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U S T A V N I  S U D 
 

 

 

27. 

 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, 

odluļujuĺi o zahtjevu Naļelnika Opĺine Olovo za zaġtitu 

prava na lokalnu samoupravu u svezi sa Zakonom o 

slatkovodnom ribarstvu, na temelju ļlanka IV.C.3.10.(3) 

Ustava Federacije Bosne i Hercegovine u svezi sa 

Amandmanom XCVI na Ustav Federacije Bosne i 

Hercegovine, na sjednici bez javne rasprave odrģanoj dana 

29.11.2017. godine, donio je  

 

 

P R E S U D U 

 

 

1. UtvrĽuje se da je ļl. 5. i 6., ļlankom 10. stavak 7., 
ļlankom 17. i ļlankom 18. stavak 6. Zakona o 

slatkovodnom ribarstvu (ĂSluģbene novine Federacije 

BiHñ, br.: 64/04 i 27/10) povrijeĽeno pravo na lokalnu 

samoupravu Opĺine Olovo. 

 

2. Sukladno s ļlankom IV.C.12.b) Ustava Federacije 
Bosne i Hercegovine, Ustavni sud Federacije Bosne i 

Hercegovine odreĽuje prijelaznu mjeru, kojom daje 

moguĺnost Parlamentu Federacije Bosne i 

Hercegovine, da u roku od ġest mjeseci od dana 

objavljivanja ove presude u ĂSluģbenim novinama 

Federacije BiHñ, uskladi Zakon iz toļke 1. izreke ove 

presude sa Zakonom o naļelima lokalne samouprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, br.: 49/06 i 51/09), do kada se 

navedene odredbe mogu primjenjivati. 

 

3. Presudu objaviti u ĂSluģbenim novinama Federacije 
BiHñ, ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ i ĂSluģbenom glasniku Opĺine Olovoñ. 

 

O b r a z l o ģ e nj e 

 

1.  Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva 

 

Naļelnik Opĺine Olovo (u daljnjem tekstu: podnositelj 

zahtjeva) je aktom broj: 02-01-1-2014/16 od 29.08.2016. 

godine podnio zahtjev za zaġtitu prava na lokalnu 

samoupravu Opĺine Olovo (u daljnjem tekstu: zahtjev) 

koji je zaprimljen u Ustavnom sudu Federacije Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Ustavni sud Federacije) 

dana 05.09.2016. godine. Podnositelj zahtjeva tvrdi da je 

pravo na lokalnu samoupravu Opĺine Olovo povrijeĽeno 

Zakonom o slatkovodnom ribarstvu (u daljnjem tekstu: 

osporeni Zakon), koji je donio Parlament Federacije 

Bosne i Hercegovine. 

 

Sukladno sa Amandmanom XCVI na Ustav Federacije 

Bosne i Hercegovine, podnositelj zahtjeva je ovlaġten 

pokrenuti postupak za zaġtitu prava na lokalnu 

samoupravu pred Ustavnim sudom Federacije. 

 

2.  Stranke u postupku 

 

Stranke u postupku u ovom ustavnosudskom predmetu 

su, na temelju Amandmana XCVI na Ustav Federacije 

Bosne i Hercegovine i ļlanka 9. Zakona o postupku pred 

Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 6/95 i 37/03) 

Naļelnik Opĺine Olovo kao podnositelj zahtjeva, te 

Parlament Federacije Bosne i Hercegovine kao donositelj 

osporenog Zakona. 

 

3.  Bitni navodi zahtjeva 

 

 U zahtjevu se polazi od ļinjenice da Opĺina Olovo leģi 

na trima rijekama, a to su rijeke Krivaja, Bioġtica i 

Stupļanica, te da vode i njihovi ekosustavi, ļiji je sastavni 

dio i riblji fond, predstavljaju prirodno bogatstvo, ali i 
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gospodarski resurs. Na tom temelju se u zahtjevu istiļe da 

ribarstvo predstavlja znaļajan gospodarski potencijal za 

ovu Opĺinu, te da oļuvanje vodnog prirodnog bogatstva, 

razvoj ribarstva i na tom temelju ostvareni prihodi, 

predstavljaju razvojnu ġansu za male i ekonomski 

nerazvijene opĺine. 

  

Podnositelj zahtjeva navodi da osporeni Zakon nije 

donesen sukladno nadleģnostima iz ļlanka 8. Zakona o 

naļelima lokalne samouprave u Federaciji Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Zakon o naļelima lokalne 

samouprave) kojim je, izmeĽu ostalog, propisano da u 

vlastite nadleģnosti jedinica lokalne samouprave ulaze: 

ĂutvrĽivanje politike upravljanja prirodnim resursima jedi-

nica lokalne samouprave i raspodjela sredstava ostvarenih 

temeljem njihovoga koriġtenjañ (alineja 10).  

  

Nadalje se istiļe da prema odredbama osporenog 

Zakona ribolovna podruļja, odnosno dijelove ribolovnih 

podruļja, korisnicima (fiziļkim i pravnim osobama) 

ustupa kantonalno ministarstvo za poslove poljoprivrede, 

uz naknadu koju utvrĽuje vlada kantona na ļijoj teritoriji 

se ribolovno podruļje nalazi, a sredstva uplaĺena po tom 

temelju su prihod kantonalnog proraļuna.  

  

Zakljuļuje se da je osporenim Zakonom oduzeto pravo 

jedinici lokalne samouprave da utjeļe na stvaranje politike 

upravljanja ribljim fondom, jer kanton ustupa ribolovna 

podruļja i odreĽuje visinu naknada, Federacija daje 

suglasnost na ribolovne osnove po pribavljenom miġljenju 

kantona, a kanton ubire naknade ļija namjena nije 

utvrĽena osporenim Zakonom. 

  

Dalje se navodi kako je doġlo do grube povrede 

Zakona o naļelima lokalne samouprave time ġto u postu-

pku donoġenja osporenog Zakona nije izvrġeno konzulti-

ranja sa jedinicama lokalne samouprave u smislu ļlanka 

56. stavak 2. Zakona o naļelima lokalne samouprave, 

kojim je propisano da konzultiranje sa jedinicama lokalne 

samouprave, tj. sa gradovima i opĺinama, federalna i kan-

tonalne vlasti vrġe posredstvom Saveza opĺina i gradova 

Federacije Bosne i Hercegovine, ġto po miġljenju podno-

sitelja zahtjeva predstavlja povredu odredbe ļlanka 4. 

stavak 6. Europske povelje o lokalnoj samoupravi, kojom 

je predviĽeno da ĺe lokalne vlasti biti konzultirane, u 

najveĺoj moguĺoj mjeri, blagovremeno i na odgovarajuĺi 

naļin, u procesu planiranja i donoġenja odluka u svim 

stvarima koje ih se direktno tiļu. 

  

Podnositelj zahtjeva zatim citira odredbe ļl. 5. i 6., 

ļlanka 10. stavak 7., ļlanka 17. i ļlanka 18. stavak 6. 

osporenog Zakona, i tvrdi: ĂCitiranim odredbama ospore-

nog Zakona na direktan naļin je oduzeto pravo jedinici 

lokalne samouprave da stvaraju, pa ļak i da utjeļu na 

stvaranje politike upravljanja ribljim fondom ï kanton 

odreĽuje i ustupa ribolovna podruļja, odreĽuje visinu 

naknade, Federacija daje suglasnost za ribolovne osnove 

po pribavljenom miġljenju kantona, kanton ubire naknade 

(ļija namjena Zakonom nije utvrĽena) i sl.ñ 

  

Iz svega iznesenog podnositelj zahtjeva predlaģe, da 

Ustavni sud Federacije nakon provedenog postupka i 

utvrĽenja ļinjenica, donese presudu kojom ĺe utvrditi da 

je osporenim Zakonom povrijeĽeno pravo Opĺine Olovo 

na lokalnu samoupravu. 

  

Uz zahtjev je dostavljen akt Saveza opĺina i gradova 

Federacije Bosne i Hercegovine broj: 244/16 od 

31.03.2016. godine, u kojem  se potvrĽuje da ovaj Savez 

nije bio konzultiran u postupku donoġenja osporenog 

Zakona. 

 

4.  Odgovor na zahtjev 

 

Sukladno s ļlankom 16. Zakona o postupku pred 

Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine, Ustavni 

sud Federacije je aktom broj: U-24/16 od 14.09.2016. 

godine zatraģio od Zastupniļkog doma i Doma naroda 

Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine da dostave 

odgovor na zahtjev podnositelja u roku od 30 dana. Ni 

jedan od parlamentarnih domova nije dostavio traģeni 

odgovor. 

 

5.  Relevantno pravo 

 

Ustav Federacije Bosne i Hercegovine 

 

Ļlanak VI.2.(1) 

 (1) U opĺini se ostvaruje lokalna samouprava. 

 

Amandman XVIII  

 

Ļlanak VII.3. Ustava Federacije Bosne i Hercegovine 

mijenja se i glasi: 

 

 ĂMeĽunarodni ugovori i drugi sporazumi koji su na 

snazi u Bosni i Hercegovini i Federaciji, te opĺa pravila 

meĽunarodnog prava ļine dio zakonodavstva Federacije. 

U sluļaju nesuglasnosti meĽunarodnog ugovora, odnosno 

sporazuma i zakonodavstva, preovladava meĽunarodni 

ugovor, odnosno sporazumñ. 

 

Amandman XCVI  

 

U ļlanku IV.C.10. iza stavka (2) dodaje se novi stavak 

(3) koji glasi: 

 

 Ă(3) Zaġtitu prava na lokalnu samoupravu osigurava 

Ustavni sud. Takav postupak pred Ustavnim sudom mogu 

pokrenuti opĺine i gradovi, kao i udruģenja opĺina i 

gradova Federacije Bosne i Hercegovine. Ustavni sud 

odluļuje o sporovima izmeĽu jedinica lokalne samouprave 
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i kantona ili Federacije na zahtjev opĺinskog ili gradskog 

vijeĺa, naļelnika opĺine ili gradonaļelnika grada, ili 

udruģenja opĺina i gradova Federacije Bosne i Hercego-

vine.ñ 

 

Europska povelja o lokalnoj samoupravi 

 

Ļlanak 2. 

Ustavna i zakonska osnova lokalne samouprave 

 

 Naļelo lokalne samouprave bit ĺe utvrĽeno 

zakonodavstvom zemlje potpisnice i gdje je to moguĺe ï 

ustavom. 

Ļlanak 3. 

Koncept lokalne samouprave 

 

1. Lokalna samouprava podrazumijeva pravo i ospo-

sobljenost lokalnih vlasti da, u granicama zakona, 

reguliraju i rukovode znatnim dijelom javnih poslova, 

na temelju vlastite odgovornosti i u interesu lokalnog 

stanovniġtva. (...). 

 

Ļlanak 4. 

Djelokrug lokalne samouprave 

 

1. Osnovna prava i duģnosti lokalnih vlasti bit ĺe 

utvrĽena ustavom ili statutom, time se, meĽutim, ne 

sprjeļava prenoġenje na lokalne vlasti prava i 

odgovornosti za specifiļne zadatke, sukladno sa 

zakonom. 

 

2. Lokalne vlasti ĺe, u granicama zakona, imati puno 
diskreciono pravo da provode svoje inicijative u svezi 

sa stvarima koje nisu iskljuļene iz njihove nadleģnosti, 

niti stavljene u nadleģnost neke druge vlasti. 

 

3. Javni poslovi ĺe se, po pravilu, vrġiti prije svega od 
strane onih vlasti koje su najbliģe graĽanima. Prilikom 

prenoġenja odgovornosti na neku drugu vlast vodit ĺe 

se raļuna o obimu i prirodi posla, kao i o zahtjevima 

efikasnosti i ekonomiļnosti. 

 

4. Prava povjerena lokalnim vlastima ĺe po pravilu biti 
puna i iskljuļiva. Ona ne smiju biti uskraĺena ili 

ograniļena od strane neke druge centralne ili 

regionalne vlasti, osim u sluļajevima predviĽenim 

zakonom. 

 

5. U sluļajevima prenoġenja ovlaġtenja sa centralnih ili 

regionalnih na lokalne vlasti, lokalnim vlastima ĺe, u 

ġto je moguĺe veĺoj mjeri, biti dozvoljeno da 

prilagoĽavaju njihovo provoĽenje u lokalnim uvjetima. 

 

6. Lokalne vlasti ĺe biti konzultirane, u najveĺoj moguĺoj 
mjeri, blagovremeno i na odgovarajuĺi naļin, u 

procesu planiranja i donoġenja odluka o svim stvarima 

koje ih se direktno  tiļu. 

 

Zakon o slatkovodnom ribarstvu - osporene odredbe 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 64/04 i 27/10) 

 

Ļlanak 5. 

 

 Ribolovna podruļja, odnosno dijelove ribolovnih 

podruļja ï ribolovne zone, odreĽuje i ustupa na koriġtenje 

fiziļkoj i pravnoj osobi, odnosno udruzi ili organizaciji 

sportskih ribolovaca (u daljnjem tekstu: korisnik) kanto-

nalno ministarstvo mjerodavno za poslove poljoprivrede 

(u daljnjem tekstu: kantonalno ministarstvo). 

 

Ļlanak 6. 

 

 Ribolovno podruļje ili dio ribolovnog  podruļja 

kantonalno ministarstvo ustupa na koriġtenje korisniku 

davanjem ribolovnog prava putem natjeļaja, uz nado-

knadu i na temelju predoļenog programa gospodarenja 

ribolovnim podruļjem.  

 

Visinu nadoknade odreĽuje Vlada kantona na ļijoj 

teritoriji se nalazi ribolovno podruļje ili dio ribolovnog 

podruļja, a na prijedlog kantonalnog ministarstva.  

 

Natjeļaj iz stavka 1. ovoga ļlanka javno objavljuje 

kantonalno ministarstvo. 

  

Ļlanak 10.  stavak 6. 

 

Suglasnost za ribarsku osnovu i godiġnje programe, uz 

prethodno pribavljeno miġljenje kantonalnog ministarstva, 

ovjerava i izdaje Federalno ministarstvo poljoprivrede, 

vodoprivrede i ġumarstva (u daljnjem tekstu: Federalno 

ministarstvo). 

 

Ļlanak 17. 

 

Dozvolu za obavljanje gospodarskog ribolova fiziļkim 

i pravnim osobama uz nadoknadu izdaje kantonalno 

ministarstvo, na temelju provedenog javnog natjeļaja 

sukladno s odredbama ovoga zakona i Zakona o 

koncesijama (ĂSluģbene novine Federacije BiH", broj: 

40/02).  

 

Dozvola za gospodarski ribolov, kao i zahtjev za 

izdavanje dozvole mora sadrģavati: 

 

1. tvrtku obrtnika ili tvrtku pravne osobe kojima se izdaje 

dozvola za gospodarski ribolov; 
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2. naznaku dijela ribolovnog podruļja i/ili ribolovne zone 
u kojoj ĺe se obavljati gospodarski  ribolov; 

 

3. vrstu i broj ribolovnih pribora i opreme kojima ĺe se 
obavljati gospodarski ribolov;          

 

4. ime  ili  registarsku oznaku plovila kojim ĺe se 
obavljati ribolov. 

 

Dozvola za gospodarski ribolov izdaje se na temelju 

javnog natjeļaja, odnosno poziva  na javni tender kojeg 

raspisuje kantonalno ministarstvo. 

Dozvolu korisniku izdaje Vlada kantona na prijedlog 

kantonalnog povjerenstva za koncesije, korisniku koji 

ponudi najpovoljnije uvjete za obavljanje gospodarskog 

ribolova (objekte, ureĽaje, sredstva, struļne kadrove i dr.). 

Dosadaġnji korisnik ima pod jednakim uvjetima pravo 

prvenstva u dobivanju dozvole za gospodarski ribolov. 

Visinu nadoknade za obavljanje gospodarskog ribolova 

odreĽuje kantonalno ministarstvo. 

Prije izdavanja dozvole za gospodarski ribolov 

kantonalno ministarstvo i korisnik zakljuļuju ugovor o 

obavljanju gospodarskog ribolova koji mora sadrģavati 

sve elemente iz ļl.16. i 17. ovoga Zakona i ļlanka 29. 

Zakona o koncesijama, ali moģe sadrģavati i druge 

elemente obligacijsko-pravnog karaktera. 

Dozvola se izdaje na rok od deset godina. 

Protiv rjeġenja kojim se dozvola uskraĺuje moģe se 

izjaviti ģalba Federalnom ministarstvu.  

 

Ļlanak 18.  stavak 6. 

 

Sredstva  uplaĺena  na  ime  nadoknade za gospodarski 

ribolov prihod  su kantonalnog proraļuna.  

 

Zakon o vodama 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, broj: 70/06) 

 

I.  Osnovne odredbe 

 

Ļlanak 1. 

 Predmet Zakona 
 
(1) Ovim Zakonom ureĽuje se naļin upravljanja vodama 

unutar teritorije Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Federacija).  

 

(2) Upravljanje vodama obuhvata: zaġtitu voda, koriġtenje 
voda, zaġtitu od ġtetnog djelovanja voda i ureĽenje 

vodotoka i drugih voda.  

(3) Ovim Zakonom ureĽuju se: vodno dobro i javno vodno 
dobro, vodni objekti, pravne osobe i druge institucije 

nadleģne za pojedina pitanja upravljanja vodama i 

druga problematika vezana za vode u Federaciji.  

 

Ļlanak 2. 

 Svrha Zakona 
 
(1) Svrha ovog Zakona je osiguranje upravljanja vodama s 

ciljem:  

 

1. smanjenja zagaĽenja voda, postizanja dobrog 
stanja voda i sprjeļavanja degradacije voda;  

2. postizanja odrģivog koriġtenja voda;  

3. osiguranja praviļnog pristupa vodama;  

4. poticanja druġtvenog i gospodarskog razvoja;  

5. zaġtite ekosustava;  

6. smanjenja rizika od poplava i drugih negativnih 

utjecaja voda;  

7. osiguranja uļeġĺa javnosti u donoġenju odluka 
koje se odnose na vode;  

8. sprjeļavanja i rjeġavanja sukoba vezanih za 

zaġtitu i koriġtenje voda;  

9. ispunjavanja obveza iz meĽunarodnih ugovora 

koji su obvezujuĺi za Bosnu i Hercegovinu. 

  

II.   Osnovna naļela i definicije 

 

Ļlanak 3. 

 Opĺa naļela 

(1) Vode su opĺe dobro i kao takve su pod posebnom 
zaġtitom Bosne i Hercegovine, Federacije, kantona, 

grada i opĺine.  

 

(2) Upravljanje vodama zasniva se na naļelima: 

 

1. nekomercijalnosti, prema kojem voda u osnovi nije 

komercijalni proizvod, veĺ naslijeĽe koje se mora 

ļuvati, ġtititi i shodno tome postupati;  

2. cjelovitosti, koje uzima u obzir prirodne procese i 

dinamiku voda te meĽusobnu povezanost i meĽu-

zavisnost vodnih i uz vodu vezanih ekosustava;  

3. dugoroļne zaġtite kvaliteta i racionalne upotrebe 
raspoloģivih koliļina vode;  

4. osiguranja zaġtite od ġtetnog djelovanja voda koje 
proizilazi iz potreba za zaġtitu stanovniġtva i 

njihove imovine, uzimajuĺi u obzir djelovanje 

prirodnih procesa;  
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5. ekonomskog vrednovanja voda koje ukljuļuje 

troġkove optereĺenja, zaġtite i ureĽenja voda i 

zaġtite od ġtetnog djelovanja voda;  

6. uļeġĺa javnosti kod donoġenja planova upravljanja 
vodama;  

7.  uzimanja u obzir najboljih raspoloģivih tehnologija 

i novih nauļnih dostignuĺa o prirodnim zakonito-

stima i najboljih okoliġnih praksi.  

 

 

III.   Razvrstavanje povrġinskih voda, vodno dobro i vodni  

objekti  

 

Ļlanak 5.  

Razvrstavanje povrġinskih voda 

 

(1) Povrġinske vode se, prema znaļaju kojeg imaju za 
upravljanje vodama, razvrstavaju u vode I. kategorije i 

vode II. kategorije. 

 

(2) Vode I kategorije su:  

 

A) na Vodnom podruļju Save 

  

     (....) 

 

8.  Krivaja 

 

      (....) 

 

Prirodna jezera i moļvarna podruļja 

1.  Boraļko jezero  

2. Blidinje  

3. Hutovo blato  

 

      Sve preostale vode su vode II. kategorije. 

 

Ļlan 7. 

 Vodno dobro 
 

(1) Vodno dobro, prema ovom Zakonu, jeste skup 

zemljiġnih ļestica koje obuhvataju:  

 

1. zemljiġte na kojem je povrġinska voda trajno ili 
povremeno prisutna i zbog toga se oblikuju posebni 

hidroloġki, geomorfoloġki i bioloġki odnosi koji 

odreĽuju vodne i od vode zavisne ekosustave;  

2. osnovno korito tekuĺih voda, ukljuļujuĺi otoke i 
obale do izrazite geomorfoloġke promjene;  

3. priobalni pojas ġirine 15 metara od granice obale 
(izrazite morfoloġke promjene) za povrġinske vode 

I. kategorije, odnosno priobalni pojas ġirine 5 

metara od granice obale (izrazite morfoloġke 

promjene) za povrġinske vode II. kategorije;  

4. zemljiġte potopljeno stajaĺim vodama, ukljuļujuĺi 
obalu do najviġeg zabiljeģenog vodostaja;  

5. napuġtena rijeļna korita koje voda povremeno 

plavi, moļvare i zemljiġta koja su potopljena 

vodom zbog zahvata u prostoru;  

6. ureĽeni inundacioni pojas;  

7. zemljiġte ispod i pored vodnih objekata iz ļlanka 
14. stavak 1. toļka 1. ovog Zakona.  

 

(2) Bez obzira na odredbe stavka 1. toļka 3. ovog ļlanka, 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Vlada Federacije) moģe odrediti drugaļiju 

ġirinu zemljiġta priobalnog pojasa, ako je to potrebno 

zbog: zaġtite voda, zaġtite od ġtetnog djelovanja voda, 

omoguĺavanja opĺe upotrebe voda i djelovanja nadle-

ģnih institucija kojima su dodijeljena javna ovlaġtenja 

prema ovom Zakonu.  

 

(3) Vodno dobro moģe biti u vlasniġtvu Federacije, 

kantona, grada, opĺine, pravne ili fiziļke osobe.  

 

(4) U sluļaju prodaje zemljiġne ļestice u vlasniġtvu pravne 
ili fi ziļke osobe koja pripada vodnom dobru pravo 

preļe kupnje ima Federacija, kanton, grad, odnosno 

opĺina.  

 

Ļlanak 8. 

 OdreĽivanje granice vodnog dobra 
 

(1) Federalni ministar poljoprivrede, vodoprivrede i ġuma-

rstva (u daljnjem tekstu: federalni ministar) donosi 

propis o naļinu odreĽivanja granice vodnog dobra iz 

ļlanka 7. stavak 1. ovog Zakona i o postupku utvrĽi-

vanja pripadnosti zemljiġne ļestice javnom vodnom 

dobru iz ļlanka 9. st. 1. i 2. ovog Zakona.  

 

(2) Granicu pojedinaļnog vodnog dobra odreĽuje, na 
temelju propisa iz stavka 1. ovog ļlanka, Federalno 

ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i ġumarstva 

(u daljnjem tekstu: Federalno ministarstvo) za povrġin-

ske vode I. kategorije, a za povrġinske vode II. 

kategorije kantonalno ministarstvo nadleģno za vode.  

 

(3) Granica vodnog dobra upisuje se u zemljiġni katastar.  

 

  Ļlanak 9. 

  Javno vodno dobro 
 

(1) Javno vodno dobro ļine zemljiġne ļestice iz ļlanka 7. 
stavak 1. ovog Zakona koje su do dana stupanja na 
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snagu ovog Zakona bile upisane u zemljiġnim 

knjigama kao javno dobro, drģavno vlasniġtvo ili 

vlasniġtvo grada ili opĺine, odnosno koje su na temelju 

zakona postale drģavno vlasniġtvo.  

 

(2) Javnim vodnim dobrom smatraju se, sve do dokaza 

suprotnog, i one zemljiġne ļestice iz ļlanka 7. stavak 

1. ovog Zakona koje do dana stupanja na snagu ovog 

Zakona nisu bile upisane u zemljiġne knjige, odnosno 

koje su upisane u zemljiġne knjige, ali nitko nije 

naveden kao njihov vlasnik. 

 

(3) Javno vodno dobro definirano u stavku 1. ovog ļlanka 
je dobro od opĺeg interesa i u vlasniġtvu je:  

1. Federacije za sve povrġinske vode I. kategorije, u 
smislu ovog Zakona,  

2. grada i opĺine za sve povrġinske vode II. kategorije, 
u smislu ovog Zakona, ako to nije drugaļije ureĽeno 

posebnim kantonalnim propisom. 

 

(4) Ovlaġtenja upravljanja javnim vodnim dobrom vrġe 
organi vlasti, pravne osobe i druge institucije u obimu i 

na naļin propisan ovim Zakonom ili drugim aktima 

nadleģnog organa kojima je preneseno pravo 

upravljanja javnim vodnim dobrom.  

 

Ļlanak 10. 

 

(1) Rjeġenjem federalnog ministra utvrĽuje se pripadnost 
vodnog dobra javnom vodnom dobru za povrġinske 

vode I. kategorije, prema propisu iz ļlanka 8. stavak 1. 

ovog Zakona.  

 

(2) Rjeġenjem kantonalnog ministra nadleģnog za vode 
utvrĽuje se pripadnost vodnog dobra javnom vodnom 

dobru za povrġinske vode II. kategorije, prema propisu 

iz ļlanka 8. stavak 1. ovog Zakona.  

 

(3) Javno vodno dobro ne moģe biti predmet prometa, ali 
moģe, pod posebnim uvjetima odreĽenim ovim 

Zakonom ili na zakonu zasnovanom podzakonskom 

propisu, biti predmet ograniļenog prava koriġtenja u 

formi zakupa. 

 

(4) Federalni ministar donosi propis o naļinu i uvjetima 
ograniļenog prava koriġtenja vodnog dobra iz stavka 

3. ovog ļlanka. 

 

Zakon o osnovama lokalne samouprave 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, broj: 06/95) 

 

Ļlanak 1. 

 

 Ovim zakonom ureĽuju se osnove lokalne samo-

uprave, samoupravni djelokrug, upravni nadzor nad radom 

lokalnih vlasti, izvori financiranja lokalne samouprave i 

druga pitanja od znaļaja za funkcioniranje lokalne 

samouprave. 

 

Ļlanak 16. 

 

 Opĺine  imaju  pravo da u obavljanju  svojih duģnosti 

meĽusobno suraĽuju s drugim opĺinama radi obavljanja 

poslova od zajedniļkog interesa, i u tom cilju mogu se 

udruģivati u zajednice opĺina za odreĽeno podruļje, 

sukladno sa ustavom i zakonom. 

  

Opĺine mogu pristupiti meĽunarodnim udrugama 

lokalnih jedinica i suraĽivati s odgovarajuĺim lokalnim 

jedinicama drugih drģava sukladno sa Ustavom, federa-

lnim zakonom i vanjskom politikom Federacije. 

 

Ļlanak 17. 

 

Opĺine se mogu udruģivati u Savez opĺina Federacije 

Bosne i Hercegovine radi unaprjeĽivanja i zaġtite njihovih 

zajedniļkih interesa. 

 

Savez opĺina iz stavka 1. ovog ļlanka moģe pristupiti 

meĽunarodnim udrugama lokalnih jedinica i suraĽivati s 

odgovarajuĺim lokalnim jedinicama drugih drģava 

sukladno sa Ustavom, federalnim zakonom i vanjskom 

politikom Federacije. 

 

Napomena: ovaj Zakon je prestao da vaģi, derogiran je 

odredbom ļlanka 58. Zakona o naļelima lokalne 

samouprave ļije se relevantne odredbe navode u nastavku. 

 

 

Zakon o naļelima lokalne samouprave u Federaciji 

Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 49/06 i 51/09) 

 

Ļlanak 2. 

 

 Lokalna samouprava podrazumijeva pravo i osposo-

bljenost jedinica lokalne samouprave da, u granicama 

zakona, reguliraju i upravljaju javnim poslovima na 

temelju vlastite odgovornosti i u interesu lokalnog 

stanovniġtva.  

 

Ļlanak 8. 

 

Jedinica lokalne samouprave ima vlastite nadleģnosti, 

ustanovljene ustavom i zakonom, i ima pravo baviti se 
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svim pitanjima od lokalnog znaļaja koja nisu iskljuļena iz 

njezine nadleģnosti, niti dodijeljena u nadleģnost neke 

druge vlasti na temelju ustava i zakona. 

 

Ona ĺe biti samostalna u odluļivanju o pitanjima iz 

vlastitih nadleģnosti, koja ne mogu biti ograniļena ili 

uskraĺena od federalnih ili kantonalnih vlasti, osim u 

sluļajevima i u okvirima utvrĽenim ustavom i zakonom. 

 

U vlastite nadleģnosti jedinice lokalne samouprave 

posebice ulaze: 

- donoġenje programa i planova razvoja jedinice 

lokalne samouprave i stvaranje uvjeta za gospodarski  

razvoj i zapoġljavanje (alineja 3); 

- utvrĽivanje politike upravljanja i raspolaganja imovi-

nom jedinice lokalne samouprave  (alineja 9); 

- utvrĽivanje politike upravljanja prirodnim resursima 
jedinice lokalne samouprave i raspodjela sredstava na 

temelju njihovog koriġtenja (alineja 10). 

 

Ļlanak 10. 

 

Poslovi federalnih i kantonalnih vlasti mogu biti 

povjereni jedinici lokalne samouprave zakonom nakon 

konzultiranja organa lokalnih vlasti kojima se navedeni 

poslovi povjeravaju, uzimajuĺi u obzir naļelo supsi-

dijarnosti i sposobnosti lokalnih vlasti i njihove admini-

stracije da te poslove efikasno obavljaju. 

 

Ļlanak 33. 

 

Jedinice lokalne samouprave imaju pravo na pokretnu i 

nepokretnu  imovinu i na odgovarajuĺe izvore financiranja 

kojima slobodno raspolaģu, u okviru svojih ovlasti, kao i 

na sredstva za obavljanje delegiranih ili prenesenih 

poslova iz okvira prava i duģnosti viġih tijela vlasti. 

 

Ļlanak 34. 

 

 Jedinice lokalne samouprave imaju pravo na 

odgovarajuĺe sopstvene financijske izvore kojima lokalni 

organi mogu slobodno raspolagati u okviru svoje 

nadleģnosti sukladno sa zakonom. 

  

Jedan ĺe se dio financijskih izvora jedinica lokalne 

samouprave ostvarivati od lokalnih pristojbi i naknada ļiju 

stopu jedinica lokalne samouprave utvrĽuje u okviru 

zakona. 

  

Financijska sredstva jedinica lokalne samouprave bit 

ĺe srazmjerna njihovim nadleģnostima koje su im 

dodijeljene zakonom. Svaki prijenos novih funkcija biĺe 

praĺen financijskim sredstvima potrebnim za njihovo 

efikasno izvrġavanje. 

Zakonodavac je duģan pribaviti miġljenje od Saveza 

opĺina i gradova o svim pitanjima koja se odnose na 

dodjelu sredstava, kao i o svim promjenama zakona koje 

mogu utjecati na financijske obveze jedinica lokalne 

samouprave. 

  

Sukladno sa utvrĽenom fiskalnom politikom, zakonom 

se utvrĽuju vrste poreza, naknada, doprinosa i pristojbi, 

koji u cijelosti ili djelomiļno pripadaju jedinicama lokalne 

samouprave kao izvorni prihodi. 

 

XI. Suradnja jedinica lokalne samouprave 

 

Ļlanak 51. 

 

U cilju zaġtite zajedniļkog interesa, kao i promoviranja 

i unaprjeĽenja lokalne samouprave, gradovi i opĺine mogu 

formirati saveze na nivou Bosne i Hercegovine i 

Federacije BiH. 

 

Savez na nivou Federacije ima pravo: 

1. djelovati kao zakonski zastupnik svojih ļlanica 
pred vlastima Federacije BiH; 

2.  pripremati prijedloge zakona i amandmane na 

prijedloge zakona u cilju poboljġanja zakona i 

propisa koji reguliraju rad jedinica lokalne 

samouprave; 

3. davati miġljenja i prijedloge u svezi s raspodjelom 
javnih prihoda u dijelu koji se odnosi na 

financiranje jedinica lokalne samouprave; 

4. uspostavljati kontakte i suradnju sa sliļnim 

organizacijama u zemlji i inozemstvu, te postati 

ļlan meĽunarodnih asocijacija. 

 

Prava  navedena u ovom ļlanku mogu biti koriġtena 

ako Savez na nivou Federacije BiH okuplja viġe od dvije 

treĺine gradova i opĺina u Federaciji BiH. 

 

Ļlanak 53. 

 

 Federalne, odnosno kantonalne vlasti duģne su da 

razmotre inicijative, prijedloge i sugestije jedinice lokalne 

samouprave i o svom stavu i poduzetim aktivnostima 

obavijestiti jedinice lokalne samouprave u roku od 30 

dana od dana prijema inicijative, prijedloga ili sugestije. 

 

Ļlanak 56. 

 

 Federalne, odnosno kantonalne vlasti duģne su u 

najveĺoj moguĺoj mjeri konzultirati jedinice lokalne 

samouprave u postupku donoġenja propisa koji ih se 

direktno tiļu.  
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Konzultiranje, u smislu iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka, federalne, odnosno kantonalne vlasti vrġe putem 

saveza opĺina i gradova. 

 

Ļlanak 58. st. 1. i 2. 

 

 Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje vaģiti 

Zakon o osnovama lokalne samouprave (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, broj: 6/95). 

  

Federacija Bosne i Hercegovine i kantoni su duģni 

uskladiti svoje zakone sa ovim Zakonom te izvrġiti 

prijenos poslova i nadleģnosti, kao i odgovornosti dodije-

ljenih jedinicama lokalne samouprave ovim Zakonom, u 

roku od 6 mjeseci od dana njegovoga stupanja na snagu. 

 

6.  Ļinjeniļno stanje i stav Ustavnog suda Federacije 

 

Nesporna je ļinjenica da Opĺina Olovo leģi na trima 

rijekama, a to su rijeke Krivaja, Bioġtica i Stupļanica, kao 

ġto je izvan spora i to da vode i njihovi ekosustavi, ļiji je 

sastavni dio i riblji fond, predstavljaju prirodno bogatstvo 

i potencijalni gospodarski resurs. Stoga se u zahtjevu i 

istiļe da oļuvanje vodnog prirodnog bogatstva, razvoj 

ribarstva i po tom osnovu ostvareni prihodi predstavljaju 

razvojnu ġansu za male i ekonomski nerazvijene opĺine, 

kakva je i Opĺina Olovo u Zeniļko-dobojskom kantonu 

Federacije Bosne i Hercegovine. 

 

Imajuĺi u vidu mjesto i znaļaj jedinica lokalne 

samouprave u svjetlu ustavnih i zakonskih odredbi, kao i 

naļela utvrĽena u Europskoj povelji o lokalnoj samo-

upravi, nesumnjivo je da odredbe osporenog Zakona vrlo 

znaļajno i neposredno utjeļu na realizaciju utvrĽenih 

nadleģnosti jedinica lokalne samouprave, u konkretnom 

sluļaju na stvaranje politike upravljanja prirodnim 

resursima i raspodjele sredstava ostvarenih na temelju 

njihovog koriġtenja, a posljediļno i na donoġenje prog-

rama i planova razvoja jedinice lokalne samouprave i 

stvaranje uvjeta za gospodarski razvoj i zapoġljavanje. Na 

toj osnovi, podnositelj zahtjeva i tvrdi da se osporenim 

Zakonom povrjeĽuje pravo na lokalnu samoupravu 

Opĺine Olovo i predlaģe da Ustavni sud Federacije 

svojom presudom to i utvrdi. 

 

Pritom se baziļna argumentacija koju podnositelj 

zahtjeva iznosi,  temelji na tome da kod donoġenja 

osporenog Zakona, Opĺina Olovo kao jedinica lokalne 

samouprave nije konzultirana na naļin propisan odredbom 

ļlanka 56. stavak 2. Zakona o naļelima lokalne 

samouprave, kojom je u pravni poredak Federacije Bosne 

i Hercegovine implementiran pravni standard iz ļlanka 4. 

stav 6. Europske povelje o lokalnoj samoupravi, a prema 

kojem lokalne vlasti trebaju biti konzultirane Ău najveĺoj 

moguĺoj mjeri, blagovremeno i na odgovarajuĺi naļin u 

procesu planiranja i donoġenja odluka o svim stvarima 

koje ih se direktno tiļuñ. 

 

Razmatrajuĺi ovu argumentaciju, Ustavni sud 

Federacije utvrdio je sljedeĺe ļinjenice: 

 

 - osporeni Zakon donesen je nakon ġto je u istovjetnom 

tekstu usvojen u oba doma Parlamenta Federacije Bosne i 

Hercegovine u devetom mjesecu 2004. godine (u 

Zastupniļkom domu 07.09.2004. godine i u Domu naroda 

14.09.2004. godine), kako to stoji i u Ukazu o njegovom 

proglaġenju koji je, kao i sam osporeni Zakon objavljen u 

ĂSluģbenim novinama Federacije BiHñ, broj: 64/04. od 

20.11.2004. godine;  

 

 - u vrijeme stupanja na snagu osporenog Zakona, 

28.11.2004. godine, Zakon o naļelima lokalne samoup-

rave, na koji se podnositelj zahtjeva poziva nije postojao. 

On je naime donesen u sedmom mjesecu 2006. godine, 

objavljen je u ĂSluģbenim novinama Federacije BiHñ, 

broj: 49/06 i prema vlastitim tranzitornim odredbama 

stupio je na snagu 07.09.2006. godine, pa je tada i nastala 

zakonska obveza za federalnu vlast i kantonalne vlasti da, 

po ļlanku 56. tog Zakona, u postupku donoġenja propisa 

koji se direktno tiļu jedinica lokalne samouprave, iste 

konzultiraju i to putem Saveza opĺina i gradova; 

  

- u vrijeme donoġenja osporenog Zakona, na snazi je bio 

Zakon o osnovama lokalne samouprave (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, broj: 6/95), koji je donijela Ustavotvorna 

skupġtina Federacije Bosne i Hercegovine 19.09.1995. 

godine, a koji nije propisivao obveznu formu konzultiranja 

jedinica lokalne samouprave, veĺ samo fakultativnu 

moguĺnost udruģivanja opĺina Ău savez opĺina Federacije 

Bosne i Hercegovine radi unaprjeĽivanja i zaġtite njihovih 

zajedniļkih interesañ, kako je to izriļito propisivao njegov 

ļlanak 17. stavak 1. 

 

Ove ļinjenice eo ipso deplasiraju tvrdnju podnositelja 

zahtjeva da je kod donoġenja osporenog Zakona Ădoġlo do 

grube povrede Zakona o naļelima lokalne samoupraveñ, 

jer nije proveden postupak konzultiranja putem Saveza 

opĺina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine, jer u to 

vrijeme Zakon o naļelima lokalne samouprave nije ni 

postojao, dakle taj mehanizam konzultiranja jedinica 

lokalne samouprave nije ni bio propisan. U tome svjetlu, 

zahtjevu priloģeni akt Saveza opĺina i gradova Federacije 

Bosne i Hercegovine broj: 244/16 od 31.03.2016. godine 

je, kako u njemu i stoji, informacija, ali u ovom sluļaju ne 

i dokaz o povredi procedure prilikom donoġenja 

osporenog Zakona. Podnositelj zahtjeva naime gubi iz 
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vida ļinjenicu da procedura donoġenja osporenog Zakona 

naprosto nije mogla biti protivna zakonu koji u to vrijeme 

nije ni postojao.  

 Ali uprkos tome, Ustavni sud Federacije stao je na 

stanoviġte da samo ove, premda egzaktne ļinjenice, nisu 

dovoljne za utvrĽenje da u ovom sluļaju nema povrede 

prava na lokalnu samoupravu. Smatrajuĺi da se u 

predmetima ove vrste u, krajnjoj liniji, radi o 

ustavnopravnom kapacitetu jedinica lokalne samouprave, 

ali i o stvarnim ģivotnim potrebama i interesima graĽana 

koji u njima ģive, Ustavni sud Federacije odluļio je da 

problem o kojem je ovdje rijeļ, mora biti stavljen u ġiri 

pravni kontekst. 

 Naime, i onda kada se sa sigurnoġĺu mogu odbaciti 

tvrdnje da je osporeni Zakon donesen protivno tada 

nepostojeĺem Zakonu o naļelima lokalne samouprave, 

moraju se s jednakom paģnjom razmotriti joġ dva pravca u 

kojima podnositelj zahtjeva argumentira i nastoji dokazati 

povredu prava na lokalnu samoupravu. 

 Najprije, treba se osvrnuti na ļinjenicu da je u vrijeme 

donoġenja osporenog Zakona sastavni dio ustavnopravnog 

poretka Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i 

Hercegovine veĺ bila Europska povelja o lokalnoj 

samoupravi, na koju se i podnositelj zahtjeva u dva 

navrata poziva, tvrdeĺi da osporeni Zakon protuslovi 

odredbama ļlanka 4. st. 3. i ļlanka 6. te Povelje. 

 Rijeļ je o odredbama kojima se proklamira da ĺe se 

Ăjavni poslovi, prema pravilu, vrġiti prije svega od onih 

vlasti koje su najbliģe graĽanimañ i da ĺe se Ăprilikom 

prenoġenja odgovornosti na neku drugu vlast voditi raļuna 

o obimu i prirodi posla, kao i zahtjevima efikasnosti i 

ekonomiļnostiñ (stavak 3.), te da ĺe Ălokalne vlasti biti 

konzultirane u najveĺoj moguĺoj mjeri, blagovremeno i na 

odgovarajuĺi naļin, u procesu planiranja i donoġenja 

odluka o svim stvarima koje ih se direktno tiļuñ (stavak 

6.). 

 Premda se Europska povelja o lokalnoj samoupravi 

kao instrument meĽunarodnog prava naravno ne smije 

izgubiti iz vida, treba imati na umu i to da ona nije 

instrument unifikacije, veĺ instrument harmonizacije 

nacionalnih zakonodavstava, pa je direktno pozivanje 

podnositelja zahtjeva na njene odredbe, Ustavni sud 

Federacije morao sa posebnom paģnjom preispitati.  

 Da Europska povelja nije unifikacioni instrument, 

vidljivo je veĺ na terminoloġkoj razini. Njen naziv u 

autentiļnom tekstu na engleskom jeziku glasi ĂEuropian 

Charter of Local Self-governmentñ, ġto je vrlo jasno 

postavlja na odgovarajuĺe mjesto u nomenklaturi multila-

teralnih meĽunarodnih instrumenata, u kojoj postoji jasna 

distinkcija izmeĽu onih u ļijem je nazivu upotrijebljen 

izraz ĂBillñ ili ĂCharterñ, u odnosu na one u ļijem je 

nazivu upotrijebljen izraz ĂTreatyñ, ĂAgreementñ, 

ĂConventionñ, ĂPactñ ili ĂCovenantñ, s obzirom na pravnu 

prirodu i naļin pravnog dejstva tih instrumenata u 

drģavama potpisnicama. 

 Zapravo, rijeļ je o tome koliki stupanj internacionalne 

suglasnosti je postignut i fiksiran konkretnim meĽunaro-

dnim instrumentom: ako je to najviġi stupanj internacio-

nalne suglasnosti koji podrazumijeva izjednaļavanje 

(unifikaciju) nacionalnih zakonodavstava ili pak izravnu 

primjenu odredbi samog meĽunarodnog instrumenta 

umjesto domaĺeg zakona, on ĺe se u pravilu zvati 

ĂInternational Treatyñ, ĂInternational Agreementñ 

ĂConventionñ ili, ĂInternational Pactñ, a ako je u pitanju 

samo uspostavljanje naļela i standarda ļije provoĽenje je 

prepuġteno zakonodavnim vlastima ļlanica, uz ġiru 

moguĺnost stavljanja rezervi i optiranja, onda ĂCharterñ, 

kao ġto je to ovdje sluļaj. 

 Pored samog naziva ĂPoveljañ (Charter), a ne ugovor, 

(Treaty, Agreement), konvencija (Convention), ili pakt 

(Pact), o pravnoj prirodi  Europske povelje nedvojbeno 

svjedoļe brojni pripremni dokumenti za njeno donoġenje i 

usvajanje, kao i tumaļenja iznesena nakon njenog dono-

ġenja, a u kojima je opĺe mjesto upravo ukazivanje na to 

da je cilj i smisao donoġenja Europske povelje u tome da 

se, Ăumanji nedostatak zajedniļkih europskih standarda za 

odreĽivanje i oļuvanje prava lokalnih vlasti koje su 

najbliģe graĽanima i da im se da moguĺnost efektivnog 

uļeġĺa u odluļivanju o onim pitanjima koja se odnose na 

njihovo svakodnevno okruģenjeñ. Ili, kako to izriļito stoji 

u publikaciji ĂEuropska povelja o lokalnoj samoupraviñ 

Vijeĺa Europe: ĂPovelja obvezuje potpisnice na primjenu 

temeljnih pravila kojima se garantira politiļka, admini-

strativna i financijska samostalnost organa vlasti i koja se 

kao neporeciva vrijednost mora implementirati u Bosni i 

Hercegovini, jer je to europski standardñ. 

   O pravnom karakteru Europske povelje, kao 

meĽunarodnog multilateralnog pravnog instrumenta, 

najasnije govore same njene odredbe, prije svih odredba 

ļlanka 2. dijela prvog, koja je naslovljena sa ĂUstavna i 

zakonska osnova lokalne samoupraveñ a koja glasi: 

ĂNaļelo lokalne samouprave bit ĺe utvrĽeno zakono-

davstvom zemlje potpisnice i gdje je to moguĺe ï 

ustavomñ. 

 Na takav ili sliļan naļin zapoļinju odredbe meĽuna-

rodnih pravnih instrumenata koji ne pretenduju na 

direktnu primjenu, veĺ na utvrĽivanje standarda prihva-

tljivih za ġto veĺi broj drģava ļlanica, koje ĺe te standarde 

ugraditi u svoja zakonodavstva na naļin koji ĺe 

konvenirati njihovim razliļitim ustavnim sustavima i 
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organizaciji vlasti. Odredbe takvih meĽunarodnih pravnih 

instrumenata zato i imaju u sebi notu Ăpravnog impre-

sionizmañ jer koriste uopĺene, katkada i deskriptivne 

pravne pojmove i kategorije, pomoĺu kojih se nastoje 

artikulirati demokratski dostignuti pravni ili pravno-

politiļki standardi, koji ĺe biti ġto ġire prihvatljivi u 

meĽunarodnoj zajednici, kako bi se ostvarila harmoni-

zacija i pribliģavanje nacionalnih zakonodavstava tim 

standardima koji imaju internacionalnu vaģnost i 

legitimitet. 

 To jednako vrijedi i u pogledu odredbe ļlanka 4. 

stavak 6. Europske povelje o lokalnoj samoupravi. Toļno 

je da u njoj stoji kako ĺe Ălokalne vlasti biti konzultirane u 

najveĺoj moguĺoj mjeri, blagovremeno i na odgovarajuĺi 

naļin, u procesu planiranja i donoġenja odluka o svim 

stvarima koje ih se direktno tiļuñ. Ali, posve je oļigledno 

da je rijeļ o artikulaciji pravnog standarda, koji ĺe 

zakonodavci u zemljama ļlanicama odgovarajuĺim zakon-

skim ili ļak ustavnim odredbama pretvoriti u imperativnu 

pravnu normu. Jer, Povelja kaģe Ău najveĺoj moguĺoj 

mjeriñ, a zakon treba da tu mjeru odredi i definira. Povelja 

kaģe Ăblagovremenoñ, a zakon treba da kaģe kad je ili u 

kojem rasponu to blagovremeno. Povelja kaģe Ăna 

odgovarajuĺi naļinñ, a zakon treba da utvrdi koji ĺe to 

naļin (i) biti. Povelja kaģe Ău procesu planiranja i 

donoġenja odlukañ, ali zakon mora da kaģe koja je to 

procesna faza u kojoj konzultacije trebaju biti obavljene. 

Povelja kaģe Ăo svim stvarima koje ih se direktno tiļuñ, ali 

zakon treba da propiġe koje se to stvari direktno tiļu 

lokalnih zajednica. U protivnom bi se pomenuti pravni 

standardi iz Povelje tumaļili onako kako to kome 

odgovara, a cilj s kojim je ona donesena nipoġto nije 

stvaranje takve pravne nesigurnosti. Naprotiv. Prema tome 

izmeĽu pomenutog ļlanka 4. stavak 6. Povelje, kao i 

veĺine ostalih njenih ļlanova s jedne i samih pravnih 

subjekata s druge strane, neophodni intermedij je sukladno 

s Poveljom donesena obvezujuĺa pravna norma zakona, a 

gdje je to moguĺe i ustav zemlje potpisnice. 

 Prema tome, tumaļeĺi relevantno pravo koje je vaģilo 

u vrijeme donoġenja i stupanja na snagu osporenog 

Zakona, Ustavni sud Federacije je utvrdio da se ne mogu 

uvaģiti argumenti podnositelja zahtjeva o tome da se 

povreda prava na lokalnu samoupravu moģe utvrditi u 

odnosu na pominjani ļlanak Europske povelje, zato ġto je 

osporeni Zakon donesen bez konzultacija putem Saveza 

opĺina i gradova. Takav naļin konzultacija i postojanje 

tog konzultacionog tijela ne predviĽa Europska povelja o 

lokalnoj samoupravi. Kao ġto je gore reļeno Povelja kaģe 

samo to, da konzultacije trebaju biti provedene Ăna 

odgovarajuĺi naļinñ. A da je taj odgovarajuĺi naļin 

upravo onaj putem Saveza opĺina i gradova Federacije 

Bosne i Hercegovine, propisao je Zakon o naļelima 

lokalne samouprave, koji je stupio na snagu gotovo dvije 

godine nakon ġto je na snagu stupio osporeni Zakon. 

 Uprkos tome, Ustavni sud Federacije smatra da se ne 

moģe i ne smije ignorirati ļinjenica da su standardi 

afirmacije i zaġtite prava na lokalnu samoupravu, u 

odnosu na vrijeme kada je osporeni Zakon donesen i kada 

je na snazi bio Zakon o osnovama lokalne samouprave iz 

1995. godine, podignuti na mnogo viġi nivo potpunijom 

implementacijom standarda utvrĽenih Europskom pove-

ljom o lokalnoj samoupravi u kasnije donesenom i danas 

vaģeĺem Zakonu o naļelima lokalne samouprave koji je, 

kako je gore pomenuto, stupio na snagu u rujnu 2006. 

godine, na ġto podnositelj zahtjeva s pravom ukazuje. 

 Stoga je Ustavni sud Federacije u razmatranje uzeo 

argumente, kojima on izravno i precizno ukazuje na 

pojedine odredbe osporenog Zakona, a kojima se, prema 

njegovom miġljenju Ăna direktan naļinñ oduzima pravo 

jedinicama lokalne samouprave Ăda stvaraju, pa ļak i da 

utjeļu na stvaranje politike upravljanja ribljim fondomñ. 

Jer iz tih odredbi je vidljivo, da Federacija daje suglasnost 

na ribolovne osnove po pribavljenom miġljenju kantona, 

da kanton odreĽuje i ustupa ribolovna podruļja, odreĽuje 

visinu naknada i ubire te naknade. 

 Cijeneĺi te argumente u gore postavljenom pravnom 

kontekstu, Ustavni sud Federacije utvrdio je da, premda 

formalno-pravno ne stoje prigovori glede naļina na koji je 

osporeni Zakon donesen 2004. godine, on tim i takvim 

svojim odredbama, koje ne ostavljaju prostora za 

ostvarivanje prava na lokalnu samoupravu u mjeri i na 

naļin kako je to propisano Zakonom o naļelima lokalne 

samouprave koji je na snazi od 2006. godine, vrijeĽa 

pravo Opĺine Olovo na lokalnu samoupravu. Pritom je 

uzeto u obzir i opĺe pravno naļelo, po kojem je najviġi 

stupanj povrede nekog prava, onemoguĺavanje njegovog 

vrġenja. 

 Naime, ako Ustav utvrĽuje da se u opĺini ostvaruje 

lokalna samouprava i ako je zakonom propisan obim 

vlastitih nadleģnosti jedinica lokalne samouprave sukla-

dno s internacionalno etabliranim naļelima iz Europske 

povelje, onda svaki propis koji suģava taj obim prava 

vrijeĽa pravo na lokalnu samoupravu, bez obzira na to ġto 

je, kao u ovom sluļaju, donesen ranije u odnosu na 

novodostignute standarde. Jer, pravo na lokalnu samo-

upravu nije samo subjektivno pravo u uobiļajenom 

znaļenju tog pojma, veĺ je obim tog prava istovremeno i 

mjera ustavnopravnog poloģaja i kapaciteta jedinica 

lokalne samouprave. Stoga ranije doneseni propisi koji se 

na to odnose, i koji su u pogledu obima prava na lokalnu 
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samoupravu bili restriktivniji u odnosu na novodostignute 

standarde, trebaju biti izmijenjeni i dopunjeni tj. usklaĽeni 

s tim standardima.  

 Ġta viġe, zakonodavne vlasti Federacije i kantona bile 

su prema Zakonu o naļelima lokalne samouprave duģne 

provesti usklaĽivanje svojih zakona s tim Zakonom, te 

izvrġiti prijenos poslova i nadleģnosti, kao i odgovornosti 

dodijeljenih jedinicama lokalne samouprave i to u roku od 

6 mjeseci od dana njegovog stupanja na snagu. Ta duģnost 

je expressis verbis propisana tranzitornim odredbama tog 

Zakona, preciznije odredbom ļlanka 58. stavak 2.  

 Ograniļavajuĺi se meĽutim na pitanje povrede prava 

na lokalnu samoupravu, ġto je u ovom sluļaju predmet 

zahtjeva, Ustavni sud Federacije smatra da se povreda tog 

prava ne moģe utvrditi u odnosu na ļitav osporeni Zakon, 

jer ne stoje argumenti podnositelja zahtjeva o 

neregularnosti u proceduri njegovog donoġenja, kako je 

gore veĺ istaknuto i obrazloģeno. 

  Stoga se kod odluļivanja u ovoj ustavnosudskoj 

stvari, Ustavni sud Federacije fokusirao na onaj dio 

zahtjeva u kojem podnositelj konkretno i precizno ukazuje 

na pojedine odredbe osporenog Zakona, i tvrdi da je tim 

odredbama Ăna direktan naļin Ăoduzeto pravo jedinicama 

lokalne samouprave da stvaraju, pa ļak i da samo 

sudjeluju u stvaranju politike upravljanja ribljim fondomñ. 

 Naime, u nastojanju da konkretizira svoj generalni stav 

prema kojem se lokalna samouprava u osporenom Zakonu 

ni u kojem kontekstu ne spominje, podnositelj tvrdi da 

negacija prava na lokalnu samoupravu direktno proistiļe 

iz odredbi ļl. 5. i 6., ļlanka 10. stavak 7., ļlanka 17. i 

ļlanka 18. stavak 6. osporenog Zakona, koje onemoguĺuju 

jedinicama lokalne samouprave da ostvaruju vlastite 

nadleģnosti utvrĽene odredbom ļlanka 8. Zakona o 

naļelima lokalne samouprave. 

 Pomenuti ļlanak 8. Zakona o naļelima lokalne 

samouprave propisuje da Ăjedinica lokalne samouprave 

ima vlastite nadleģnosti ustanovljene ustavom i zakonom i 

ima pravo baviti se svim pitanjima od lokalnog znaļaja 

koja nisu iskljuļena iz njezine nadleģnosti niti dodijeljena 

u nadleģnost neke druge vlasti na temelju ustava i 

zakonañ. Pri tome Ăona ĺe biti samostalna u odluļivanju o 

pitanjima iz vlastitih nadleģnosti, koja ne mogu biti 

ograniļena ili uskraĺena od federalnih ili kantonalnih 

vlasti, osim u sluļajevima i okvirima utvrĽenim ustavom i 

zakonomñ. A u te vlastite nadleģnosti prema samom slovu 

Zakona, uz niz drugih, izriļito se navodi i ĂutvrĽivanje 

politike upravljanja prirodnim resursima jedinice lokalne 

samouprave i raspodjele sredstava ostvarenih na temelju 

njihovoga koriġtenjañ. 

 

Ako se prema Ustavu Federacije Bosne i Hercegovine Ău 

opĺini ostvaruje lokalna samoupravañ i ako je mjera te 

samouprave nakon donoġenja osporenog Zakona 

podignuta na viġu razinu dosljednom implementacijom 

standarda Europske povelje u Zakonu o naļelima lokalne 

samouprave, a oļigledno je da jeste, onda odredbe ļl. 5. i 

6., ļlanka 10. stavak 7., ļlanka 17. i ļlanka 18. stavak 6. 

osporenog Zakona,  na koje se u zahtjevu explicite 

ukazuje, moraju biti promatrane u tom svjetlu. A iz tih 

odredbi vidljivo je da: 

-  ribolovna podruļja odnosno dijelove ribolovnih 

podruļja (ribolovne zone) odreĽuje i ustupa na koriġtenje 

kantonalno ministarstvo (ļlanak 5.); 

- visinu naknade za koriġtenje odreĽuje vlada kantona 

na prijedlog kantonalnog ministarstva koje i objavljuje 

natjeļaj i zakljuļuje ugovor sa izabranim korisnikom 

(ļlanak 6.) 

- suglasnost za ribarsku osnovu i godiġnje programe 

ovjerava i izdaje Federalno ministarstvo poljoprivrede 

vodoprivrede i ġumarstva uz prethodno pribavljeno 

miġljenje kantonalnog ministarstva (ļlanak 10. stavak 7.); 

- dozvolu za gospodarski ribolov izdaje kantonalno 

ministarstvo koje i raspisuje javni tender (ļlanak 17. st. 1. 

i 2.); 

- dozvolu korisniku izdaje vlada kantona na prijedlog 

kantonalnog povjerenstva za koncesije (ļlanak 17. stavak 

3.) 

- visinu naknade za gospodarski ribolov odreĽuje 

kantonalno ministarstvo koje i zakljuļuje ugovor sa 

izabranim korisnikom (ļlanak 17. st. 4. i 5.) 

- sredstva uplaĺena na ime naknade za gospodarski 

ribolov prihod su kantonalnog proraļuna (ļlanak 18. 

stavak 6). 

 Ustavni sud Federacije smatra da ovakva rjeġenja, koja 

potpuno ignoriraju jedinice lokalne samouprave baġ tamo 

gdje bi ih se prema naļelima Europske povelje trebalo 

Ăpitatiñ (utvrĽivanje politike upravljanja prirodnim resur-

sima i raspodjele sredstava ostvarenih na osnovu njihovog 

koriġtenja), nisu sukladna sa stepenom afirmacije lokalne 

samouprave koji je dostignut i utvrĽen Zakonom o 

naļelima lokalne samouprave sukladno sa Europskom 

poveljom, te da su utemeljeni argumenti podnositelja 

zahtjeva koji se odnose na gore pomenute odredbe 

osporenog Zakona. 

 Na temelju iznesenih ļinjeniļnih i pravnih utvrĽenja, 

Ustavni sud Federacije odluļio je kao u izreci ove 

presude.   
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  Ovu presudu Ustavni sud Federacije je donio 

jednoglasno u sastavu: Vesna Budimir, predsjednica Suda, 

Aleksandra Martinoviĺ, Mirjana Ļuļkoviĺ, dr.sc. Ġahbaz 

Dģihanoviĺ, prof. dr. Edin Muminoviĺ , dr. sc. Kata 

Senjak i Mladen Srdiĺ, suci Suda. 
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27. 

 

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, 

ʦʜʣʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦ ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʅʘʯʝʣʥʠʢʘ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ ʟʘ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʩʣʘʪʢʦʚʦʜʥʦʤ ʨʠʙʘʨʩʪʚʫ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 

IV.ʎ.3.10.(3) ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ɸʤʘʥʜʤʘʥʦʤ XCVI  ʥʘ ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʙʝʟ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ 

ʦʜʨʞʘʥʦʿ ʜʘʥʘ 29.11.2017. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʦ ʿʝ  

 

 

ʇ ʈ ɽ ʉ ʋ ɼ ʋ 

 

1. ʋʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʜʘ ʿʝ ʯʣ. 5. ʠ 6., ʯʣʘʥʦʤ 10. ʩʪʘʚ 7., 
ʯʣʘʥʦʤ  17. ʠ ʯʣʘʥʦʤ 18. ʩʪʘʚ 6. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʩʣʘʪʢʦʚʦʜʥʦʤ ʨʠʙʘʨʩʪʚʫ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 64/04 ʠ 27/10) ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ. 

 

2. ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ IV.ʎ.12.ʙ) ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 
ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʧʨʠʿʝʣʘʟʥʫ ʤʿʝʨʫ, 

ʢʦʿʦʤ ʜʘʿʝ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʜʘ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʰʝʩʪ ʤʿʝʩʝʮʠ ʦʜ 

ʜʘʥʘ ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʘ ʦʚʝ ʧʨʝʩʫʜʝ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ 

ʥʦʚʠʥʘʤʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʫʩʢʣʘʜʠ ɿʘʢʦʥ ʠʟ ʪʘʯʢʝ 

1. ʠʟʨʝʢʝ ʦʚʝ ʧʨʝʩʫʜʝ ʩʘ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, 

ʙʨ.: 49/06 ʠ 51/09), ʜʦ ʢʘʜʘ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʤʦʛʫ ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘʪʠ. 

 

3. ʇʨʝʩʫʜʫ ʦʙʿʘʚʠʪʠ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ ʠ Ăʉʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʥʠʢʫ 

ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦñ. 

 

ʆ ʙ ʨ ʘ ʟ ʣ ʦ ʞ ʝ ˁ ʝ 

 

1. ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

 

ʅʘʯʝʣʥʠʢ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ) ʿʝ ʘʢʪʦʤ ʙʨʦʿ:  02-01-1-2014/16 

ʦʜ 29.08.2016. ʛʦʜʠʥʝ ʧʦʜʥʠʦ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ 

ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ʟʘʭʪʿʝʚ) ʢʦʿʠ ʿʝ ʟʘʧʨʠʤˀʝʥ ʫ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ) ʜʘʥʘ 05.09.2016. ʛʦʜʠʥʝ. 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʪʚʨʜʠ ʜʘ ʿʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ 

ʩʣʘʪʢʦʚʦʜʥʦʤ ʨʠʙʘʨʩʪʚʫ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʦʩʧʦʨʝʥʠ 

ɿʘʢʦʥ), ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʦʥʠʦ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ɸʤʘʥʜʤʘʥʦʤ XCVI ʥʘ ʋʩʪʘʚ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʿʝ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥ ʧʦʢʨʝʥʫʪʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ. 

 

2. ʉʪʨʘʥʢʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

 

ʉʪʨʘʥʢʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʫ ʦʚʦʤ ʫʩʪʘʚʥʦʩʫʜʩʢʦʤ 

ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʩʫ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ɸʤʘʥʜʤʘʥʘ XCVI ʥʘ ʋʩʪʘʚ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʯʣʘʥʘ 9. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, 

ʙʨ.: 6/95 ʠ 37/03) ʅʘʯʝʣʥʠʢ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ ʢʘʦ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ, ʪʝ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʢʘʦ ʜʦʥʦʩʠʣʘʮ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ. 

 

3. ɹʠʪʥʠ ʥʘʚʦʜʠ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

 

 ʋ ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʩʝ ʧʦʣʘʟʠ ʦʜ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʜʘ ʆʧʰʪʠʥʘ 

ʆʣʦʚʦ ʣʝʞʠ ʥʘ ʪʨʠʤʘ ʨʠʿʝʢʘʤʘ, ʘ ʪʦ ʩʫ ʨʠʿʝʢʝ ʂʨʠʚʘʿʘ, 

ɹʠʦʰʪʠʮʘ ʠ ʉʪʫʧʯʘʥʠʮʘ, ʪʝ ʜʘ ʚʦʜʝ ʠ ˁʠʭʦʚʠ 

ʝʢʦʩʠʩʪʝʤʠ, ʯʠʿʠ ʿʝ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ ʠ ʨʠʙˀʠ ʬʦʥʜ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʨʠʨʦʜʥʦ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ, ʘʣʠ ʠ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ 

ʨʝʩʫʨʩ. ʅʘ ʪʦʿ ʦʩʥʦʚʠ ʩʝ ʫ ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʠʩʪʠʯʝ ʜʘ 

ʨʠʙʘʨʩʪʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʟʥʘʯʘʿʘʥ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣ 

ʟʘ ʦʚʫ ʆʧʰʪʠʥʫ, ʪʝ ʜʘ ʦʯʫʚʘˁʝ ʚʦʜʥʦʛ ʧʨʠʨʦʜʥʦʛ 

ʙʦʛʘʪʩʪʚʘ, ʨʘʟʚʦʿ ʨʠʙʘʨʩʪʚʘ ʠ ʧʦ ʪʦʤ ʦʩʥʦʚʫ ʦʩʪʚʘʨʝʥʠ 

ʧʨʠʭʦʜʠ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʨʘʟʚʦʿʥʫ ʰʘʥʩʫ ʟʘ ʤʘʣʝ ʠ 

ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ ʥʝʨʘʟʚʠʿʝʥʝ ʦʧʰʪʠʥʝ. 

 

 ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ 

ʥʠʿʝ ʜʦʥʝʩʝʥ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 8. 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ) ʢʦʿʠʤ ʿʝ, 

ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʜʘ ʫ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫʣʘʟʝ: Ăʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ 
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ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʨʘʩʧʦʜʿʝʣʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʦʩʪʚʘ-

ʨʝʥʠʭ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ˁʠʭʦʚʦʛʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘñ (ʘʣʠʥʝʿʘ 10).  

 

ʅʘʜʘˀʝ ʩʝ ʠʩʪʠʯʝ ʜʘ ʧʨʝʤʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʨʠʙʦʣʦ-

ʚʥʠʭ ʧʦʜʨʫʯʿʘ, ʢʦʨʠʩʥʠʮʠʤʘ (ʬʠʟʠʯʢʠʤ ʠ ʧʨʘʚʥʠʤ 

ʣʠʮʠʤʘ) ʫʩʪʫʧʘ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʟʘ ʧʦʩʣʦʚʝ 

ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʫʟ ʥʘʢʥʘʜʫ ʢʦʿʫ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʚʣʘʜʘ ʢʘʥʪʦʥʘ 

ʥʘ ʯʠʿʦʿ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ ʩʝ ʨʠʙʦʣʦʚʥʦ ʧʦʜʨʫʯʿʝ ʥʘʣʘʟʠ, ʘ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʫʧʣʘ˂ʝʥʘ ʧʦ ʪʦʤ ʦʩʥʦʚʫ ʩʫ ʧʨʠʭʦʜ ʢʘʥʪʦʥʘ-

ʣʥʦʛ ʙʫ˅ʝʪʘ.  

 

 ɿʘʢˀʫʯʫʿʝ ʩʝ ʜʘ ʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦʜʫʟʝʪʦ 

ʧʨʘʚʦ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʘ ʫʪʠʯʝ ʥʘ 

ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʨʠʙˀʠʤ ʬʦʥʜʦʤ, ʿʝʨ 

ʢʘʥʪʦʥ ʫʩʪʫʧʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ ʠ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʚʠʩʠʥʫ 

ʥʘʢʥʘʜʘ, ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ʜʘʿʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʝ 

ʦʩʥʦʚʝ ʧʦ ʧʨʠʙʘʚˀʝʥʦʤ ʤʠʰˀʝˁʫ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʘ ʢʘʥʪʦʥ 

ʫʙʠʨʝ ʥʘʢʥʘʜʝ ʯʠʿʘ ʥʘʤʿʝʥʘ ʥʠʿʝ ʫʪʚʨʹʝʥʘ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ 

ɿʘʢʦʥʦʤ. 

 

 ɼʘˀʝ ʩʝ ʥʘʚʦʜʠ ʢʘʢʦ ʿʝ ʜʦʰʣʦ ʜʦ ʛʨʫʙʝ ʧʦʚʨʝʜʝ 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʪʠʤʝ ʰʪʦ ʫ 

ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʥʠʿʝ ʠʟʚʨʰʝʥʦ 

ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʝ ʩʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ 

ʩʤʠʩʣʫ ʯʣʘʥʘ 56. ʩʪʘʚ 2. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʢʦʿʠʤ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʜʘ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʝ ʩʘ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʪʿ. ʩʘ ʛʨʘʜʦʚʠʤʘ ʠ 

ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ, ʬʝʜʝʨʘʣʥʘ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʚʨʰʝ 

ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʰʪʦ ʧʦ ʤʠʰˀʝˁʫ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʦʚʨʝʜʫ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ 4. ʩʪʘʚ 6. 

ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʢʦʿʦʤ ʿʝ 

ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦ ʜʘ ˂ʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʙʠʪʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʝ, ʫ 

ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ ʤʦʛʫ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʥʘ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ, ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ ʜʦʥʦʰʝˁʘ 

ʦʜʣʫʢʘ ʫ ʩʚʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ. 

 

 ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʟʘʪʠʤ ʮʠʪʠʨʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣ. 5. ʠ 

6., ʯʣʘʥʘ 10. ʩʪʘʚ 7., ʯʣʘʥʘ 17. ʠ ʯʣʘʥʘ 18. ʩʪʘʚ 6. 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʠ ʪʚʨʜʠ: Ăʎʠʪʠʨʘʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʥʘ ʜʠʨʝʢʪʘʥ ʥʘʯʠʥ ʿʝ ʦʜʫʟʝʪʦ ʧʨʘʚʦ 

ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʘ ʩʪʚʘʨʘʿʫ, ʧʘ ʯʘʢ ʠ ʜʘ 

ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʨʠʙˀʠʤ 

ʬʦʥʜʦʤ ï ʢʘʥʪʦʥ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʠ ʫʩʪʫʧʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʘ 

ʧʦʜʨʫʯʿʘ, ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʚʠʩʠʥʫ ʥʘʢʥʘʜʝ, ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ʜʘʿʝ 

ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʝ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦ ʧʨʠʙʘʚˀʝʥʦʤ 

ʤʠʰˀʝˁʫ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʢʘʥʪʦʥ ʫʙʠʨʝ ʥʘʢʥʘʜʝ (ʯʠʿʘ 

ʥʘʤʿʝʥʘ ɿʘʢʦʥʦʤ ʥʠʿʝ ʫʪʚʨʹʝʥʘ) ʠ ʩʣ.ñ 

 

 ʀʟ ʩʚʝʛʘ ʠʟʥʝʩʝʥʦʛ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʝʜʣʘʞʝ, 

ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʥʘʢʦʥ ʧʨʦʚʝʜʝʥʦʛ 

ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʠ ʫʪʚʨʹʝˁʘ ʯʠˁʝʥʠʮʘ, ʜʦʥʝʩʝ ʧʨʝʩʫʜʫ ʢʦʿʦʤ 

˂ʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʜʘ ʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ 

ʧʨʘʚʦ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. 

  

ʋʟ ʟʘʭʪʿʝʚ ʿʝ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥ ʘʢʪ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ 

ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʙʨʦʿ: 244/16 

ʦʜ 31.03.2016. ʛʦʜʠʥʝ, ʫ ʢʦʿʝʤ  ʩʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʦʚʘʿ 

ʉʘʚʝʟ ʥʠʿʝ ʙʠʦ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ. 

 

4. ʆʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ 

 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 16. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ 

ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, 

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʘʢʪʦʤ ʙʨʦʿ: ʋ-24/16 ʦʜ 

14.09.2016. ʛʦʜʠʥʝ ʟʘʪʨʘʞʠʦ ʦʜ ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʦʛ ʜʦʤʘ 

ʠ ɼʦʤʘ ʥʘʨʦʜʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʜʘ ʜʦʩʪʘʚʝ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʜʥʦ-

ʩʠʦʮʘ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 ʜʘʥʘ. ʅʠ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʥʠʭ 

ʜʦʤʦʚʘ ʥʠʿʝ ʜʦʩʪʘʚʠʦ ʪʨʘʞʝʥʠ ʦʜʛʦʚʦʨ. 

 

5. ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʦ ʧʨʘʚʦ 

 

ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

 

ʏʣʘʥ VI.2.(1) 

(1) ʋ ʦʧʰʪʠʥʠ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʣʦʢʘʣʥʘ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʘ. 

 

ɸʤʘʥʜʤʘʥ XVIII  

 

 ʏʣʘʥ VII.3. ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʤʠʿʝˁʘ ʩʝ ʠ ʛʣʘʩʠ: 

 

 Ăʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʩʧʦʨʘʟʫʤʠ ʢʦʿʠ ʩʫ 

ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ ʠ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ, ʪʝ 

ʦʧʰʪʘ ʧʨʘʚʠʣʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦʛ ʧʨʘʚʘ ʯʠʥʝ ʜʠʦ ʟʘʢʦʥʦ-

ʜʘʚʩʪʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ. ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʤʝʹʫʥʘ-

ʨʦʜʥʦʛ ʫʛʦʚʦʨʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ, 

ʧʨʝʦʚʣʘʜʘʚʘ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʫʛʦʚʦʨ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʧʦʨʘʟʫʤñ. 

 

ɸʤʘʥʜʤʘʥ XCVI  

 

ʋ ʯʣʘʥʫ IV.ʎ.10. ʠʟʘ ʩʪʘʚʘ (2) ʜʦʜʘʿʝ ʩʝ ʥʦʚʠ ʩʪʘʚ 

(3) ʢʦʿʠ ʛʣʘʩʠ: 

 

 Ă(3) ɿʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ 

ʦʩʠʛʫʨʘʚʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ. ʊʘʢʘʚ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʧʨʝʜ 

ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʤʦʛʫ ʧʦʢʨʝʥʫʪʠ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʦʚʠ, 

ʢʘʦ ʠ ʫʜʨʫʞʝˁʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʦʜʣʫʯʫʿʝ ʦ ʩʧʦʨʦʚʠʤʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘ ʠʣʠ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʦʧʰʪʠʥʩʢʦʛ ʠʣʠ ʛʨʘʜʩʢʦʛ 

ʚʠʿʝ˂ʘ, ʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠʣʠ ʛʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ʛʨʘʜʘ, 

ʠʣʠ ʫʜʨʫʞʝˁʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ.ñ 
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ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʧʦʚʝˀʘ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ 

 

ʏʣʘʥ 2. 

ʋʩʪʘʚʥʘ ʠ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʩʥʦʚʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

 

ʇʨʠʥʮʠʧ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʙʠʪ ˂ʝ ʫʪʚʨʹʝʥ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʟʝʤˀʝ ʧʦʪʧʠʩʥʠʮʝ ʠ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʤʦʛʫ˂ʝ 

ï ʫʩʪʘʚʦʤ. 

 

ʏʣʘʥ 3. 

ʂʦʥʮʝʧʪ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

 

1. ʃʦʢʘʣʥʘ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘ ʧʨʘʚʦ ʠ ʦʩʧʦ-

ʩʦʙˀʝʥʦʩʪ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʜʘ, ʫ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ʟʘʢʦʥʘ, 

ʨʝʛʫʣʠʰʫ ʠ ʨʫʢʦʚʦʜʝ ʟʥʘʪʥʠʤ ʜʠʿʝʣʦʤ ʿʘʚʥʠʭ 

ʧʦʩʣʦʚʘ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʠ ʫ 

ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʣʦʢʘʣʥʦʛ ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ. (...). 

 

ʏʣʘʥ 4. 

ɼʿʝʣʦʢʨʫʛ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

 

1. ʆʩʥʦʚʥʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʜʫʞʥʦʩʪʠ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʙʠʪ ˂ʝ 
ʫʪʚʨʹʝʥʘ ʫʩʪʘʚʦʤ ʠʣʠ ʩʪʘʪʫʪʦʤ, ʪʠʤʝ ʩʝ, ʤʝʹʫʪʠʤ, 

ʥʝ ʩʧʨʿʝʯʘʚʘ ʧʨʝʥʦʰʝˁʝ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʧʨʘʚʘ ʠ 

ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʟʘʜʘʪʢʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

2. ʃʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ˂ʝ, ʫ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ʟʘʢʦʥʘ, ʠʤʘʪʠ ʧʫʥʦ 
ʜʠʩʢʨʝʮʠʦʥʦ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʦʚʦʜʝ ʩʚʦʿʝ ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʝ ʫ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʥʠʩʫ ʠʩʢˀʫʯʝʥʝ ʠʟ ˁʠʭʦʚʝ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʠʪʠ ʩʪʘʚˀʝʥʝ ʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʥʝʢʝ 

ʜʨʫʛʝ ʚʣʘʩʪʠ. 

 

3. ɱʘʚʥʠ ʧʦʩʣʦʚʠ ˂ʝ ʩʝ, ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʫ, ʚʨʰʠʪʠ ʧʨʠʿʝ 
ʩʚʝʛʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʦʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʘʿʙʣʠʞʝ 

ʛʨʘʹʘʥʠʤʘ. ʇʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʥʘ 

ʥʝʢʫ ʜʨʫʛʫ ʚʣʘʩʪ ʚʦʜʠʪ ˂ʝ ʩʝ ʨʘʯʫʥʘ ʦ ʦʙʠʤʫ ʠ 

ʧʨʠʨʦʜʠ ʧʦʩʣʘ, ʢʘʦ ʠ ʦ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦʩʪʠ ʠ 

ʝʢʦʥʦʤʠʯʥʦʩʪʠ. 

 

4. ʇʨʘʚʘ ʧʦʚʿʝʨʝʥʘ ʣʦʢʘʣʥʠʤ ʚʣʘʩʪʠʤʘ ˂ʝ ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʫ 
ʙʠʪʠ ʧʫʥʘ ʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʘ. ʆʥʘ ʥʝ ʩʤʠʿʫ ʙʠʪʠ ʫʩʢʨʘ-

˂ʝʥʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʮʝʥʪʨʘ-

ʣʥʝ ʠʣʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ, ʦʩʠʤ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ 

ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

5. ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʩʘ ʮʝʥʪʨʘ-

ʣʥʠʭ ʠʣʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʠʭ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ, ʣʦʢʘʣʥʠʤ 

ʚʣʘʩʪʠʤʘ ˂ʝ, ʫ ʰʪʦ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʚʝ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, ʙʠʪʠ 

ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʜʘ ʧʨʠʣʘʛʦʹʘʚʘʿʫ ˁʠʭʦʚʦ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʫ 

ʣʦʢʘʣʥʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ. 

 

6. ʃʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʝ, ʫ ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ 

ʤʦʛʫ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ 

ʥʘʯʠʥ, ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʦ 

ʩʚʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ  ʪʠʯʫ. 

ɿʘʢʦʥ ʦ ʩʣʘʪʢʦʚʦʜʥʦʤ ʨʠʙʘʨʩʪʚʫ - ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 64/04 ʠ 

27/10) 

 

ʏʣʘʥ 5. 

 

 ʈʠʙʦʣʦʚʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʠʿʝʣʦʚʝ ʨʠʙʦʣʦʚʥʠʭ 

ʧʦʜʨʫʯʿʘ ï ʨʠʙʦʣʦʚʥʝ ʟʦʥʝ, ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʠ ʫʩʪʫʧʘ ʥʘ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠ ʧʨʘʚʥʦʤ ʣʠʮʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʫʜʨʫʞʝˁʫ ʠʣʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʩʧʦʨʪʩʢʠʭ ʨʠʙʦʣʦʚʘʮʘ (ʫ 

ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʢʦʨʠʩʥʠʢ) ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ 

ʤʿʝʨʦʜʘʚʥʦ ʟʘ ʧʦʩʣʦʚʝ ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ). 

 

ʏʣʘʥ 6. 

  

ʈʠʙʦʣʦʚʥʦ ʧʦʜʨʫʯʿʝ ʠʣʠ ʜʠʦ ʨʠʙʦʣʦʚʥʦʛ ʧʦʜʨʫʯʿʘ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʫʩʪʫʧʘ ʥʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 

ʢʦʨʠʩʥʠʢʫ ʜʘʚʘˁʝʤ ʨʠʙʦʣʦʚʥʦʛ ʧʨʘʚʘ ʧʫʪʝʤ ʢʦʥʢʫʨʩʘ, 

ʫʟ ʥʘʜʦʢʥʘʜʫ ʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʝʜʦʯʝʥʦʛ ʧʨʦʛʨʘʤʘ 

ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʠʤ ʧʦʜʨʫʯʿʝʤ.  

 

ɺʠʩʠʥʫ ʥʘʜʦʢʥʘʜʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ɺʣʘʜʘ ʢʘʥʪʦʥʘ ʥʘ ʯʠʿʦʿ 

ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ʨʠʙʦʣʦʚʥʦ ʧʦʜʨʫʯʿʝ ʠʣʠ ʜʠʦ 

ʨʠʙʦʣʦʚʥʦʛ ʧʦʜʨʫʯʿʘ, ʘ ʥʘ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ.  

 

ʂʦʥʢʫʨʩ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛʘ ʯʣʘʥʘ ʿʘʚʥʦ ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ. 

  

ʏʣʘʥ 10.  ʩʪʘʚ 6. 

 

ʉʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʨʠʙʘʨʩʢʫ ʦʩʥʦʚʫ ʠ ʛʦʜʠʰˁʝ ʧʨʦ-

ʛʨʘʤʝ, ʫʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʧʨʠʙʘʚˀʝʥʦ ʤʠʰˀʝˁʝ ʢʘʥʪʦʥʘ-

ʣʥʦʛ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ, ʦʚʿʝʨʘʚʘ ʠ ʠʟʜʘʿʝ ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʚʦʜʦʧʨʠʚʨʝʜʝ ʠ ʰʫʤʘʨ-

ʩʪʚʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ). 

 

ʏʣʘʥ 17. 

 

ɼʦʟʚʦʣʫ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʨʠʙʦʣʦʚʘ 

ʬʠʟʠʯʢʠʤ ʠ ʧʨʘʚʥʠʤ ʣʠʮʠʤʘ ʫʟ ʥʘʜʦʢʥʘʜʫ ʠʟʜʘʿʝ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʦʚʝʜʝʥʦʛ 

ʿʘʚʥʦʛ ʢʦʥʢʫʨʩʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛʘ ʟʘʢʦʥʘ ʠ 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʢʦʥʮʝʩʠʿʘʤʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʠʍ", ʙʨʦʿ: 40/02).  

 

ɼʦʟʚʦʣʘ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ, ʢʘʦ ʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ 

ʠʟʜʘʚʘˁʝ ʜʦʟʚʦʣʝ ʤʦʨʘ ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ: 

 

1. ʬʠʨʤʫ ʦʙʨʪʥʠʢʘ ʠʣʠ ʬʠʨʤʫ ʧʨʘʚʥʦʛ ʣʠʮʘ 

ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʠʟʜʘʿʝ ʜʦʟʚʦʣʘ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ; 

 

2. ʥʘʟʥʘʢʫ ʜʠʿʝʣʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʦʛ ʧʦʜʨʫʯʿʘ ʠ/ʠʣʠ 

ʨʠʙʦʣʦʚʥʝ ʟʦʥʝ ʫ ʢʦʿʦʿ ˂ʝ ʩʝ ʦʙʘʚˀʘʪʠ ʧʨʠʚʨʝ-

ʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ; 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 183 

 

3. ʚʨʩʪʫ ʠ ʙʨʦʿ ʨʠʙʦʣʦʚʥʠʭ ʧʨʠʙʦʨʘ ʠ ʦʧʨʝʤʝ 
ʢʦʿʠʤʘ ˂ʝ ʩʝ ʦʙʘʚˀʘʪʠ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ; 

 

4. ʠʤʝ  ʠʣʠ  ʨʝʛʠʩʪʘʨʩʢʫ ʦʟʥʘʢʫ ʧʣʦʚʠʣʘ ʢʦʿʠʤ ˂ʝ 
ʩʝ ʦʙʘʚˀʘʪʠ ʨʠʙʦʣʦʚ. 

 

 ɼʦʟʚʦʣʘ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ ʠʟʜʘʿʝ ʩʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʿʘʚʥʦʛ ʢʦʥʢʫʨʩʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʦʟʠʚʘ  ʥʘ ʿʘʚʥʠ ʪʝʥʜʝʨ ʢʦʿʝʛ 

ʨʘʩʧʠʩʫʿʝ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ. 

 

 ɼʦʟʚʦʣʫ ʢʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠʟʜʘʿʝ ɺʣʘʜʘ ʢʘʥʪʦʥʘ ʥʘ 

ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʟʘ ʢʦʥʮʝʩʠʿʝ, 

ʢʦʨʠʩʥʠʢʫ ʢʦʿʠ ʧʦʥʫʜʠ ʥʘʿʧʦʚʦˀʥʠʿʝ ʫʩʣʦʚʝ ʟʘ 

ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʨʠʙʦʣʦʚʘ (ʦʙʿʝʢʪʝ, ʫʨʝʹʘʿʝ, 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʩʪʨʫʯʥʝ ʢʘʜʨʦʚʝ ʠ ʜʨ.). 

 

 ɼʦʩʘʜʘʰˁʠ ʢʦʨʠʩʥʠʢ ʠʤʘ ʧʦʜ ʿʝʜʥʘʢʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ 

ʧʨʘʚʦ ʧʨʚʝʥʩʪʚʘ ʫ ʜʦʙʠʚʘˁʫ ʜʦʟʚʦʣʝ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ 

ʨʠʙʦʣʦʚ. ɺʠʩʠʥʫ ʥʘʜʦʢʥʘʜʝ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ 

ʨʠʙʦʣʦʚʘ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ. 

  

ʇʨʠʿʝ ʠʟʜʘʚʘˁʘ ʜʦʟʚʦʣʝ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʠ ʢʦʨʠʩʥʠʢ ʟʘʢˀʫʯʫʿʫ 

ʫʛʦʚʦʨ ʦ ʦʙʘʚˀʘˁʫ ʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʨʠʙʦʣʦʚʘ ʢʦʿʠ ʤʦʨʘ 

ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ ʩʚʝ ʝʣʝʤʝʥʪʝ ʠʟ ʯʣ.16. ʠ 17. ʦʚʦʛʘ ɿʘʢʦʥʘ ʠ 

ʯʣʘʥʘ 29. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʢʦʥʮʝʩʠʿʘʤʘ, ʘʣʠ ʤʦʞʝ ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ 

ʠ ʜʨʫʛʝ ʝʣʝʤʝʥʪʝ ʦʙʣʠʛʘʮʠʿʩʢʦ-ʧʨʘʚʥʦʛ ʢʘʨʘʢʪʝʨʘ. 

 

 ɼʦʟʚʦʣʘ ʩʝ ʠʟʜʘʿʝ ʥʘ ʨʦʢ ʦʜ ʜʝʩʝʪ ʛʦʜʠʥʘ. 

  

 ʇʨʦʪʠʚ ʨʿʝʰʝˁʘ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʜʦʟʚʦʣʘ ʫʩʢʨʘ˂ʫʿʝ ʤʦʞʝ 

ʩʝ ʠʟʿʘʚʠʪʠ ʞʘʣʙʘ ʌʝʜʝʨʘʣʥʦʤ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʫ.  

 

ʏʣʘʥ 18.  ʩʪʘʚ 6. 

 ʉʨʝʜʩʪʚʘ  ʫʧʣʘ˂ʝʥʘ  ʥʘ  ʠʤʝ  ʥʘʜʦʢʥʘʜʝ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝ-

ʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ ʧʨʠʭʦʜ ʩʫ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʙʫ˅ʝʪʘ.  

 

ɿʘʢʦʥ ʦ ʚʦʜʘʤʘ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 70/06) 

 

 

I.  ʆʩʥʦʚʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

 

ʏʣʘʥ 1. 

 ʇʨʝʜʤʝʪ ɿʘʢʦʥʘ 

 

(1) ʆʚʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʥʘʯʠʥ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʚʦʜʘʤʘ 
ʫʥʫʪʘʨ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦ-

ʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ).  

 

(2) ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʚʦʜʘʤʘ ʦʙʫʭʚʘʪʘ: ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʦʜʘ, 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʚʦʜʘ, ʟʘʰʪʠʪʫ ʦʜ ʰʪʝʪʥʦʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ 

ʚʦʜʘ ʠ ʫʨʝʹʝˁʝ ʚʦʜʦʪʦʢʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʚʦʜʘ.  

 

(3) ʆʚʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʫʨʝʹʫʿʫ ʩʝ: ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ ʠ ʿʘʚʥʦ 
ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ, ʚʦʜʥʠ ʦʙʿʝʢʪʠ, ʧʨʘʚʥʘ ʣʠʮʘ ʠ ʜʨʫʛʝ 

ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ ʥʘʜʣʝʞʥʝ ʟʘ ʧʦʿʝʜʠʥʘ ʧʠʪʘˁʘ ʫʧʨʘ-

ʚˀʘˁʘ ʚʦʜʘʤʘ ʠ ʜʨʫʛʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʘ ʚʝʟʘʥʘ ʟʘ ʚʦʜʝ 

ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ.  

 

ʏʣʘʥ 2. 

 ʉʚʨʭʘ ɿʘʢʦʥʘ 

 

(2) ʉʚʨʭʘ ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʿʝ ʦʩʠʛʫʨʘˁʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʚʦʜʘʤʘ 
ʩ ʮʠˀʝʤ:  

 

1. ʩʤʘˁʝˁʘ ʟʘʛʘʹʝˁʘ ʚʦʜʘ, ʧʦʩʪʠʟʘˁʘ ʜʦʙʨʦʛ 

ʩʪʘˁʘ ʚʦʜʘ ʠ ʩʧʨʝʯʘʚʘˁʘ ʜʝʛʨʘʜʘʮʠʿʝ ʚʦʜʘ;  

2. ʧʦʩʪʠʟʘˁʘ ʦʜʨʞʠʚʦʛ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʚʦʜʘ;  

3. ʦʩʠʛʫʨʘˁʘ ʧʨʘʚʠʯʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʚʦʜʘʤʘ;  

4. ʧʦʪʠʮʘˁʘ ʜʨʫʰʪʚʝʥʦʛ ʠ ʧʨʠʚʨʝʜʥʦʛ ʨʘʟʚʦʿʘ;  

5. ʟʘʰʪʠʪʝ ʝʢʦʩʠʩʪʝʤʘ;  

6. ʩʤʘˁʝˁʘ ʨʠʟʠʢʘ ʦʜ ʧʦʧʣʘʚʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʭ ʫʪʠʮʘʿʘ ʚʦʜʘ;  

7. ʦʩʠʛʫʨʘˁʘ ʫʯʝʰ˂ʘ ʿʘʚʥʦʩʪʠ ʫ ʜʦʥʦʰʝˁʫ ʦʜʣʫʢʘ 
ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʦʜʝ;  

8. ʩʧʨʝʯʘʚʘˁʘ ʠ ʨʿʝʰʘʚʘˁʘ ʩʫʢʦʙʘ ʚʝʟʘʥʠʭ ʟʘ 

ʟʘʰʪʠʪʫ ʠ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʚʦʜʘ;  

9. ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʘ ʦʙʘʚʝʟʘ ʠʟ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʫʛʦʚʦʨʘ 
ʢʦʿʠ ʩʫ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ɹʦʩʥʫ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ. 

 

 

II.  ʆʩʥʦʚʥʠ ʧʨʠʥʮʠʧʠ ʠ ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʝ 

 

ʏʣʘʥ 3. 

 ʆʧʰʪʠ ʧʨʠʥʮʠʧʠ 

(1) ɺʦʜʝ ʩʫ ʦʧʰʪʝ ʜʦʙʨʦ ʠ ʢʘʦ ʪʘʢʚʝ ʩʫ ʧʦʜ ʧʦʩʝʙʥʦʤ 
ʟʘʰʪʠʪʦʤ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, 

ʛʨʘʜʘ ʠ ʦʧʰʪʠʥʝ.  

 

(2) ʋʧʨʘʚˀʘˁʝ ʚʦʜʘʤʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʩʝ ʥʘ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ: 

 

1. ʥʝʢʦʤʝʨʮʠʿʘʣʥʦʩʪʠ, ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʝʤ ʚʦʜʘ ʫ ʦʩʥʦʚʠ 
ʥʠʿʝ ʢʦʤʝʨʮʠʿʘʣʥʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜ, ʚʝ˂ ʥʘʩʣʠʿʝʹʝ ʢʦʿʝ 

ʩʝ ʤʦʨʘ ʯʫʚʘʪʠ, ʰʪʠʪʠʪʠ ʠ ʩʭʦʜʥʦ ʪʦʤʝ 

ʧʦʩʪʫʧʘʪʠ;  

 

2. ʮʿʝʣʦʚʠʪʦʩʪʠ, ʢʦʿʝ ʫʟʠʤʘ ʫ ʦʙʟʠʨ ʧʨʠʨʦʜʥʝ 

ʧʨʦʮʝʩʝ ʠ ʜʠʥʘʤʠʢʫ ʚʦʜʘ ʪʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʫ 

ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪ ʠ ʤʝʹʫʟʘʚʠʩʥʦʩʪ ʚʦʜʥʠʭ ʠ ʫʟ ʚʦʜʫ 

ʚʝʟʘʥʠʭ ʝʢʦʩʠʩʪʝʤʘ;  

 

3. ʜʫʛʦʨʦʯʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʠ ʨʘʮʠʦʥʘʣʥʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʨʘʩʧʦʣʦʞʠʚʠʭ ʢʦʣʠʯʠʥʘ ʚʦʜʝ;  
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4. ʦʩʠʛʫʨʘˁʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʰʪʝʪʥʦʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ ʚʦʜʘ 
ʢʦʿʝ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʧʦʪʨʝʙʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ 

ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ ʠ ˁʠʭʦʚʝ ʠʤʦʚʠʥʝ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ 

ʦʙʟʠʨ ʜʿʝʣʦʚʘˁʝ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʧʨʦʮʝʩʘ;  

 

5. ʝʢʦʥʦʤʩʢʦʛ ʚʨʝʜʥʦʚʘˁʘ ʚʦʜʘ ʢʦʿʝ ʫʢˀʫʯʫʿʝ 

ʪʨʦʰʢʦʚʝ ʦʧʪʝʨʝ˂ʝˁʘ, ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʫʨʝʹʝˁʘ ʚʦʜʘ ʠ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʰʪʝʪʥʦʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ ʚʦʜʘ;  

 

6. ʫʯʝʰ˂ʘ ʿʘʚʥʦʩʪʠ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʣʘʥʦʚʘ 

ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʚʦʜʘʤʘ;  

 

7. ʫʟʠʤʘˁʘ ʫ ʦʙʟʠʨ ʥʘʿʙʦˀʠʭ ʨʘʩʧʦʣʦʞʠʚʠʭ 

ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʿʘ ʠ ʥʦʚʠʭ ʥʘʫʯʥʠʭ ʜʦʩʪʠʛʥʫ˂ʘ ʦ 

ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ ʟʘʢʦʥʠʪʦʩʪʠʤʘ ʠ ʥʘʿʙʦˀʠʭ 

ʦʢʦʣʠʰʥʠʭ ʧʨʘʢʩʠ.  

 

 

III.   ʈʘʟʚʨʩʪʘʚʘˁʝ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʠʭ ʚʦʜʘ, ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ ʠ 
ʚʦʜʥʠ ʦʙʿʝʢʪʠ  

 

ʏʣʘʥ 5.  

ʈʘʟʚʨʩʪʘʚʘˁʝ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʠʭ ʚʦʜʘ 

 

(1) ʇʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ ʩʝ, ʧʨʝʤʘ ʟʥʘʯʘʿʫ ʢʦʿʝʛ ʠʤʘʿʫ ʟʘ 

ʫʧʨʘʚˀʘˁʝ ʚʦʜʘʤʘ, ʨʘʟʚʨʩʪʘʚʘʿʫ ʫ ʚʦʜʝ I. 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʠ ʚʦʜʝ II. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ. 

 

(2) ɺʦʜʝ I ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʩʫ:  

 

A) ʥʘ ɺʦʜʥʦʤ ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʉʘʚʝ 

  

       (....) 

 

8.  ʂʨʠʚʘʿʘ 

 

         (....) 

 

ʇʨʠʨʦʜʥʘ ʿʝʟʝʨʘ ʠ ʤʦʯʚʘʨʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ 

1.  ɹʦʨʘʯʢʦ ʿʝʟʝʨʦ  

2. ɹʣʠʜʠˁʝ  

3. ʍʫʪʦʚʦ ʙʣʘʪʦ  

 

ʉʚʝ ʧʨʝʦʩʪʘʣʝ ʚʦʜʝ ʩʫ ʚʦʜʝ II. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ. 

 

ʏʣʘʥ 7. 

 ɺʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ 
 

(1) ɺʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ, ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ɿʘʢʦʥʫ, ʿʝʩʪʝ ʩʢʫʧ 

ʟʝʤˀʠʰʥʠʭ ʯʝʩʪʠʮʘ ʢʦʿʝ ʦʙʫʭʚʘʪʘʿʫ:  

 

1. ʟʝʤˀʠʰʪʝ ʥʘ ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʘ ʚʦʜʘ ʪʨʘʿʥʦ 
ʠʣʠ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ ʧʨʠʩʫʪʥʘ ʠ ʟʙʦʛ ʪʦʛʘ ʩʝ ʦʙʣʠʢʫʿʫ 

ʧʦʩʝʙʥʠ ʭʠʜʨʦʣʦʰʢʠ, ʛʝʦʤʦʨʬʦʣʦʰʢʠ ʠ 

ʙʠʦʣʦʰʢʠ ʦʜʥʦʩʠ ʢʦʿʠ ʦʜʨʝʹʫʿʫ ʚʦʜʥʝ ʠ ʦʜ ʚʦʜʝ 

ʟʘʚʠʩʥʝ ʝʢʦʩʠʩʪʝʤʝ;  

 

2. ʦʩʥʦʚʥʦ ʢʦʨʠʪʦ ʪʝʢʫ˂ʠʭ ʚʦʜʘ, ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦʪʦʢʝ 
ʠ ʦʙʘʣʝ ʜʦ ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʛʝʦʤʦʨʬʦʣʦʰʢʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ;  

 

3. ʧʨʠʦʙʘʣʥʠ ʧʦʿʘʩ ʰʠʨʠʥʝ 15 ʤʝʪʘʨʘ ʦʜ ʛʨʘʥʠʮʝ 
ʦʙʘʣʝ (ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʤʦʨʬʦʣʦʰʢʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ) ʟʘ ʧʦʚʨ-

ʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ I. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʠʦʙʘʣʥʠ 

ʧʦʿʘʩ ʰʠʨʠʥʝ 5 ʤʝʪʘʨʘ ʦʜ ʛʨʘʥʠʮʝ ʦʙʘʣʝ 

(ʠʟʨʘʟʠʪʝ ʤʦʨʬʦʣʦʰʢʝ ʧʨʦʤʿʝʥʝ) ʟʘ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ 

ʚʦʜʝ II. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ;  

 

4. ʟʝʤˀʠʰʪʝ ʧʦʪʦʧˀʝʥʦ ʩʪʘʿʘ˂ʠʤ ʚʦʜʘʤʘ, ʫʢˀʫʯʫ-

ʿʫ˂ʠ ʦʙʘʣʫ ʜʦ ʥʘʿʚʠʰʝʛ ʟʘʙʠˀʝʞʝʥʦʛ ʚʦʜʦʩʪʘʿʘ;  

 

5. ʥʘʧʫʰʪʝʥʘ ʨʠʿʝʯʥʘ ʢʦʨʠʪʘ ʢʦʿʝ ʚʦʜʘ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ 
ʧʣʘʚʠ, ʤʦʯʚʘʨʝ ʠ ʟʝʤˀʠʰʪʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʧʦʪʦʧˀʝʥʘ 

ʚʦʜʦʤ ʟʙʦʛ ʟʘʭʚʘʪʘ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ;  

 

6. ʫʨʝʹʝʥʠ ʠʥʫʥʜʘʮʠʦʥʠ ʧʦʿʘʩ;  

 

7. ʟʝʤˀʠʰʪʝ ʠʩʧʦʜ ʠ ʧʦʨʝʜ ʚʦʜʥʠʭ ʦʙʿʝʢʘʪʘ ʠʟ 
ʯʣʘʥʘ 14. ʩʪʘʚ 1. ʪʘʯʢʘ 1. ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ.  

 

(2) ɹʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʩʪʘʚʘ 1. ʪʘʯʢʘ 3. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, 
ɺʣʘʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ɺʣʘʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ) ʤʦʞʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ ʜʨʫʛʘ-

ʯʠʿʫ ʰʠʨʠʥʫ ʟʝʤˀʠʰʪʘ ʧʨʠʦʙʘʣʥʦʛ ʧʦʿʘʩʘ, ʘʢʦ ʿʝ 

ʪʦ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʟʙʦʛ: ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʦʜʘ, ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʰʪʝ-

ʪʥʦʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ ʚʦʜʘ, ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘˁʘ ʦʧʰʪʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʚʦʜʘ ʠ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ ʥʘʜʣʝʞʥʠʭ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʫ 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʿʘʚʥʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ɿʘʢʦʥʫ.  

 

(3) ɺʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʫ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, 

ʢʘʥʪʦʥʘ, ʛʨʘʜʘ, ʦʧʰʪʠʥʝ, ʧʨʘʚʥʦʛ ʠʣʠ ʬʠʟʠʯʢʦʛ 

ʣʠʮʘ.  

 

(4) ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʨʦʜʘʿʝ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʯʝʩʪʠʮʝ ʫ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʫ 
ʧʨʘʚʥʦʛ ʠʣʠ ʬʠʟʠʯʢʦʛ ʣʠʮʘ ʢʦʿʘ ʧʨʠʧʘʜʘ ʚʦʜʥʦʤ 

ʜʦʙʨʫ ʧʨʘʚʦ ʧʨʝʯʝ ʢʫʧˁʝ ʠʤʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ, ʢʘʥʪʦʥ, 

ʛʨʘʜ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʧʰʪʠʥʘ.  

 

ʏʣʘʥ 8. 

 ʆʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʛʨʘʥʠʮʝ ʚʦʜʥʦʛ ʜʦʙʨʘ 
 

(1) ʌʝʜʝʨʘʣʥʠ ʤʠʥʠʩʪʘʨ ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʚʦʜʦʧʨʠʚʨʝʜʝ 
ʠ ʰʫʤʘʨʩʪʚʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʬʝʜʝʨʘʣʥʠ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨ) ʜʦʥʦʩʠ ʧʨʦʧʠʩ ʦ ʥʘʯʠʥʫ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʘ 

ʛʨʘʥʠʮʝ ʚʦʜʥʦʛ ʜʦʙʨʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 7. ʩʪʘʚ 1. ʦʚʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ ʠ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʘ ʧʨʠʧʘʜʥʦʩʪʠ 

ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʯʝʩʪʠʮʝ ʿʘʚʥʦʤ ʚʦʜʥʦʤ ʜʦʙʨʫ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 

9. ʩʪ. 1. ʠ 2. ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ.  
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(2) ɻʨʘʥʠʮʫ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʦʛ ʚʦʜʥʦʛ ʜʦʙʨʘ ʦʜʨʝʹʫʿʝ, ʥʘ 
ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʝ, ʚʦʜʦʧʨʠʚʨʝʜʝ ʠ 

ʰʫʤʘʨʩʪʚʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩ-

ʪʘʨʩʪʚʦ) ʟʘ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ I. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, ʘ ʟʘ 

ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ II. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʥʘʜʣʝʞʥʦ ʟʘ ʚʦʜʝ.  

 

(3) ɻʨʘʥʠʮʘ ʚʦʜʥʦʛ ʜʦʙʨʘ ʫʧʠʩʫʿʝ ʩʝ ʫ ʟʝʤˀʠʰʥʠ 
ʢʘʪʘʩʪʘʨ.  

 

ʏʣʘʥ 9. 

 ɱʘʚʥʦ ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ 
 

(1) ɱʘʚʥʦ ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ ʯʠʥʝ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʯʝʩʪʠʮʝ ʠʟ 
ʯʣʘʥʘ 7. ʩʪʘʚ 1. ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʜʦ ʜʘʥʘ ʩʪʫʧʘˁʘ 

ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʙʠʣʝ ʫʧʠʩʘʥʝ ʫ ʟʝʤˀʠʰʥʠʤ 

ʢˁʠʛʘʤʘ ʢʘʦ ʿʘʚʥʦ ʜʦʙʨʦ, ʜʨʞʘʚʥʦ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʦ ʠʣʠ 

ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʦ ʛʨʘʜʘ ʠʣʠ ʦʧʰʪʠʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʟʘʢʦʥʘ ʧʦʩʪʘʣʝ ʜʨʞʘʚʥʦ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʦ.  

 

(2) ɱʘʚʥʠʤ ʚʦʜʥʠʤ ʜʦʙʨʦʤ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʩʝ, ʩʚʝ ʜʦ ʜʦʢʘʟʘ 
ʩʫʧʨʦʪʥʦʛ, ʠ ʦʥʝ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʯʝʩʪʠʮʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 7. 

ʩʪʘʚ 1. ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʢʦʿʝ ʜʦ ʜʘʥʘ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ 

ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʥʠʩʫ ʙʠʣʝ ʫʧʠʩʘʥʝ ʫ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʢˁʠʛʝ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫʧʠʩʘʥʝ ʫ ʟʝʤˀʠʰʥʝ ʢˁʠʛʝ, ʘʣʠ 

ʥʠʢʦ ʥʠʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥ ʢʘʦ ˁʠʭʦʚ ʚʣʘʩʥʠʢ. 

 

(3) ɱʘʚʥʦ ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʫ ʩʪʘʚʫ 1. ʦʚʦʛ 
ʯʣʘʥʘ ʿʝ ʜʦʙʨʦ ʦʜ ʦʧʰʪʝʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʠ ʫ ʚʣʘʩʥʠʰʪʚʫ 

ʿʝ:  

1. ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʟʘ ʩʚʝ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ I. 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ,  

2. ʛʨʘʜʘ ʠ ʦʧʰʪʠʥʝ ʟʘ ʩʚʝ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ II. 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʘʢʦ ʪʦ ʥʠʿʝ 

ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʫʨʝʹʝʥʦ ʧʦʩʝʙʥʠʤ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʤ 

ʧʨʦʧʠʩʦʤ. 

 

(4) ʆʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʿʘʚʥʠʤ ʚʦʜʥʠʤ ʜʦʙʨʦʤ 

ʚʨʰʝ ʦʨʛʘʥʠ ʚʣʘʩʪʠ, ʧʨʘʚʥʘ ʣʠʮʘ ʠ ʜʨʫʛʝ 

ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʝ ʫ ʦʙʠʤʫ ʠ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʧʨʦʧʠʩʘʥ ʦʚʠʤ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠʤ ʘʢʪʠʤʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ 

ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʧʨʝʥʝʩʝʥʦ ʧʨʘʚʦ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʿʘʚʥʠʤ 

ʚʦʜʥʠʤ ʜʦʙʨʦʤ.  

 

ʏʣʘʥ 10. 

 

(1) ʈʿʝʰʝˁʝʤ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʤʠʥʠʩʪʨʘ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ 

ʧʨʠʧʘʜʥʦʩʪ ʚʦʜʥʦʛ ʜʦʙʨʘ ʿʘʚʥʦʤ ʚʦʜʥʦʤ ʜʦʙʨʫ ʟʘ 

ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ I. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, ʧʨʝʤʘ ʧʨʦʧʠʩʫ ʠʟ 

ʯʣʘʥʘ 8. ʩʪʘʚ 1. ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ.  

 

(2) ʈʿʝʰʝˁʝʤ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʤʠʥʠʩʪʨʘ ʥʘʜʣʝʞʥʦʛ ʟʘ 

ʚʦʜʝ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʧʨʠʧʘʜʥʦʩʪ ʚʦʜʥʦʛ ʜʦʙʨʘ ʿʘʚʥʦʤ 

ʚʦʜʥʦʤ ʜʦʙʨʫ ʟʘ ʧʦʚʨʰʠʥʩʢʝ ʚʦʜʝ II. ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, 

ʧʨʝʤʘ ʧʨʦʧʠʩʫ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 8. ʩʪʘʚ 1. ʦʚʦʛ ɿʘʢʦʥʘ.  

 

(3) ɱʘʚʥʦ ʚʦʜʥʦ ʜʦʙʨʦ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʧʨʦʤʝʪʘ, 
ʘʣʠ ʤʦʞʝ, ʧʦʜ ʧʦʩʝʙʥʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʦʚʠʤ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʠʣʠ ʥʘ ʟʘʢʦʥʫ ʟʘʩʥʦʚʘʥʦʤ ʧʦʜʟʘʢʦʥʩʢʦʤ 

ʧʨʦʧʠʩʫ, ʙʠʪʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʛ ʧʨʘʚʘ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʫ ʬʦʨʤʠ ʟʘʢʫʧʘ. 

 

(4) ʌʝʜʝʨʘʣʥʠ ʤʠʥʠʩʪʘʨ ʜʦʥʦʩʠ ʧʨʦʧʠʩ ʦ ʥʘʯʠʥʫ ʠ 
ʫʩʣʦʚʠʤʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʛ ʧʨʘʚʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʚʦʜʥʦʛ 

ʜʦʙʨʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 3. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ. 

 

ɿʘʢʦʥ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 06/95) 

 

ʏʣʘʥ 1. 

 

ʆʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʫʨʝʹʫʿʫ ʩʝ ʦʩʥʦʚʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫ-

ʧʨʘʚʝ, ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʥʠ ʜʿʝʣʦʢʨʫʛ, ʫʧʨʘʚʥʠ ʥʘʜʟʦʨ ʥʘʜ 

ʨʘʜʦʤ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ, ʠʟʚʦʨʠ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʜʨʫʛʘ ʧʠʪʘˁʘ ʦʜ ʟʥʘʯʘʿʘ ʟʘ ʬʫʥʢʮʠʦ-

ʥʠʩʘˁʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. 

 

ʏʣʘʥ 16. 

 

ʆʧʰʪʠʥʝ  ʠʤʘʿʫ  ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʫ ʦʙʘʚˀʘˁʫ  ʩʚʦʿʠʭ 

ʜʫʞʥʦʩʪʠ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʩʘʨʘʹʫʿʫ ʩʘ ʜʨʫʛʠʤ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ 

ʨʘʜʠ ʦʙʘʚˀʘˁʘ ʧʦʩʣʦʚʘ ʦʜ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, ʠ ʫ 

ʪʦʤ ʮʠˀʫ ʤʦʛʫ ʩʝ ʫʜʨʫʞʠʚʘʪʠ ʫ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ ʦʧʰʪʠʥʘ ʟʘ 

ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʧʦʜʨʫʯʿʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

ʆʧʰʪʠʥʝ ʤʦʛʫ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ 

ʫʜʨʫʞʝˁʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʠ ʩʘʨʘʹʠʚʘʪʠ ʩʘ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ ʣʦʢʘʣʥʠʤ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʜʨʫʛʠʭ ʜʨʞʘʚʘ ʫ 

ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʋʩʪʘʚʦʤ, ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʚʘˁʩʢʦʤ 

ʧʦʣʠʪʠʢʦʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ. 

 

ʏʣʘʥ 17. 

 

ʆʧʰʪʠʥʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʫʜʨʫʞʠʚʘʪʠ ʫ ʉʘʚʝʟ ʦʧʰʪʠʥʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʨʘʜʠ ʫʥʘʧʨʝʹʠʚʘˁʘ 

ʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ˁʠʭʦʚʠʭ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ. 

 

ʉʘʚʝʟ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʤʦʞʝ 

ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʫʜʨʫʞʝˁʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʠʭ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʠ ʩʘʨʘʹʠʚʘʪʠ ʩʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ ʣʦʢʘʣʥʠʤ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʜʨʫʛʠʭ ʜʨʞʘʚʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʋʩʪʘʚʦʤ, 

ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʚʘˁʩʢʦʤ ʧʦʣʠʪʠʢʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ. 

 

ʅʘʧʦʤʝʥʘ: ʦʚʘʿ ɿʘʢʦʥ ʿʝ ʧʨʝʩʪʘʦ ʜʘ ʚʘʞʠ, ʜʝʨʦʛʠʨʘʥ ʿʝ 

ʦʜʨʝʜʙʦʤ ʯʣʘʥʘ 58. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʯʠʿʝ ʩʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʥʘʚʦʜʝ ʫ 

ʥʘʩʪʘʚʢʫ. 
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ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 49/06 ʠ 

51/09) 

 

ʏʣʘʥ 2. 

 

ʃʦʢʘʣʥʘ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘ ʧʨʘʚʦ ʠ ʦʩʧʦʩʦ-

ʙˀʝʥʦʩʪ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʘ, ʫ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ 

ʟʘʢʦʥʘ, ʨʝʛʫʣʠʰʫ ʠ ʫʧʨʘʚˀʘʿʫ ʿʘʚʥʠʤ ʧʦʩʣʦʚʠʤʘ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʠ ʫ ʠʥʪʝʨʝʩʫ ʣʦʢʘʣʥʦʛ 

ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ.  

 

ʏʣʘʥ 8. 

 

ɱʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠʤʘ ʚʣʘʩʪʠʪʝ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʫʩʪʘʥʦʚˀʝʥʝ ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ, ʠ ʠʤʘ 

ʧʨʘʚʦ ʙʘʚʠʪʠ ʩʝ ʩʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʦʜ ʣʦʢʘʣʥʦʛ ʟʥʘʯʘʿʘ 

ʢʦʿʘ ʥʠʩʫ ʠʩʢˀʫʯʝʥʘ ʠʟ ˁʝʟʠʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʠʪʠ 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʚʣʘʩʪʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʫʩʪʘʚʘ ʠ ʟʘʢʦʥʘ. 

 

ʆʥʘ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʩʘʤʦʩʪʘʣʥʘ ʫ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʫ ʦ ʧʠʪʘˁʠʤʘ 

ʠʟ ʚʣʘʩʪʠʪʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʢʦʿʘ ʥʝ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʘ ʠʣʠ ʫʩʢʨʘ˂ʝʥʘ ʦʜ ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʭ ʠʣʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ, ʦʩʠʤ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʠʤʘ 

ʫʪʚʨʹʝʥʠʤ ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

ʋ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʧʦʩʝʙʥʦ ʫʣʘʟʝ: 

-  ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʠ ʧʣʘʥʦʚʘ ʨʘʟʚʦʿʘ ʿʝʜʠʥʠʮʝ 
ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʫʩʣʦʚʘ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ  

ʨʘʟʚʦʿ ʠ ʟʘʧʦʰˀʘʚʘˁʝ (ʘʣʠʥʝʿʘ 3); 

-  ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʠ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʘ 
ʠʤʦʚʠʥʦʤ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ  (ʘʣʠʥʝʿʘ 9); 

-  ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ 

ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʨʘʩʧʦʜʿʝʣʘ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ˁʠʭʦʚʦʛ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ (ʘʣʠʥʝʿʘ 10). 

 

ʏʣʘʥ 10. 

 

ʇʦʩʣʦʚʠ ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʭ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʤʦʛʫ 

ʙʠʪʠ ʧʦʚʿʝʨʝʥʠ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʥʘʢʦʥ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʘ ʦʨʛʘʥʘ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʦʩʣʦʚʠ ʧʦʚʿʝʨʘʚʘʿʫ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ 

ʧʨʠʥʮʠʧ ʩʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʣʦʢʘʣʥʠʭ 

ʚʣʘʩʪʠ ʠ ˁʠʭʦʚʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʝ ʜʘ ʪʝ ʧʦʩʣʦʚʝ 

ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʦʙʘʚˀʘʿʫ. 

 

ʏʣʘʥ 33. 

 

ɱʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠʤʘʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ʧʦʢʨʝʪʥʫ ʠ ʥʝʧʦʢʨʝʪʥʫ  ʠʤʦʚʠʥʫ ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ 

ʠʟʚʦʨʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʨʘʩʧʦʣʘʞʫ, ʫ 

ʦʢʚʠʨʫ ʩʚʦʿʠʭ ʦʚʣʘʩʪʠ, ʢʘʦ ʠ ʥʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ 

ʜʝʣʝʛʠʨʘʥʠʭ ʠʣʠ ʧʨʝʥʝʩʝʥʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ ʠʟ ʦʢʚʠʨʘ ʧʨʘʚʘ 

ʠ ʜʫʞʥʦʩʪʠ ʚʠʰʠʭ ʪʠʿʝʣʘ ʚʣʘʩʪʠ. 

 

ʏʣʘʥ 34. 

 

 ɱʝʜʠʥʠʮʝ   ʣʦʢʘʣʥʝ   ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ   ʠʤʘʿʫ  ʧʨʘʚʦ   ʥʘ   

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ   ʩʦʧʩʪʚʝʥʝ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʠʟʚʦʨʝ ʢʦʿʠʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʠ ʦʨʛʘʥʠ ʤʦʛʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʩʚʦʿʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

 ɱʝʜʘʥ ˂ʝ ʩʝ ʜʠʦ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʠʟʚʦʨʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘʪʠ ʦʜ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʪʘʢʩʠ ʠ 

ʥʘʢʥʘʜʘ ʯʠʿʫ ʩʪʦʧʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʟʘʢʦʥʘ. 

  

ʌʠʥʘʥʩʠʿʩʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦ-

ʫʧʨʘʚʝ ʙʠʪ ˂ʝ ʩʨʘʟʤʿʝʨʥʘ ˁʠʭʦʚʠʤ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ 

ʢʦʿʝ ʩʫ ʠʤ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʝ ʟʘʢʦʥʦʤ. ʉʚʘʢʠ ʧʨʝʥʦʩ ʥʦʚʠʭ 

ʬʫʥʢʮʠʿʘ ʙʠ˂ʝ ʧʨʘ˂ʝʥ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ 

ʧʦʪʨʝʙʥʠʤ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʝ. 

  

ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʘʮ ʿʝ ʜʫʞʘʥ ʧʨʠʙʘʚʠʪʠ ʤʠʰˀʝˁʝ ʦʜ 

ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʦ ʩʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʦʜʿʝʣʫ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʢʘʦ ʠ ʦ ʩʚʠʤ ʧʨʦʤʿʝʥʘʤʘ 

ʟʘʢʦʥʘ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʦʙʘʚʝʟʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. 

  

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʫʪʚʨʹʝʥʦʤ ʬʠʩʢʘʣʥʦʤ ʧʦʣʠʪʠʢʦʤ, 

ʟʘʢʦʥʦʤ ʩʝ ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʚʨʩʪʝ ʧʦʨʝʟʘ, ʥʘʢʥʘʜʘ, ʜʦʧʨʠʥʦʩʘ 

ʠ ʪʘʢʩʠ, ʢʦʿʠ ʫ ʮʠʿʝʣʦʩʪʠ ʠʣʠ ʜʿʝʣʠʤʠʯʥʦ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʘʦ ʠʟʚʦʨʥʠ ʧʨʠʭʦʜʠ. 

XI. ʉʘʨʘʜˁʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

 

ʏʣʘʥ 51. 

 

 ʋ ʮʠˀʫ ʟʘʰʪʠʪʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, ʢʘʦ ʠ 

ʧʨʦʤʦʚʠʩʘˁʘ ʠ ʫʥʘʧʨʝʹʝˁʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, 

ʛʨʘʜʦʚʠ ʠ ʦʧʰʪʠʥʝ ʤʦʛʫ ʬʦʨʤʠʨʘʪʠ ʩʘʚʝʟʝ ʥʘ ʥʠʚʦʫ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ. 

 

ʉʘʚʝʟ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ: 

 

1. ʜʿʝʣʦʚʘʪʠ ʢʘʦ ʟʘʢʦʥʩʢʠ ʟʘʩʪʫʧʥʠʢ ʩʚʦʿʠʭ ʯʣʘʥʠʮʘ 
ʧʨʝʜ ʚʣʘʩʪʠʤʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ; 

 

2. ʧʨʠʧʨʝʤʘʪʠ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʝ ʟʘʢʦʥʘ ʠ ʘʤʘʥʜʤʘʥʝ ʥʘ 
ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʝ ʟʘʢʦʥʘ ʫ ʮʠˀʫ ʧʦʙʦˀʰʘˁʘ ʟʘʢʦʥʘ ʠ 

ʧʨʦʧʠʩʘ ʢʦʿʠ ʨʝʛʫʣʠʰʫ ʨʘʜ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ; 

 

3. ʜʘʚʘʪʠ ʤʠʰˀʝˁʘ ʠ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʨʘʩʧʦ-

ʜʿʝʣʦʤ ʿʘʚʥʠʭ ʧʨʠʭʦʜʘ ʫ ʜʠʿʝʣʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ 

ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ; 
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4. ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘʪʠ ʢʦʥʪʘʢʪʝ ʠ ʩʘʨʘʜˁʫ ʩʘ ʩʣʠʯʥʠʤ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘʤʘ ʫ ʟʝʤˀʠ ʠ ʠʥʦʩʪʨʘʥʩʪʚʫ, ʪʝ ʧʦʩʪʘʪʠ 

ʯʣʘʥ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʘʩʦʮʠʿʘʮʠʿʘ. 

 ʇʨʘʚʘ  ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫ ʦʚʦʤ ʯʣʘʥʫ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʘʢʦ ʉʘʚʝʟ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ 

ʦʢʫʧˀʘ ʚʠʰʝ ʦʜ ʜʚʠʿʝ ʪʨʝ˂ʠʥʝ ʛʨʘʜʦʚʘ ʠ ʦʧʰʪʠʥʘ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʠʍ. 

 

ʏʣʘʥ 53. 

 

 ʌʝʜʝʨʘʣʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʜʫʞʥʝ ʩʫ 

ʜʘ ʨʘʟʤʦʪʨʝ ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʝ, ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʝ ʠ ʩʫʛʝʩʪʠʿʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʦ ʩʚʦʤ ʩʪʘʚʫ ʠ 

ʧʨʝʜʫʟʝʪʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝʤʘ 

ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʝ, ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʠʣʠ ʩʫʛʝʩʪʠʿʝ. 

 

ʏʣʘʥ 56. 

 

 ʌʝʜʝʨʘʣʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ  ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ  ʚʣʘʩʪʠ  ʜʫʞʥʝ  ʩʫ  

ʫ  ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ  ʤʦʛʫ˂ʦʿ  ʤʿʝʨʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʨʦʧʠʩʘ 

ʢʦʿʠ  ʠʭ  ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ.    

 

ʂʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʝ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ ʦʚʦʛ 

ʯʣʘʥʘ, ʬʝʜʝʨʘʣʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʚʨʰʝ 

ʧʫʪʝʤ ʩʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ. 

 

    ʏʣʘʥ 58. ʩʪ. 1. ʠ 2. 

 

 ɼʘʥʦʤ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʦʛʘ ɿʘʢʦʥʘ ʧʨʝʩʪʘʿʝ 

ʚʘʞʠʪʠ ɿʘʢʦʥ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 6/95). 

  

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʠ ʩʫ 

ʜʫʞʥʠ ʫʩʢʣʘʜʠʪʠ ʩʚʦʿʝ ʟʘʢʦʥʝ ʩʘ ʦʚʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʪʝ 

ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʧʨʝʥʦʩ ʧʦʩʣʦʚʘ ʠ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʢʘʦ ʠ 

ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʦʚʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ, ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 6 ʤʿʝʩʝʮʠ ʦʜ ʜʘʥʘ 

ˁʝʛʦʚʦʛʘ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ. 

 

6. ʏʠˁʝʥʠʯʥʦ ʩʪʘˁʝ ʠ ʩʪʘʚ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

 

ʅʝʩʧʦʨʥʘ ʿʝ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʆʧʰʪʠʥʘ ʆʣʦʚʦ ʣʝʞʠ ʥʘ 

ʪʨʠʤʘ ʨʠʿʝʢʘʤʘ, ʘ ʪʦ ʩʫ ʨʠʿʝʢʝ ʂʨʠʚʘʿʘ, ɹʠʦʰʪʠʮʘ ʠ 

ʉʪʫʧʯʘʥʠʮʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʠʟʚʘʥ ʩʧʦʨʘ ʠ ʪʦ ʜʘ ʚʦʜʝ ʠ 

ˁʠʭʦʚʠ ʝʢʦʩʠʩʪʝʤʠ, ʯʠʿʠ ʿʝ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ ʠ ʨʠʙˀʠ 

ʬʦʥʜ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʨʠʨʦʜʥʦ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ ʠ ʧʦʪʝʥʮʠ-

ʿʘʣʥʠ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʝʩʫʨʩ. ʉʪʦʛʘ ʩʝ ʫ ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʠ ʠʩʪʠʯʝ 

ʜʘ ʦʯʫʚʘˁʝ ʚʦʜʥʦʛ ʧʨʠʨʦʜʥʦʛ ʙʦʛʘʪʩʪʚʘ, ʨʘʟʚʦʿ 

ʨʠʙʘʨʩʪʚʘ ʠ ʧʦ ʪʦʤ ʦʩʥʦʚʫ ʦʩʪʚʘʨʝʥʠ ʧʨʠʭʦʜʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʨʘʟʚʦʿʥʫ ʰʘʥʩʫ ʟʘ ʤʘʣʝ ʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ 

ʥʝʨʘʟʚʠʿʝʥʝ ʦʧʰʪʠʥʝ, ʢʘʢʚʘ ʿʝ ʠ ʆʧʰʪʠʥʘ ʆʣʦʚʦ ʫ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʤ ʢʘʥʪʦʥʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

 

ʀʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʚʠʜʫ ʤʿʝʩʪʦ ʠ ʟʥʘʯʘʿ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʩʚʿʝʪʣʫ ʫʩʪʘʚʥʠʭ ʠ ʟʘʢʦʥʩʢʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ, 

ʢʘʦ ʠ ʧʨʠʥʮʠʧʝ ʫʪʚʨʹʝʥʝ ʫ ɽʚʨʦʧʩʢʦʿ ʧʦʚʝˀʠ ʦ 

ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʥʝʩʫʤˁʠʚʦ ʿʝ ʜʘ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʚʨʣʦ ʟʥʘʯʘʿʥʦ ʠ ʥʝʧʦʩʨʝʜʥʦ ʫʪʠʯʫ 

ʥʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʫʪʚʨʹʝʥʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʘ 

ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ 

ʠ ʨʘʩʧʦʜʿʝʣʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʦʩʪʚʘʨʝʥʠʭ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ˁʠʭʦʚʦʛ 

ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ, ʘ ʧʦʩˀʝʜʠʯʥʦ ʠ ʥʘ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʠ 

ʧʣʘʥʦʚʘ ʨʘʟʚʦʿʘ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ 

ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʫʩʣʦʚʘ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʘʟʚʦʿ ʠ ʟʘʧʦʰˀʘʚʘˁʝ. 

ʅʘ ʪʦʿ ʦʩʥʦʚʠ, ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠ ʪʚʨʜʠ ʜʘ ʩʝ 

ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʧʦʚʨʿʝʹʫʿʝ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ ʠ ʧʨʝʜʣʘʞʝ ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ 

ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʚʦʿʦʤ ʧʨʝʩʫʜʦʤ ʪʦ ʠ ʫʪʚʨʜʠ. 

 

 ʇʨʠʪʦʤ ʩʝ ʙʘʟʠʯʥʘ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʢʦʿʫ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠʟʥʦʩʠ,  ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʪʦʤʝ ʜʘ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʆʧʰʪʠʥʘ ʆʣʦʚʦ ʢʘʦ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʥʠʿʝ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʘ ʥʘ ʥʘʯʠʥ 

ʧʨʦʧʠʩʘʥ ʦʜʨʝʜʙʦʤ ʯʣʘʥʘ 56. ʩʪʘʚ 2. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʢʦʿʦʤ ʿʝ ʫ ʧʨʘʚʥʠ 

ʧʦʨʝʜʘʢ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠʤʧʣʝʤʝʥ-

ʪʠʨʘʥ ʧʨʘʚʥʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 4. ʩʪʘʚ 6. ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʘ ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʝʤ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʚʣʘʩʪʠ ʪʨʝʙʘʿʫ ʙʠʪʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʝ Ăʫ ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ ʤʦʛʫ˂ʦʿ 

ʤʿʝʨʠ, ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ ʫ 

ʧʨʦʮʝʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʩʚʠʤ 

ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫñ. 

  

ʈʘʟʤʘʪʨʘʿʫ˂ʠ ʦʚʫ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʫʪʚʨʜʠʦ ʿʝ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ: 

 

- ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ ʜʦʥʝʩʝʥ ʿʝ ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʿʝ ʫ 

ʠʜʝʥʪʠʯʥʦʤ ʪʝʢʩʪʫ ʫʩʚʦʿʝʥ ʫ ʦʙʘ ʜʦʤʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʫ ʜʝʚʝʪʦʤ 

ʤʿʝʩʝʮʫ 2004. ʛʦʜʠʥʝ (ʫ ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʦʤ ʜʦʤʫ 

07.09.2004. ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʫ ɼʦʤʫ ʥʘʨʦʜʘ 14.09.2004. 

ʛʦʜʠʥʝ), ʢʘʢʦ ʪʦ ʩʪʦʿʠ ʠ ʫ ʋʢʘʟʫ ʦ ˁʝʛʦʚʦʤ 

ʧʨʦʛʣʘʰʝˁʫ ʢʦʿʠ ʿʝ, ʢʘʦ ʠ ʩʘʤ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ 

ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 64/04. ʦʜ 20.11.2004. ʛʦʜʠʥʝ;  

 

- ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, 
28.11.2004. ʛʦʜʠʥʝ, ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʦʟʠʚʘ 

ʥʠʿʝ ʧʦʩʪʦʿʘʦ. ʆʥ ʿʝ ʥʘʠʤʝ ʜʦʥʝʩʝʥ ʫ ʩʝʜʤʦʤ 

ʤʿʝʩʝʮʫ 2006. ʛʦʜʠʥʝ, ʦʙʿʘʚˀʝʥ ʿʝ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ 

ʥʦʚʠʥʘʤʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 49/06 ʠ ʧʨʝʤʘ 
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ʚʣʘʩʪʠʪʠʤ ʪʨʘʥʟʠʪʦʨʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʩʪʫʧʠʦ ʿʝ ʥʘ 

ʩʥʘʛʫ 07.09.2006. ʛʦʜʠʥʝ, ʧʘ ʿʝ ʪʘʜʘ ʠ ʥʘʩʪʘʣʘ 

ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʙʘʚʝʟʘ ʟʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʫ ʚʣʘʩʪ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ 

ʚʣʘʩʪʠ ʜʘ, ʧʦ ʯʣʘʥʫ 56. ʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʨʦʧʠʩʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʠʩʪʝ ʢʦʥʩʫʣʪʫʿʫ ʠ 

ʪʦ ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ; 

 

- ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʿʝ 
ʙʠʦ ɿʘʢʦʥ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 6/95), 

ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʦʥʠʿʝʣʘ ʋʩʪʘʚʦʪʚʦʨʥʘ ʩʢʫʧʰʪʠʥʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 19.09.1995. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʘ ʢʦʿʠ ʥʠʿʝ ʧʨʦʧʠʩʠʚʘʦ ʦʙʘʚʝʟʥʫ ʬʦʨʤʫ 

ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʚʝ˂ 

ʩʘʤʦ ʬʘʢʫʣʪʘʪʠʚʥʫ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʫʜʨʫʞʠʚʘˁʘ 

ʦʧʰʪʠʥʘ Ăʫ ʩʘʚʝʟ ʦʧʰʪʠʥʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʨʘʜʠ ʫʥʘʧʝʹʠʚʘˁʘ ʠ ʟʘʰʪʠʪʝ 

ˁʠʭʦʚʠʭ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘñ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʪʦ 

ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʧʨʦʧʠʩʠʚʘʦ ˁʝʛʦʚ ʯʣʘʥ 17. ʩʪʘʚ 1. 

 

ʆʚʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ eo ipso ʜʝʧʣʘʩʠʨʘʿʫ ʪʚʨʜˁʫ 

ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʘ ʿʝ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ Ăʜʦʰʣʦ ʜʦ ʛʨʫʙʝ ʧʦʚʨʝʜʝ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝñ, ʿʝʨ ʥʠʿʝ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʧʦʩʪʫʧʘʢ 

ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʘ ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʿʝʨ ʫ ʪʦ ʚʨʠʿʝʤʝ 

ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʥʠʿʝ ʥʠ 

ʧʦʩʪʦʿʘʦ, ʜʘʢʣʝ ʪʘʿ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʥʠʿʝ ʥʠ ʙʠʦ ʧʨʦʧʠʩʘʥ. ʋ ʪʦʤʝ 

ʩʚʿʝʪʣʫ, ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʧʨʠʣʦʞʝʥʠ ʘʢʪ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ 

ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʙʨʦʿ: 244/16 

ʦʜ 31.03.2016. ʛʦʜʠʥʝ ʿʝ, ʢʘʢʦ ʫ ˁʝʤʫ ʠ ʩʪʦʿʠ, 

ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ, ʘʣʠ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝ ʠ ʜʦʢʘʟ ʦ ʧʦʚʨʝʜʠ 

ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ. 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʘʠʤʝ ʛʫʙʠ ʠʟ ʚʠʜʘ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ 

ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʥʘʧʨʦʩʪʦ ʥʠʿʝ 

ʤʦʛʣʘ ʙʠʪʠ ʧʨʦʪʠʚʥʘ ʟʘʢʦʥʫ ʢʦʿʠ ʫ ʪʦ ʚʨʠʿʝʤʝ ʥʠʿʝ ʥʠ 

ʧʦʩʪʦʿʘʦ.  

 

 ɸʣʠ ʫʧʨʢʦʩ ʪʦʤʝ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʪʘʦ ʿʝ 

ʥʘ ʩʪʘʥʦʚʠʰʪʝ ʜʘ ʩʘʤʦ ʦʚʝ, ʧʨʝʤʜʘ ʝʛʟʘʢʪʥʝ ʯʠˁʝʥʠʮʝ, 

ʥʠʩʫ ʜʦʚʦˀʥʝ ʟʘ ʫʪʚʨʹʝˁʝ ʜʘ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʝʤʘ 

ʧʦʚʨʝʜʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. ʉʤʘʪʨʘʿʫ˂ʠ ʜʘ 

ʩʝ ʫ ʧʨʝʜʤʝʪʠʤʘ ʦʚʝ ʚʨʩʪʝ ʫ, ʢʨʘʿˁʦʿ ʣʠʥʠʿʠ, ʨʘʜʠ ʦ 

ʫʩʪʘʚʥʦʧʨʘʚʥʦʤ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʘʣʠ ʠ ʦ ʩʪʚʘʨʥʠʤ ʞʠʚʦʪʥʠʤ ʧʦʪʨʝʙʘʤʘ ʠ 

ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʛʨʘʹʘʥʘ ʢʦʿʠ ʫ ˁʠʤʘ ʞʠʚʝ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʦʜʣʫʯʠʦ ʿʝ ʜʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʦ ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʦʚʜʿʝ 

ʨʠʿʝʯ, ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʩʪʘʚˀʝʥ ʫ ʰʠʨʠ ʧʨʘʚʥʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪ. 

  

ʅʘʠʤʝ, ʠ ʦʥʜʘ ʢʘʜʘ ʩʝ ʩʘ ʩʠʛʫʨʥʦʰ˂ʫ ʤʦʛʫ 

ʦʜʙʘʮʠʪʠ ʪʚʨʜˁʝ ʜʘ ʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ ʜʦʥʝʩʝʥ 

ʧʨʦʪʠʚʥʦ ʪʘʜʘ ʥʝʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝʤ ɿʘʢʦʥʫ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʤʦʨʘʿʫ ʩʝ ʩʘ ʿʝʜʥʘʢʦʤ ʧʘʞˁʦʤ 

ʨʘʟʤʦʪʨʠʪʠ ʿʦʰ ʜʚʘ ʧʨʘʚʮʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠʨʘ ʠ ʥʘʩʪʦʿʠ ʜʦʢʘʟʘʪʠ ʧʦʚʨʝʜʫ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. 

  

ʅʘʿʧʨʠʿʝ, ʪʨʝʙʘ ʩʝ ʦʩʚʨʥʫʪʠ ʥʘ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ ʿʝ ʫ 

ʚʨʠʿʝʤʝ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ 

ʫʩʪʘʚʥʦʧʨʘʚʥʦʛ ʧʦʨʝʪʢʘ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʚʝ˂ ʙʠʣʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ 

ʧʦʚʝˀʘ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʥʘ ʢʦʿʫ ʩʝ ʠ 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʫ ʜʚʘ ʥʘʚʨʘʪʘ ʧʦʟʠʚʘ, ʪʚʨʜʝ˂ʠ ʜʘ 

ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ ʧʨʦʪʫʩʣʦʚʠ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ 4. ʩʪ. 3. ʠ 

ʯʣʘʥʘ 6. ʪʝ ʇʦʚʝˀʝ. 

 

 ʈʠʿʝʯ ʿʝ ʦ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʧʨʦʢʣʘʤʫʿʝ ʜʘ ˂ʝ ʩʝ 

Ăʿʘʚʥʠ ʧʦʩʣʦʚʠ, ʧʨʝʤʘ ʧʨʘʚʠʣʫ, ʚʨʰʠʪʠ ʧʨʠʿʝ ʩʚʝʛʘ ʦʜ 

ʦʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʘʿʙʣʠʞʝ ʛʨʘʹʘʥʠʤʘñ ʠ ʜʘ ˂ʝ ʩʝ 

Ăʧʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʥʘ ʥʝʢʫ ʜʨʫʛʫ 

ʚʣʘʩʪ ʚʦʜʠʪʠ ʨʘʯʫʥʘ ʦ ʦʙʠʤʫ ʠ ʧʨʠʨʦʜʠ ʧʦʩʣʘ, ʢʘʦ ʠ 

ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʝʢʦʥʦʤʠʯʥʦʩʪʠñ (ʩʪʘʚ 3.), ʪʝ 

ʜʘ ˂ʝ Ăʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʙʠʪʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʝ ʫ ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ 

ʤʦʛʫ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ, 

ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʩʚʠʤ 

ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫñ (ʩʪʘʚ 6.). 

 

 ʇʨʝʤʜʘ ʩʝ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʧʦʚʝˀʘ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ 

ʢʘʦ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦʛ ʧʨʘʚʘ ʥʘʨʘʚʥʦ ʥʝ ʩʤʠʿʝ 

ʠʟʛʫʙʠʪʠ ʠʟ ʚʠʜʘ, ʪʨʝʙʘ ʠʤʘʪʠ ʥʘ ʫʤʫ ʠ ʪʦ ʜʘ ʦʥʘ ʥʠʿʝ 

ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʫʥʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ʚʝ˂ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʭʘʨʤʦʥʠ-

ʟʘʮʠʿʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʘʚʘ, ʧʘ ʿʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ 

ʧʦʟʠʚʘˁʝ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʘ ˁʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ, 

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʤʦʨʘʦ ʩʘ ʧʦʩʝʙʥʦʤ ʧʘʞˁʦʤ 

ʧʨʝʠʩʧʠʪʘʪʠ.  

  

ɼʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʧʦʚʝˀʘ ʥʠʿʝ ʫʥʠʬʠʢʘʮʠʦʥʠ 

ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ, ʚʠʜˀʠʚʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʥʘ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʰʢʦʿ ʨʘʟʠʥʠ. 

ɳʝʥ ʥʘʟʠʚ ʫ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʦʤ ʪʝʢʩʪʫ ʥʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʛʣʘʩʠ ĂEuropian Charter of Local Self-governmentñ, ʰʪʦ 

ʿʝ ʚʨʣʦ ʿʘʩʥʦ ʧʦʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʤʿʝʩʪʦ ʫ 

ʥʦʤʝʥʢʣʘʪʫʨʠ ʤʫʣʪʠʣʘʪʝʨʘʣʥʠʭ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʠʥʩ-

ʪʨʫʤʝʥʘʪʘ, ʫ ʢʦʿʦʿ ʧʦʩʪʦʿʠ ʿʘʩʥʘ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʘ ʠʟʤʝʹʫ 

ʦʥʠʭ ʫ ʯʠʿʝʤ ʿʝ ʥʘʟʠʚʫ ʫʧʦʪʨʠʿʝʙˀʝʥ ʠʟʨʘʟ ĂBillñ ʠʣʠ 

ĂCharterñ, ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʥʝ ʫ ʯʠʿʝʤ ʿʝ ʥʘʟʠʚʫ ʫʧʦʪʨʠ-

ʿʝʙˀʝʥ ʠʟʨʘʟ ĂTreatyñ, Ăɸʛʨʝʝʤʝʥʪñ, ĂConventionñ, 

ĂPactñ ʠʣʠ ĂCovenantñ, ʩ ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ ʧʨʘʚʥʫ ʧʨʠʨʦʜʫ ʠ 

ʥʘʯʠʥ ʧʨʘʚʥʦʛ ʜʝʿʩʪʚʘ ʪʠʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ ʫ ʜʨʞʘʚʘʤʘ 

ʧʦʪʧʠʩʥʠʮʘʤʘ. 

  

ɿʘʧʨʘʚʦ, ʨʠʿʝʯ ʿʝ ʦ ʪʦʤʝ ʢʦʣʠʢʠ ʩʪʝʧʝʥ ʠʥʪʝʨʥʘ-

ʮʠʦʥʘʣʥʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʿʝ ʧʦʩʪʠʛʥʫʪ ʠ ʬʠʢʩʠʨʘʥ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʤ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʦʤ: ʘʢʦ ʿʝ ʪʦ 

ʥʘʿʚʠʰʠ ʩʪʝʧʝʥ ʠʥʪʝʨʥʘʮʠʦʥʘʣʥʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʢʦʿʠ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʠʿʝʚʘ ʠʟʿʝʜʥʘʯʘʚʘˁʝ (ʫʥʠʬʠʢʘʮʠʿʫ) ʥʘʮʠʦ-

ʥʘʣʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʘʚʘ ʠʣʠ ʧʘʢ ʠʟʨʘʚʥʫ ʧʨʠʤʿʝʥʫ 

ʦʜʨʝʜʙʠ ʩʘʤʦʛ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦʛ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ ʫʤʿʝʩʪʦ 

ʜʦʤʘ˂ʝʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʦʥ ˂ʝ ʩʝ ʫ ʧʨʘʚʠʣʫ ʟʚʘʪʠ ĂInternational 
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Treatyñ, ĂInternational Agreementñ ĂConventionñ ʠʣʠ, 

ĂInternational Pactñ, ʘ ʘʢʦ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʩʘʤʦ 

ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʯʠʿʝ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 

ʿʝ ʧʨʝʧʫʰʪʝʥʦ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠʤ ʚʣʘʩʪʠʤʘ ʯʣʘʥʠʮʘ, ʫʟ 

ʰʠʨʫ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʩʪʘʚˀʘˁʘ ʨʝʟʝʨʚʠ ʠ ʦʧʪʠʨʘˁʘ, ʦʥʜʘ 

ĂCharterñ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʪʦ ʦʚʜʿʝ ʩʣʫʯʘʿ. 

  

ʇʦʨʝʜ ʩʘʤʦʛ ʥʘʟʠʚʘ Ăʇʦʚʝˀʘñ (Charter), ʘ ʥʝ 

ʫʛʦʚʦʨ, (Treaty, Agreement),  ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʘ (Convention), 

ʠʣʠ ʧʘʢʪ (Pact), ʦ ʧʨʘʚʥʦʿ ʧʨʠʨʦʜʠ  ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ 

ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʩʚʿʝʜʦʯʝ ʙʨʦʿʥʠ ʧʨʠʧʨʝʤʥʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ 

ʟʘ ˁʝʥʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʠ ʫʩʚʘʿʘˁʝ, ʢʘʦ ʠ ʪʫʤʘʯʝˁʘ 

ʠʟʥʝʩʝʥʘ ʥʘʢʦʥ ˁʝʥʦʛ ʜʦʥʦʰʝˁʘ, ʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʦʧʰʪʝ 

ʤʿʝʩʪʦ ʫʧʨʘʚʦ ʫʢʘʟʠʚʘˁʝ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʿʝ ʮʠˀ ʠ ʩʤʠʩʘʦ 

ʜʦʥʦʰʝˁʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʫ ʪʦʤʝ ʜʘ ʩʝ, Ăʫʤʘˁʠ 

ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠʭ ʝʚʨʦʧʩʢʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʟʘ 

ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʝ ʠ ʦʯʫʚʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ 

ʥʘʿʙʣʠʞʝ ʛʨʘʹʘʥʠʤʘ ʠ ʜʘ ʠʤ ʩʝ ʜʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʝʬʝʢʪʠ-

ʚʥʦʛ ʫʯʝʰ˂ʘ ʫ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʫ ʦ ʦʥʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ˁʠʭʦʚʦ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦ ʦʢʨʫʞʝˁʝñ. ʀʣʠ, ʢʘʢʦ 

ʪʦ ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʩʪʦʿʠ ʫ ʧʫʙʣʠʢʘʮʠʿʠ Ăɽʚʨʦʧʩʢʘ ʧʦʚʝˀʘ ʦ 

ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠñ ɺʠʿʝ˂ʘ ɽʚʨʦʧʝ: Ăʇʦʚʝˀʘ 

ʦʙʘʚʝʟʫʿʝ ʧʦʪʧʠʩʥʠʮʝ ʥʘ ʧʨʠʤʿʝʥʫ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʧʨʘʚʠʣʘ 

ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʛʘʨʘʥʪʫʿʝ ʧʦʣʠʪʠʯʢʘ, ʘʜʤʠʥʠ-ʩʪʨʘʪʠʚʥʘ ʠ 

ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʘ ʩʘʤʦʩʪʘʣʥʦʩʪ ʦʨʛʘʥʘ ʚʣʘʩʪʠ ʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʢʘʦ 

ʥʝʧʦʨʝʮʠʚʘ ʚʨʠʿʝʜʥʦʩʪ ʤʦʨʘ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʠʨʘʪʠ ʫ ɹʦʩʥʠ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʿʝʨ ʿʝ ʪʦ ʝʚʨʦʧʩʢʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜñ. 

   

 ʆ ʧʨʘʚʥʦʤ ʢʘʨʘʢʪʝʨʫ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ, ʢʘʦ 

ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦʛ ʤʫʣʪʠʣʘʪʝʨʘʣʥʦʛ ʧʨʘʚʥʦʛ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘ, 

ʥʘʿʘʩʥʠʿʝ ʛʦʚʦʨʝ ʩʘʤʝ ˁʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ, ʧʨʠʿʝ ʩʚʠʭ 

ʦʜʨʝʜʙʘ ʯʣʘʥʘ 2. ʜʠʿʝʣʘ ʧʨʚʦʛ, ʢʦʿʘ ʿʝ ʥʘʩʣʦʚˀʝʥʘ ʩʘ 

Ăʋʩʪʘʚʥʘ ʠ ʟʘʢʦʥʩʢʘ ʦʩʥʦʚʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝñ ʘ 

ʢʦʿʘ ʛʣʘʩʠ: Ăʇʨʠʥʮʠʧ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʙʠʪ ˂ʝ 

ʫʪʚʨʹʝʥ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʦʤ ʟʝʤˀʝ ʧʦʪʧʠʩʥʠʮʝ ʠ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ï ʫʩʪʘʚʦʤñ. 

  

ʅʘ ʪʘʢʘʚ ʠʣʠ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʟʘʧʦʯʠˁʫ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʧʨʘʚʥʠʭ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ ʢʦʿʠ ʥʝ 

ʧʨʝʪʝʥʜʫʿʫ ʥʘ ʜʠʨʝʢʪʥʫ ʧʨʠʤʿʝʥʫ, ʚʝ˂ ʥʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʭ ʟʘ ʰʪʦ ʚʝ˂ʠ ʙʨʦʿ ʜʨʞʘʚʘ 

ʯʣʘʥʠʮʘ, ʢʦʿʝ ˂ʝ ʪʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ ʫʛʨʘʜʠʪʠ ʫ ʩʚʦʿʘ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʚʘ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ˂ʝ ʢʦʥʚʝʥʠʨʘʪʠ ˁʠʭʦʚʠʤ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʫʩʪʘʚʥʠʤ ʩʠʩʪʝʤʠʤʘ ʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ 

ʚʣʘʩʪʠ. ʆʜʨʝʜʙʝ ʪʘʢʚʠʭ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʧʨʘʚʥʠʭ 

ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʘʪʘ ʟʘʪʦ ʠ ʠʤʘʿʫ ʫ ʩʝʙʠ ʥʦʪʫ Ăʧʨʘʚʥʦʛ 

ʠʤʧʨʝʩʠʦʥʠʟʤʘñ ʿʝʨ ʢʦʨʠʩʪʝ ʫʦʧʰʪʝʥʝ, ʢʘʪʢʘʜʘ ʠ 

ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʝ ʧʨʘʚʥʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, ʧʦʤʦ˂ʫ 

ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʥʘʩʪʦʿʝ ʘʨʪʠʢʫʣʠʨʘʪʠ ʜʝʤʦʢʨʘʪʩʢʠ ʜʦʩʪʠ-

ʛʥʫʪʠ ʧʨʘʚʥʠ ʠʣʠ ʧʨʘʚʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ, ʢʦʿʠ 

˂ʝ ʙʠʪʠ ʰʪʦ ʰʠʨʝ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʫ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦʿ 

ʟʘʿʝʜʥʠʮʠ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʠʣʘ ʭʘʨʤʦʥʠʟʘʮʠʿʘ ʠ 

ʧʨʠʙʣʠʞʘʚʘˁʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʩʪʘʚʘ ʪʠʤ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ ʠʥʪʝʨʥʘʮʠʦʥʘʣʥʫ ʚʘʞʥʦʩʪ ʠ 

ʣʝʛʠʪʠʤʠʪʝʪ. 

 ʊʦ ʿʝʜʥʘʢʦ ʚʨʠʿʝʜʠ ʠ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ 4. 

ʩʪʘʚ 6. ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ. ʊʘʯʥʦ 

ʿʝ ʜʘ ʫ ˁʦʿ ʩʪʦʿʠ ʢʘʢʦ ˂ʝ Ăʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʙʠʪʠ 

ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʝ ʫ ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ ʤʦʛʫ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ 

ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ, ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ 

ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʦ ʩʚʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ 

ʪʠʯʫñ. ɸʣʠ, ʧʦʩʚʝ ʿʝ ʦʯʠʛʣʝʜʥʦ ʜʘ ʿʝ ʨʠʿʝʯ ʦ 

ʘʨʪʠʢʫʣʘʮʠʿʠ ʧʨʘʚʥʦʛ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ, ʢʦʿʠ ˂ʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʮʠ 

ʫ ʟʝʤˀʘʤʘ ʯʣʘʥʠʮʘʤʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʤ ʟʘʢʦʥʩʢʠʤ ʠʣʠ 

ʯʘʢ ʫʩʪʘʚʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʧʨʝʪʚʦʨʠʪʠ ʫ ʠʤʧʝʨʘʪʠʚʥʫ 

ʧʨʘʚʥʫ ʥʦʨʤʫ. ɱʝʨ, ʇʦʚʝˀʘ ʢʘʞʝ Ăʫ ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ ʤʦʛʫ˂ʦʿ 

ʤʿʝʨʠñ, ʘ ʟʘʢʦʥ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʪʫ ʤʿʝʨʫ ʦʜʨʝʜʠ ʠ ʜʝʬʠʥʠʰʝ. 

ʇʦʚʝˀʘ ʢʘʞʝ Ăʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦñ, ʘ ʟʘʢʦʥ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʢʘʞʝ 

ʢʘʜ ʿʝ ʠʣʠ ʫ ʢʦʿʝʤ ʨʘʩʧʦʥʫ ʪʦ ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ. ʇʦʚʝˀʘ 

ʢʘʞʝ Ăʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥñ, ʘ ʟʘʢʦʥ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʫʪʚʨʜʠ 

ʢʦʿʠ ˂ʝ ʪʦ ʥʘʯʠʥ (ʠ) ʙʠʪʠ. ʇʦʚʝˀʘ ʢʘʞʝ Ăʫ ʧʨʦʮʝʩʫ 

ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘñ, ʘʣʠ ʟʘʢʦʥ ʤʦʨʘ ʜʘ 

ʢʘʞʝ ʢʦʿʘ ʿʝ ʪʦ ʧʨʦʮʝʩʥʘ ʬʘʟʘ ʫ ʢʦʿʦʿ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ 

ʪʨʝʙʘʿʫ ʙʠʪʠ ʦʙʘʚˀʝʥʝ. ʇʦʚʝˀʘ ʢʘʞʝ Ăʦ ʩʚʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ 

ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫñ, ʘʣʠ ʟʘʢʦʥ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʧʨʦʧʠʰʝ 

ʢʦʿʝ ʩʝ ʪʦ ʩʪʚʘʨʠ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʟʘʿʝʜʥʠʮʘ. ʋ 

ʧʨʦʪʠʚʥʦʤ ʙʠ ʩʝ ʧʦʤʝʥʫʪʠ ʧʨʘʚʥʠ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ ʠʟ 

ʇʦʚʝˀʝ ʪʫʤʘʯʠʣʠ ʦʥʘʢʦ ʢʘʢʦ ʪʦ ʢʦʤʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘ, ʘ ʮʠˀ 

ʩ ʢʦʿʠʤ ʿʝ ʦʥʘ ʜʦʥʝʩʝʥʘ ʥʠʧʦʰʪʦ ʥʠʿʝ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʪʘʢʚʝ 

ʧʨʘʚʥʝ ʥʝʩʠʛʫʨʥʦʩʪʠ. ʅʘʧʨʦʪʠʚ. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ ʠʟʤʝʹʫ 

ʧʦʤʝʥʫʪʦʛ ʯʣʘʥʘ 4. ʩʪʘʚ 6. ʇʦʚʝˀʝ, ʢʘʦ ʠ ʚʝ˂ʠʥʝ 

ʦʩʪʘʣʠʭ ˁʝʥʠʭ ʯʣʘʥʦʚʘ ʩ ʿʝʜʥʝ ʠ ʩʘʤʠʭ ʧʨʘʚʥʠʭ 

ʩʫʙʿʝʢʘʪʘ ʩ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʥʝʦʧʭʦʜʥʠ ʠʥʪʝʨʤʝʜʠʿ ʿʝ ʫ 

ʩʢʣʘʜʫ ʩ ʇʦʚʝˀʦʤ ʜʦʥʝʩʝʥʘ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʘ ʧʨʘʚʥʘ ʥʦʨʤʘ 

ʟʘʢʦʥʘ, ʘ ʛʜʿʝ ʿʝ ʪʦ ʤʦʛʫ˂ʝ ʠ ʫʩʪʘʚ ʟʝʤˀʝ ʧʦʪʧʠʩʥʠʮʝ. 

 

 ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʪʫʤʘʯʝ˂ʠ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦ ʧʨʘʚʦ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʚʘʞʠʣʦ ʫ ʚʨʠʿʝʤʝ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʫʪʚʨʜʠʦ 

ʜʘ ʩʝ ʥʝ ʤʦʛʫ ʫʚʘʞʠʪʠ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʦ ʪʦʤʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʨʝʜʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ 

ʤʦʞʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʧʦʤʠˁʘʥʠ ʯʣʘʥ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʧʦʚʝˀʝ, ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ ʜʦʥʝʩʝʥ ʙʝʟ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ. ʊʘʢʘʚ 

ʥʘʯʠʥ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʠ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʪʦʛ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʦʥʦʛ 

ʪʠʿʝʣʘ ʥʝ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʧʦʚʝˀʘ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ. ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʛʦʨʝ ʨʝʯʝʥʦ ʇʦʚʝˀʘ ʢʘʞʝ ʩʘʤʦ 

ʪʦ, ʜʘ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ ʪʨʝʙʘʿʫ ʙʠʪʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʝ Ăʥʘ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥñ. ɸ ʜʘ ʿʝ ʪʘʿ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ 

ʫʧʨʘʚʦ ʦʥʘʿ ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʧʨʦʧʠʩʘʦ ʿʝ ɿʘʢʦʥ ʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʩʪʫʧʠʦ ʥʘ 

ʩʥʘʛʫ ʛʦʪʦʚʦ ʜʚʠʿʝ ʛʦʜʠʥʝ ʥʘʢʦʥ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘ ʩʥʘʛʫ 

ʩʪʫʧʠʦ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ. 

  

ʋʧʨʢʦʩ ʪʦʤʝ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʝ 

ʥʝ ʤʦʞʝ ʠ ʥʝ ʩʤʠʿʝ ʠʛʥʦʨʠʩʘʪʠ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʩʫ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʠ ʘʬʠʨʤʘʮʠʿʝ ʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ, ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʚʨʠʿʝʤʝ ʢʘʜʘ ʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʠ 

ɿʘʢʦʥ ʜʦʥʝʩʝʥ ʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʙʠʦ ɿʘʢʦʥ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ 
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ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠʟ 1995. ʛʦʜʠʥʝ, ʧʦʜʠʛʥʫʪʠ ʥʘ 

ʤʥʦʛʦ ʚʠʰʠ ʥʠʚʦ ʧʦʪʧʫʥʠʿʦʤ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ʫʪʚʨʹʝʥʠʭ ɽʚʨʦʧʩʢʦʤ ʧʦʚʝˀʦʤ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ ʫ ʢʘʩʥʠʿʝ ʜʦʥʝʩʝʥʦʤ ʠ ʜʘʥʘʩ ʚʘʞʝ˂ʝʤ 

ɿʘʢʦʥʫ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʦʿʠ ʿʝ, ʢʘʢʦ 

ʿʝ ʛʦʨʝ ʧʦʤʝʥʫʪʦ, ʩʪʫʧʠʦ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʫ ʩʝʧʪʝʤʙʨʫ 2006. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʥʘ ʰʪʦ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʩ ʧʨʘʚʦʤ ʫʢʘʟʫʿʝ. 

  

ʉʪʦʛʘ ʿʝ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʫ ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʝ ʫʟʝʦ 

ʘʨʛʫʤʝʥʪʝ, ʢʦʿʠʤʘ ʦʥ ʠʟʨʘʚʥʦ ʠ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ 

ʧʦʿʝʜʠʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ, ʧʨʝʤʘ 

ˁʝʛʦʚʦʤ ʤʠʰˀʝˁʫ Ăʥʘ ʜʠʨʝʢʪʘʥ ʥʘʯʠʥñ ʦʜʫʟʠʤʘ 

ʧʨʘʚʦ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ Ăʜʘ ʩʪʚʘʨʘʿʫ, ʧʘ 

ʯʘʢ ʠ ʜʘ ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ 

ʨʠʙˀʠʤ ʬʦʥʜʦʤñ. ɱʝʨ ʠʟ ʪʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ ʿʝ ʚʠʜˀʠʚʦ, ʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ʜʘʿʝ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʥʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʝ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦ 

ʧʨʠʙʘʚˀʝʥʦʤ ʤʠʰˀʝˁʫ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʜʘ ʢʘʥʪʦʥ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʠ 

ʫʩʪʫʧʘ ʨʠʙʦʣʦʚʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ, ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʚʠʩʠʥʫ ʥʘʢʥʘʜʘ ʠ 

ʫʙʠʨʝ ʪʝ ʥʘʢʥʘʜʝ. 

 

 ʎʠʿʝʥʝ˂ʠ ʪʝ ʘʨʛʫʤʝʥʪʝ ʫ ʛʦʨʝ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʦʤ 

ʧʨʘʚʥʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʫʪʚʨʜʠʦ 

ʿʝ ʜʘ, ʧʨʝʤʜʘ ʬʦʨʤʘʣʥʦ-ʧʨʘʚʥʦ ʥʝ ʩʪʦʿʝ ʧʨʠʛʦʚʦʨʠ 

ʛʣʝʜʝ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ ʜʦʥʝʩʝʥ 2004. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʦʥ ʪʠʤ ʠ ʪʘʢʚʠʤ ʩʚʦʿʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ, ʢʦʿʝ ʥʝ 

ʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʟʘ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʫ ʤʿʝʨʠ ʠ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʢʘʢʦ ʿʝ ʪʦ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʘ 

ʩʥʘʟʠ ʦʜ 2006. ʛʦʜʠʥʝ, ʚʨʠʿʝʹʘ ʧʨʘʚʦ ʆʧʰʪʠʥʝ ʆʣʦʚʦ 

ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. ʇʨʠʪʦʤ ʿʝ ʫʟʝʪʦ ʫ ʦʙʟʠʨ ʠ 

ʦʧʰʪʠ ʧʨʘʚʥʠ ʧʨʠʥʮʠʧ, ʧʦ ʢʦʿʝʤ ʿʝ ʥʘʿʚʠʰʠ ʩʪʝʧʝʥ 

ʧʦʚʨʝʜʝ ʥʝʢʦʛ ʧʨʘʚʘ, ʦʥʝʤʦʛʫ˂ʘʚʘˁʝ ˁʝʛʦʚʦʛ ʚʨʰʝˁʘ. 

  

ʅʘʠʤʝ, ʘʢʦ ʋʩʪʘʚ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ʫ ʦʧʰʪʠʥʠ 

ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʣʦʢʘʣʥʘ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʘ ʠ ʘʢʦ ʿʝ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʧʨʦʧʠʩʘʥ ʦʙʠʤ ʚʣʘʩʪʠʪʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʠʥʪʝʨʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦ 

ʝʪʘʙʣʠʨʘʥʠʤ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʠʟ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ, ʦʥʜʘ 

ʩʚʘʢʠ ʧʨʦʧʠʩ ʢʦʿʠ ʩʫʞʘʚʘ ʪʘʿ ʦʙʠʤ ʧʨʘʚʘ ʚʨʠʿʝʹʘ 

ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʪʦ ʰʪʦ ʿʝ, 

ʢʘʦ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʜʦʥʝʩʝʥ ʨʘʥʠʿʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʥʦʚʦʜʦʩʪʠʛʥʫʪʝ ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ. ɱʝʨ, ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʥʠʿʝ ʩʘʤʦ ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʥʦ ʧʨʘʚʦ ʫ 

ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ ʪʦʛ ʧʦʿʤʘ, ʚʝ˂ ʿʝ ʦʙʠʤ ʪʦʛ ʧʨʘʚʘ 

ʠʩʪʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʤʿʝʨʘ ʫʩʪʘʚʥʦʧʨʘʚʥʦʛ ʧʦʣʦʞʘʿʘ ʠ 

ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. ʉʪʦʛʘ 

ʨʘʥʠʿʝ ʜʦʥʝʩʝʥʠ ʧʨʦʧʠʩʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʘ ʪʦ ʦʜʥʦʩʝ, ʠ ʢʦʿʠ 

ʩʫ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʦʙʠʤʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʙʠʣʠ 

ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʠʿʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʥʦʚʦʜʦʩʪʠʛʥʫʪʝ 

ʩʪʘʥʜʘʨʜʝ, ʪʨʝʙʘʿʫ ʙʠʪʠ ʠʟʤʠʿʝˁʝʥʠ ʠ ʜʦʧʫˁʝʥʠ ʪʿ. 

ʫʩʢʣʘʹʝʥʠ ʩʘ ʪʠʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʠʤʘ.  

  

ʐʪʘ ʚʠʰʝ, ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘ ʙʠʣʝ ʩʫ ʧʨʝʤʘ ɿʘʢʦʥʫ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʫʞʥʝ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʫʩʢʣʘʹʠʚʘˁʝ ʩʚʦʿʠʭ 

ʟʘʢʦʥʘ ʩʘ ʪʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ, ʪʝ ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʧʨʝʥʦʩ ʧʦʩʣʦʚʘ ʠ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ,  ʢʘʦ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʠʭ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʪʦ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 6 

ʤʿʝʩʝʮʠ ʦʜ ʜʘʥʘ ˁʝʛʦʚʦʛ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ. ʊʘ ʜʫʞʥʦʩʪ 

ʿʝ expressis verbis ʧʨʦʧʠʩʘʥʘ ʪʨʘʥʟʠʪʦʨʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ 

ʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʧʨʝʮʠʟʥʠʿʝ ʦʜʨʝʜʙʦʤ ʯʣʘʥʘ 58. ʩʪʘʚ 2.  

  

ʆʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ˂ʠ ʩʝ ʤʝʹʫʪʠʤ ʥʘ ʧʠʪʘˁʝ ʧʦʚʨʝʜʝ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ, ʰʪʦ ʿʝ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ 

ʧʨʝʜʤʝʪ ʟʘʭʪʿʝʚʘ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ 

ʩʝ ʧʦʚʨʝʜʘ ʪʦʛ ʧʨʘʚʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʯʠʪʘʚ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ɿʘʢʦʥ, ʿʝʨ ʥʝ ʩʪʦʿʝ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠ 

ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʦ ʥʝʨʝʛʫʣʘʨʥʦʩʪʠ ʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ 

ˁʝʛʦʚʦʛ ʜʦʥʦʰʝˁʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʛʦʨʝ ʚʝ˂ ʠʩʪʘʢʥʫʪʦ ʠ 

ʦʙʨʘʟʣʦʞʝʥʦ. 

  

 ʉʪʦʛʘ ʩʝ ʢʦʜ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ ʫ ʦʚʦʿ ʫʩʪʘʚʥʦʩʫʜʩʢʦʿ 

ʩʪʚʘʨʠ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʬʦʢʫʩʠʨʘʦ ʥʘ ʦʥʘʿ 

ʜʠʦ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʫ ʢʦʿʝʤ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʠ ʧʨʝʮʠʟʥʦ 

ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʧʦʿʝʜʠʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʠ ʪʚʨʜʠ 

ʜʘ ʿʝ ʪʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ Ăʥʘ ʜʠʨʝʢʪʘʥ ʥʘʯʠʥ Ăʦʜʫʟʝʪʦ 

ʧʨʘʚʦ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʘ ʩʪʚʘʨʘʿʫ, ʧʘ 

ʯʘʢ ʠ ʜʘ ʩʘʤʦ ʩʫʜʿʝʣʫʿʫ ʫ ʩʪʚʘʨʘˁʫ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʨʠʙˀʠʤ ʬʦʥʜʦʤñ. 

  

ʅʘʠʤʝ, ʫ ʥʘʩʪʦʿʘˁʫ ʜʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʝ ʩʚʦʿ ʛʝʥʝʨʘʣʥʠ 

ʩʪʘʚ ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʣʦʢʘʣʥʘ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʘ ʫ ʦʩʧʦʨʝʥʦʤ 

ɿʘʢʦʥʫ ʥʠ ʫ ʢʦʿʝʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʥʝ ʩʧʦʤʠˁʝ, ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ 

ʪʚʨʜʠ ʜʘ ʥʝʛʘʮʠʿʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ 

ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʦʜʨʝʜʙʠ ʯʣ. 5. ʠ 6., ʯʣʘʥʘ 10. 

ʩʪʘʚ 7., ʯʣʘʥʘ 17. ʠ ʯʣʘʥʘ 18. ʩʪʘʚ 6. ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, 

ʢʦʿʝ ʦʥʝʤʦʛʫ˂ʫʿʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʘ 

ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʫʪʚʨʹʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʦʤ 

ʯʣʘʥʘ 8. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. 

 

 ʇʦʤʝʥʫʪʠ ʯʣʘʥ 8. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ ʜʘ Ăʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠʤʘ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʫʩʪʘʥʦʚˀʝʥʝ 

ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʙʘʚʠʪʠ ʩʝ ʩʚʠʤ 

ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʦʜ ʣʦʢʘʣʥʦʛ ʟʥʘʯʘʿʘ ʢʦʿʘ ʥʠʩʫ ʠʩʢˀʫʯʝʥʘ ʠʟ 

ˁʝʟʠʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʥʠʪʠ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ 

ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʚʣʘʩʪʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʫʩʪʘʚʘ ʠ ʟʘʢʦʥʘñ. ʇʨʠ 

ʪʦʤʝ Ăʦʥʘ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʩʘʤʦʩʪʘʣʥʘ ʫ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʫ ʦ 

ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʠʟ ʚʣʘʩʪʠʪʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʢʦʿʘ ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʙʠʪʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʘ ʠʣʠ ʫʩʢʨʘ˂ʝʥʘ ʦʜ ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʭ ʠʣʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ, ʦʩʠʤ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠ ʦʢʚʠʨʠʤʘ 

ʫʪʚʨʹʝʥʠʤ ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤñ. ɸ ʫ ʪʝ ʚʣʘʩʪʠʪʝ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʧʨʝʤʘ ʩʘʤʦʤ ʩʣʦʚʫ ɿʘʢʦʥʘ, ʫʟ ʥʠʟ 

ʜʨʫʛʠʭ, ʠʟʨʠʯʠʪʦ ʩʝ ʥʘʚʦʜʠ ʠ Ăʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʨʘʩʧʦʜʿʝʣʝ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʦʩʪʚʘʨʝʥʠʭ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ˁʠʭʦʚʦʛʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘñ. 

 

 ɸʢʦ ʩʝ ʧʨʝʤʘ ʋʩʪʘʚʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ Ăʫ ʦʧʰʪʠʥʠ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʣʦʢʘʣʥʘ ʩʘʤʦʫ-
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ʧʨʘʚʘñ ʠ ʘʢʦ ʿʝ ʤʿʝʨʘ ʪʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʥʘʢʦʥ ʜʦʥʦʰʝˁʘ 

ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʧʦʜʠʛʥʫʪʘ ʥʘ ʚʠʰʫ ʨʘʟʠʥʫ ʜʦʩˀʝ-

ʜʥʦʤ ʠʤʧʣʝʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ ʩʪʘʥʜʘʨʜʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʫ 

ɿʘʢʦʥʫ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʘ ʦʯʠʛʣʝ-

ʜʥʦ ʿʝ ʜʘ ʿʝʩʪʝ, ʦʥʜʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣ. 5. ʠ 6., ʯʣʘʥʘ 10. ʩʪʘʚ 

7., ʯʣʘʥʘ 17. ʠ ʯʣʘʥʘ 18. ʩʪʘʚ 6. ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ,  ʥʘ 

ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʟʘʭʪʿʝʚʫ explicite ʫʢʘʟʫʿʝ, ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ 

ʧʨʦʤʘʪʨʘʥʝ ʫ ʪʦʤ ʩʚʿʝʪʣʫ. ɸ ʠʟ ʪʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ ʚʠʜˀʠʚʦ 

ʿʝ ʜʘ: 

- ʨʠʙʦʣʦʚʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʘ ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʠʿʝʣʦʚʝ 

ʨʠʙʦʣʦʚʥʠʭ ʧʦʜʨʫʯʿʘ (ʨʠʙʦʣʦʚʥʝ ʟʦʥʝ) ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʠ 

ʫʩʪʫʧʘ ʥʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ (ʯʣʘʥ 

5.); 

- ʚʠʩʠʥʫ ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʚʣʘʜʘ 

ʢʘʥʪʦʥʘ ʥʘ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʢʦʿʝ ʠ 

ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ ʢʦʥʢʫʨʩ ʠ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ ʠʟʘʙʨʘʥʠʤ 

ʢʦʨʠʩʥʠʢʦʤ (ʯʣʘʥ 6.) 

- ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʨʠʙʘʨʩʢʫ ʦʩʥʦʚʫ ʠ ʛʦʜʠʰˁʝ 

ʧʨʦʛʨʘʤʝ ʦʚʿʝʨʘʚʘ ʠ ʠʟʜʘʿʝ ʌʝʜʝʨʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ 

ʧʦˀʦʧʨʠʚʨʝʜʝ ʚʦʜʦʧʨʠʚʨʝʜʝ ʠ ʰʫʤʘʨʩʪʚʘ ʫʟ 

ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʧʨʠʙʘʚˀʝʥʦ ʤʠʰˀʝˁʝ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ (ʯʣʘʥ 10. ʩʪʘʚ 7.); 

- ʜʦʟʚʦʣʫ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ ʠʟʜʘʿʝ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ 

ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʢʦʿʝ ʠ ʨʘʩʧʠʩʫʿʝ ʿʘʚʥʠ ʪʝʥʜʝʨ (ʯʣʘʥ 17. 

ʩʪ. 1. ʠ 2.); 

- ʜʦʟʚʦʣʫ ʢʦʨʠʩʥʠʢʫ ʠʟʜʘʿʝ ʚʣʘʜʘ ʢʘʥʪʦʥʘ ʥʘ 

ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʟʘ ʢʦʥʮʝʩʠʿʝ (ʯʣʘʥ 17. 

ʩʪʘʚ 3.) 

- ʚʠʩʠʥʫ ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ ʨʠʙʦʣʦʚ ʦʜʨʝʹʫʿʝ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʦ ʢʦʿʝ ʠ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʫʛʦʚʦʨ ʩʘ 

ʠʟʘʙʨʘʥʠʤ ʢʦʨʠʩʥʠʢʦʤ (ʯʣʘʥ 17. ʩʪ. 4. ʠ 5.) 

- ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʫʧʣʘ˂ʝʥʘ ʥʘ ʠʤʝ ʥʘʢʥʘʜʝ ʟʘ ʧʨʠʚʨʝʜʥʠ 

ʨʠʙʦʣʦʚ ʧʨʠʭʦʜ ʩʫ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʙʫ˅ʝʪʘ (ʯʣʘʥ 18. ʩʪʘʚ 

6). 

 ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʚʘʢʚʘ ʨʿʝʰʝˁʘ, 

ʢʦʿʘ ʧʦʪʧʫʥʦ ʠʛʥʦʨʠʰʫ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

ʙʘʰ ʪʘʤʦ ʛʜʿʝ ʙʠ ʠʭ ʩʝ ʧʨʝʤʘ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʧʦʚʝˀʝ ʪʨʝʙʘʣʦ Ăʧʠʪʘʪʠñ (ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ 

ʫʧʨʘʚˀʘˁʘ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ ʨʝʩʫʨʩʠʤʘ ʠ ʨʘʩʧʦʜʿʝʣʝ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʦʩʪʚʘʨʝʥʠʭ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ˁʠʭʦʚʦʛ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ), 

ʥʠʩʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʩʪʝʧʝʥʦʤ ʘʬʠʨʤʘʮʠʿʝ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʦʿʠ ʿʝ ʜʦʩʪʠʛʥʫʪ ʠ ʫʪʚʨʹʝʥ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ɽʚʨʦʧʩʢʦʤ ʧʦʚʝˀʦʤ, ʪʝ ʜʘ ʩʫ ʦʩʥʦʚʘʥʠ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠ 

ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʛʦʨʝ ʧʦʤʝʥʫʪʝ 

ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʩʧʦʨʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ. 

 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʠʟʥʝʩʝʥʠʭ ʯʠˁʝʥʠʯʥʠʭ ʠ ʧʨʘʚʥʠʭ 

ʫʪʚʨʹʝˁʘ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʦʜʣʫʯʠʦ ʿʝ ʢʘʦ ʫ 

ʠʟʨʝʮʠ ʦʚʝ ʧʨʝʩʫʜʝ.   

   

ʆʚʫ ʧʨʝʩʫʜʫ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʜʦʥʠʦ 

ʿʝʜʥʦʛʣʘʩʥʦ ʫ ʩʘʩʪʘʚʫ: ɺʝʩʥʘ ɹʫʜʠʤʠʨ, ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

ʉʫʜʘ, ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʘ ʄʘʨʪʠʥʦʚʠ˂, ʄʠʨʿʘʥʘ ʏʫʯʢʦʚʠ˂, ʜʨ. 

ʩʮ. ʐʘʭʙʘʟ ɷʠʭʘʥʦʚʠ˂, ʧʨʦʬ. ʜʨ. ɽʜʠʥ ʄʫʤʠʥʦʚʠ˂ , 

ʜʨ ʩʮ. ʂʘʪʘ ʉʝˁʘʢ ʠ ʄʣʘʜʝʥ ʉʨʜʠ˂, ʩʫʜʠʿʝ ʉʫʜʘ. 

 

 

ɹʨʦʿ: ʋ-24/16 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ, 29.11.2017. ʛʦʜʠʥʝ 

 

 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

 

ɺʝʩʥʘ ɹʫʜʠʤʠʨ, c.p. 

.............................................................................................. 

 

28. 

 

Ustavni sud Federacije Bosne i Hercegovine, odlu-

ļujuĺi o zahtjevu Gradonaļelnika Grada Zenica za zaġtitu 

prava na lokalnu samoupravu u svezi s ļlankom 114. 

Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu Federacije Bosne 

i Hercegovine i ļlankom 106. Zakona o zaġtiti od poģara i 

vatrogastvu Zeniļko-dobojskog kantona, na temelju 

ļlanka IV.C.3.10.(3) Ustava Federacije Bosne i Herce-

govine, u svezi s Amandmanom XCVI na Ustav 

Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici bez javne 

rasprave odrģanoj dana 29.11.2017. godine donio je  

 

 

P R E S U D U 

 

 

1. UtvrĽuje se da je odredbama ļlanka 114. Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu  (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, broj: 64/09) i ļlanka 106. Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, br.: 49/06 i 5/11), 

povrijeĽeno pravo na lokalnu samoupravu, jer su tim 

odredbama Gradu Zenica nametnute obveze, a da 

pritom nije reguliran naļin prijenosa financijskih 

sredstava potrebnih za njihovo efikasno vrġenje. 

 

2. Presudu objaviti u ĂSluģbenim novinama Federacije 

BiHñ, ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ i ĂSluģbenim novinama Grada Zenicañ. 
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O b r a z l o ģ e nj e 

 

1. Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva 

 

Gradonaļelnik Grada Zenica podnio je Ustavnom sudu 

Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Ustavni sud Federacije) dana 15.03.2017. godine pod 

brojem: 02-01-5007/17 zahtjev za zaġtitu prava na lokalnu 

samoupravu u svezi s ļlankom 114. Zakona o zaġtiti od 

poģara i vatrogastvu (u daljnjem tekstu: osporeni ļlanak 

federalnog Zakona) i ļlankom 106. Zakona o zaġtiti od 

poģara i vatrogastvu (u daljnjem tekstu: osporeni ļlanak 

kantonalnog Zakona). Zahtjev je u Ustavnom sudu 

Federacije zaprimljen dana 20.03.2017. godine. 

 

2. Stranke u postupku 

 

Stranke u ovom postupku  su, u smislu Amandmana 

XCVI na Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, 

Gradonaļelnik Grada Zenica (u daljnjem tekstu: 

podnositelj zahtjeva), te Parlament Federacije Bosne i 

Hercegovine i Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona, kao 

donositelji zakona ļije su odredbe osporene.  

 

3. Bitni navodi zahtjeva  

 

Podnositelj zahtjeva navodi da odredbe o reguliranju 

plaĺa i naknada u osporenim ļlancima federalnog i 

kantonalnog zakona povrjeĽuju pravo jedinice lokalne 

samouprave jer istovjetno propisuju da zbog posebnih 

uvjeta rada, teģine i prirode posla i odgovornosti za 

obavljanje poslova vatrogastva, visina sredstava za plaĺe 

zapovjednika profesionalne vatrogasne postrojbe, njihove 

zamjenike i vatrogasce u profesionalnoj vatrogasnoj 

postrojbi tijela uprave civilne zaġtite Federacije, kantona, 

opĺine i grada, kao i za inspektore navedene u zakonu 

odreĽuju kao za drģavne sluģbenike i namjeġtenike, 

uveĺane za 30%, a da ostali sluģbenici i namjeġtenici na 

poslovima u profesionalnim vatrogasnim postrojbama 

imaju dodatak na plaĺu do 20% i da se radna mjesta za 

koja se predviĽaju navedena uveĺanja plaĺa utvrĽuju u 

pravilniku o plaĺama i naknadama organa uprave civilne 

zaġtite opĺine i kantona, a prema radnim mjestima koja su 

za profesionalnu vatrogasnu postrojbu utvrĽena prav-

ilnikom o unutarnjem ustrojstvu tih organa. Ovakve 

zakonske odredbe prisiljavaju Grad Zenicu da vrġi isplate 

uveĺanih plaĺa neovisno od svojih moguĺnosti, a na ġtetu 

ostalih izvrġitelja koji primaju plaĺu kao proraļunski 

korisnici ġto djeluje destimulirajuĺe na poslove koje 

obavljaju. Istiļe, da kod donoġenja pomenutih zakona nisu 

obavljene konzultacije sa Gradom Zenica kao jedinicom 

lokalne samouprave, niti putem Saveza opĺina i gradova 

Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Savez 

opĺina i gradova), ļime su, po njegovom miġljenju, 

prekrġene odredbe ļlanka 4. Europske povelje o lokalnoj 

samoupravi, te odredbe ļlanka 8. stavak 2. i ļl. 10., 11., 

53., 56. i 58. Zakona o naļelima lokalne samouprave u 

Federaciji Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, br.: 49/06 i 51/09 ï u daljnjem tekstu: 

Zakon o naļelima lokalne samouprave). 

 

U nastavku podsjeĺa i na odredbe ļl. 10. i 11. istog 

Zakona, kojima je propisana moguĺnost da poslovi 

federalne i kantonalne vlasti mogu biti povjereni 

jedinicama lokalne samouprave i naglaġava Ănakon 

konzultacija, pri ļemu ĺe prijenos poslova biti praĺen i 

dodjelom sredstava potrebnih za njihovo efikasno 

obavljanjeñ. 

 

Ukazuje i na to, da je u ļlanku 12. Statuta Grada 

Zenica doduġe utvrĽeno da Grad Ăpored vlastitih 

nadleģnosti izvrġava i poslove federalnih i kantonalnih 

vlasti koje te vlasti povjere Gradu sukladno sa zakonom, 

uvaģavajuĺi sposobnosti Grada da te poslove efikasno 

obavlja, te da izvrġavanje ovih nadleģnosti ovisi od nivoa 

dodijeljenih sredstava za izvrġavanje tih nadleģnostiñ. Ali 

on konstatira da Parlament Federacije Bosne i Hercego-

vine, a potom i Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona, 

kao donositelji zakona ļije su odredbe osporene, u odnosu 

na Grad Zenicu, kao jedinicu lokalne samouprave, u 

postupku donoġenja predmetnih zakona nisu proveli 

propisane procedure konzultacija, a niti su prilikom 

propisivanja spornih uveĺanja plaĺa u procentu od 20% 

odnosno 30% izvrġili prijenos potrebnih financijskih 

sredstava kako bi Gradu Zenica kao jedinici lokalne 

samouprave osigurali novļana sredstva za provoĽenje tih 

odredbi. 

 

Predlaģe da Ustavni sud Federacije donese presudu 

kojom ĺe se utvrditi da su osporeni ļlanci federalnog i 

kantonalnog zakona doneseni bez suglasnosti Grada 

Zenica, ġto je u  suprotnosti sa Zakonom o naļelima 

lokalne samouprave ļime je povrijeĽeno pravo tog Grada 

na lokalnu samoupravu. Osim toga, predlaģe da Ustavni 

sud Federacije naloģi Parlamentu Federacije Bosne i 

Hercegovine i Skupġtini Zeniļko-dobojskog kantona da 

usklade odredbe svojih zakona o zaġtiti od poģara i 

vatrogastvu sa Europskom poveljom o lokalnoj samo-

upravi i Zakonom o naļelima lokalne samouprave, te da 

utvrdi da Grad Zenica nije bio u obvezi primjenjivati 

osporene ļlanke federalnog i kantonalnog zakona od dana 

njihovog donoġenja, a da te obveze za Grad Zenica 

prestaju i za ubuduĺe.  

 

4. Bitni navodi odgovora na zahtjev  

 

Na temelju ļlanka 16. Zakona o postupku pred 

Ustavnim sudom Federacije Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 6/95 i 37/03), 

Ustavni sud Federacije je dana 28.04.2017. godine pozvao 
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oba doma Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine i  

Skupġtinu Zeniļko-dobojskog kantona da odgovore na 

sadrģaj zahtjeva u roku od 30 dana, a istoga dana i u istom 

roku je traģio izjaġnjenje od Saveza opĺina i gradova da li 

je i na koji naļin uļestvovao u postupku konzultacija prije 

donoġenja pomenutih zakona u ime Grada Zenica.  

 

U odgovoru broj: 01/02-02-6762-5/17 od 18.05.2017. 

godine Predsjedatelj Skupġtine Zeniļko-dobojskog 

kantona obavjeġtava ovaj Sud da je postupio sukladno s 

ļlankom 172. Poslovnika Skupġtine Zeniļko-dobojskog 

kantona ï novi Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/12) i dopis Ustavnog 

suda Federacije dostavio na odgovor Zakonodavno-

pravnom povjerenstvu i tajniku Skupġtine koji prikupljaju 

potrebne podatke i akte za ovaj Sud i utvrĽuju odgovor. 

Uz ovaj dopis priloģeno je 18 priloga, a meĽu njima i 

odgovor Zakonodavno-pravnog povjerenstva Skupġtine 

Zeniļko-dobojskog kantona broj: 01/02-02-6762-4/17 od 

18.05.2017. godine s obrazloģenjem da je Vlada ovoga 

kantona na 178. sjednici od 27.04.2010. godine, na 

prijedlog kantonalne Uprave civilne zaġtite, donijela 

Zakljuļak kojim je utvrdila Nacrt kantonalnog zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu i isti uputila u skupġtinsku 

proceduru, a nakon razmatranja i prihvatanja istog od 

strane ove Skupġtine, donesenog Zakljuļka broj: 01-02-

15446/10 od 26.05.2010. godine i provedene javne 

rasprave, na ļetvrtoj sjednici te Skupġtine od 24.03.2011. 

godine donesen je Zakljuļak kojim je utvrĽen Prijedlog 

pomenutoga zakona. Iz toga zakljuļuju da je ovaj Zakon 

usvojen u redovnoj proceduri i uz ispunjavanje svih 

formalno-pravnih uvjeta za njegovo donoġenje, obzirom 

da je sadrģavao obrazloģenja za donoġenje, pozitivna 

miġljenja Ministarstva za pravosuĽe i upravu, Ministarstva 

financija i Tajniġtva za zakonodavstvo, kao i izvjeġĺe o 

provedenoj raspravi po Nacrtu. Iz dokaza dostavljenih u 

prilogu dopisa Kantonalne uprave civilne zaġtite Zeniļko-

dobojskog kantona broj: 16-02-21317-5/16 od 08.05.2017. 

godine vidi se da je javna rasprava o Nacrtu Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu bila provedena u svim 

jedinicama lokalne samouprave, pa i u Gradu Zenica dana 

01.07.2017. godine, a evidentno je da tom prilikom nije 

bilo primjedbi na osporene ļlanke federalnog i 

kantonalnog zakona. Stoga smatraju da nisu utemeljeni 

navodi podnositelja zahtjeva da su isti doneseni bez 

prethodne konzultacije s Gradom Zenica. Kao dokaz da je 

predlagatelj navedenog Zakona vodio raļuna o 

ukljuļivanju jedinica lokalne samouprave u postupak 

donoġenja istog, navodi se rjeġenje o imenovanju Radne 

grupe za izradu Nacrta zakona o zaġtiti od poģara i 

poģarstvu broj: 02-34-30652/09 od 26.11.2009. godine u 

ļijem sastavu su bila i tri predstavnika Grada Zenica. 

Smatraju da osporenim ļlankom kantonalnog zakona nije 

povrijeĽeno pravo Grada Zenica na lokalnu samoupravu 

ļiji su predstavnici blagovremeno i na odgovarajuĺi naļin 

konzultirani, te da je na ovaj naļin respektirano naļelo iz 

ļlanka 4. stavak 6. Europske povelje o lokalnoj 

samoupravi, kao i izriļita odredba ļlanka 56. Zakona o 

naļelima lokalne samouprave.  

 

Napominje se i to da osporeni ļlanak kantonalnog 

zakona ne propisuju iznos osnovice ili visine plaĺe nego 

samo procentualnu razliku plaĺe za ljude koji se bave 

vatrogastvom u svojim opĺinama kojima je ostavljeno da 

odluļe o osnivanju profesionalnih vatrogasnih postrojbi i 

da donesu pravilnike o njihovom unutarnjem ustrojstvu. 

Kantonalni Zakon o zaġtiti od poģara i vatrogastvu 

donesen je na temelju ļlanka 37. stavka 1. toļka f) Ustava 

Zeniļko-dobojskog kantona i ļlanka 165. federalnog 

Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu koji propisuje da 

su kanton, opĺina i grad Ăduģni svojim propisom utvrditi 

nadleģnost svojih organa vlasti u oblasti zaġtite od poģara i 

vatrogastva i druga pitanja koja su za kanton, opĺinu i 

grad predviĽena ovim zakonom, kao i pitanja koja nisu 

ureĽena ovim zakonom, a vaģna su za organizaciju i 

efikasno funkcioniranje zaġtite od poģara i vatrogastva na 

podruļju kantona, opĺine i gradañ.  

 

Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona bila je duģna 

donijeti osporeni ļlanak kantonalnog zakona na temelju 

ļlanka 14. toļka 1. pomenutog federalnog Zakona koji 

propisuje da kanton, u oblasti zaġtite od poģara i 

vatrogastva Ăsvojim propisom ureĽuje ustrojstvo i naļin 

funkcioniranja zaġtite od poģara i vatrogastvo na podruļju 

kantona od znaļaja za kanton, sukladno s ovim zakonomñ. 

Propisujuĺi osporeni ļlanak kantonalnog zakona, ova 

kantonalna skupġtina je samo postupila sukladno s 

ļlankom 114. pomenutog federalnog zakona, a postupak 

donoġenja pomenutog kantonalnog zakona proveden je 

sukladno s tada vaģeĺim Poslovnikom Skupġtine Zeniļko-

dobojskog kantona. Ġto se tiļe navoda podnositelja 

zahtjeva da je Grad Zenica Ăprisiljenñ da izvrġi uplate 

uveĺanih plaĺa, podsjeĺaju da je u ļl. 11., 14. i 16. 

navedenog federalnog zakona propisano da su zaġtita od 

poģara i vatrogastvo djelatnosti od posebnog interesa za 

Federaciju, kanton, grad i opĺinu i da se sufinanciraju iz 

proraļunskih sredstava Federacije, kantona i opĺina. Istiļu 

da su zaġtita od poģara i poģarstvo sastavni dio 

jedinstvenog sustava zaġtite i spaġavanja ljudi i mate-

rijalnih dobara od prirodnih nepogoda i drugih nesreĺa u 

Federaciji Bosne i Hercegovine, i da je ta oblast ureĽena 

posebnim Zakonom o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materi-

jalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa (ĂSluģbene 

novine Federacije BiHñ, br.: 39/03, 22/06 i 43/10). 

Imajuĺi u vidu sve navedeno, predlaģu da Ustavni sud 

presudom utvrdi da osporenim odredbama federalnog i 

kantonalnog zakona nije povrijeĽeno pravo Grada Zenica 

na lokalnu samoupravu. Uz odgovor su priloģili 20 dokaza 
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i to: 1) dopis Kantonalnog pravobraniteljstva Zenica, broj 

M-39/17 od 09.05.2017. godine; 2) dopis Kantonalne 

uprave civilne zaġtite Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 

16-02-21317/16 od 07.03.2017. godine; 3) Rjeġenje o 

imenovanju Radne grupe za izradu Nacrta Zakona o zaġtiti 

od poģara i vatrogastvu Zeniļko-dobojskog kantona sa 

evidencijom prisustva ļlanova Radne gupe; 4) Dostava 

obavijesti o terminu odrģavanja javne rasprave po Nacrtu 

zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu (tabelarni prikaz 

po opĺinama, sa datumom i vremenom odrģavanja javne 

rasprave); 5) Zapisnik s javne rasprave o Nacrtu Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu odrģane dana 28.06.2010. 

godine u prostorijama Opĺine Teġanj; 6) Prijedlog Zakona 

o zaġtiti od poģara i vatrogastvu, broj: 16-02-30652-26/10 

od 19.10.2010. godine; 7) Zakljuļak Vlade Zeniļko-

dobojskog kantona o skidanju s dnevnog reda toļke: 

Prijedlog Zakljuļka o utvrĽivanju Prijedloga Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu, radi dorade; 8) Zahtjev 

Kantonalne uprave civilne zaġtite da se dostave Zapisnik, 

izvod iz Zapisnika ili stenogram sa 195. i 201. sjednice 

Vlade Zeniļko-dobojskog kantona; 9) Prijedlog Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu, broj: 16-02-30652-28/10 

od 07.12.2010. godine sa zahtjevom da se ovaj prijedlog 

uvrsti kao toļka dnevnog reda jedne od narednih sjednica 

Vlade; 10) Zahtjev za stavljanjem Prijedloga Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu, broj: 16-02-30652-29/10 

od 10.03.2011. godine; 11) Prijedlog Zakona o zaġtiti od 

poģara i vatrogastvu, broj: 16-02-30652-30/10 od 

15.03.2011. godine sa svim prilozima, obrazloģenjem 

Prijedloga zakona, Izvjeġĺe o provedenoj javnoj raspravi, 

Zakljuļcima Skupġtine sa 42. sjednice, Miġljenjima 

ministarstava, kao i Prijedlog Zakljuļka Vlade kojim se 

utvrĽuje Nacrt Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu 

Zeniļko-dobojskog kantona; 12) Zakljuļak Vlade 

Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 02-02-8235/11 od 

24.03.2011. godine; 13) Amandman na izjaġnjenje, broj: 

01-02-8235-2/11 od 08.04.2011. godine; 14) poziv na 

sjednicu Vlade za izjaġnjenje po Amandmanima, broj: 02-

01-9625/11 od 08.04.2011. godine; 15) Zakljuļak Vlade 

Zeniļko-dobojskog kantona o odbacivanju amandmana, 

broj: 02-02-9643/11 od 11.04.2011. godine; 16) Izvjeġtaj 

Komisije za pravosuĽe i upravu, broj: 01-06-9026-1/11 od 

08.04.2011. godine; 17) Obavijest sluģbama civilne zaġtite 

o usvajanju Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu, broj: 

16-02-30652-31/09 od 12.04.2011. godine; 18) Obavijest 

sluģbama civilne zaġtite o objavljivanju Zakona o zaġtiti 

od poģara i vatrogastvu, broj: 16-02-30652-32/09 od 

25.04.2011. godine; 19) Obavijest naļelnicima opĺina 

Zeniļko-dobojskog kantona za obvezu usklaĽivanje 

propisa opĺine sa Zakonom o zaġtiti od poģara i 

vatrogastvu, broj: 16-02-30652-34/09 od 15.11.2011. 

godine i 20) Zakon o zaġtiti od poģara i vatrogastvu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

5/11). 

Savez opĺina i gradova je dopisom, broj: 332/17 od 

26.05.2017. godine obavijestio Ustavni sud Federacije da 

nije bio konzultiran u postupku donoġenja federalnog i 

kantonalnog zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu.  

 

Domovi Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine 

Ustavnom sudu Federacije nisu dostavili traģene 

odgovore. 

   

5. Relevantno pravo 

 

A)  Ustav Federacije Bosne i Hercegovine  

 

Amandman XCVI 

U ļlanku IV.C.10. iza stavka (2) dodaje se novi stavak 

(3) koji glasi: 

 

Ă(3) Zaġtitu prava na lokalnu samoupravu osigurava 

Ustavni sud. Takav postupak pred Ustavnim sudom mogu 

pokrenuti opĺine i gradovi, kao i udruģenja opĺina i 

gradova Federacije Bosne i Hercegovine. Ustavni sud 

odluļuje o sporovima izmeĽu jedinica lokalne samouprave 

i kantona ili Federacije na zahtjev opĺinskog ili gradskog 

vijeĺa, naļelnika opĺine ili gradonaļelnika grada, ili udru-

ģenja opĺina i gradova Federacije Bosne i Hercegovine.ñ 

 

B)  Europska povelja o lokalnoj samoupravi 

 

Ļlanak 4. 

 

Djelokrug lokalne samouprave 

 

1. Osnovna  prava i  duģnosti  lokalnih  vlasti  bit  ĺe  
utvrĽeni  ustavom ili statutom, time  se,  meĽutim, ne 

sprje-ļava prenoġenje na lokalne vlasti prava i odgovo-

rnosti za specifiļne zadatke, sukladno sa zakonom. 

 

2. Lokalne vlasti ĺe, u granicama zakona, imati puno 
diskrecijsko pravo da provode svoje inicijative u svezi 

sa svim stvarima koje nisu iskljuļene iz njihove 

nadleģnosti, niti stavljene u nadleģnost neke druge 

vlasti.  

 

3. Javni poslovi ĺe se po pravilu, vrġiti prije svega od 
strane onih vlasti koje su najbliģe graĽanima. Prilikom 

prenoġenja odgovornosti na neke drugu vlast vodit ĺe 

se raļuna o obimu i prirodi posla, kao i o zahtjevima 

efikasnosti i ekonomiļnosti. 

 

4. Prava povjerena lokalnim vlastima ĺe po pravilu biti 
puna i iskljuļiva. Ona ne smiju biti uskraĺena ili 

ograniļena od strane neke druge ï centralne ili 

regionalne vlasti, osim u sluļajevima predviĽenim 

zakonom.  
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5. U sluļajevima prenoġenja ovlaġtenja sa centralnih i 
regionalnih na lokalne vlasti, lokalnim vlastima ĺe, u 

ġto je moguĺe veĺoj mjeri, biti dozvoljeno da 

prilagoĽavaju njihovo provoĽenje u lokalnim uvjetima.  

 

6. Lokalne vlasti ĺe biti konzultirane, u najveĺoj moguĺoj 

mjeri, blagovremeno i na odgovarajuĺi naļin, u 

procesu planiranja i donoġenja odluka o svim stvarima 

koje ih se direktno tiļu. 

 

C)  Zakon o naļelima lokalne samouprave u Federaciji 

Bosne i Hercegovine   
(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 49/06 i 51/09) 

 

Ļlanak 8. 

 

1) Jedinica lokalne samouprave ima vlastite nadleģnosti 
ustanovljene ustavom i zakonom i ima pravo baviti se 

svim pitanjima od lokalnog znaļaja koja nisu 

iskljuļena iz njene nadleģnosti, niti dodijeljena u 

nadleģnost neke druge vlasti na temelju ustava i 

zakona. 

 

2) Ona ĺe biti samostalna u odluļivanju o pitanjima iz 
vlastitih nadleģnosti, koje ne mogu biti ograniļene ili 

uskraĺene od federalnih ili kantonalnih vlasti, osim u 

sluļajevima i u okvirima utvrĽenim ustavom i 

zakonom.  

 

3) U vlastite nadleģnosti jedinice lokalne samouprave 
posebice spadaju: 

... 

 

- organiziranje, provoĽenje i odgovornost za mjere 

zaġtite i spasavanja ljudi i materijalnih dobara od 

elementarnih nepogoda i prirodnih katastrofa; ... 

 

 

4) Osim ukoliko zakon ne odredi da neku nadleģnost 

treba smatrati povjerenom, nadleģnost, ustanovljena ili 

predviĽena zakonom, smatra se vlastitom nadleģnosti 

jedinice lokalne samouprave. 

 

Ļlanak 10. 

 

Poslovi federalnih i kantonalnih vlasti mogu biti 

povjereni jedinici lokalne samouprave zakonom nakon 

konzultiranja organa lokalnih vlasti kojima se navedeni 

poslovi povjeravaju, uzimajuĺi u obzir naļelo supsidija-

rnosti i sposobnosti lokalnih vlasti i njihove administracije 

da te poslove efikasno obavljaju. 

  

Ļlanak 11. 

 

Prijenos i povjeravanje novih poslova jedinicama 

lokalne samouprave bit ĺe praĺeni dodjelom sredstava 

potrebnih za njihovo efikasno obavljanje. 

 

Ļlanak 34. st. 3. i 4. 

 (.....) 

 

Financijska sredstva jedinica lokalne samouprave bit 

ĺe razmjerna njihovim nadleģnostima koje su im 

dodijeljene zakonom. Svaki ĺe prijenos novih funkcija biti 

praĺen financijskim sredstvima potrebnim za njihovo 

uļinkovito izvrġavanje. 

 

Zakonodavac je duģan pribaviti miġljenje od Saveza 

opĺina i gradova o svim pitanjima ġto se odnose na 

dodjelu sredstava, kao i o svim promjenama zakona ġto 

mogu utjecati na financijske obveze jedinica lokalne 

samouprave. 

  

(.....)  

Ļlanak 53. 

 

Federalne, odnosno kantonalne vlasti duģne su razmo-

triti inicijative, prijedloge i sugestije jedinica lokalne 

samouprave i o svom stavu i poduzetim aktivnostima 

obavijestiti jedinice lokalne samouprave u roku od 30 

dana od dana prijema inicijative, prijedloga ili sugestije. 

  

Ļlanak 56. 

 

Federalne, odnosno kantonalne vlasti duģne su u 

najveĺoj moguĺoj mjeri konzultirati jedinice lokalne 

samouprave u postupku donoġenja propisa koji ih se 

direktno tiļu.  

 

Konzultiranje, u smislu iz prethodnog stavka ovog 

ļlanka, federalne, odnosno kantonalne vlasti vrġe putem 

saveza opĺina i gradova.  

 

Ļlanak 58. 

 

Danom  stupanja  na snagu ovog  zakona prestaje  da  

vaģi  Zakon o osnovama  lokalne samouprave ("Sluģbene 

novine Federacije BiH", broj: 6/95). 

 

Federacija BiH i kantoni duģni  su uskladiti  svoje 

zakone sa ovim zakonom, te izvrġiti prijenos poslova i 

nadleģnosti, kao i odgovornosti dodijeljenih jedinicama 

lokalne samouprave  ovim zakonom u roku od ġest mjeseci 

od dana njegovog stupanja na snagu. 
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Jedinice lokalne samouprave duģne su uskladiti svoje 

statute sa ovim zakonom u roku od 12 mjeseci od dana 

njegovog stupanja na snagu.  

 

Stupanjem  na snagu  ovog zakona  prestaju  da  vaģe 

odredbe  kantonalnih  zakona o lokalnoj samoupravi i 

odredbe statuta jedinica lokalne samouprave koje  su  u 

suprotnosti  sa odredbama ovog zakona. 

 

C) Zakon o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih 
dobara od prirodnih i drugih  nesreĺa   

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 39/03,  22/06 i 

43/10) 

     

Ļlanak 2. stavak 2. 

 

Poslovi zaġtite i spaġavanja ljudi i materijalnih dobara 

od prirodnih i drugih nesreĺa su od opĺeg znaļaja za 

Federaciju. 

 

E)  Zakon o zaġtiti od poģara i vatrogastvu 
(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, broj: 64/09) 

 

Ļlanak 1. 

 

 Ovim se zakonom ureĽuje ustrojstvo i funkcioniranje 

zaġtite od poģara i vatrogastva, planiranje i provedba 

mjera zaġtite od poģara, ustrojstvo i funkcioniranje 

vatrogastva i gaġenje poģara (vatrogasne intervencije), 

struļno osposobljavanje i usavrġavanje uposlenih osoba i 

vatrogasaca, financiranje i druga pitanja bitna za 

ustrojstvo i funkcioniranje zaġtite od poģara i vatrogastva 

u Federaciji Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 

Federacije). 

 

Ļlanak 3. 

 

 Zaġtita od poģara i vatrogastvo ļine sastavni dio 

jedinstvenog sustava zaġtite i spaġavanja ljudi i 

materijalnih dobara od prirodnih nepogoda i drugih 

nesreĺa (u daljnjem tekstu: prirodne i druge nesreĺe) u 

Federaciji koji je ureĽen Zakonom o zaġtiti i spaġavanju 

ljudi i materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, br.: 39/03 i 22/06), 

zbog ļega se zaġtita od poģara i vatrogastvo ustrojavaju i 

funkcioniraju u okviru tog sustava, a vrġi se na naļin 

propisan ovim zakonom.  

 

Ļlanak 114. 

 

Zbog posebnih uvjeta rada, teģine i prirode posla i 

odgovornosti za obavljanje poslova vatrogastva iz ļlanka 

68. ovog zakona, visina sredstava za plaĺe zapovjednike 

profesionalne vatrogasne postrojbe, njihove zamjenike i 

vatrogasce u profesionalnoj vatrogasnoj postrojbi tijela 

uprave civilne zaġtite Federacije, kantona, opĺine i grada, 

kao i za inspektore iz ļlanka 146. stavak 1., ļlanka 148. 

stavak 1. i ļlanka 151. stavak 3. ovog zakona, odreĽuju se 

kao za drģavne sluģbenike i namjeġtenike, uveĺana za 

30%, a ostali sluģbenici i namjeġtenici na poslovima u 

profesionalnim vatrogasnim postrojbama imaju dodatak 

na plaĺu do 20%. 

 

Radna mjesta iz stavka 1. ovog ļlanka za koja pripada 

uveĺanje plaĺe za 30%, odnosno do 20%, utvrĽuju se u 

pravilniku o plaĺama i naknadama tijela uprave civilne 

zaġtite Federacije, kantona, opĺine i grada, a prema 

radnim mjestima koja su za profesionalnu vatrogasnu 

postrojbu utvrĽena u pravilniku o unutarnjem ustrojstvu 

tih tijela. 

 

F)  Zakon o zaġtiti od poģara i vatrogastvu 
(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

5/11) 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet zakona) 

 

Ovim zakonom ureĽuje se ustrojstvo i funkcioniranje 

zaġtite od poģara i vatrogastva, planiranje i provoĽenje 

mjera zaġtite od poģara, ustrojstvo i funkcioniranje 

vatrogastva i gaġenje poģara (vatrogasne intervencije) 

struļno osposobljavanje i usavrġavanje zaposlenih osoba i 

vatrogasaca, financiranje i druga pitanja od znaļaja za 

ustrojstvo i funkcioniranje zaġtite od poģara i vatrogastva 

u Zeniļko-dobojskom kantonu (u daljnjem tekstu: 

Kanton). 

                                                       

Ļlanak 3. 

(Sustav zaġtite i spaġavanja) 

 

Zaġtita od poģara i vatrogastvo ļine sastavni dio 

jedinstvenog sustava zaġtite i spaġavanja ljudi i materija-

lnih dobara od prirodnih nepogoda i drugih nesreĺa (u 

daljnjem tekstu: prirodne i druge nesreĺe) u Kantonu, koji 

je ureĽen Zakonom o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materi-

jalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa ĂSluģbene 

novine Federacije BiHñ, br.: 39/03, 22/06 i 43/10) i 

Zakonom o nadleģnostima kantonalnih organa Zeniļko -

dobojskog kantona u oblasti zaġtite i spaġavanja ljudi i 

materijalnih dobara od prirodnih i drugih nesreĺa 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

9/08) (u daljnjem tekstu: Zakon o nadleģnostima 

kantonalnih organa u oblasti zaġtite i spaġavanja), pa se 

radi toga zaġtita od poģara i vatrogastvo ustrojavaju i 

funkcioniraju u okviru tog sustava, a vrġe se na naļin 

predviĽen ovim zakonom. 
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Ļlanak 106. 

(Plaĺe i naknade) 

 

(1) Zbog posebnih uvjeta rada, teģine i prirode posla i 
odgovornosti za obavljanje poslova vatrogastva iz 

ļlanka 61. ovog zakona, visina sredstava za plaĺe 

zapovjednike profesionalne vatrogasne postrojbe, 

njihove zamjenike i vatrogasce u profesionalnoj 

vatrogasnoj postrojbi organa uprave civilne zaġtite 

opĺine i Kantona, kao i za inspektore iz ļlanka 136. 

stavak (1) i ļlanka 139. stavak (2) ovog zakona, 

odreĽuju se kao za drģavne sluģbenike i namjeġtenike, 

uveĺana za 30%, a ostali sluģbenici i namjeġtenici na 

poslovima u profesionalnim vatrogasnim postrojbama 

imaju dodatak na plaĺu do 20%.  

 

(2) Radna mjesta iz stavka (1) ovog ļlanka za koja pripada 
uveĺenje plaĺe za 30% odnosno do 20%, utvrĽuju se u 

pravilniku o plaĺama i naknadama organa uprave 

civilne zaġtite opĺine i kantona, a prema radnim 

mjestima koja su za profesionalnu vatrogasnu 

postrojbu utvrĽena u pravilniku o unutarnjem 

ustrojstvu tih organa. 

 

6.  Sudska praksa  

  

Presude Ustavnog suda Federacije: broj: U-8/16 od 

25.10.2016. godine (ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, 

broj: 96/16) i broj: U-9/16 od 30.11.2016. godine 

(ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, broj: 1/17). 

 

 7.  Ļinjeniļno stanje i stav Ustavnog Suda Federacije 

 

 Podnositelj zahtjeva tvrdi da povreda prava na lokalnu 

samoupravu Grada Zenica u ovom sluļaju proistiļe iz 

odredaba dvaju zakona: iz odredbe ļl. 114. Zakona o 

zaġtiti od poģara i vatrogastvu koji je donesen na federa-

lnom nivou,  te iz odredbe ļlanka 106. Zakona o zaġtiti od 

poģara i vatrogastvu Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

 Izloģena argumentacija poļiva na dva temelja. Najprije 

na tome da su i jedan i drugi zakon doneseni  bez 

konzultacija s jedinicama lokalne samouprave, ġto po 

miġljenju podnositelja zahtjeva proturjeļi naļelima iz 

Europske povelje o lokalnoj samoupravi, kao i izriļitim 

odredbama Zakona o naļelima lokalne samouprave. A s 

druge strane, tvrdi se da osporene odredbe nameĺu 

jedinicama lokalne samouprave dodatne obveze i odgo-

vornosti bez transfera potrebnih financijskih sredstava 

koja su uvjet za valjano izvrġenje tih dodatnih obveza, 

odnosno preuzimanje tih dodatnih odgovornosti, ļime su 

opet povrijeĽena naļela Europske povelje i pomenutog 

Zakona, samo ovog puta ne u proceduralnom, veĺ u 

materijalnom smislu. 

Preciznije: podnositelj u zahtjevu tvrdi, da je 

osporenim ļlancima federalnog i  kantonalnog Zakona, 

povrijeĽeno pravo na lokalnu samoupravu, jer se tim 

odredbama nameĺe obveza Gradu Zenica da, zbog 

posebnih uvjeta rada, teģine i prirode posla i odgovornosti 

za obavljanje poslova u vatrogastvu, isplaĺuje uveĺane 

plaĺe. Za zapovjednike profesionalne vatrogasne postro-

jbe, njihove zamjenike i vatrogasce u profesionalnoj 

vatrogasnoj postrojbi organa uprave civilne zaġtite opĺine 

i kantona, te za inspektore navedene u osporenim ļlan-

cima federalnog i kantonalnog Zakona, propisano je 

uveĺanje za 30%, a za ostale sluģbenike i namjeġtenike na 

poslovima profesionalne vatrogasne jedinice, za 20%, a da 

pritom nije reguliran naļin dodjele dodatnih sredstava za 

realizaciju osporenih odredbi. Nadalje, istiļe da Grad 

Zenica, nije konzultiran u postupku donoġenja pomenutih 

zakona, u smislu ļl. 56 i 58. Zakona o naļelima lokalne 

samouprave, pa smatra da je zahtjev potpuno utemeljen. 

 

Rjeġavajuĺi ovaj predmet, Ustavni sud Federacije 

razmatrao je zahtjev podnositelja, odgovor na zahtjev 

Skupġtine Zeniļko-dobojskog kantona i priloģenu doku-

mentaciju, obavijest Saveza opĺina i gradova, te releva-

ntne odredbe Ustava Federacije Bosne i Hercegovine, 

naļela Europske povelje o lokalnoj samoupravi, odredbe 

federalnog i kantonalnog zakona o zaġtiti od poģara i 

vatrogastvu, Zakona o naļelima lokalne samouprave te 

odgovarajuĺe odredbe Statuta Grada Zenica. Parlament 

Federacije Bosne i Hercegovine se nije izjasnio na navode 

zahtjeva podnositelja, premda je to u postupku zatraģeno 

od oba parlamentarna doma. 

 

Federalnim Zakonom o zaġtiti od poģara i vatrogastvu, 

u ļlanku 1. propisano je da se tim Zakonom ureĽuje 

ustrojstvo i funkcioniranje vatrogasne sluģbe, planiranje i 

provedba mjera zaġtite od poģara, gaġenja poģara 

(vatrogasne intervencije), struļno osposobljavanje i usav-

rġavanje uposlenih osoba i vatrogasaca, financiranje i 

druga pitanja bitna za ustrojstvo i funkcioniranje zaġtite od 

poģara i vatrogastva u Federaciji Bosne i Hercegovine. U 

ļlanku 3. istog Zakona propisano je da  zaġtita od poģara i 

vatrogastvo ļine sastavni dio jedinstvenog sustava zaġtite i 

spaġavanja ljudi i materijalnih dobara od prirodnih 

nepogoda i drugih moguĺih nesreĺa u Federaciji, koji je 

ureĽen Zakonom o zaġtiti i spaġavanju ljudi i materijalnih 

dobara od prirodnih i drugih nesreĺa (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, br.: 39/03 , 22/06 i 43/10), zbog ļega se 

zaġtita od poģara i vatrogastvo ustrojavaju i funkcioniraju 

u okviru tog sustava, a vrġe se na naļin predviĽen tim 

Zakonom. Stoga je, radi bolje i efikasnije organizacije 

zaġtite i spaġavanja ljudi i materijalnih dobara, izvrġena 

podjela prava i duģnosti tijela Federacije, kantona, opĺine 

i grada, s toļno odreĽenim nadleģnostima. Analogno 

ovome, federalnim Zakonom o zaġtiti od poģara i vatro-
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gastvu je propisano da se financijska sredstva za potrebe 

zaġtite od poģara i za potrebe vatrogastva iz nadleģnosti 

Federacije osiguravaju u proraļunu Federacije (ļlanak 

11.), a za potrebe zaġtite od poģara i vatrogastva iz 

nadleģnosti  kantona u proraļunu kantona (ļlanak 14.), te 

iz nadleģnosti opĺine i grada u proraļunu opĺine, odnosno 

grada (ļlanak 16.). Sliļno ovome, federalnim Zakonom je 

propisan radno-pravni status vatrogasaca i njihove nak-

nade (ļlanak 104.), gdje je  propisano da se na radne 

odnose vatrogasaca koji se nalaze u profesionalnoj vatro-

gasnoj jedinici kantona, opĺine i grada  primjenjuju pro-

pisi o radnim odnosima, koji vaģe za drģavne sluģbenike i 

namjeġtenike tijela drģavne sluģbe i to: za vatrogasce koji 

imaju visoku struļnu spremu, najmanje VII. stupanj i  

primjenjuju se odredbe Zakona o drģavnoj sluģbi u Fede-

raciji Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije 

BiHñ, br.: 29/03, 23/04, 39/04, 54/04, 67/05, 8/06 i 4/12), 

a za vatrogasce koji imaju viġu ili srednju struļnu spremu i 

imaju status namjeġtenika, primjenjuju se odredbe Zakona 

o namjeġtenicima u organima drģavne sluģbe u Federaciji 

Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije BiHñ, 

broj: 49/05) te pitanja koja su odreĽena ovim zakonom. 

Istovjetne odredbe o radno pravnom statusu vatrogasca i 

naknadama sadrģi i kantonalni Zakon (ļl. 96.- 106.). 

 

Iz naprijed izloģenog moģe se zakljuļiti, da je u vezi 

sa ustrojstvom i funkcioniranjem zaġtite od poģara i 

vatrogastva, planiranjem i provedbom mjera zaġtite od 

poģara, upoġljavanjem, struļnim usavrġavanjem uposlenih 

osoba i vatrogasaca, te u svezi s financiranjem i ostalim 

pitanjima bitnim za ustrojstvo i funkcioniranje zaġtite od 

poģara i vatrogastva u Federaciji Bosne i Hercegovine 

izvrġena jasna podjela u pogledu nadleģnosti u oblasti 

zaġtite od poģara i vatrogastva, kao i u pogledu 

financiranja tih nadleģnosti, izmeĽu Federacije, kantona, 

te opĺina i gradova. 

 

Prema navodima podnositelja zahtjeva razlog za 

pokretanje postupka zaġtite prava na lokalnu samoupravu 

je upravo to  ġto su Federacija Bosne i Hercegovine, a 

kasnije i Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona, ospore-

nim odredbama federalnog, a potom i kantonalnog 

Zakona, Ăporemetiliñ tu razdiobu nadleģnosti, utvrĽiva-

njem novih funkcija i odgovornosti za jedinice lokalne 

samouprave, a bez dodjele neophodnih dodatnih finan-

cijskih sredstava za tu svrhu, uz to i bez adekvatne 

konzultacije s tim jedinicama. 

 

Kako je gore veĺ napomenuto, osporenim odredbama 

propisano je da se, zbog posebnih uvjeta rada, teģine i 

prirode posla i odgovornosti za obavljanje poslova 

vatrogastva, visina plaĺe za starjeġine profesionalne 

vatrogasne postrojbe, njihovih zamjenika i vatrogasaca u 

profesionalnoj vatrogasnoj postrojbi tijela uprave civilne 

zaġtite Federacije, kantona, opĺine i grada, kao i za 

inspektore, odreĽuje kao za drģavne sluģbenike i 

namjeġtenike, uveĺana za 30%, a da ostali  sluģbenici i 

namjeġtenici na poslovima u profesionalnim vatrogasnim 

postrojbama imaju dodatak na plaĺu do 20%. Pritom, 

Federacija i Kanton, kao viġi organi vlasti u odnosu na 

jedinicu lokalne samouprave, u postupku donoġenja 

pomenutih zakona nisu, prema relevantnim naļelima iz 

ļlanka 4. stavak 6. Europske povelje o lokalnoj 

samoupravi i prema odredbama ļlanka 56. Zakona o 

naļelima lokalne samouprave, proveli propisane 

procedure konzultacija, niti su prilikom propisivanja 

navedenih uveĺanja na ime dodatka na plaĺu za 30%, 

odnosno, dodatka na plaĺu do 20%, predvidjeli i definirali 

naļin na koji bi jedinicama lokalne samouprave osigurali 

odgovarajuĺa financijska sredstva za isplatu propisanog 

uveĺanja plaĺa uposlenicima na poslovima u 

profesionalnoj vatrogasnoj postrojbi i tijelima uprave 

civilne zaġtite. Ustavni sud Federacije smatra da zbog toga 

osporene odredbe remete naļelo proporcionalnosti izmeĽu 

nadleģnosti jedinica lokalne samouprave koje su im 

dodijeljene zakonom i financijskih sredstava koja su im na 

raspolaganju, koje je utvrĽeno Europskom poveljom i 

propisano odredbom ļlanka 34. st. 3. Zakona o naļelima 

lokalne samouprave. Jer, prema tom naļelu i pomenutoj 

obvezujuĺoj zakonskoj odredbi svaki prijenos novih 

funkcija na jedinice lokalne samouprave ima biti praĺen 

Ăfinancijskim sredstvima potrebnim za njihovo uļinkovito 

izvrġavanjeñ. Stoga je u osporenim odredbama morao biti 

predviĽen naļin transfera tih dodatnih sredstava. Iz ovog 

aspekta posmatranja, obje osporene odredbe povrjeĽuju 

pravo na lokalnu samoupravu. 

 

Kada je rijeļ o argumentu koji se tiļe izostanka 

konzultacija s jedinicama lokalne samouprave kod 

donoġenja osporenih odredbi, izvjesno je da ni u jednom 

ni u drugom sluļaju nisu provedene konzultacije putem 

Saveza opĺina i gradova, ġto potvrĽuje ranije navedena 

obavijest tog Saveza. 

 

Ļinjenica je, meĽutim, da je kod donoġenja kanto-

nalnog Zakona, konzultacija s jedinicama lokalne 

samouprave, pa i sa Gradom Zenica bilo na uobiļajen 

naļin ï putem javne rasprave.  

 

Naime, uz odgovor na zahtjev Skupġtine Zeniļko-

dobojskog kantona, priloģena je pomno pripremljena i 

kronoloġki ureĽena potpuna dokumentacija vezana za 

postupak donoġenja kantonalnog Zakona. Iz te dokumen-

tacije moģe se utvrditi da je Vlada Zeniļko-dobojskog 

kantona na 178. sjednici od dana 27.04.2010. godine, na 

prijedlog Kantonalne uprave civilne zaġtite donijela 

Zakljuļak kojim je utvrĽen Nacrt zakona o zaġtiti od 

poģara i vatrogastvu i upuĺen u skupġtinsku proceduru. 
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Nakon ġto je taj Nacrt prihvaĺen Zakljuļkom 

Skupġtine broj: 01-02-15446/10 od 26.05.2010. godine isti 

je upuĺen u javnu raspravu koja je organizirana u svim 

opĺinama Zeniļko-dobojskog kantona, pa tako i u 

tadaġnjoj Opĺini Zenica, i to dana 01.07.2010. godine. Iz 

zapisnika sa te viġesatne javne rasprave koja je odrģana u 

prostorijama tadaġnje Opĺine Zenica, evidentno je da 

predstavnici te Opĺine nisu imali primjedbi na osporenu 

odredbu ļlanka 106. Nacrta zakona o zaġtiti od poģara i 

vatrogastvu. Iz priloģene dokumentacije vidljivo je 

takoĽer i to, da je Uprava civilne zaġtite Zeniļko-

dobojskog kantona formirala radnu grupu za uļeġĺe u 

izradi predmetnog Nacrta Zakona, u kojoj su bila i tri 

predstavnika Opĺine Zenica, i koja je u periodu od 14.12. 

do 26.03.2010. godine odrģala 13 sastanaka. 

 

Na toj osnovi se u odgovoru na zahtjev Skupġtine 

Zeniļko-dobojskog kantona konstatira da je: ĂGrad Zenica 

aktivno uļestvovao u izradi predmetnog zakona, putem 

javne rasprave koja je odrģana u prostorijama Grada 

Zenica, dana 01.07.2010. godine, te da predstavnici Grada 

Zenice nisu imali primjedbe na .... ļlanak 106 ovog 

zakonañ, odnosno na odredbu koja je u ovom postupku 

pred Ustavnim sudom Federacije osporena. 

 

Ustavni sud Federacije smatra da argument izostanka 

konzultacija s jedinicama lokalne samouprave treba 

uvaģiti kada je u pitanju osporena odredba ļlanka 114. 

federalnog Zakona o zaġtiti od poģara i vatrogastvu, jer 

obavijest Saveza opĺina i gradova potvrĽuje da sa tim 

Savezom nije bilo konzultacija kod donoġenja tog Zakona, 

a domovi Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine nisu 

dostavili odgovore na zahtjev u kojima bi se to dovelo u 

pitanje. 

 

Premda pomenuta obavijest Saveza opĺina i gradova 

takoĽer potvrĽuje da konzultacija sa tim Savezom nije bilo 

ni kod donoġenja kantonalnog Zakona, Skupġtina 

Zeniļko-dobojskog kantona je u svom odgovoru iznijela 

uvjerljive dokaze o tome da su jedinice lokalne 

samouprave u tom Kantonu konzultirane kod donoġenja 

tog Zakona kroz konsekventno provedenu javnu raspravu. 

 

Kako je to valjano potkrijepljeno priloģenom 

dokumentacijom, proistiļe da naļin na koji su provedene 

konzultacije ne udovoljava izriļitoj odredbi ļlanka 56. 

stavak 2. Zakona o naļelima lokalne samouprave, ali jeste 

u duhu naļela utvrĽenog ļlankom 4. stavak 6. Europske 

povelje o lokalnoj samoupravi o potrebi blagovremenog i 

adekvatnog konzultiranja jedinica lokalne samouprave u 

postupku donoġenja propisa koji ih se direktno tiļu.  

 

Ipak, treba imati u vidu da obje osporene odredbe 

sadrģe rjeġenja koja evidentno utjeļu na financijske 

obveze jedinica lokalne samouprave, u konkretnom 

sluļaju Grada Zenica. A kada se radi o takvim zakonskim 

rjeġenjima, onda je obveza konzultacija baġ putem Saveza 

opĺina i gradova dodatno pooġtrena. Jer, pored odredbe 

ļlanka 56. Zakona o naļelima lokalne samouprave, koja 

propisuje obvezu takvih konzultacija u postupku 

donoġenja propisa koji se Ădirektno tiļuñ jedinica lokalne 

samouprave, stoji i u ļlanku 34. stavak 4. istog Zakona, 

posebice propisana obveza za zakonodavca da pribavi 

Ămiġljenje od Saveza opĺina i gradova o svim pitanjima 

ġto se odnose na dodjelu sredstava, kao i svim 

promjenama zakona ġto mogu utjecati na financijske 

obveze jedinica lokalne samoupraveñ.  

 

Stoga Ustavni sud Federacije smatra da u ovom 

sluļaju, postoji povreda prava na lokalnu samoupravu u 

odnosu na obje osporene odredbe iz razloga ġto uz 

utvrĽivanje dodatnih funkcija i odgovornosti jedinice 

lokalne samouprave, konkretno Grada Zenica, nije 

pribavljeno miġljenje Saveza opĺina i gradova, a niti je 

predviĽen i propisan naļin transfera dodatnih financijskih 

sredstava koja ostvarivanje tih dodatnih funkcija i 

odgovornosti iziskuje, a to osporene odredbe na jasan 

naļin ļini neusklaĽenim sa izriļitim odredbama ļlanka 11. 

i ļlanka 34. st. 3. i 4. Zakona o naļelima lokalne 

samouprave, a i s naļelima iz ļlanka 9. Europske povelje 

o lokalnoj samoupravi.   

 

Na temelju iznesenih ļinjeniļnih i pravnih utvrĽenja, 

odluļeno je kao u dispozitivu ove presude. 

 

Ovu presudu Ustavni sud Federacije donio je 

jednoglasno u sastavu: Vesna Budimir, Predsjednica Suda, 

Mirjana Ļuļkoviĺ, dr.sc.iur. Ġahbaz Dģihanoviĺ, 

Aleksandra Martinoviĺ, prof.dr. Edin Muminoviĺ, dr.sc. 

Kata Senjak i Mladen Srdiĺ, suci suda.  

 

 

Broj: U-27/17 

Sarajevo, 29.11.2017. godine 

 

 

 

Predsjednica 

Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 

 

Vesna Budimir, s.r. 

.............................................................................................. 
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28. 

 

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, 

ʦʜʣʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦ ʟʘʭʪʿʝʚʫ ɻʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ 

ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ 

ʯʣʘʥʦʤ 114. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʯʣʘʥʦʤ 106. ɿʘʢʦʥʘ 

ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ 

ʢʘʥʪʦʥʘ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ IV.ʎ.3.10.(3) ʋʩʪʘʚʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ 

ɸʤʘʥʜʤʘʥʦʤ XCVI ʥʘ ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʙʝʟ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʦʜʨʞʘʥʦʿ 

ʜʘʥʘ 29.11.2017. ʛʦʜʠʥʝ ʜʦʥʠʦ ʿʝ  

 

 

ʇ ʈ ɽ ʉ ʋ ɼ ʋ 

 

 

1. ʋʪʚʨʹʫʿʝ ʩʝ ʜʘ ʿʝ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ 114. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ 

ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 64/09) ʠ ʯʣʘʥʘ 106. 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ, 

ʙʨ.: 49/06 ʠ 5/11), ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ, ʿʝʨ ʩʫ ʪʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ɻʨʘʜʫ ɿʝʥʠʮʘ 

ʥʘʤʝʪʥʫʪʝ ʦʙʘʚʝʟʝ, ʘ ʜʘ ʧʨʠʪʦʤ ʥʠʿʝ ʨʝʛʫʣʠʩʘʥ 

ʥʘʯʠʥ ʧʨʠʿʝʥʦʩʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʧʦʪʨʝ-

ʙʥʠʭ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʚʨʰʝˁʝ. 

 

2. ʇʨʝʩʫʜʫ ʦʙʿʘʚʠʪʠ ʫ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ ʠ Ăʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ ɻʨʘʜʘ 

ɿʝʥʠʮʘñ. 

 

 

ʆ ʙ ʨ ʘ ʟ ʣ ʦ ʞ ʝ ˁ ʝ 

 

1. ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

 

ɻʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ ʧʦʜʥʠʦ ʿʝ ʋʩʪʘʚʥʦʤ 

ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ) ʜʘʥʘ 15.03.2017. 

ʛʦʜʠʥʝ ʧʦʜ ʙʨʦʿʝʤ: 02-01-5007/17 ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ 

ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 114. 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ʦʩʧʦʨʝʥʠ ʯʣʘʥ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ) ʠ ʯʣʘʥʦʤ 

106. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ (ʫ 

ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʦʩʧʦʨʝʥʠ ʯʣʘʥ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ). 

ɿʘʭʪʿʝʚ ʿʝ ʫ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʟʘʧʨʠʤˀʝʥ 

ʜʘʥʘ 20.03.2017. ʛʦʜʠʥʝ. 

 

2. ʉʪʨʘʥʢʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

  

ʉʪʨʘʥʢʝ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʩʪʫʧʢʫ  ʩʫ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ɸʤʘʥʜʤʘʥʘ 

XCVI ʥʘ ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, 

ɻʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ), ʪʝ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ 

ʢʘʥʪʦʥʘ, ʢʘʦ ʜʦʥʦʩʠʦʮʠ ʟʘʢʦʥʘ ʯʠʿʝ ʩʫ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʦʩʧʦʨʝʥʝ.  

 

3. ɹʠʪʥʠ ʥʘʚʦʜʠ ʟʘʭʪʿʝʚʘ  

 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦ 

ʨʝʛʫʣʠʩʘˁʫ ʧʣʘʪʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘ ʫ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ 

ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʧʦʚʨʝʹʫʿʫ ʧʨʘʚʦ 

ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʿʝʨ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦ ʧʨʦʧʠʩʫʿʫ 

ʜʘ ʟʙʦʛ ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʨʘʜʘ, ʪʝʞʠʥʝ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝ ʧʦʩʣʘ 

ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʩʣʦʚʘ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ, 

ʚʠʩʠʥʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ ʧʣʘʪʝ ʩʪʘʨʿʝʰʠʥʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ˁʠʭʦʚʝ ʟʘʤʿʝʥʠʢʝ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʝ ʫ 

ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʦʿ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʪʠʿʝʣʘ ʫʧʨʘʚʝ 

ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ 

ʛʨʘʜʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʘ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʟʘʢʦʥʫ ʦʜʨʝʹʫʿʫ 

ʢʘʦ ʟʘ ʜʨʞʘʚʥʝ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʝ, ʫʚʝ˂ʘʥʝ 

ʟʘ 30%, ʘ ʜʘ ʦʩʪʘʣʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʮʠ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʮʠ ʥʘ 

ʧʦʩʣʦʚʠʤʘ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʤ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʠʤ ʿʝʜʠʥʠ-

ʮʘʤʘ ʠʤʘʿʫ ʜʦʜʘʪʘʢ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʜʦ 20% ʠ ʜʘ ʩʝ ʨʘʜʥʘ 

ʤʿʝʩʪʘ ʟʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʧʨʝʜʚʠʹʘʿʫ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʫʚʝ˂ʘˁʘ ʧʣʘʪʘ 

ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʫ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʦ ʧʣʘʪʘʤʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘʤʘ ʦʨʛʘʥʘ 

ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʘ ʧʨʝʤʘ 

ʨʘʜʥʠʤ ʤʿʝʩʪʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʫ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʫ 

ʿʝʜʠʥʠʮʫ ʫʪʚʨʹʝʥʘ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʦʤ ʦ ʫʥʫʪʨʘʰˁʦʿ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʪʠʭ ʦʨʛʘʥʘ. ʆʚʘʢʚʝ ʟʘʢʦʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʧʨʠʩʠˀʘʚʘʿʫ ɻʨʘʜ ɿʝʥʠʮʫ ʜʘ ʚʨʰʠ ʠʩʧʣʘʪʝ ʫʚʝ˂ʘʥʠʭ 

ʧʣʘʪʘ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦ ʦʜ ʩʚʦʿʠʭ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ, ʘ ʥʘ ʰʪʝʪʫ 

ʦʩʪʘʣʠʭ ʠʟʚʨʰʠʣʘʮʘ ʢʦʿʠ ʧʨʠʤʘʿʫ ʧʣʘʪʫ ʢʘʦ ʙʫ˅ʝʪʩʢʠ 

ʢʦʨʠʩʥʠʮʠ ʰʪʦ ʜʿʝʣʫʿʝ ʜʝʩʪʠʤʫʣʘʪʠʚʥʦ ʥʘ ʧʦʩʣʦʚʝ 

ʢʦʿʝ ʦʙʘʚˀʘʿʫ. ʀʩʪʠʯʝ, ʜʘ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʦʤʝʥʫʪʠʭ 

ʟʘʢʦʥʘ ʥʠʩʫ ʦʙʘʚˀʝʥʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ ʩʘ ɻʨʘʜʦʤ ɿʝʥʠʮʘ 

ʢʘʦ ʿʝʜʠʥʠʮʦʤ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʥʠʪʠ ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ 

ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

(ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʉʘʚʝʟ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ), ʯʠʤʝ ʩʫ, 

ʧʦ ˁʝʛʦʚʦʤ ʤʠʰˀʝˁʫ, ʧʨʝʢʨʰʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ 4. 

ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʪʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʯʣʘʥʘ 8. ʩʪʘʚ 2.  ʠ ʯʣ. 10., 11., 53., 56. ʠ 58. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, 

ʙʨ.: 49/06 ʠ 51/09 ï ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʨʠʥʮʠ-

ʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ). 

 

ʋ ʥʘʩʪʘʚʢʫ ʧʦʜʩʿʝ˂ʘ ʠ ʥʘ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣ. 10. ʠ 11. ʠʩʪʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ, ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʜʘ ʧʦʩʣʦʚʠ 

ʬʝʜʝʨʘʣʥʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʧʦʚʿʝʨʝʥʠ 
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ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ Ăʥʘʢʦʥ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ˂ʝ ʧʨʠʿʝʥʦʩ ʧʦʩʣʦʚʘ ʙʠʪʠ 

ʧʨʘ˂ʝʥ ʠ ʜʦʜʿʝʣʦʤ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ 

ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʦʙʘʚˀʘˁʝñ. 

 

ʋʢʘʟʫʿʝ ʠ ʥʘ ʪʦ, ʜʘ ʿʝ ʫ ʯʣʘʥʫ 12. ʉʪʘʪʫʪʘ ɻʨʘʜʘ 

ɿʝʥʠʮʘ ʜʦʜʫʰʝ ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʜʘ ɻʨʘʜ Ăʧʦʨʝʜ ʚʣʘʩʪʠʪʠʭ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʠʟʚʨʰʘʚʘ ʠ ʧʦʩʣʦʚʝ ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʭ ʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʝ ʪʝ ʚʣʘʩʪʠ ʧʦʚʿʝʨʝ ɻʨʘʜʫ ʫ 

ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʟʘʢʦʥʦʤ, ʫʚʘʞʘʚʘʿʫ˂ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ɻʨʘʜʘ ʜʘ 

ʪʝ ʧʦʩʣʦʚʝ ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʦʙʘʚˀʘ, ʪʝ ʜʘ ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʝ ʦʚʠʭ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʦʚʠʩʠ ʦʜ ʥʠʚʦʘ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ 

ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʝ ʪʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠñ. ɸʣʠ ʦʥ ʢʦʥʩʪʘʪʫʿʝ ʜʘ 

ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʘ ʧʦʪʦʤ 

ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʢʘʦ ʜʦʥʦ-

ʩʠʦʮʠ ʟʘʢʦʥʘ ʯʠʿʝ ʩʫ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦʩʧʦʨʝʥʝ, ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ɻʨʘʜ ɿʝʥʠʮʫ, ʢʘʦ ʿʝʜʠʥʠʮʫ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʫ 

ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʨʝʜʤʝʪʥʠʭ ʟʘʢʦʥʘ ʥʠʩʫ ʧʨʦʚʝʣʠ 

ʧʨʦʧʠʩʘʥʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ, ʘ ʥʠʪʠ ʩʫ 

ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʦʧʠʩʠʚʘˁʘ ʩʧʦʨʥʠʭ ʫʚʝ˂ʘˁʘ ʧʣʘʪʘ ʫ 

ʧʨʦʮʝʥʪʫ ʦʜ 20% ʦʜʥʦʩʥʦ 30% ʠʟʚʨʰʠʣʠ ʧʨʝʥʦʩ 

ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ɻʨʘʜʫ 

ɿʝʥʠʮʘ ʢʘʦ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʦʩʠʛʫʨʘʣʠ 

ʥʦʚʯʘʥʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʪʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ. 

 

ʇʨʝʜʣʘʞʝ ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʜʦʥʝʩʝ 

ʧʨʝʩʫʜʫ ʢʦʿʦʤ ˂ʝ ʩʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʜʘ ʩʫ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ʯʣʘʥʦʚʠ 

ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʜʦʥʝʩʝʥʠ ʙʝʟ 

ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ, ʰʪʦ ʿʝ ʫ  ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩʘ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʯʠʤʝ ʿʝ 

ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ ʧʨʘʚʦ ʪʦʛ ɻʨʘʜʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. 

ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʧʨʝʜʣʘʞʝ ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ʥʘʣʦʞʠ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʜʘ ʫʩʢʣʘʜʝ 

ʦʜʨʝʜʙʝ ʩʚʦʿʠʭ ʟʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʩʘ ɽʚʨʦʧʩʢʦʤ ʧʦʚʝˀʦʤ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦ-

ʫʧʨʘʚʠ ʠ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, 

ʪʝ ʜʘ ʫʪʚʨʜʠ ʜʘ ɻʨʘʜ ɿʝʥʠʮʘ ʥʠʿʝ ʙʠʦ ʫ ʦʙʘʚʝʟʠ 

ʧʨʠʤʿʝˁʠʚʘʪʠ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʯʣʘʥʦʚʝ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ˁʠʭʦʚʦʛ ʜʦʥʦʰʝˁʘ, ʘ ʜʘ 

ʪʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʟʘ ɻʨʘʜ ɿʝʥʠʮʘ ʧʨʝʩʪʘʿʫ ʠ ʟʘ ʫʙʫʜʫ˂ʝ.  

  

4. ɹʠʪʥʠ ʥʘʚʦʜʠ ʦʜʛʦʚʦʨʘ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ  

  

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 16. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ 

ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 6/95 ʠ 

37/03), ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʿʝ ʜʘʥʘ 28.04.2017. 

ʛʦʜʠʥʝ ʧʦʟʚʘʦ ʦʙʘ ʜʦʤʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʫ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥ-

ʪʦʥʘ ʜʘ ʦʜʛʦʚʦʨʝ ʥʘ ʩʘʜʨʞʘʿ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 

ʜʘʥʘ, ʘ ʠʩʪʦʛʘ ʜʘʥʘ ʠ ʫ ʠʩʪʦʤ ʨʦʢʫ ʿʝ ʪʨʘʞʠʦ 

ʠʟʿʘʰˁʝˁʝ ʦʜ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʠ ʥʘ 

ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʦ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʧʨʠʿʝ 

ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʦʤʝʥʫʪʠʭ ʟʘʢʦʥʘ ʫ ʠʤʝ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ.  

ʋ ʦʜʛʦʚʦʨʫ ʙʨʦʿ: 01/02-02-6762-5/17 ʦʜ 18.05.2017. 

ʛʦʜʠʥʝ ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿ-

ʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʘʚʘ ʦʚʘʿ ʉʫʜ ʜʘ ʿʝ ʧʦʩʪʫʧʠʦ ʫ 

ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 172. ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ï ʥʦʚʠ ʧʨʝʯʠʰ˂ʝʥʠ ʪʝʢʩʪ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ, ʙʨʦʿ: 

7/12) ʠ ʜʦʧʠʩ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʜʦʩʪʘʚʠʦ ʥʘ 

ʦʜʛʦʚʦʨ ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦ-ʧʨʘʚʥʦʿ ʢʦʤʠʩʠʿʠ ʠ ʩʝʢʨʝʪʘʨʫ 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʢʦʿʠ ʧʨʠʢʫʧˀʘʿʫ ʧʦʪʨʝʙʥʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʠ ʘʢʪʝ 

ʟʘ ʦʚʘʿ ʉʫʜ ʠ ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʦʜʛʦʚʦʨ. ʋʟ ʦʚʘʿ ʜʦʧʠʩ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʦ ʿʝ 18 ʧʨʠʣʦʛʘ, ʘ ʤʝʹʫ ˁʠʤʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨ 

ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦ-ʧʨʘʚʥʝ ʢʦʤʠʩʠʿʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʙʨʦʿ: 01/02-02-6762-4/17 ʦʜ 18.05. 

2017. ʛʦʜʠʥʝ ʩʘ ʦʙʨʘʟʣʦʞʝˁʝʤ ʜʘ ʿʝ ɺʣʘʜʘ ʦʚʦʛʘ 

ʢʘʥʪʦʥʘ ʥʘ 178. ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜ 27.04.2010. ʛʦʜʠʥʝ, ʥʘ 

ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʋʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ, ʜʦʥʠ-

ʿʝʣʘ ɿʘʢˀʫʯʘʢ ʢʦʿʠʤ ʿʝ ʫʪʚʨʜʠʣʘ ʅʘʮʨʪ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ʟʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʠ ʠʩʪʠ 

ʫʧʫʪʠʣʘ ʫ ʩʢʫʧʰʪʠʥʩʢʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ, ʘ ʥʘʢʦʥ ʨʘʟʤʘ-

ʪʨʘˁʘ ʠ ʧʨʠʭʚʘʪʘˁʘ ʠʩʪʦʛ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʦʚʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ, 

ʜʦʥʝʩʝʥʦʛ ɿʘʢˀʫʯʢʘ ʙʨʦʿ: 01-02-15446/10 ʦʜ 26.05. 

2010. ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ, ʥʘ ʯʝʪʚʨʪʦʿ 

ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʪʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʦʜ 24.03.2011. ʛʦʜʠʥʝ ʜʦʥʝʩʝʥ 

ʿʝ ɿʘʢˀʫʯʘʢ ʢʦʿʠʤ ʿʝ ʫʪʚʨʹʝʥ ʇʨʠʿʝʜʣʦʛ ʧʦʤʝʥʫʪʦʛʘ 

ʟʘʢʦʥʘ. ʀʟ ʪʦʛʘ ʟʘʢˀʫʯʫʿʫ ʜʘ ʿʝ ʦʚʘʿ ɿʘʢʦʥ ʫʩʚʦʿʝʥ ʫ 

ʨʝʜʦʚʥʦʿ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ ʠ ʫʟ ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʝ ʩʚʠʭ ʬʦʨʤʘʣʥʦ-

ʧʨʘʚʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʟʘ ˁʝʛʦʚʦ ʜʦʥʦʰʝˁʝ, ʦʙʟʠʨʦʤ ʜʘ ʿʝ 

ʩʘʜʨʞʘʚʘʦ ʦʙʨʘʟʣʦʞʝˁʘ ʟʘ ʜʦʥʦʰʝˁʝ, ʧʦʟʠʪʠʚʥʘ 

ʤʠʰˀʝˁʘ ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʟʘ ʧʨʘʚʦʩʫʹʝ ʠ ʫʧʨʘʚʫ, 

ʄʠʥʠʩʪʘʨʩʪʚʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʘ ʠ ʉʝʢʨʝʪʘʨʠʿʘʪʘ ʟʘ ʟʘʢʦʥʦ-

ʜʘʚʩʪʚʦ, ʢʘʦ ʠ ʠʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʧʨʦʚʝʜʝʥʦʿ ʨʘʩʧʨʘʚʠ ʧʦ 

ʅʘʮʨʪʫ. ʀʟ ʜʦʢʘʟʘ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʫ ʧʨʠʣʦʛʫ ʜʦʧʠʩʘ 

ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿ-

ʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʙʨʦʿ: 16-02-21317-5/16 ʦʜ 08.05.2017. 

ʛʦʜʠʥʝ ʚʠʜʠ ʩʝ ʜʘ ʿʝ ʿʘʚʥʘ ʨʘʩʧʨʘʚʘ ʦ ʅʘʮʨʪʫ ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʙʠʣʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ ʫ 

ʩʚʠʤ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʧʘ ʠ ʫ ɻʨʘʜʫ 

ɿʝʥʠʮʘ ʜʘʥʘ 01.07.2017. ʛʦʜʠʥʝ, ʘ ʝʚʠʜʝʥʪʥʦ ʿʝ ʜʘ ʪʦʤ 

ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʥʠʿʝ ʙʠʣʦ ʧʨʠʤʿʝʜʙʠ ʥʘ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʯʣʘʥʦʚʝ 

ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ. ʉʪʦʛʘ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ 

ʥʠʩʫ ʦʩʥʦʚʘʥʠ ʥʘʚʦʜʠ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʘ ʩʫ ʠʩʪʠ 

ʜʦʥʝʩʝʥʠ ʙʝʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ ʩʘ ɻʨʘʜʦʤ 

ɿʝʥʠʮʘ. ʂʘʦ ʜʦʢʘʟ ʜʘ ʿʝ ʧʨʝʜʣʘʛʘʯ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ 

ʚʦʜʠʦ ʨʘʯʫʥʘ ʦ ʫʢˀʫʯʠʚʘˁʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫ-

ʧʨʘʚʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʠʩʪʦʛ, ʥʘʚʦʜʠ ʩʝ ʨʿʝʰʝˁʝ 

ʦ ʠʤʝʥʦʚʘˁʫ ʈʘʜʥʝ ʛʨʫʧʝ ʟʘ ʠʟʨʘʜʫ ʅʘʮʨʪʘ ʟʘʢʦʥʘ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʧʦʞʘʨʩʪʚʫ ʙʨʦʿ: 02-34-30652/09 

ʦʜ 26.11.2009. ʛʦʜʠʥʝ ʫ ʯʠʿʝʤ ʩʘʩʪʘʚʫ ʩʫ ʙʠʣʘ ʠ ʪʨʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ. ʉʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ 

ʯʣʘʥʦʤ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʥʠʿʝ ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ ʧʨʘʚʦ 

ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʯʠʿʠ ʩʫ ʧʨʝʜʩʪʘ-

ʚʥʠʮʠ ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʥʘʯʠʥ ʢʦʥʩʫʣ-

ʪʦʚʘʥʠ, ʪʝ ʜʘ ʿʝ ʥʘ ʦʚʘʿ ʥʘʯʠʥ ʨʝʩʧʝʢʪʦʚʘʥ ʧʨʠʥʮʠʧ ʠʟ 

ʯʣʘʥʘ 4. ʩʪʘʚ 6. ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫ-

ʧʨʘʚʠ, ʢʘʦ ʠ ʠʟʨʠʯʠʪʘ ʦʜʨʝʜʙʘ ʯʣʘʥʘ 56. ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ.  
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ʅʘʧʦʤʠˁʝ ʩʝ ʠ ʪʦ ʜʘ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ʯʣʘʥ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ʟʘʢʦʥʘ ʥʝ ʧʨʦʧʠʩʫʿʫ ʠʟʥʦʩ ʦʩʥʦʚʠʮʝ ʠʣʠ ʚʠʩʠʥʝ ʧʣʘʪʝ 

ʥʝʛʦ ʩʘʤʦ ʧʨʦʮʝʥʪʫʘʣʥʫ ʨʘʟʣʠʢʫ ʧʣʘʪʝ ʟʘ ˀʫʜʝ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʙʘʚʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦʤ ʫ ʩʚʦʿʠʤ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ 

ʦʩʪʘʚˀʝʥʦ ʜʘ ʦʜʣʫʯʝ ʦ ʦʩʥʠʚʘˁʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʭ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʠ ʜʘ ʜʦʥʝʩʫ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʝ ʦ 

ˁʠʭʦʚʦʿ ʫʥʫʪʨʘʰˁʦʿ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ. ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʠ ɿʘʢʦʥ 

ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʜʦʥʝʩʝʥ ʿʝ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 37. ʩʪʘʚʘ 1. ʪʘʯʢʘ ʬ) ʋʩʪʘʚʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʠ ʯʣʘʥʘ 165. ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʢʦʿʠ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ ʜʘ ʩʫ 

ʢʘʥʪʦʥ, ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜ Ăʜʫʞʥʠ ʩʚʦʿʠʤ ʧʨʦʧʠʩʦʤ 

ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ ʩʚʦʿʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʚʣʘʩʪʠ ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʠ ʜʨʫʛʘ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ 

ʩʫ ʟʘ ʢʘʥʪʦʥ, ʦʧʰʪʠʥʫ ʠ ʛʨʘʜ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʘ ʦʚʠʤ 

ʟʘʢʦʥʦʤ, ʢʘʦ ʠ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʥʠʩʫ ʫʨʝʹʝʥʘ ʦʚʠʤ 

ʟʘʢʦʥʦʤ, ʘ ʚʘʞʥʘ ʩʫ ʟʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʦ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʥʘ 

ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʘñ.  

 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʙʠʣʘ ʿʝ 

ʜʫʞʥʘ ʜʦʥʠʿʝʪʠ ʦʩʧʦʨʝʥʠ ʯʣʘʥ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 14. ʪʘʯʢʘ 1. ʧʦʤʝʥʫʪʦʛ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ ʢʦʿʠ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ ʜʘ ʢʘʥʪʦʥ, ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ Ăʩʚʦʿʠʤ ʧʨʦʧʠʩʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠ ʥʘʯʠʥ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ ʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʢʘʥʪʦʥʘ ʦʜ ʟʥʘʯʘʿʘ 

ʟʘ ʢʘʥʪʦʥ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʦʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤñ. ʇʨʦʧʠʩʫʿʫ˂ʠ 

ʦʩʧʦʨʝʥʠ ʯʣʘʥ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʦʚʘ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʘ 

ʩʢʫʧʰʪʠʥʘ ʿʝ ʩʘʤʦ ʧʦʩʪʫʧʠʣʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ 114. 

ʧʦʤʝʥʫʪʦʛ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʘ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʜʦʥʦʰʝˁʘ 

ʧʦʤʝʥʫʪʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʧʨʦʚʝʜʝʥ ʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ʪʘʜʘ ʚʘʞʝ˂ʠʤ ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʦʤ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ. ʐʪʦ ʩʝ ʪʠʯʝ ʥʘʚʦʜʘ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʜʘ ʿʝ ɻʨʘʜ ɿʝʥʠʮʘ Ăʧʨʠʩʠˀʝʥñ ʜʘ ʠʟʚʨʰʠ 

ʫʧʣʘʪʝ ʫʚʝ˂ʘʥʠʭ ʧʣʘʪʘ, ʧʦʜʩʿʝ˂ʘʿʫ ʜʘ ʿʝ ʫ ʯʣ. 11., 14. ʠ 

16. ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʜʘ ʩʫ 

ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ ʜʿʝʣʘʪʥʦʩʪʠ ʦʜ 

ʧʦʩʝʙʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʟʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ, ʢʘʥʪʦʥ, ʛʨʘʜ ʠ 

ʦʧʰʪʠʥʫ ʠ ʜʘ ʩʝ ʩʫʬʠʥʘʥʩʠʨʘʿʫ ʠʟ ʙʫ˅ʝʪʩʢʠʭ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ ʠ ʦʧʰʪʠʥʘ. ʀʩʪʠʯʫ ʜʘ 

ʩʫ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʧʦʞʘʨʩʪʚʦ ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʠʦ 

ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ ʠ 

ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʥʝʧʦʛʦʜʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʥʝʩʨʝ˂ʘ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʠ ʜʘ ʿʝ ʪʘ 

ʦʙʣʘʩʪ ʫʨʝʹʝʥʘ ʧʦʩʝʙʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʠ 

ʩʧʘʰʘʚʘˁʫ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ 

ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʠʍñ, ʙʨ.: 39/03, 22/06 ʠ 43/10). ʀʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʚʠʜʫ ʩʚʝ 

ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʧʨʝʜʣʘʞʫ ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʧʨʝʩʫʜʦʤ ʫʪʚʨʜʠ 

ʜʘ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ʟʘʢʦʥʘ ʥʠʿʝ ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ ʧʨʘʚʦ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ ʥʘ 

ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. ʋʟ ʦʜʛʦʚʦʨ ʩʫ ʧʨʠʣʦʞʠʣʠ 20 

ʜʦʢʘʟʘ ʠ ʪʦ: 1) ʜʦʧʠʩ ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʧʨʘʚʦʙʨʘʥʠʣʘʰʪʚʘ 

ɿʝʥʠʮʘ, ʙʨʦʿ ʄ-39/17 ʦʜ 09.05.2017. ʛʦʜʠʥʝ; 2) ʜʦʧʠʩ 

ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿ-

ʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʙʨʦʿ: 16-02-21317/16 ʦʜ 07.03.2017. 

ʛʦʜʠʥʝ; 3) ʈʿʝʰʝˁʝ ʦ ʠʤʝʥʦʚʘˁʫ ʈʘʜʥʝ ʛʨʫʧʝ ʟʘ 

ʠʟʨʘʜʫ ʅʘʮʨʪʘ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʩʘ ʝʚʠʜʝʥ-

ʮʠʿʦʤ ʧʨʠʩʫʩʪʚʘ ʯʣʘʥʦʚʘ ʈʘʜʥʝ ʛʫʧʝ; 4) ɼʦʩʪʘʚʘ 

ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ ʦ ʪʝʨʤʠʥʫ ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʧʦ 

ʅʘʮʨʪʫ ʟʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 

(ʪʘʙʝʣʘʨʥʠ ʧʨʠʢʘʟ ʧʦ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ, ʩʘ ʜʘʪʫʤʦʤ ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ); 5) ɿʘʧʠʩʥʠʢ ʩʘ 

ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʦ ʅʘʮʨʪʫ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʦʜʨʞʘʥʝ ʜʘʥʘ 28.06.2010. ʛʦʜʠʥʝ ʫ 

ʧʨʦʩʪʦʨʠʿʘʤʘ ʆʧʰʪʠʥʝ ʊʝʰʘˁ; 6) ʇʨʠʿʝʜʣʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-02-30652-

26/10 ʦʜ 19.10.2010. ʛʦʜʠʥʝ; 7) ɿʘʢˀʫʯʘʢ ɺʣʘʜʝ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʦ ʩʢʠʜʘˁʫ ʩʘ ʜʥʝʚʥʦʛ ʨʝʜʘ 

ʪʘʯʢʝ: ʇʨʠʿʝʜʣʦʛ ɿʘʢˀʫʯʢʘ ʦ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʫ ʇʨʠʿʝʜʣʦʛʘ 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʨʘʜʠ 

ʜʦʨʘʜʝ; 8) ɿʘʭʪʿʝʚ ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ 

ʜʘ ʩʝ ʜʦʩʪʘʚʝ ɿʘʧʠʩʥʠʢ, ʠʟʚʦʜ ʠʟ ɿʘʧʠʩʥʠʢʘ ʠʣʠ 

ʩʪʝʥʦʛʨʘʤ ʩʘ 195. ʠ 201. ʩʿʝʜʥʠʮʝ ɺʣʘʜʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ; 9) ʇʨʠʿʝʜʣʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-02-30652-28/10 ʦʜ 

07.12.2010. ʛʦʜʠʥʝ ʩʘ ʟʘʭʪʿʝʚʦʤ ʜʘ ʩʝ ʦʚʘʿ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ 

ʫʚʨʩʪʠ ʢʘʦ ʪʘʯʢʘ ʜʥʝʚʥʦʛ ʨʝʜʘ ʿʝʜʥʝ ʦʜ ʥʘʨʝʜʥʠʭ 

ʩʿʝʜʥʠʮʘ ɺʣʘʜʝ; 10) ɿʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʩʪʘʚˀʘˁʝʤ ʇʨʠʿʝʜʣʦʛʘ 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-

02-30652-29/10 ʦʜ 10.03.2011. ʛʦʜʠʥʝ; 11) ʇʨʠʿʝʜʣʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-

02-30652-30/10 ʦʜ 15.03.2011. ʛʦʜʠʥʝ ʩʘ ʩʚʠʤ ʧʨʠʣʦ-

ʟʠʤʘ, ʦʙʨʘʟʣʦʞʝˁʝʤ ʇʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʟʘʢʦʥʘ, ʀʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʦʿ ʿʘʚʥʦʿ ʨʘʩʧʨʘʚʠ, ɿʘʢˀʫʯʮʠʤʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ 

ʩʘ 42. ʩʿʝʜʥʠʮʝ, ʄʠʰˀʝˁʠʤʘ ʤʠʥʠʩʪʘʨʩʪʘʚʘ, ʢʘʦ ʠ 

ʇʨʠʿʝʜʣʦʛ ɿʘʢˀʫʯʢʘ ɺʣʘʜʝ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʅʘʮʨʪ 

ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ; 12) ɿʘʢˀʫʯʘʢ ɺʣʘʜʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʙʨʦʿ: 02-02-8235/11 ʦʜ 24.03.2011. 

ʛʦʜʠʥʝ; 13) ɸʤʘʥʜʤʘʥ ʥʘ ʠʟʿʘʰˁʝˁʝ, ʙʨʦʿ: 01-02-8235-

2/11 ʦʜ 08.04.2011. ʛʦʜʠʥʝ; 14) ʧʦʟʠʚ ʥʘ ʩʿʝʜʥʠʮʫ 

ɺʣʘʜʝ ʟʘ ʠʟʿʘʰˁʝˁʝ ʧʦ ɸʤʘʥʜʤʘʥʠʤʘ, ʙʨʦʿ: 02-01-

9625/11 ʦʜ 08.04.2011. ʛʦʜʠʥʝ; 15) ɿʘʢˀʫʯʘʢ ɺʣʘʜʝ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʦ ʦʜʙʘʮʠʚʘˁʫ ʘʤʘʥʜʤʘʥʘ, 

ʙʨʦʿ: 02-02-9643/11 ʦʜ 11.04.2011. ʛʦʜʠʥʝ; 16) ʀʟʚʿʝ-

ʰʪʘʿ ʂʦʤʠʩʠʿʝ ʟʘ ʧʨʘʚʦʩʫʹʝ ʠ ʫʧʨʘʚʫ, ʙʨʦʿ: 01-06-

9026-1/11 ʦʜ 08.04.2011. ʛʦʜʠʥʝ; 17) ʆʙʘʚʠʿʝʩʪ ʩʣʫʞ-

ʙʘʤʘ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦ ʫʩʚʘʿʘˁʫ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-02-30652-31/09 ʦʜ 

12.04.2011. ʛʦʜʠʥʝ; 18) ʆʙʘʚʠʿʝʩʪ ʩʣʫʞʙʘʤʘ ʮʠʚʠʣʥʝ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʦ ʦʙʿʘʚˀʠʚʘˁʫ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-02-30652-32/09 ʦʜ 25.04.2011. 

ʛʦʜʠʥʝ; 19) ʆʙʘʚʠʿʝʩʪ ʥʘʯʝʣʥʠʮʠʤʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʟʘ ʦʙʘʚʝʟʫ ʫʩʢʣʘʹʠʚʘˁʝ ʧʨʦʧʠʩʘ 

ʦʧʰʪʠʥʝ ʩʘ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦ-
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ʛʘʩʪʚʫ, ʙʨʦʿ: 16-02-30652-34/09 ʦʜ 15.11.2011. ʛʦʜʠʥʝ ʠ  

20) ɿʘʢʦʥ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ, ʙʨʦʿ: 

5/11). 

 

ʉʘʚʝʟ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʿʝ ʜʦʧʠʩʦʤ, ʙʨʦʿ: 332/17 

ʦʜ 26.05.2017. ʛʦʜʠʥʝ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʦ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʜʘ ʥʠʿʝ ʙʠʦ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ.  

 

ɼʦʤʦʚʠ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝ-

ʛʦʚʠʥʝ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʥʠʩʫ ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ 

ʪʨʘʞʝʥʝ ʦʜʛʦʚʦʨʝ. 

   

5. ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʦ ʧʨʘʚʦ 

 

A)   ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

 

ɸʤʘʥʜʤʘʥ XCVI  

 

ʋ ʯʣʘʥʫ IV.ʎ.10. ʠʟʘ ʩʪʘʚʘ (2) ʜʦʜʘʿʝ ʩʝ ʥʦʚʠ ʩʪʘʚ 

(3) ʢʦʿʠ ʛʣʘʩʠ: 

 

Ă(3) ɿʘʰʪʠʪʫ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ 

ʦʩʠʛʫʨʘʚʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ. ʊʘʢʘʚ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʧʨʝʜ 

ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʤʦʛʫ ʧʦʢʨʝʥʫʪʠ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʦʚʠ, 

ʢʘʦ ʠ ʫʜʨʫʞʝˁʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʦʜʣʫʯʫʿʝ ʦ ʩʧʦʨʦʚʠʤʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘ ʠʣʠ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʦʧʰʪʠʥʩʢʦʛ ʠʣʠ ʛʨʘʜʩʢʦʛ 

ʚʠʿʝ˂ʘ, ʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠʣʠ ʛʨʘʜʦʥʘʯʝʣʥʠʢʘ ʛʨʘʜʘ, 

ʠʣʠ ʫʜʨʫʞʝˁʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ.ñ 

 

ɹ)  ɽʚʨʦʧʩʢʘ ʧʦʚʝˀʘ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ 

 

ʏʣʘʥ 4. 

 

ɼʿʝʣʦʢʨʫʛ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ 

 

1. ʆʩʥʦʚʥʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʜʫʞʥʦʩʪʠ  ʣʦʢʘʣʥʠʭ  ʚʣʘʩʪʠ ʙʠʪ 
˂ʝ  ʫʪʚʨʹʝʥʠ  ʫʩʪʘʚʦʤ ʠʣʠ ʩʪʘʪʫʪʦʤ, ʪʠʤʝ ʩʝ, 

ʤʝʹʫʪʠʤ, ʥʝ ʩʧʨʿʝʯʘʚʘ ʧʨʝʥʦʰʝˁʝ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʚʣʘʩʪʠ ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ 

ʟʘʜʘʪʢʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

2. ʃʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ˂ʝ, ʫ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ʟʘʢʦʥʘ, ʠʤʘʪʠ ʧʫʥʦ 
ʜʠʩʢʨʝʮʠʦʥʦ ʧʨʘʚʦ ʜʘ ʧʨʦʚʦʜʝ ʩʚʦʿʝ ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʝ ʫ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʚʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʥʠʩʫ ʠʩʢˀʫʯʝʥʝ ʠʟ 

ˁʠʭʦʚʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʥʠʪʠ ʩʪʘʚˀʝʥʝ ʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ 

ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ʚʣʘʩʪʠ.  

 

3. ɱʘʚʥʠ ʧʦʩʣʦʚʠ ˂ʝ ʩʝ ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʫ, ʚʨʰʠʪʠ ʧʨʠʿʝ 

ʩʚʝʛʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʦʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʘʿʙʣʠʞʝ 

ʛʨʘʹʘʥʠʤʘ. ʇʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʥʘ 

ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʫ ʚʣʘʩʪ ʚʦʜʠʪ ˂ʝ ʩʝ ʨʘʯʫʥʘ ʦ ʦʙʠʤʫ ʠ 

ʧʨʠʨʦʜʠ ʧʦʩʣʘ, ʢʘʦ ʠ ʦ ʟʘʭʪʿʝʚʠʤʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦʩʪʠ ʠ 

ʝʢʦʥʦʤʠʯʥʦʩʪʠ. 

 

4. ʇʨʘʚʘ ʧʦʚʿʝʨʝʥʘ ʣʦʢʘʣʥʠʤ ʚʣʘʩʪʠʤʘ ˂ʝ ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʫ 
ʙʠʪʠ ʧʫʥʘ ʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʘ. ʆʥʘ ʥʝ ʩʤʠʿʫ ʙʠʪʠ 

ʫʩʢʨʘ˂ʝʥʘ ʠʣʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʥʝʢʝ ʜʨʫʛʝ ï 

ʮʝʥʪʨʘʣʥʝ ʠʣʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ, ʦʩʠʤ ʫ 

ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ.  

 

5. ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ ʦʚʣʘʰ˂ʝˁʘ ʩʘ 

ʮʝʥʪʨʘʣʥʠʭ ʠ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʠʭ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ, 

ʣʦʢʘʣʥʠʤ ʚʣʘʩʪʠʤʘ ˂ʝ, ʫ ʰʪʦ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʚʝ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, 

ʙʠʪʠ ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʜʘ ʧʨʠʣʘʛʦʹʘʚʘʿʫ ˁʠʭʦʚʦ 

ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʫ ʣʦʢʘʣʥʠʤ ʫʩʣʦʚʠʤʘ.  

 

6. ʃʦʢʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥʝ, ʫ ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ 
ʤʦʛʫ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ, ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ 

ʥʘʯʠʥ, ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʧʣʘʥʠʨʘˁʘ ʠ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ ʦ 

ʩʚʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ. 

 

  

ʎ )  ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʨʠʥʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 
(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʠʍñ, ʙʨ.: 49/06 ʠ 

51/09) 

 

ʏʣʘʥ 8. 

   
1) ɱʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠʤʘ ʚʣʘʩʪʠʪʝ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ  ʫʩʪʘʥʦʚˀʝʥʝ  ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ 

ʠʤʘ ʧʨʘʚʦ ʙʘʚʠʪʠ ʩʝ ʩʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʦʜ ʣʦʢʘʣʥʦʛ 

ʟʥʘʯʘʿʘ ʢʦʿʘ ʥʠʩʫ ʠʩʢˀʫʯʝʥʘ ʠʟ  ˁʝʥʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, 

ʥʠʪʠ  ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʘ ʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ  ʥʝʢʝ  ʜʨʫʛʝ  ʚʣʘʩʪʠ  

ʥʘ  ʦʩʥʦʚʫ ʫʩʪʘʚʘ ʠ ʟʘʢʦʥʘ. 

 

2) ʆʥʘ ˂ʝ  ʙʠʪʠ ʩʘʤʦʩʪʘʣʥʘ ʫ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʫ ʦ  

ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʠʟ  ʚʣʘʩʪʠʪʠʭ  ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʢʦʿʝ ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʙʠʪʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʝ ʠʣʠ ʫʩʢʨʘ˂ʝʥʝ ʦʜ  ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʭ ʠʣʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ  ʚʣʘʩʪʠ, ʦʩʠʤ ʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʠ ʫ 

ʦʢʚʠʨʠʤʘ ʫʪʚʨʹʝʥʠʤ ʫʩʪʘʚʦʤ ʠ ʟʘʢʦʥʦʤ.  

 

3) ʋ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʧʦʩʝʙʥʦ ʩʧʘʜʘʿʫ: 

... 

- ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘˁʝ, ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʟʘ ʤʿʝʨʝ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʩʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ 

ʝʣʝʤʝʥʪʘʨʥʠʭ ʥʝʧʦʛʦʜʘ ʠ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʢʘʪʘʩʪʨʦʬʘ; 

  ... 
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4) ʆʩʠʤ ʫʢʦʣʠʢʦ ʟʘʢʦʥ ʥʝ ʦʜʨʝʜʠ ʜʘ ʥʝʢʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ 
ʪʨʝʙʘ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʧʦʚʿʝʨʝʥʦʤ, ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ, ʫʩʪʘʥʦ-

ʚˀʝʥʘ ʠʣʠ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʘ ʟʘʢʦʥʦʤ, ʩʤʘʪʨʘ ʩʝ ʚʣʘʩʪʠ-

ʪʦʤ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. 

 

ʏʣʘʥ 10. 

 

ʇʦʩʣʦʚʠ ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʭ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʤʦʛʫ 

ʙʠʪʠ ʧʦʚʿʝʨʝʥʠ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʟʘʢʦʥʦʤ 

ʥʘʢʦʥ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʘ ʦʨʛʘʥʘ ʣʦʢʘʣʥʠʭ ʚʣʘʩʪʠ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʦʩʣʦʚʠ ʧʦʚʿʝʨʘʚʘʿʫ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ 

ʧʨʠʥʮʠʧ ʩʫʧʩʠʜʠʿʘʨʥʦʩʪʠ ʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʣʦʢʘʣʥʠʭ 

ʚʣʘʩʪʠ ʠ ˁʠʭʦʚʝ ʘʜʤʠʥʠʩʪʨʘʮʠʿʝ ʜʘ ʪʝ ʧʦʩʣʦʚʝ 

ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʦʙʘʚˀʘʿʫ. 

  

ʏʣʘʥ 11. 

 

ʇʨʝʥʦʩ ʠ ʧʦʚʿʝʨʘʚʘˁʝ ʥʦʚʠʭ ʧʦʩʣʦʚʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʙʠʪ ˂ʝ ʧʨʘ˂ʝʥʠ ʜʦʜʿʝʣʦʤ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʝʬʠʢʘʩʥʦ ʦʙʘʚˀʘˁʝ. 

 

ʏʣʘʥ 34. ʩʪ. 3. ʠ 4. 

 

 (.....) 

 ʌʠʥʘʥʩʠʿʩʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʙʠʪ ˂ʝ ʨʘʟʤʿʝʨʥʘ ˁʠʭʦʚʠʤ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ 

ʢʦʿʝ ʩʫ ʠʤ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʝ ʟʘʢʦʥʦʤ. ʉʚʘʢʠ ˂ʝ ʧʨʠʿʝʥʦʩ 

ʥʦʚʠʭ ʬʫʥʢʮʠʿʘ ʙʠʪʠ ʧʨʘ˂ʝʥ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ 

ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʤ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʫʯʠʥʢʦʚʠʪʦ 

ʠʟʚʨʰʘʚʘˁʝ. 

 

ɿʘʢʦʥʦʜʘʚʘʮ ʿʝ ʜʫʞʘʥ ʧʨʠʙʘʚʠʪʠ ʤʠʰˀʝˁʝ ʦʜ 

ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʦ ʩʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʰʪʦ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʦʜʿʝʣʫ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʢʘʦ ʠ ʦ ʩʚʠʤ ʧʨʦʤʿʝʥʘʤʘ 

ʟʘʢʦʥʘ ʰʪʦ ʤʦʛʫ ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʦʙʘʚʝʟʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. 

 (.....) 

 

ʏʣʘʥ 53. 

 

ʌʝʜʝʨʘʣʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʜʫʞʥʝ ʩʫ 

ʨʘʟʤʦʪʨʠʪʠ ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʝ, ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʝ ʠ ʩʫʛʝʩʪʠʿʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠ ʦ ʩʚʦʤ ʩʪʘʚʫ ʠ 

ʧʨʝʜʫʟʝʪʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 30 ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝʤʘ 

ʠʥʠʮʠʿʘʪʠʚʝ, ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʠʣʠ ʩʫʛʝʩʪʠʿʝ. 

 

ʏʣʘʥ 56. 

 

ʌʝʜʝʨʘʣʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʜʫʞʥʝ ʩʫ ʫ 

ʥʘʿʚʝ˂ʦʿ ʤʦʛʫ˂ʦʿ ʤʿʝʨʠ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʨʦʧʠʩʘ ʢʦʿʠ ʠʭ ʩʝ 

ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ.  

 

ʂʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʝ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ ʦʚʦʛ 

ʯʣʘʥʘ, ʬʝʜʝʨʘʣʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʚʨʰʝ 

ʧʫʪʝʤ ʩʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ.  

   

ʏʣʘʥ 58. 

 

ɼʘʥʦʤ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʧʨʝʩʪʘʿʝ ʜʘ 

ʚʘʞʠ ɿʘʢʦʥ ʦ ʦʩʥʦʚʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʝ 

ʥʦʚʠʥʝ  

 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ", ʙʨʦʿ: 6/95). ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ɹʠʍ ʠ 

ʢʘʥʪʦʥʠ ʜʫʞʥʠ  ʩʫ ʫʩʢʣʘʜʠʪʠ  ʩʚʦʿʝ ʟʘʢʦʥʝ ʩʘ ʦʚʠʤ 

ʟʘʢʦʥʦʤ, ʪʝ ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʧʨʠʿʝʥʦʩ ʧʦʩʣʦʚʘ ʠ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, 

ʢʘʦ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ  ʦʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʰʝʩʪ ʤʿʝʩʝʮʠ ʦʜ 

ʜʘʥʘ ˁʝʛʦʚʦʛ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ. 

 

ɱʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʫʞʥʝ ʩʫ ʫʩʢʣʘʜʠʪʠ 

ʩʚʦʿʝ ʩʪʘʪʫʪʝ ʩʘ ʦʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 12 ʤʿʝʩʝʮʠ ʦʜ 

ʜʘʥʘ ˁʝʛʦʚʦʛ ʩʪʫʧʘˁʘ ʥʘ ʩʥʘʛʫ.  

 

ʉʪʫʧʘˁʝʤ  ʥʘ ʩʥʘʛʫ  ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ  ʧʨʝʩʪʘʿʫ  ʜʘ  ʚʘʞʝ 

ʦʜʨʝʜʙʝ  ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ  ʟʘʢʦʥʘ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ ʠ 

ʦʜʨʝʜʙʝ ʩʪʘʪʫʪʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʦʿʝ  ʩʫ  

ʫ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ  ʩʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ. 

 

 

ɼ)  ɿʘʢʦʥ  ʦ  ʟʘʰʪʠʪʠ ʠ  ʩʧʘʰʘʚʘˁʫ  ˀʫʜʠ  ʠ  

ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ  ʜʦʙʘʨʘ  ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʥʝʩʨʝ˂ʘ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 39/03,  

22/06 ʠ 43/10) 

     

ʏʣʘʥ 2. ʩʪʘʚ 2. 

ʇʦʩʣʦʚʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘ-

ʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ ʩʫ ʦʜ 

ʦʧʰʪʝʛ ʟʥʘʯʘʿʘ ʟʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ. 

 

ɽ)  ɿʘʢʦʥ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 
(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 64/09) 

 

ʏʣʘʥ 1. 

 

ʆʚʠʤ ʩʝ ʟʘʢʦʥʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦ-

ʥʠʩʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ, ʧʣʘʥʠʨʘˁʝ ʠ 

ʧʨʦʚʝʜʙʘ ʤʿʝʨʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʠ ʛʘʰʝˁʝ ʧʦʞʘʨʘ 

(ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʝ), ʩʪʨʫʯʥʦ ʦʩʧʦʩʦʙˀʘʚʘˁʝ ʠ 

ʫʩʘʚʨʰʘʚʘˁʝ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʣʠʮʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ, 

ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʠ ʜʨʫʛʘ ʧʠʪʘˁʘ ʙʠʪʥʘ ʟʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ). 

 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 205 

 

ʏʣʘʥ 3. 

 

 ɿʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ ʯʠʥʝ ʩʘʩʪʘʚʥʠ 

ʜʠʦ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ 

ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʥʝʧʦʛʦʜʘ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʧʨʠʨʦʜʥʝ ʠ ʜʨʫʛʝ 

ʥʝʩʨʝ˂ʝ) ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʨʝʹʝʥ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ 

ʟʘʰʪʠʪʠ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʫ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ 

ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 39/03 ʠ 22/06), ʟʙʦʛ ʯʝʛʘ ʩʝ 

ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʫ ʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʰʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʪʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʘ ʚʨʰʠ ʩʝ ʥʘ 

ʥʘʯʠʥ ʧʨʦʧʠʩʘʥ ʦʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ.  

 

ʏʣʘʥ 114. 

 

ɿʙʦʛ ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʨʘʜʘ, ʪʝʞʠʥʝ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝ 

ʧʦʩʣʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʩʣʦʚʘ ʚʘʪʨʦ-

ʛʘʩʪʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 68. ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʚʠʩʠʥʘ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ 

ʧʣʘʪʝ ʟʘʧʦʚʿʝʜʥʠʢʝ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʿʝʜʠ-

ʥʠʮʝ, ˁʠʭʦʚʝ ʟʘʤʿʝʥʠʢʝ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʝ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠ-

ʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʦʿ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʪʠʿʝʣʘ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʘ, ʢʘʦ ʠ 

ʟʘ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 146. ʩʪʘʚ 1., ʯʣʘʥʘ 148. ʩʪʘʚ 1. 

ʠ ʯʣʘʥʘ 151. ʩʪʘʚ 3. ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʦʜʨʝʹʫʿʫ ʩʝ ʢʘʦ ʟʘ 

ʜʨʞʘʚʥʝ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʝ, ʫʚʝ˂ʘʥʘ ʟʘ 30%, 

ʘ ʦʩʪʘʣʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʮʠ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʮʠ ʥʘ ʧʦʩʣʦʚʠʤʘ ʫ 

ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʤ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʠʤ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʠʤʘʿʫ 

ʜʦʜʘʪʘʢ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʜʦ 20%. 

 

ʈʘʜʥʘ ʤʿʝʩʪʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʟʘ ʢʦʿʘ ʧʨʠʧʘʜʘ 

ʫʚʝ˂ʘˁʝ ʧʣʘʪʝ ʟʘ 30%, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʦ 20%, ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʩʝ ʫ 

ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʦ ʧʣʘʪʘʤʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘʤʘ ʪʠʿʝʣʘ ʫʧʨʘʚʝ 

ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ 

ʛʨʘʜʘ, ʘ ʧʨʝʤʘ ʨʘʜʥʠʤ ʤʿʝʩʪʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦ-

ʥʘʣʥʫ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʫ ʿʝʜʠʥʠʮʫ ʫʪʚʨʹʝʥʘ ʫ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʦ 

ʫʥʫʪʨʘʰˁʦʿ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʪʠʭ ʪʠʿʝʣʘ. 

 

ʌ)  ɿʘʢʦʥ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 
(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ, ʙʨʦʿ: 

5/11) 

 

ʏʣʘʥ 1. 

(ʇʨʝʜʤʝʪ ʟʘʢʦʥʘ) 

 

ʆʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ ʩʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦ-

ʥʠʩʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ, ʧʣʘʥʠʨʘˁʝ ʠ 

ʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʤʿʝʨʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ, ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʠ ʛʘʰʝˁʝ ʧʦʞʘʨʘ 

(ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʝ) ʩʪʨʫʯʥʦ ʦʩʧʦʩʦʙˀʘʚʘˁʝ ʠ 

ʫʩʘʚʨʰʘʚʘˁʝ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʣʠʮʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ, ʬʠʥʘʥ-

ʩʠʨʘˁʝ ʠ ʜʨʫʛʘ ʧʠʪʘˁʘ ʦʜ ʟʥʘʯʘʿʘ ʟʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʫ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʤ ʢʘʥʪʦʥʫ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʂʘʥʪʦʥ). 

ʏʣʘʥ 3. 

(ʉʠʩʪʝʤ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ) 

 

ɿʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ ʯʠʥʝ ʩʘʩʪʘʚʥʠ 

ʜʠʦ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ 

ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʥʝʧʦʛʦʜʘ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ʧʨʠʨʦʜʥʝ ʠ ʜʨʫʛʝ 

ʥʝʩʨʝ˂ʝ) ʫ ʂʘʥʪʦʥʫ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʨʝʹʝʥ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ 

ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʫ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦ-

ʜʥʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʠʍñ, ʙʨ.: 39/03, 22/06 ʠ 43/10) ʠ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ ïʜʦʙʦʿ-

ʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ ʠ 

ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘñ, ʙʨʦʿ: 

9/08) (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ɿʘʢʦʥ ʦ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠʭ ʦʨʛʘʥʘ ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ), 

ʧʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʪʦʛʘ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ 

ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʫ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʰʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʪʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʘ 

ʚʨʰʝ ʩʝ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʦʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ. 

 

ʏʣʘʥ 106. 

(ʇʣʘʪʝ ʠ ʥʘʢʥʘʜʝ) 

 

(1) ɿʙʦʛ ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʨʘʜʘ, ʪʝʞʠʥʝ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝ 
ʧʦʩʣʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʩʣʦʚʘ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 61. ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʚʠʩʠʥʘ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ ʧʣʘʪʝ ʟʘʧʦʚʿʝʜʥʠʢʝ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ˁʠʭʦʚʝ ʟʘʤʿʝʥʠʢʝ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʝ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʦʿ ʿʝʜʠʥʠʮʠ 

ʦʨʛʘʥʘ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ 

ʂʘʥʪʦʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʘ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʝ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 136. ʩʪʘʚ (1) 

ʠ ʯʣʘʥʘ 139. ʩʪʘʚ (2) ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ, ʦʜʨʝʹʫʿʫ ʩʝ ʢʘʦ ʟʘ 

ʜʨʞʘʚʥʝ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʝ, ʫʚʝ˂ʘʥʘ ʟʘ 

30%, ʘ ʦʩʪʘʣʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʮʠ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʮʠ ʥʘ 

ʧʦʩʣʦʚʠʤʘ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʤ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʠʤ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʠʤʘʿʫ ʜʦʜʘʪʘʢ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʜʦ 20%.  

 

(2) ʈʘʜʥʘ ʤʿʝʩʪʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ (1) ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʟʘ ʢʦʿʘ ʧʨʠʧʘʜʘ 
ʫʚʝ˂ʝˁʝ ʧʣʘʪʝ ʟʘ 30% ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʦ 20%, ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʩʝ 

ʫ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʦ ʧʣʘʪʘʤʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘʤʘ ʦʨʛʘʥʘ ʫʧʨʘʚʝ 

ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʘ ʧʨʝʤʘ 

ʨʘʜʥʠʤ ʤʿʝʩʪʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʟʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʫ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʫ ʿʝʜʠʥʠʮʫ ʫʪʚʨʹʝʥʘ ʫ ʧʨʘʚʠʣʥʠʢʫ ʦ 

ʫʥʫʪʨʘʰˁʦʿ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʪʠʭ ʦʨʛʘʥʘ. 

 

 6.  ʉʫʜʩʢʘ ʧʨʘʢʩʘ  

  

ʇʨʝʩʫʜʝ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ: ʙʨʦʿ: ʋ-8/16 ʦʜ 

25.10.2016. ʛʦʜʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 96/16) ʠ ʙʨʦʿ: ʋ-9/16 ʦʜ 30.11.2016. ʛʦʜʠʥʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 1/17). 
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7.     ʏʠˁʝʥʠʯʥʦ ʩʪʘˁʝ ʠ ʩʪʘʚ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʉʫʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

 

 ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʪʚʨʜʠ ʜʘ ʧʦʚʨʝʜʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘ 

ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ 

ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʦʜʨʝʜʘʙʘ ʜʚʘʿʫ ʟʘʢʦʥʘ: ʠʟ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣ. 

114. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʜʦʥʝʩʝʥ ʥʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʤ ʥʠʚʦʫ,  ʪʝ ʠʟ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ 

106. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ. 

 

 ʀʟʣʦʞʝʥʘ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʧʦʯʠʚʘ ʥʘ ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʘ. 

ʅʘʿʧʨʠʿʝ ʥʘ ʪʦʤʝ ʜʘ ʩʫ ʠ ʿʝʜʘʥ ʠ ʜʨʫʛʠ ʟʘʢʦʥ ʜʦʥʝʩʝʥʠ  

ʙʝʟ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʩʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, 

ʰʪʦ ʧʦ ʤʠʰˀʝˁʫ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʧʨʦʪʫʩʣʦʚʠ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʠʟ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʢʘʦ ʠ ʠʟʨʠʯʠʪʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. ɸ ʩʘ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, 

ʪʚʨʜʠ ʩʝ ʜʘ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʥʘʤʝ˂ʫ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʜʦʜʘʪʥʝ ʦʙʘʚʝʟʝ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ 

ʙʝʟ ʪʨʘʥʩʬʝʨʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʭ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʢʦʿʘ 

ʩʫ ʫʩʣʦʚ ʟʘ ʚʘˀʘʥʦ ʠʟʚʨʰʝˁʝ ʪʠʭ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʦʙʘʚʝʟʘ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʝʫʟʠʤʘˁʝ ʪʠʭ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ, 

ʯʠʤʝ ʩʫ ʦʧʝʪ ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʠ ʧʨʠʥʮʠʧʠ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ 

ʠ ʧʦʤʝʥʫʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʩʘʤʦ ʦʚʦʛ ʧʫʪʘ ʥʝ ʫ 

ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʣʥʦʤ, ʚʝ˂ ʫ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ. 

  

ʇʨʝʮʠʟʥʠʿʝ: ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʫ ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʪʚʨʜʠ, ʜʘ ʿʝ 

ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ  ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ, ʧʦʚʨʠʿʝʹʝʥʦ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ, ʿʝʨ 

ʩʝ ʪʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʥʘʤʝ˂ʝ ʦʙʘʚʝʟʘ ɻʨʘʜʫ ɿʝʥʠʮʘ ʜʘ, 

ʟʙʦʛ ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʨʘʜʘ, ʪʝʞʠʥʝ ʠ ʧʨʠʨʦʜʝ ʧʦʩʣʘ ʠ 

ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʩʣʦʚʘ ʫ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, 

ʠʩʧʣʘ˂ʫʿʝ ʫʚʝ˂ʘʥʝ ʧʣʘʪʝ. ɿʘ ʟʘʧʦʚʿʝʜʥʠʢʝ ʧʨʦʬʝʩʠʦ-

ʥʘʣʥʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ˁʠʭʦʚʝ ʟʘʤʿʝʥʠʢʝ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʝ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʦʿ ʿʝʜʠʥʠʮʠ 

ʦʨʛʘʥʘ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʪʝ 

ʟʘ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʫ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ 

ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ 

ʫʚʝ˂ʘˁʝ ʟʘ 30%, ʘ ʟʘ ʦʩʪʘʣʝ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝ-

ʥʠʢʝ ʥʘ ʧʦʩʣʦʚʠʤʘ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʿʝʜʠ-

ʥʠʮʝ, ʟʘ 20%, ʘ ʜʘ ʧʨʠʪʦʤ ʥʠʿʝ ʨʝʛʫʣʠʩʘʥ ʥʘʯʠʥ 

ʜʦʜʿʝʣʝ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʦʩʧʦʨʝʥʠʭ 

ʦʜʨʝʜʙʠ. ʅʘʜʘˀʝ, ʠʩʪʠʯʝ ʜʘ ɻʨʘʜ ɿʝʥʠʮʘ, ʥʠʿʝ 

ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘʥ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʦʤʝʥʫʪʠʭ ʟʘʢʦʥʘ, 

ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʯʣ. 56 ʠ 58. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʧʘ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʪʧʫʥʦ ʦʩʥʦʚʘʥ. 

  

ʈʿʝʰʘʚʘʿʫ˂ʠ ʦʚʘʿ ʧʨʝʜʤʝʪ, ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ʨʘʟʤʘʪʨʘʦ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ, ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʠ ʧʨʠʣʦʞʝʥʫ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ, 

ʪʝ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʧʨʠʥʮʠʧʝ ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ, ʦʜʨʝʜʙʝ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ʟʘʢʦʥʘ 

ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠ-

ʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʪʝ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʉʪʘʪʫʪʘ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ. ʇʘʨʣʘʤʝʥʪ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʩʝ ʥʠʿʝ ʠʟʿʘʩʥʠʦ ʥʘ ʥʘʚʦʜʝ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ, ʧʨʝʤʜʘ ʿʝ ʪʦ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʟʘʪʨʘʞʝʥʦ ʦʜ ʦʙʘ 

ʧʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʥʘ ʜʦʤʘ. 

 

ʌʝʜʝʨʘʣʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʫ ʯʣʘʥʫ 1. ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʪʠʤ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʫʨʝʹʫʿʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘˁʝ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʩʣʫʞʙʝ, ʧʣʘʥʠʨʘˁʝ ʠ ʧʨʦʚʝʜʙʘ ʤʿʝʨʘ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ, ʛʘʰʝˁʘ ʧʦʞʘʨʘ (ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʠʥʪʝʨ-

ʚʝʥʮʠʿʝ), ʩʪʨʫʯʥʦ ʦʩʧʦʩʦʙˀʘʚʘˁʝ ʠ ʫʩʘʚʨʰʘʚʘˁʝ 

ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʣʠʮʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ, ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝ ʠ ʜʨʫʛʘ 

ʧʠʪʘˁʘ ʙʠʪʥʘ ʟʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘˁʝ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. ʋ ʯʣʘʥʫ 3. ʠʩʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ 

ʜʘ  ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ ʯʠʥʝ ʩʘʩʪʘʚʥʠ 

ʜʠʦ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ 

ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʥʝʧʦʛʦʜʘ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ ʤʦʛʫ˂ʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʨʝʹʝʥ 

ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʠ ʩʧʘʰʘʚʘˁʫ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ 

ʜʦʙʘʨʘ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʥʠʭ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʥʝʩʨʝ˂ʘ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ 

ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 39/03 , 22/06 ʠ 43/10), 

ʟʙʦʛ ʯʝʛʘ ʩʝ ʟʘʰʪʠʪʘ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʦ 

ʦʨʛʘʥʠʟʠʨʘʿʫ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʰʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʪʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ, ʘ 

ʚʨʰʝ ʩʝ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʪʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ. ʉʪʦʛʘ ʿʝ, 

ʨʘʜʠ ʙʦˀʝ ʠ ʝʬʠʢʘʩʥʠʿʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʠ 

ʩʧʘʰʘʚʘˁʘ ˀʫʜʠ ʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʥʠʭ ʜʦʙʘʨʘ, ʠʟʚʨʰʝʥʘ 

ʧʦʜʿʝʣʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʜʫʞʥʦʩʪʠ ʪʠʿʝʣʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, 

ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʘ, ʩʘ ʪʘʯʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠʤʘ. 

ɸʥʘʣʦʛʥʦ ʦʚʦʤʝ, ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʜʘ ʩʝ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʘ 

ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʠʟ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʦʩʠʛʫʨʘʚʘʿʫ ʫ 

ʙʫ˅ʝʪʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ (ʯʣʘʥ 11.), ʘ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʠʟ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ  ʢʘʥʪʦʥʘ ʫ 

ʙʫ˅ʝʪʫ ʢʘʥʪʦʥʘ (ʯʣʘʥ 14.), ʪʝ ʠʟ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʦʧʰʪʠʥʝ 

ʠ ʛʨʘʜʘ ʫ ʙʫ˅ʝʪʫ ʦʧʰʪʠʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʛʨʘʜʘ (ʯʣʘʥ 16.). 

ʉʣʠʯʥʦ ʦʚʦʤʝ, ʬʝʜʝʨʘʣʥʠʤ ɿʘʢʦʥʦʤ ʿʝ ʧʨʦʧʠʩʘʥ 

ʨʘʜʥʦ-ʧʨʘʚʥʠ ʩʪʘʪʫʩ ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ ʠ ˁʠʭʦʚʝ ʥʘʢʥʘʜʝ 

(ʯʣʘʥ 104.), ʛʜʿʝ ʿʝ  ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘ ʨʘʜʥʝ ʦʜʥʦʩʝ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʘʣʘʟʝ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦ-

ʛʘʩʥʦʿ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʘ  ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ 

ʧʨʦʧʠʩʠ ʦ ʨʘʜʥʠʤ ʦʜʥʦʩʠʤʘ, ʢʦʿʠ ʚʘʞʝ ʟʘ ʜʨʞʘʚʥʝ 

ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʝ ʪʠʿʝʣʘ ʜʨʞʘʚʥʝ ʩʣʫʞʙʝ ʠ 

ʪʦ: ʟʘ ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʝ ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ ʚʠʩʦʢʫ ʩʪʨʫʯʥʫ ʩʧʨʝʤʫ, 

ʥʘʿʤʘˁʝ VII. ʩʪʝʧʝʥ ʠ  ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ɿʘʢʦʥʘ ʦ 

ʜʨʞʘʚʥʦʿ ʩʣʫʞʙʠ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

(Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨ.: 29/03, 

23/04, 39/04, 54/04, 67/05, 8/06 ʠ 4/12), ʘ ʟʘ ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʝ 

ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ ʚʠʰʫ ʠʣʠ ʩʨʝʜˁʫ ʩʪʨʫʯʥʫ ʩʧʨʝʤʫ ʠ ʠʤʘʿʫ 

ʩʪʘʪʫʩ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʘ, ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʩʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ɿʘʢʦʥʘ ʦ 
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ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʮʠʤʘ ʫ ʦʨʛʘʥʠʤʘ ʜʨʞʘʚʥʝ ʩʣʫʞʙʝ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (Ăʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍñ, ʙʨʦʿ: 49/05) ʪʝ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ 

ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʦʚʠʤ ʟʘʢʦʥʦʤ. ʀʜʝʥʪʠʯʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦ ʨʘʜʥʦ 

ʧʨʘʚʥʦʤ ʩʪʘʪʫʩʫ ʚʘʪʨʦʛʘʩʮʘ ʠ ʥʘʢʥʘʜʘʤʘ ʩʘʜʨʞʠ ʠ 

ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠ ɿʘʢʦʥ (ʯʣ. 96.- 106.). 

              

ʀʟ ʥʘʧʨʠʿʝʜ ʠʟʣʦʞʝʥʦʛ ʤʦʞʝ ʩʝ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ, ʜʘ ʿʝ ʫ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘˁʝʤ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝʤ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ, ʧʣʘʥʠʨʘˁʝʤ ʠ ʧʨʦʚʝʜʙʦʤ ʤʿʝʨʘ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ, ʟʘʧʦʰˀʘʚʘˁʝʤ, ʩʪʨʫʯʥʠʤ 

ʫʩʘʚʨʰʘʚʘˁʝʤ ʟʘʧʦʩʣʝʥʠʭ ʣʠʮʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ, ʪʝ ʫ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʝʤ ʠ ʦʩʪʘʣʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʙʠʪʥʠʤ ʟʘ 

ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘˁʝ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʿʘʩʥʘ ʧʦʜʿʝʣʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ ʫ 

ʦʙʣʘʩʪʠ ʟʘʰʪʠʪʝ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ, ʢʘʦ ʠ ʫ 

ʧʦʛʣʝʜʫ ʬʠʥʘʥʩʠʨʘˁʘ ʪʠʭ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʠʟʤʝʹʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, ʪʝ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ. 

   

ʇʨʝʤʘ ʥʘʚʦʜʠʤʘ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʨʘʟʣʦʛ ʟʘ 

ʧʦʢʨʝʪʘˁʝ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ ʿʝ ʫʧʨʘʚʦ ʪʦ  ʰʪʦ ʩʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʘ ʢʘʩʥʠʿʝ ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ, 

ʘ ʧʦʪʦʤ ʠ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, Ăʧʦʨʝʤʝʪʠʣʠñ ʪʫ 

ʨʘʟʜʠʦʙʫ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝʤ ʥʦʚʠʭ ʬʫʥʢʮʠʿʘ 

ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʘ ʙʝʟ 

ʜʦʜʿʝʣʝ ʥʝʦʧʭʦʜʥʠʭ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ 

ʟʘ ʪʫ ʩʚʨʭʫ, ʫʟ ʪʦ ʠ ʙʝʟ ʘʜʝʢʚʘʪʥʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ ʩ ʪʠʤ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ. 

  

ʂʘʢʦ ʿʝ ʛʦʨʝ ʚʝ˂ ʥʘʧʦʤʝʥʫʪʦ, ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ 

ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ, ʟʙʦʛ ʧʦʩʝʙʥʠʭ ʫʩʣʦʚʘ ʨʘʜʘ, ʪʝʞʠʥʝ 

ʠ ʧʨʠʨʦʜʝ ʧʦʩʣʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ ʟʘ ʦʙʘʚˀʘˁʝ ʧʦʩʣʦʚʘ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʘ, ʚʠʩʠʥʘ ʧʣʘʪʝ ʟʘ ʩʪʘʨʿʝʰʠʥʝ ʧʨʦʬʝʩʠ-

ʦʥʘʣʥʝ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ˁʠʭʦʚʠʭ ʟʘʤʿʝʥʠʢʘ ʠ 

ʚʘʪʨʦʛʘʩʘʮʘ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʦʿ ʿʝʜʠʥʠʮʠ 

ʪʠʿʝʣʘ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʥʪʦʥʘ, 

ʦʧʰʪʠʥʝ ʠ ʛʨʘʜʘ, ʢʘʦ ʠ ʟʘ ʠʥʩʧʝʢʪʦʨʝ, ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʢʘʦ ʟʘ 

ʜʨʞʘʚʥʝ ʩʣʫʞʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʢʝ, ʫʚʝ˂ʘʥʘ ʟʘ 30%, 

ʘ ʜʘ ʦʩʪʘʣʠ  ʩʣʫʞʙʝʥʠʮʠ ʠ ʥʘʤʿʝʰʪʝʥʠʮʠ ʥʘ ʧʦʩʣʦ-

ʚʠʤʘ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʠʤ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʠʤ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ 

ʠʤʘʿʫ ʜʦʜʘʪʘʢ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʜʦ 20%. ʇʨʠʪʦʤ, ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʘ ʠ 

ʂʘʥʪʦʥ, ʢʘʦ ʚʠʰʠ ʦʨʛʘʥʠ ʚʣʘʩʪʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʿʝʜʠʥʠʮʫ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʦʤʝʥʫʪʠʭ 

ʟʘʢʦʥʘ ʥʠʩʫ, ʧʨʝʤʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 

4. ʩʪʘʚ 6. ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ ʠ 

ʧʨʝʤʘ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ 56. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʧʨʦʚʝʣʠ ʧʨʦʧʠʩʘʥʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ, ʥʠʪʠ ʩʫ ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʧʨʦʧʠʩʠʚʘˁʘ ʥʘʚʝ-

ʜʝʥʠʭ ʫʚʝ˂ʘˁʘ ʥʘ ʠʤʝ ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʟʘ 30%, 

ʦʜʥʦʩʥʦ, ʜʦʜʘʪʢʘ ʥʘ ʧʣʘʪʫ ʜʦ 20%, ʧʨʝʜʚʠʜʿʝʣʠ ʠ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʣʠ ʥʘʯʠʥ ʥʘ ʢʦʿʠ ʙʠ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʦʩʠʛʫʨʘʣʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʘ ʩʨʝʜ-

ʩʪʚʘ ʟʘ ʠʩʧʣʘʪʫ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦʛ ʫʚʝ˂ʘˁʘ ʧʣʘʪʘ ʟʘʧʦʩʣʝ-

ʥʠʮʠʤʘ ʥʘ ʧʦʩʣʦʚʠʤʘ ʫ ʧʨʦʬʝʩʠʦʥʘʣʥʦʿ ʚʘʪʨʦʛʘʩʥʦʿ 

ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʠ ʪʠʿʝʣʠʤʘ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ. ʋʩʪʘʚʥʠ 

ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʟʙʦʛ ʪʦʛʘ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʨʝʤʝʪʝ ʧʨʠʥʮʠʧ ʧʨʦʧʦʨʮʠʦʥʘʣʥʦʩʪʠ ʠʟʤʝʹʫ ʥʘʜʣʝ-

ʞʥʦʩʪʠ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʠʤ 

ʜʦʜʠʿʝˀʝʥʝ ʟʘʢʦʥʦʤ ʠ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʢʦʿʘ ʩʫ 

ʠʤ ʥʘ ʨʘʩʧʦʣʘʛʘˁʫ, ʢʦʿʝ ʿʝ ʫʪʚʨʹʝʥʦ ɽʚʨʦʧʩʢʦʤ 

ʧʦʚʝˀʦʤ ʠ ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʦʜʨʝʜʙʦʤ ʯʣʘʥʘ 34. ʩʪ. 3. ɿʘʢʦʥʘ 

ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ. ɱʝʨ, ʧʨʝʤʘ ʪʦʤ 

ʧʨʠʥʮʠʧʫ ʠ ʧʦʤʝʥʫʪʦʿ ʦʙʘʚʝʟʫʿʫ˂ʦʿ ʟʘʢʦʥʩʢʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ 

ʩʚʘʢʠ ʧʨʝʥʦʩ ʥʦʚʠʭ ʬʫʥʢʮʠʿʘ ʥʘ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʠʤʘ ʙʠʪʠ ʧʨʘ˂ʝʥ Ăʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʤ ʩʨʝʜ-

ʩʪʚʠʤʘ ʧʦʪʨʝʙʥʠʤ ʟʘ ˁʠʭʦʚʦ ʫʯʠʥʢʦʚʠʪʦ ʠʟʚʨʰʘ-

ʚʘˁʝñ. ʉʪʦʛʘ ʿʝ ʫ ʦʩʧʦʨʝʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʤʦʨʘʦ ʙʠʪʠ 

ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʥʘʯʠʥ ʪʨʘʥʩʬʝʨʘ ʪʠʭ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. 

ʀʟ ʦʚʦʛ ʘʩʧʝʢʪʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘˁʘ, ʦʙʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʧʦʚʨʝʹʫʿʫ ʧʨʘʚʦ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ. 

  

ʂʘʜʘ ʿʝ ʨʠʿʝʯ ʦ ʘʨʛʫʤʝʥʪʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʠʯʝ ʠʟʦʩʪʘʥʢʘ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʩʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʢʦʜ 

ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʩʧʦʨʝʥʠʭ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʠʟʚʿʝʩʥʦ ʿʝ ʜʘ ʥʠ ʫ 

ʿʝʜʥʦʤ ʥʠ ʫ ʜʨʫʛʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʠʩʫ ʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʢʦʥʩʫ-

ʣʪʘʮʠʿʝ ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ, ʰʪʦ 

ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʨʘʥʠʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʪʦʛ ʉʘʚʝʟʘ. 

  

ʏʠˁʝʥʠʮʘ ʿʝ, ʤʝʹʫʪʠʤ, ʜʘ ʿʝ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʢʘʥʪʦ-

ʥʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʩʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʧʘ ʠ ʩʘ ɻʨʘʜʦʤ ɿʝʥʠʮʘ ʙʠʣʦ ʥʘ ʫʦʙʠʯʘʿʝʥ 

ʥʘʯʠʥ ï ʧʫʪʝʤ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ.  

          

ʅʘʠʤʝ, ʫʟ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʧʨʠʣʦʞʝʥʘ ʿʝ ʧʦʤʥʦ ʧʨʠʧʨʝʤˀʝʥʘ 

ʠ ʭʨʦʥʦʣʦʰʢʠ ʫʨʝʹʝʥʘ ʧʦʪʧʫʥʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʘ ʚʝʟʘʥʘ 

ʟʘ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ. ʀʟ ʪʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʜʘ ʿʝ ɺʣʘʜʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-

ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʥʘ 178. ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜ ʜʘʥʘ 27.04.2010. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʥʘ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʂʘʥʪʦʥʘʣʥʝ ʫʧʨʘʚʝ ʮʠʚʠʣʥʝ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʜʦʥʠʿʝʣʘ ɿʘʢˀʫʯʘʢ ʢʦʿʠʤ ʿʝ ʫʪʚʨʹʝʥ ʅʘʮʨʪ 

ʟʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ ʠ ʫʧʫ˂ʝʥ ʫ 

ʩʢʫʧʰʪʠʥʩʢʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ. ʅʘʢʦʥ ʰʪʦ ʿʝ ʪʘʿ ʅʘʮʨʪ 

ʧʨʠʭʚʘ˂ʝʥ ɿʘʢˀʫʯʢʦʤ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʙʨʦʿ: 01-02-

15446/10 ʦʜ 26.05.2010. ʛʦʜʠʥʝ ʠʩʪʠ ʿʝ ʫʧʫ˂ʝʥ ʫ ʿʘʚʥʫ 

ʨʘʩʧʨʘʚʫ ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʫ ʩʚʠʤ ʦʧʰʪʠʥʘʤʘ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ, ʧʘ ʪʘʢʦ ʠ ʫ ʪʘʜʘʰˁʦʿ 

ʆʧʰʪʠʥʠ ɿʝʥʠʮʘ, ʠ ʪʦ ʜʘʥʘ 01.07.2010. ʛʦʜʠʥʝ. ʀʟ 

ʟʘʧʠʩʥʠʢʘ ʩʘ ʪʝ ʚʠʰʝʩʘʪʥʝ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʢʦʿʘ ʿʝ 

ʦʜʨʞʘʥʘ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʠʿʘʤʘ ʪʘʜʘʰˁʝ ʆʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʮʘ, 

ʝʚʠʜʝʥʪʥʦ ʿʝ ʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠ ʪʝ ʆʧʰʪʠʥʝ ʥʠʩʫ ʠʤʘʣʠ 

ʧʨʠʤʿʝʜʙʠ ʥʘ ʦʩʧʦʨʝʥʫ ʦʜʨʝʜʙʫ ʯʣʘʥʘ 106. ʅʘʮʨʪʘ 

ʟʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ. ʀʟ 

ʧʨʠʣʦʞʝʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʚʠʜˀʠʚʦ ʿʝ ʪʘʢʦʹʝ ʠ ʪʦ, ʜʘ 

ʿʝ ʋʧʨʘʚʘ ʮʠʚʠʣʥʝ ʟʘʰʪʠʪʝ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ 
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ʬʦʨʤʠʨʘʣʘ ʨʘʜʥʫ ʛʨʫʧʫ ʟʘ ʫʯʝʰ˂ʝ ʫ ʠʟʨʘʜʠ 

ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛ ʅʘʮʨʪʘ ɿʘʢʦʥʘ, ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ʙʠʣʘ ʠ ʪʨʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ʆʧʰʪʠʥʝ ɿʝʥʠʮʘ, ʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫ ʧʝʨʠʦʜʫ ʦʜ 

14.12. ʜʦ 26.03.2010. ʛʦʜʠʥʝ ʦʜʨʞʘʣʘ 13 ʩʘʩʪʘʥʘʢʘ. 

  

ʅʘ ʪʦʿ ʦʩʥʦʚʠ ʩʝ ʫ ʦʜʛʦʚʦʨʫ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ 

ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʢʦʥʩʪʘʪʫʿʝ ʜʘ ʿʝ: Ăɻʨʘʜ 

ɿʝʥʠʮʘ ʘʢʪʠʚʥʦ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʦ ʫ ʠʟʨʘʜʠ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛ 

ʟʘʢʦʥʘ, ʧʫʪʝʤ ʿʘʚʥʝ ʨʘʩʧʨʘʚʝ ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʜʨʞʘʥʘ ʫ 

ʧʨʦʩʪʦʨʠʿʘʤʘ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ, ʜʘʥʘ 01.07.2010. ʛʦʜʠʥʝ, 

ʪʝ ʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʝ ʥʠʩʫ ʠʤʘʣʠ 

ʧʨʠʤʿʝʜʙʝ ʥʘ .... ʯʣʘʥ 106 ʦʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘñ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʘ 

ʦʜʨʝʜʙʫ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʘ. 

  

ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʘʨʛʫʤʝʥʪ 

ʠʟʦʩʪʘʥʢʘ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʩʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʪʨʝʙʘ ʫʚʘʞʠʪʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʦʩʧʦʨʝʥʘ 

ʦʜʨʝʜʙʘ ʯʣʘʥʘ 114. ʬʝʜʝʨʘʣʥʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʟʘʰʪʠʪʠ ʦʜ 

ʧʦʞʘʨʘ ʠ ʚʘʪʨʦʛʘʩʪʚʫ, ʿʝʨ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ 

ʛʨʘʜʦʚʘ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʩʘ ʪʠʤ ʉʘʚʝʟʦʤ ʥʠʿʝ ʙʠʣʦ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʘ ʜʦʤʦʚʠ 

ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʥʠʩʫ 

ʜʦʩʪʘʚʠʣʠ ʦʜʛʦʚʦʨʝ ʥʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʙʠ ʩʝ ʪʦ 

ʜʦʚʝʣʦ ʫ ʧʠʪʘˁʝ. 

  

ʇʨʝʤʜʘ ʧʦʤʝʥʫʪʘ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ 

ʛʨʘʜʦʚʘ ʪʘʢʦʹʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʩʘ ʪʠʤ 

ʉʘʚʝʟʦʤ ʥʠʿʝ ʙʠʣʦ ʥʠ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʦʛ 

ɿʘʢʦʥʘ, ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ɿʝʥʠʯʢʦ-ʜʦʙʦʿʩʢʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʿʝ ʫ 

ʩʚʦʤ ʦʜʛʦʚʦʨʫ ʠʟʥʠʿʝʣʘ ʫʚʿʝʨˀʠʚʝ ʜʦʢʘʟʝ ʦ ʪʦʤʝ ʜʘ ʩʫ 

ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʪʦʤ ʂʘʥʪʦʥʫ ʢʦʥʩʫ-

ʣʪʦʚʘʥʝ ʢʦʜ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ ʢʨʦʟ ʢʦʥʩʝʢʚʝʥʪʥʦ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʫ ʿʘʚʥʫ ʨʘʩʧʨʘʚʫ. 

  

ʂʘʢʦ ʿʝ ʪʦ ʚʘˀʘʥʦ ʧʦʪʢʨʠʿʝʧˀʝʥʦ ʧʨʠʣʦʞʝʥʦʤ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʦʤ, ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʜʘ ʥʘʯʠʥ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʨʦ-

ʚʝʜʝʥʝ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʝ ʥʝ ʫʜʦʚʦˀʘʚʘ ʠʟʨʠʯʠʪʦʿ ʦʜʨʝʜʙʠ 

ʯʣʘʥʘ 56. ʩʪʘʚ 2. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʘʣʠ ʿʝʩʪʝ ʫ ʜʫʭʫ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʫʪʚʨʹʝʥʦʛ ʯʣʘ-

ʥʦʤ 4. ʩʪʘʚ 6. ɽʚʨʦʧʩʢʝ ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ 

ʦ ʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʘʚʦʚʨʝʤʝʥʦʛ ʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛ ʢʦʥʩʫʣʪʦʚʘˁʘ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ 

ʧʨʦʧʠʩʘ ʢʦʿʠ ʠʭ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫ.  

  

ʀʧʘʢ, ʪʨʝʙʘ ʠʤʘʪʠ ʫ ʚʠʜʫ ʜʘ ʦʙʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ 

ʩʘʜʨʞʝ ʨʿʝʰʝˁʘ ʢʦʿʘ ʝʚʠʜʝʥʪʥʦ ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ 

ʦʙʘʚʝʟʝ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ 

ʩʣʫʯʘʿʫ ɻʨʘʜʘ ɿʝʥʠʮʘ. ɸ ʢʘʜʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʦ ʪʘʢʚʠʤ ʟʘʢʦʥ-

ʩʢʠʤ ʨʿʝʰʝˁʠʤʘ, ʦʥʜʘ ʿʝ ʦʙʘʚʝʟʘ ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʙʘʰ 

ʧʫʪʝʤ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʜʦʜʘʪʥʦ ʧʦʦʰʪʨʝʥʘ. 

ɱʝʨ, ʧʦʨʝʜ ʦʜʨʝʜʙʝ ʯʣʘʥʘ 56. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ 

ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʢʦʿʘ ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ ʦʙʘʚʝʟʫ ʪʘʢʚʠʭ 

ʢʦʥʩʫʣʪʘʮʠʿʘ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʧʨʦʧʠʩʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 

Ăʜʠʨʝʢʪʥʦ ʪʠʯʫñ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʩʪʦʿʠ ʠ 

ʫ ʯʣʘʥʫ 34. ʩʪʘʚ 4. ʠʩʪʦʛ ɿʘʢʦʥʘ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʧʨʦʧʠʩʘʥʘ 

ʦʙʘʚʝʟʘ ʟʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʮʘ ʜʘ ʧʨʠʙʘʚʠ Ăʤʠʰˀʝˁʝ ʦʜ 

ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ ʛʨʘʜʦʚʘ ʦ ʩʚʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʰʪʦ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʦʜʿʝʣʫ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʢʘʦ ʠ ʩʚʠʤ ʧʨʦʤʿʝʥʘʤʘ 

ʟʘʢʦʥʘ ʰʪʦ ʤʦʛʫ ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʝ ʦʙʘʚʝʟʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝñ.  

  

ʉʪʦʛʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʫ ʦʚʦʤ 

ʩʣʫʯʘʿʫ, ʧʦʩʪʦʿʠ ʧʦʚʨʝʜʘ ʧʨʘʚʘ ʥʘ ʣʦʢʘʣʥʫ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʫ 

ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʙʿʝ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʠʟ ʨʘʟʣʦʛʘ ʰʪʦ ʫʟ 

ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʬʫʥʢʮʠʿʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ 

ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʣʦʢʘʣʥʝ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ɻʨʘʜʘ 

ɿʝʥʠʮʘ, ʥʠʿʝ ʧʨʠʙʘʚˀʝʥʦ ʤʠʰˀʝˁʝ ʉʘʚʝʟʘ ʦʧʰʪʠʥʘ ʠ 

ʛʨʘʜʦʚʘ, ʘ ʥʠʪʠ ʿʝ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʠ ʧʨʦʧʠʩʘʥ ʥʘʯʠʥ 

ʪʨʘʥʩʬʝʨʘ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʬʠʥʘʥʩʠʿʩʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʢʦʿʘ 

ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʪʠʭ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʬʫʥʢʮʠʿʘ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ 

ʠʟʠʩʢʫʿʝ, ʘ ʪʦ ʦʩʧʦʨʝʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʥʘ ʿʘʩʘʥ ʥʘʯʠʥ ʯʠʥʠ 

ʥʝʫʩʢʣʘʹʝʥʠʤ ʩʘ ʠʟʨʠʯʠʪʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʯʣʘʥʘ 11. ʠ 

ʯʣʘʥʘ 34. ʩʪ. 3. ʠ 4. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʣʦʢʘʣʥʝ 

ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʝ, ʘ ʠ ʩʘ ʧʨʠʥʮʠʧʠʤʘ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 9. ɽʚʨʦʧʩʢʝ 

ʧʦʚʝˀʝ ʦ ʣʦʢʘʣʥʦʿ ʩʘʤʦʫʧʨʘʚʠ.   

  

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʠʟʥʝʩʝʥʠʭ ʯʠˁʝʥʠʯʥʠʭ ʠ ʧʨʘʚʥʠʭ 

ʫʪʚʨʹʝˁʘ, ʦʜʣʫʯʝʥʦ ʿʝ ʢʘʦ ʫ ʜʠʩʧʦʟʠʪʠʚʫ ʦʚʝ ʧʨʝʩʫʜʝ. 

 ʆʚʫ ʧʨʝʩʫʜʫ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ʜʦʥʠʦ ʿʝ 

ʿʝʜʥʦʛʣʘʩʥʦ ʫ ʩʘʩʪʘʚʫ: ɺʝʩʥʘ ɹʫʜʠʤʠʨ, ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

ʉʫʜʘ, ʄʠʨʿʘʥʘ ʏʫʯʢʦʚʠ˂, ʜʨ.ʩʮ.ʠʫʨ. ʐʘʭʙʘʟ 

ɷʠʭʘʥʦʚʠ˂, ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʘ ʄʘʨʪʠʥʦʚʠ˂, ʧʨʦʬ.ʜʨ ɽʜʠʥ 

ʄʫʤʠʥʦʚʠ˂, ʜʨ.ʩʮ. ʂʘʪʘ ʉʝˁʘʢ ʠ ʄʣʘʜʝʥ ʉʨʜʠ˂, 

ʩʫʜʠʿʝ ʩʫʜʘ.  

 

 

ɹʨʦʿ: ʋ-27/17 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ, 29.11.2017. ʛʦʜʠʥʝ 

 

 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

 

ɺʝʩʥʘ ɹʫʜʠʤʠʨ, c.p. 

.............................................................................................. 

 

29. 

 

Vijeĺe za zaġtitu vitalnih interesa Ustavnog suda 

Federacije Bosne i Hercegovine odluļujuĺi o zahtjevu 

Kluba boġnjaļkih zastupnika u Skupġtini Kantona 10 za 

utvrĽivanje vitalnog interesa konstitutivnih naroda, na 

temelju amandmana XXXVII, XXXVIII i LXXX na 

Ustav Federacije Bosne i Hercegovine, na sjednici 

odrģanoj dana 12. i 16.02.2018. godine, donijelo je:  
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R J E Ġ E NJ E 

 

1. Zahtjev Kluba boġnjaļkih zastupnika u Skupġtini 

Kantona 10 za utvrĽivanje vitalnog nacionalnog 

interesa boġnjaļkog konstitutivnog naroda u postupku 

usvajanja Deklaracije o politiļkoj situaciji s obzirom 

na presudu Haġkog suda ġestorici hrvatskih ļelnika iz 

vremena Domovinskog rata, Izborni zakon i pokuġaje 

brisanja naziva hrvatski iz naziva institucija, broj: 01-

02-8/18 od 31.01.2018. godine, nije prihvatljiv za 

odluļivanje.  

 

2. Rjeġenje objaviti u "Sluģbenim novinama Federacije 
BiH" i sluģbenim glasilima kantona u Federaciji Bosne 

i Hercegovine. 

 

 

O b r a z l o ģ e nj e 

 

1.  Podnositelj zahtjeva i predmet zahtjeva 

 

Predsjedatelj Skupġtine Kantona 10 (u daljnjem tekstu: 

podnositelj zahtjeva) je podneskom broj: 01-01/1-49-

30/18 od 31.01.2018. godine, koji je zaprimljen u 

Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine dana 

05.02.2018. godine, dostavio Vijeĺu za zaġtitu vitalnih 

interesa Ustavnog suda Federacije Bosne i Hercegovine (u 

daljnjem tekstu: Vijeĺe) obavijest o pokretanju postupka 

za utvrĽivanje vitalnog nacionalnog interesa Kluba 

boġnjaļkih zastupnika u Skupġtini Kantona 10, u svezi s 

Deklaracijom o politiļkoj situaciji  s obzirom na presudu 

Haġkog suda ġestorici hrvatskih ļelnika iz vremena 

Domovinskog rata, Izborni zakon i pokuġaje brisanja 

naziva hrvatski iz naziva institucija, broj: 01-02-8/18 od 

31.01.2018. godine (u daljnjem tekstu: Deklaracija). 

 

2. Stranke u postupku 

 

Stranke u postupku u ovom predmetu, sukladno s 

ļlankom 9. Zakona o postupku pred Ustavnim sudom 

Federacije Bosne i Hercegovine ("Sluģbene novine 

Federacije BiH", br.: 6/95 i 37/03) su Klub boġnjaļkih 

zastupnika, s jedne strane i Klub hrvatskih zastupnika i 

Klub srpskih zastupnika u Skupġtini Kantona 10, s druge 

strane. 

 

3.  Navodi zahtjeva 

 

Podnositelj zahtjeva je na temelju ļlanka 42b. Zakona 

o postupku pred Ustavnim sudom Federacije, dostavio 

Vijeĺu obavijest o pokretanju postupka za utvrĽivanje 

vitalnog nacionalnog interesa Kluba boġnjaļkih 

zastupnika u Skupġtini Kantona 10.  

Podnositelj zahtjeva navodi da je na XXVIII sjednici 

Skupġtine Kantona 10 odrģanoj dana 29.01.2018. godine 

Klub boġnjaļkih zastupnika pokrenuo pitanje vitalnog 

nacionalnog interesa u svezi sa7. toļkom dnevnog reda 

koja se odnosi na Deklaraciju. Uz obavijest podnositelj 

zahtjeva je dostavio sljedeĺe dokumente: 

 Deklaraciju, broj: 01-02-8/18 od 31.01.2018. godine; 

 Zapisnik sa XXVIII sjednice Skupġtine Kantona 10, 
koja je odrģana dana 29.01.2018. godine, broj: 01-02-

3/18 od 30.01.2018. godine; 

 Izvod iz Zapisnika sa XXVIII sjednice Skupġtine 
Kantona 10, koja je odrģana dana 29.01.2018. godine, 

a koji se odnosi na predmetnu Deklaraciju; 

 Dokument o izvrġenom glasovanju po Klubovima 
naroda u Skupġtini Kantona 10; 

 Tonske zapise sa XXVIII sjednice Skupġtine Kantona 
10, i 

 Odredbe Poslovnika Skupġtine Kantona 10 koje se 
odnose na reguliranje mehanizma zaġtite vitalnog 

nacionalnog interesa. 

 

4.  Relevantno pravo 

 

A. Ustav Federacije Bosne i  Hercegovine 

 

Amandman XXXVII  

Definicija vitalnog interesa 

 

 

 Vitalni nacionalni interesi konstitutivnih naroda su 

definirani na sljedeĺi naļin: 

 ostvarivanje prava konstitutivnih naroda da budu 

adekvatno zastupljeni u zakonodavnim, izvrġnim 

i pravosudnim organima vlasti; 

 identitet jednog konstitutivnog naroda; 

 ustavni amandmani; 

 organizacija organa javne vlasti; 

 jednaka prava konstitutivnih naroda u procesu 

donoġenja odluka; 

 obrazovanje, vjeroispovijest, jezik, njegovanje 

kulture, tradicije i kulturno naslijeĽe; 

 teritorijalna organizacija; 

 sustav javnog informiranja 

 

i druga pitanja koja bi se tretirala kao pitanja od 

vitalnog nacionalnog interesa, ukoliko tako smatra 2/3 

jednog od klubova izaslanika konstitutivnih naroda u 

Domu naroda. 
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Ovim amandmanom iza ļlanka IV.A.4.17. dodaje se 

naslov pod 5. i novi ļlanak 17a. Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine.  

 

Amandman XXXVIII  

Parlamentarna procedura za zaġtitu vitalnih interesa 

 

(1) Zakoni ili drugi propisi ili akti koji se podnesu 

Zastupniļkom domu u Federaciji Bosne i Hercegovine, 

takoĽer se usvajaju u Domu naroda Federacije Bosne i 

Hercegovine. 

 

(2) U Ustavnom sudu Federacije Bosne i Hercegovine 

osniva se Vijeĺe za zaġtitu vitalnih interesa, kako bi 

odluļivalo o pitanjima vitalnog interesa, prema 

proceduri sukladno s ovim ustavom. Ovo vijeĺe 

razmatra sva pitanja koja su od vitalnog interesa. 

 

(3) Vijeĺe za zaġtitu vitalnog interesa sastoji se od sedam 
ļlanova, dva iz svakog konstitutivnog naroda, i jedan 

ļlan iz reda Ostalih. Suce bira Zastupniļki dom i Dom 

naroda. 

 

Ovim amandmanom iza novog ļlanka IV.A.5.17a. 

dodaje se novi naslov pod 6. i novi ļlanak 17b. 

 

Amandman LXXX  

 

Iza ļlanka V.2.7. dodaje se novi naslov i ļlanci V.2.7. 

a) i b) koji glase: 

 

"Mehanizam zaġtite vitalnog nacionalnog interesa 

 

Ļlanak V.2.7a. 

 

1) Lista vitalnih nacionalnih interesa koji se ġtite u kanto-

nima istovjetna je listi sadrģanoj u ļlanku IV.5.17.a. 

ovog ustava. Klubovi iz ļlanka IV.5.17.a. ovog ustava 

su u kantonima klubovi izaslanika formirani sukladno 

s ļlankom V.2.7. stavak 2. ovog ustava. 

 

2) Ako viġe od jednog predsjedatelja ili zamjenika 

predsjedatelja zakonodavnog organa kantona tvrde da 

neki zakon spada u listu vitalnih interesa utvrĽenih u 

ļlanku IV.5.17. a. ovog ustava, za usvajanje takvog 

zakona potrebna je: 

 

 veĺina glasova unutar svakog od klubova konsti-

tutivnih naroda zastupljenih u datoj skupġtini 

kantona. 

 

3) Predsjedatelj i zamjenici predsjedatelja zakonodavnog 

organa kantona duģni su da u roku od sedam dana 

odluļe da li neki od zakona, propisa ili akata potpada 

pod listu iz stavka 2. ovog ļlanka. 

4) Ako samo jedan predsjedatelj ili zamjenik 

predsjedatelja tvrdi da zakon, propis ili akt potpada 

pod listu vitalnih interesa, dvotreĺinska veĺina 

odgovarajuĺeg kluba jednog od konstitutivnih naroda 

datog zakonodavnog organa moģe proglasiti da je rijeļ 

o pitanju s liste vitalnih nacionalnih interesa. 

 

Ļlanak V.2.7b. 

 

(1) U sluļaju da dvotreĺinska veĺina jednog od klubova 
konstitutivnih naroda u skupġtini kantona odluļi da se 

neki zakon, propis ili akt odnosi na vitalni nacionalni 

interes, za usvajanje takvog zakona, propisa ili akta, 

potrebna je veĺina glasova unutar svakog kluba 

konstitutivnih naroda zastupljenih u zakonodavnom 

organu kantona. 

 

(2) Ako se veĺina iz stavka 1. ovog ļlanka ne moģe 
postiĺi, pitanje se prosljeĽuje Ustavnom sudu 

Federacije Bosne i Hercegovine koji donosi konaļnu 

odluku o tome da li se dati zakon, propis ili akt odnosi 

na vitalni interes konstitutivnog naroda. 

 

(3) Ustavni sud Federacije, u sluļaju iz ovog ļlanka, 
postupa na naļin predviĽen u ļlanku IV. 6. 18.a. ovog 

ustava. 

 

(4) Ako Sud odluļi da se radi o vitalnom interesu, zakon, 
propis ili akt se smatra neusvojenim, te se dokument 

vraĺa predlagatelju koji treba pokrenuti novu 

proceduru. U tom sluļaju predlagatelj ne moģe 

podnijeti isti tekst zakona, propisa ili akta. 

 

(5) U sluļaju da Ustavni sud odluļi da se ne radi o 
vitalnom interesu, zakon, propis ili akt se smatra 

usvojenim/usvaja se prostom veĺinom glasova." 

 

B.  Zakon o postupku pred Ustavnim sudom 

Federacije Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", br.: 6/95 i 37/03) 

 

"Ļlanak 42b.  

 

Postupak utvrĽivanja postojanja vitalnih interesa 

jednog od konstitutivnih naroda zastupljenih u skupġtini 

kantona sukladno s Amandmanom LXXX na Ustav 

pokreĺe se na temelju obavijesti ili zahtjeva predsjedatelja 

ili zamjenika predsjedatelja zakonodavnog tijela kantona 

da nije postignuta suglasnost veĺinom glasova unutar 

svakog kluba konstitutivnih naroda zastupljenih u zakono-

davnom tijelu kantona.  

 

U sluļaju iz stavka 1. ovog ļlanka Vijeĺe postupa na 

naļin predviĽen Amandmanom XL na Ustav.'' 
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Ļlanak 43.  

 Obavijest odnosno zahtjev za utvrĽivanje postojanja 

vitalnih interesa konstitutivnog naroda treba da sadrģi 

odluku, odnosno pitanje koje se odnosi na vitalni interes 

konstitutivnog naroda, okolnosti i ļinjenice na kojima se 

zasniva zahtjev za utvrĽivanje postojanja vitalnih interesa, 

druge podatke i priloge od znaļaja za utvrĽivanje vitalnih 

interesa. 

 

C.  Poslovnik Ustavnog suda Federacije  

Bosne i Hercegovine 

("Sluģbene novine Federacije BiH", br.: 40/10 i 18/16) 

 

Ļlanak 49.  

Odluļivanje o vitalnim interesima konstitutivnih naroda  

 

Vijeĺe za zaġtitu vitalnih interesa Ustavnog suda Fede-

racije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vijeĺe) 

odluļit ĺe o prihvatljivosti u roku od sedam dana od 

prijema obavjeġtenja, odnosno zahtjeva, ako su ispunjene 

procesne pretpostavke za odluļivanje o postojanju vita-

lnog nacionalnog interesa konstitutivnog naroda utvrĽene 

u ļlanku IV.A.4.18a, odnosno u Amandmanu XL na 

Ustav, a posebice: da li je zahtjev podnijela ovlaġtena 

osoba, da li je zahtjev podrģala dvotreĺinska veĺina 

odgovarajuĺeg kluba konstitutivnog naroda, da li je 

obavljen Ustavom predviĽeni postupak usuglaġenja 

izmeĽu klubova konstitutivnih naroda, odnosno izmeĽu 

Doma naroda i Zastupniļkog doma Parlamenta Federacije 

Bosne i Hercegovine, odnosno da li su ispunjene i druge 

procesne pretpostavke za odluļivanje.  

 

Ukoliko Vijeĺe odluļi da zahtjev nije prihvatljiv, 

rjeġenje ĺe dostaviti podnositelju obavijesti, odnosno 

zahtjeva.  

 

Kad Vijeĺe odluļi da je zahtjev prihvatljiv, to ĺe 

utvrditi rjeġenjem koje se ulaģe u spis.  

 

Vijeĺe moģe zatraģiti od podnositelja da dopuni ili 

potpunije obrazloģi zahtjev ili da dokumentira ļinjenice 

koje Vijeĺe smatra relevantnim za odluļivanje.  

 

Prihvatljivi zahtjev se dostavlja na odgovor drugom 

klubu ili klubovima konstitutivnih naroda.  

 

Dopune i odgovori iz st. 4. i 5. ovog ļlanka dostavljaju 

se Vijeĺu u roku od osam dana. Vijeĺe ĺe nastaviti 

postupak i u sluļaju da ne dobije traģene dopune ili 

odgovore.  

 

Vijeĺe, po pravilu, zakazuje javnu raspravu koja se 

ostvaruje sukladno sa Zakonom i ovim poslovnikom.  

 

Odluku o meritumu Vijeĺe donosi u roku od trideset 

dana od dana prijema obavjeġtenja, odnosno zahtjeva.  

 

Odluka se objavljuje u "Sluģbenim novinama 

Federacije BiH" i u sluģbenom glasilu kantona iz kojeg je 

upuĺeno obavjeġtenje, odnosno zahtjev.  

  

Odredbe ovog poslovnika o pravno-tehniļkoj obradi 

odluka Suda shodno se primjenjuju i na rjeġenja i odluke 

Vijeĺa. 

 

D. Poslovnik Skupġtine Kantona 10 

("Narodne novine Kantona 10", br.: 8/03, 14/03, 1/04, 

6/05,11/06 i 5/08) 

 

 5.  Mehanizam zaġtite vitalnog nacionalnog interesa  

 

Ļlanak 58. 

 

"(1) U sluļajevima koji se odnose na  usvajanje 

zakona, drugih propisa ili akata za koje se tvrdi da spadaju 

u listu vitalnih nacionalnih interesa, primjenjuje se 

procedura koja proizilazi iz Ustava i ovog Poslovnika." 

 

 VI ï AKTI SKUPĠTINE 

 

 1. Opĺe odredbe o aktima 

 

Ļlanak 98. 

 

 "(1) Skupġtina donosi Ustav, zakone, kantonalni 

Proraļun i Izvjeġĺe o izvrġenju Proraļuna, Prostorni plan 

Kantona, Poslovnik Skupġtine, odluke i zakljuļke, 

deklaracije, rezolucije, preporuke i smjernice i daje 

autentiļna tumaļenja zakona ili drugog akta i utvrĽuje 

proļiġĺeni tekst zakona ili drugog akta."  

 

Ļlanak 102. 

 

 "(1) Deklaracijom se izraģava stav Skupġtine o 

politiļkim pitanjima i drugim bitnim pitanjima od interesa 

za Kanton, Federaciju Bosne i Hercegovine ili Bosnu i 

Hercegovinu". 

  

c) Donoġenje odluka, deklaracija, rezolucija i preporuka.  

 

Ļlanak 151. 

 

 "(1) Donoġenje odluka, deklaracija, rezolucija i prepo-

ruka vrġi se po odredbama ovog Poslovnika koje se 

odnose na postupak za donoġenje zakona, s tim ġto se u 

postupku za donoġenje ovih akata ne izraĽuje nacrt akta, 

ukoliko Skupġtina drugaļije ne odluļi. Rok za dostavljanje 

prijedloga akta zastupnicima ne moģe biti kraĺi od  7 dana 

od dana odreĽenog za odrģavanje sjednice.  
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(2) Izuzetno, prijedlozi ovih akata mogu se protivno 

prethodnom stavku podnositi i na samoj sjednici, ukoliko 

za to postoji neodloģna potreba.  

 

(3) Pretres prijedloga akta iz prethodnog stavka vrġi se 

jedinstveno."   

 

5. Ļinjeniļno stanje i stav Vijeĺa 

 

Iz dokumentacije u spisu utvrĽeno je  da je mehanizam 

zaġtite vitalnog interesa u ovom sluļaju pokrenuo Klub 

boġnjaļkih zastupnika u Skupġtini Kantona 10 na XXVIII 

sjednici Skupġtine Kantona 10 koja je odrģana dana 

29.01.2018. godine, u postupku razmatranja i usvajanja 

Deklaracije.  

Obavijest o pokretanju postupka za utvrĽivanje 

vitalnog nacionalnog interesa dostavio je predsjedatelj 

Skupġtine Kantona 10.  

Uvidom u Zapisnik i Izvod iz zapisnika sa XXVIII 

sjednice Skupġtine Kantona 10  utvrĽeno je da je na 

prijedlog Kluba hrvatskih zastupnika dnevni red Skupġtine 

dopunjen s  toļkom 7. Dnevnog reda koja se odnosi na 

usvajanje Deklaracije.  

Nakon toga, u dijelu raspravljanja o istoj toļki 

dnevnog reda Klub boġnjaļkih zastupnika je zatraģio da se 

o toj toļki dnevnog reda glasuje po mehanizmu zaġtite 

vitalnog nacionalnog interesa.  

Iz dostavljenog Zapisnika utvrĽeno je da je provedena 

procedura glasovanja po klubovima naroda u svezi s 

Deklaracijom sukladna mehanizmu zaġtite vitalnog 

nacionalnog interesa,  pri ļemu nije postignuta potrebna 

veĺina u sva tri kluba konstitutivnih naroda u Skupġtini 

Kantona 10. 

Deklaracija je donesena na temelju ļlanka 98. 

Poslovnika Skupġtine Kantona 10 i sadrģi izjavu, odnosno 

politiļke stavove u odnosu na tijek objave i presudu 

Ģalbenog vijeĺa MeĽunarodnog suda za ratne zloļine 

poļinjene na podruļju bivġe Jugoslavije, u predmetu Prliĺ 

i dr., stavove i miġljenja o poloģaju hrvatskog naroda u 

Bosni i Hercegovini, te pozivanje na treĺi entitet kao 

pravno-politiļki okvir opstanka hrvatskog naroda.  

Imajuĺi u vidu prirodu, naziv i sadrģinu pitanja 

obuhvaĺenih Deklaracijom, Vijeĺe je zauzelo stav da je 

prije svega potrebno poĺi od prirode predmetnog akta, 

obzirom na to da ova ļinjenica, po miġljenju Vijeĺa, 

predstavlja prethodno pitanje od kojeg ovisi postojanje 

procesnih pretpostavki za odluļivanje o prihvatljivosti 

zahtjeva u  ovom konkretnom predmetu.  

Naime, ļlankom 98. Poslovnika Skupġtine Kantona 

10, izmeĽu ostalog, utvrĽena je nadleģnost Skupġtine da 

donosi akte u formi deklaracije. Nadalje, ļlankom 102. 

Poslovnika, propisano je da se deklaracijom izraģava stav 

Skupġtine o politiļkim pitanjima i drugim bitnim 

pitanjima od interesa za Kanton, Federaciju Bosne i 

Hercegovine ili Bosnu i Hercegovinu.  PoreĽenja radi 

poslovnicima Doma naroda i Zastupniļkog doma 

Parlamenta Federacije Bosne i Hercegovine koji u svojoj 

nadleģnosti takoĽer imaju donoġenje akata u formi 

deklaracije propisuje se na istovjetan naļin da su 

deklaracije akti kojima se izraģava stav Zastupniļkog 

doma, odnosno Doma naroda Parlamenta Federacije 

Bosne i Hercegovine o bitnim pitanjima od interesa za 

Federaciju Bosne i Hercegovine.  

Dakle, deklaracijama, kao aktima zakonodavnih tijela 

se izraģavaju stavovi o odreĽenim politiļkim, kulturnim, 

druġtvenim, meĽunarodnim i sl. pitanjima, te deklaracije 

kao takve politiļki obvezuju dotiļno tijelo da iste i 

sprovodi i ostvaruje svoje politiļke interese i ciljeve. U 

konkretnom sluļaju Deklaracijom se izraģavaju politiļki 

stavovi o odreĽenim pitanjima iskljuļivo politiļkog 

karaktera. Naļelno, iskazivanje politiļkih stavova putem 

deklaracija, rezolucija i sliļnih akata jednog 

zakonodavnog tijela spada iskljuļivo u domen politiļkog 

djelovanja. ProvoĽenje Deklaracije, pri ļemu se ne 

uspostavljaju niti propisuju konkretna prava i obveze, 

spada takoĽer u iskljuļivu sferu politiļkog djelovanja. 

Samim tim, odgovornost za njeno usvajanje, sadrģinu i 

provoĽenje je u sferi politiļke odgovornosti, koja 

podlijeģe iskljuļivo sudu graĽana, biraļa na odreĽenom 

podruļju (konkretno Kantonu 10) koji prvenstveno svojim 

glasom na izborima, ali i drugim legalnim i legitimnim 

sredstvima graĽanskog politiļkog izjaġnjavanja, iskazuju 

stav i miġljenje o aktima i politikama koje donose ili 

zagovaraju njihovi izabrani predstavnici u zakonodavnom 

organu. Stoga je taj akt po svojoj prirodi iskljuļivo 

politiļki i samim tim van opsega odluļivanja u okviru 

Vijeĺa. 

Kako Deklaracija nema karakter pravnog akta o kojem 

bi Vijeĺe moglo odluļivati, utvrĽeno je da ne postoje 

procesne pretpostavke da bi se odluļivalo o meritumu, 

dakle sadrģini prezentiranog akta Skupġtine Kantona 10, te 

je zahtjev ocijenjen neprihvatljivim za odluļivanje. 

Imajuĺi u vidu znaļaj ovog ustavno sudskog procesnog 

odluļivanja putem Vijeĺa kroz postupak zaġtite vitalnih 

interesa konstitutivnih naroda, kako je po prvi put akt 

politiļke sadrģine problematiziran sa stanoviġta zaġtite 

vitalnih interesa konstitutivnih naroda, Vijeĺe smatra da je 

duģno svim nivoima zakonodavne vlasti u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ponovo ukazati na viġe puta promo-
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viran stav Vijeĺa  da se zakonodavni organ u procesu 

ostvarivanja njegove ustavne nadleģnosti, a to je dono-

ġenje akata tog organa u koje spadaju i akti politiļke 

prirode, treba  odnositi s naroļitim senzibilitetom posebice 

u onim zakonodavnim organima u kojima postoji nadmo-

ĺna veĺina predstavnika jednog konstitutivnog naroda u 

odnosu na predstavnike, uvjetno reļeno, na tom podruļju 

manje prisutnih, ali svakako jednako konstitutivnih 

naroda.  

Konkretno, u Kantonu 10 je upravo situacija u kojoj 

izabrani predstavnici jednog konstitutivnog naroda svojom 

brojnoġĺu u zakonodavnom tijelu mogu legalno izglasati 

sve skupġtinske akte, pa i utvrditi odreĽene politike, te je 

tim prije upravo na njima najveĺa odgovornost da pritom 

vode raļuna o jednako vaģnim i jednako vrijednim stavo-

vima predstavnika druga dva konstitutivna naroda i u 

kreiranju politika tog kantona koje djeluju na sve graĽane, 

kako pripadnike naroda koje ima najveĺi broj predstavnika 

u zakonodavnom tijelu, tako i drugih. Vijeĺe je svjesno i 

uvaģava ļinjenicu da je kreiranje takvih politika izuzetan 

zadatak i obveza svih izabranih predstavnika i naroda i 

graĽana, koji, i u konkretnom kantonu, kao i na cijelom 

podruļju Federacije Bosne i Hercegovine, kao njihovi 

predstavnici imaju odgovornost kako prema graĽanima 

koji su ih izabrali da ih predstavljaju, tako i prema svim 

graĽanima na teritoriji tog kantona. Stoga imaju i 

odgovornost  da sve konstitutivne narode i graĽane treti-

raju kroz akte i politike tog zakonodavnog tijela jedna-

kopravno, da bi se i kao nacionalni kolektivitet, ali 

istovremeno i kao pojedinac graĽanin, stanovnik odreĽene 

federalne jedinice, kreirale politike u kojima se osjeĺaju 

komotno i ravnopravno. Posebice je takav pristup nuģan u 

sredinama, kao ġto je konkretan sluļaj, u zakonodavnom 

organu s dominantnom veĺinom predstavnika jednog od 

konstitutivnih naroda. Vijeĺe pritom duboko uvaģava i 

razumije izuzetno teģak i odgovoran zadatak koji stoji 

pred zakonodavnim tijelom i njegovim ļlanovima, da i 

kroz postupak usvajanja i kreiranja politiļkih tvrdnji i 

stavova kroz deklaracije,  rezolucije i akte sliļne prirode, 

ġto jeste jedan od zadataka tog tijela,  iskaģe kako 

veĺinsku volju tako  i volju svih konstitutivnih naroda i 

svih graĽana. Pritom, Vijeĺe se ni u konkretnom sluļaju 

nije upustilo niti se upuġta u prosuĽivanje i ocjenjivanje 

sadrģaja konkretne Deklaracije, kao ġto je i naglaġeno, jer 

mu to nije ustavna uloga niti zadatak, te nije ovlaġteno da 

cijeni sadrģinsku utemeljenost politiļkih stavova i 

opredjeljenja. 

Stoga je Vijeĺe odluļilo kao u izreci ovog rjeġenja.  

 Ovo rjeġenje Vijeĺe za zaġtitu vitalnih interesa 

donijelo je jednoglasno u sastavu: Aleksandra Martinoviĺ, 

predsjednik Vijeĺa, Mirjana Ļuļkoviĺ, prof. dr. Edin 

Muminoviĺ, prof. dr. Kata Senjak i Mladen Srdiĺ, ļlanovi 

Vijeĺa.  

 

 

Broj: U-7/18 

Sarajevo, 16.02.2018. godine 

 

Predsjednica 

Vijeĺa za zaġtitu vitalnih interesa 

Ustavnog suda Federacije 

Bosne i Hercegovine 

 

Aleksandra Martinoviĺ, s.r. 

.............................................................................................. 

 

29. 

 

 ɺʠʿʝ˂ʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ 

ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʦʜʣʫʯʫʿʫ˂ʠ ʦ 

ʟʘʭʪʿʝʚʫ ʂʣʫʙʘ ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ 

ʂʘʥʪʦʥʘ 10 ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʥʩʪʠ-

ʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʘʤʘʥʜʤʘʥʘ XXXVII , 

XXX VIII  ʠ LXXX ʥʘ ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʥʘ ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʦʜʨʞʘʥʦʿ ʜʘʥʘ 12. ʠ 

16.02.2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʥʠʿʝʣʦ ʿʝ:  

 

 

ʈ ɱ ɽ ʐ ɽ ɳ ɽ 

 

 

1. ɿʘʭʪʿʝʚ ʂʣʫʙʘ ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ 
ʂʘʥʪʦʥʘ 10 ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʙʦʰˁʘʯʢʦʛ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ ʫ ʧʦ-

ʩʪʫʧʢʫ ʫʩʚʘʿʘˁʘ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʿ ʩʠʪʫ-

ʘʮʠʿʠ ʩ ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ ʧʨʝʩʫʜʫ ʍʘʰʢʦʛ ʩʫʜʘ ʰʝʩʪʦ-

ʨʠʮʠ ʭʨʚʘʪʩʢʠʭ ʯʝʣʥʠʢʘ ʠʟ ʚʨʝʤʝʥʘ ɼʦʤʦʚʠʥʩʢʦʛ 

ʨʘʪʘ, ʀʟʙʦʨʥʠ ʟʘʢʦʥ ʠ ʧʦʢʫʰʘʿʝ ʙʨʠʩʘˁʘ ʥʘʟʠʚʘ 

ʭʨʚʘʪʩʢʠ ʠʟ ʥʘʟʠʚʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ, ʙʨʦʿ: 01-02-8/18 ʦʜ 

31.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʥʠʿʝ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ ʟʘ ʦʜʣʫʯʠ-

ʚʘˁʝ.  

 

2. ʈʿʝʰʝˁʝ ʦʙʿʘʚʠʪʠ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ" ʠ ʩʣʫʞʙʝʥʠʤ ʛʣʘʩʠʣʠʤʘ ʢʘʥʪʦʥʘ 

ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

 

 

ʆ ʙ ʨ ʘ ʟ ʣ ʦ ʞ ʝ ˁ ʝ 

 

1.  ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10 (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ) ʿʝ ʧʦʜʥʝʩʢʦʤ ʙʨʦʿ:         
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01-01/1-49-30/18 ʦʜ 31.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʟʘʧʨʠʤˀʝʥ ʫ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʜʘʥʘ 05.02.2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʜʦʩʪʘʚʠʦ ɺʠʿʝ˂ʫ 

ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘ-

ʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: ɺʠʿʝ˂ʝ) 

ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʦ ʧʦʢʨʝʪʘˁʫ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ 

ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʂʣʫʙʘ ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ 

ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ ʂʘʥʪʦʥʘ 10, ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ 

ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʦʤ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʿ ʩʠʪʫʘʮʠʿʠ ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ 

ʧʨʝʩʫʜʫ ʍʘʰʢʦʛ ʩʫʜʘ ʰʝʩʪʦʨʠʮʠ ʭʨʚʘʪʩʢʠʭ ʯʝʣʥʠʢʘ ʠʟ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ɼʦʤʦʚʠʥʩʢʦʛ ʨʘʪʘ, ʀʟʙʦʨʥʠ ʟʘʢʦʥ ʠ ʧʦʢʫʰʘʿʝ 

ʙʨʠʩʘˁʘ ʥʘʟʠʚʘ ʭʨʚʘʪʩʢʠ ʠʟ ʥʘʟʠʚʘ ʠʥʩʪʠʪʫʮʠʿʘ, ʙʨʦʿ: 

01-02-8/18 ʦʜ 31.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ ʪʝʢʩʪʫ: 

ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘ). 

 

2. ʉʪʨʘʥʢʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

 

ʉʪʨʘʥʢʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʫ ʦʚʦʤ ʧʨʝʜʤʝʪʫ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ʯʣʘʥʦʤ 9. ɿʘʢʦʥʘ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ("ʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ", ʙʨ.: 6/95 ʠ 37/03) ʩʫ ʂʣʫʙ 

ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ, ʩʘ ʿʝʜʥʝ ʩʪʨʘʥʝ ʠ ʂʣʫʙ 

ʭʨʚʘʪʩʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʠ ʂʣʫʙ ʩʨʧʩʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʫ 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ ʂʘʥʪʦʥʘ 10, ʩʘ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ. 

 

3.  ʅʘʚʦʜʠ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʿʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 42ʙ. ɿʘʢʦʥʘ 

ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, 

ʜʦʩʪʘʚʠʦ ɺʠʿʝ˂ʫ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʦ ʧʦʢʨʝʪʘˁʫ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʟʘ 

ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʂʣʫʙʘ 

ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ ʂʘʥʪʦʥʘ 10.  

 

ʇʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ ʥʘ XXVIII  

ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10 ʦʜʨʞʘʥʦʿ ʜʘʥʘ 

29.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ ʂʣʫʙ ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ 

ʧʦʢʨʝʥʫʦ ʧʠʪʘˁʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʫ 

ʚʝʟʠ ʩʘ 7. ʪʘʯʢʦʤ ʜʥʝʚʥʦʛ ʨʝʜʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ 

ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʫ. ʋʟ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪ ʧʦʜʥʦʩʠʣʘʮ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʿʝ 

ʜʦʩʪʘʚʠʦ ʩˀʝʜʝ˂ʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ: 

 ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʫ, ʙʨʦʿ: 01-02-8/18 ʦʜ 31.01.2018. 

ʛʦʜʠʥʝ; 

 ɿʘʧʠʩʥʠʢ ʩʘ XXVIII  ʩʿʝʜʥʠʮʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 

10, ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʜʨʞʘʥʘ ʜʘʥʘ 29.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʙʨʦʿ: 

01-02-3/18 ʦʜ 30.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ; 

 ʀʟʚʦʜ ʠʟ ɿʘʧʠʩʥʠʢʘ ʩʘ XXVIII  ʩʿʝʜʥʠʮʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ 

ʂʘʥʪʦʥʘ 10, ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʜʨʞʘʥʘ ʜʘʥʘ 29.01.2018. 

ʛʦʜʠʥʝ, ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʧʨʝʜʤʝʪʥʫ 

ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʫ; 

 ɼʦʢʫʤʝʥʪ ʦ ʠʟʚʨʰʝʥʦʤ ʛʣʘʩʘˁʫ ʧʦ ʂʣʫʙʦʚʠʤʘ 
ʥʘʨʦʜʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ ʂʘʥʪʦʥʘ 10; 

 ʊʦʥʩʢʝ ʟʘʧʠʩʝ ʩʘ XXVIII  ʩʿʝʜʥʠʮʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ 

ʂʘʥʪʦʥʘ 10, ʠ 

 ʆʜʨʝʜʙʝ ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10 ʢʦʿʝ 

ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʨʝʛʫʣʠʩʘˁʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʘ ʟʘʰʪʠʪʝ 

ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ. 

 

4.  ʈʝʣʝʚʘʥʪʥʦ ʧʨʘʚʦ 

 

ɸ. ʋʩʪʘʚ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ  ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

 

ɸʤʘʥʜʤʘʥ XXXVII  

ɼʝʬʠʥʠʮʠʿʘ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

 

ɺʠʪʘʣʥʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩʠ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ 

ʥʘʨʦʜʘ ʩʫ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠ ʥʘ ʩˀʝʜʝ˂ʠ ʥʘʯʠʥ: 

 ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʧʨʘʚʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʜʘ ʙʫʜʫ 
ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠ ʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠʤ, ʠʟʚʨʰʥʠʤ ʠ 

ʧʨʘʚʦʩʫʜʥʠʤ ʦʨʛʘʥʠʤʘ ʚʣʘʩʪʠ; 

 ʠʜʝʥʪʠʪʝʪ ʿʝʜʥʦʛ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ; 

 ʫʩʪʘʚʥʠ ʘʤʘʥʜʤʘʥʠ; 

 ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʦʨʛʘʥʘ ʿʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ; 

 ʿʝʜʥʘʢʘ ʧʨʘʚʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ 
ʜʦʥʦʰʝˁʘ ʦʜʣʫʢʘ; 

 ʦʙʨʘʟʦʚʘˁʝ, ʚʿʝʨʦʠʩʧʦʚʠʿʝʩʪ, ʿʝʟʠʢ, ˁʝʛʦʚʘˁʝ 
ʢʫʣʪʫʨʝ, ʪʨʘʜʠʮʠʿʝ ʠ ʢʫʣʪʫʨʥʦ ʥʘʩʣʠʿʝʹʝ; 

 ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʘʣʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ; 

 ʩʠʩʪʝʤ ʿʘʚʥʦʛ ʠʥʬʦʨʤʠʩʘˁʘ 

 

ʠ ʜʨʫʛʘ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʙʠ ʩʝ ʪʨʝʪʠʨʘʣʘ ʢʘʦ ʧʠʪʘˁʘ ʦʜ 

ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʪʘʢʦ ʩʤʘʪʨʘ 

2/3 ʿʝʜʥʦʛ ʦʜ ʢʣʫʙʦʚʘ ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ 

ʫ ɼʦʤʫ ʥʘʨʦʜʘ. 

 

ʆʚʠʤ ʘʤʘʥʜʤʘʥʦʤ ʠʟʘ ʯʣʘʥʘ IV.ɸ.4.17. ʜʦʜʘʿʝ ʩʝ 

ʥʘʩʣʦʚ ʧʦʜ 5. ʠ ʥʦʚʠ ʯʣʘʥ 17ʘ. ʋʩʪʘʚʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ.  

 

ɸʤʘʥʜʤʘʥ XXXVIII  

ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘʨʥʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

(1) ɿʘʢʦʥʠ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʨʦʧʠʩʠ ʠʣʠ ʘʢʪʠ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʧʦʜʥʝʩʫ ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʦʤ ʜʦʤʫ ʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ 

ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʪʘʢʦʹʝ ʩʝ ʫʩʚʘʿʘʿʫ ʫ ɼʦʤʫ ʥʘʨʦʜʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ. 

 

(2) ʋ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 
ʦʩʥʠʚʘ ʩʝ ɺʠʿʝ˂ʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, 

ʢʘʢʦ ʙʠ ʦʜʣʫʯʠʚʘʣʦ ʦ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, 

ʧʨʝʤʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʦʚʠʤ ʫʩʪʘʚʦʤ. ʆʚʦ 
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ʚʠʿʝ˂ʝ ʨʘʟʤʘʪʨʘ ʩʚʘ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʦʜ ʚʠʪʘʣʥʦʛ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ. 

 

(3) ɺʠʿʝ˂ʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʩʘʩʪʦʿʠ ʩʝ ʦʜ 

ʩʝʜʘʤ ʯʣʘʥʦʚʘ, ʜʚʘ ʠʟ ʩʚʘʢʦʛ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ 

ʥʘʨʦʜʘ, ʠ ʿʝʜʘʥ ʯʣʘʥ ʠʟ ʨʝʜʘ ʆʩʪʘʣʠʭ. ʉʫʜʠʿʝ ʙʠʨʘ 

ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʠ ʜʦʤ ʠ ɼʦʤ ʥʘʨʦʜʘ. 

 

 ʆʚʠʤ ʘʤʘʥʜʤʘʥʦʤ ʠʟʘ ʥʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ IV.ɸ.5.17ʘ. 

ʜʦʜʘʿʝ ʩʝ ʥʦʚʠ ʥʘʩʣʦʚ ʧʦʜ 6. ʠ ʥʦʚʠ ʯʣʘʥ 17ʙ. 

 

ɸʤʘʥʜʤʘʥ LXXX 

 

ʀʟʘ ʯʣʘʥʘ V.2.7. ʜʦʜʘʿʝ ʩʝ ʥʦʚʠ ʥʘʩʣʦʚ ʠ ʯʣʘʥʦʚʠ 

V.2.7. ʘ) ʠ ʙ) ʢʦʿʠ ʛʣʘʩʝ: 

 

"ʄʝʭʘʥʠʟʘʤ ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

 

ʏʣʘʥ V.2.7ʘ. 

 

1) ʃʠʩʪʘ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 
ʰʪʠʪʝ ʫ ʢʘʥʪʦʥʠʤʘ ʠʜʝʥʪʠʯʥʘ ʿʝ ʣʠʩʪʠ ʩʘʜʨʞʘʥʦʿ ʫ 

ʯʣʘʥʫ IV.5.17.ʘ. ʦʚʦʛ ʫʩʪʘʚʘ. ʂʣʫʙʦʚʠ ʠʟ ʯʣʘʥʘ 

IV.5.17.ʘ. ʦʚʦʛ ʫʩʪʘʚʘ ʩʫ ʫ ʢʘʥʪʦʥʠʤʘ ʢʣʫʙʦʚʠ 

ʜʝʣʝʛʘʪʘ ʬʦʨʤʠʨʘʥʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ V.2.7. ʩʪʘʚ 

2. ʦʚʦʛ ʫʩʪʘʚʘ. 

 

2) ɸʢʦ ʚʠʰʝ ʦʜ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʝʛ ʠʣʠ ʟʘʤʿʝʥʠʢʘ 
ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʝʛ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʢʘʥʪʦʥʘ 

ʪʚʨʜʝ ʜʘ ʥʝʢʠ ʟʘʢʦʥ ʩʧʘʜʘ ʫ ʣʠʩʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʫʪʚʨʹʝʥʠʭ ʫ ʯʣʘʥʫ IV.5.17. ʘ. ʦʚʦʛ ʫʩʪʘʚʘ, 

ʟʘ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ʪʘʢʚʦʛ ʟʘʢʦʥʘ ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʿʝ: 

 ʚʝ˂ʠʥʘ ʛʣʘʩʦʚʘ ʫʥʫʪʘʨ ʩʚʘʢʦʛ ʦʜ ʢʣʫʙʦʚʘ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠʭ ʫ ʜʘʪʦʿ 

ʩʢʫʧʰʪʠʥʠ ʢʘʥʪʦʥʘ. 

3) ʇʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ ʠ ʟʘʤʿʝʥʠʮʠ ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʝʛ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʢʘʥʪʦʥʘ ʜʫʞʥʠ ʩʫ ʜʘ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 

ʩʝʜʘʤ ʜʘʥʘ ʦʜʣʫʯʝ ʜʘ ʣʠ ʥʝʢʠ ʦʜ ʟʘʢʦʥʘ, ʧʨʦʧʠʩʘ 

ʠʣʠ ʘʢʘʪʘ ʧʦʪʧʘʜʘ ʧʦʜ ʣʠʩʪʫ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 2. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ. 

 

4) ɸʢʦ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʠ ʠʣʠ ʟʘʤʿʝʥʠʢ 

ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʝʛ ʪʚʨʜʠ ʜʘ ʟʘʢʦʥ, ʧʨʦʧʠʩ ʠʣʠ ʘʢʪ 

ʧʦʪʧʘʜʘ ʧʦʜ ʣʠʩʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, 

ʜʚʦʪʨʝ˂ʠʥʩʢʘ ʚʝ˂ʠʥʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʢʣʫʙʘ ʿʝʜʥʦʛ ʦʜ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʜʘʪʦʛ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʛ ʦʨʛʘʥʘ 

ʤʦʞʝ ʧʨʦʛʣʘʩʠʪʠ ʜʘ ʿʝ ʨʠʿʝʯ ʦ ʧʠʪʘˁʫ ʩʘ ʣʠʩʪʝ 

ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ. 

 

ʏʣʘʥ V.2.7ʙ. 

(1) ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʜʚʦʪʨʝ˂ʠʥʩʢʘ ʚʝ˂ʠʥʘ ʿʝʜʥʦʛ ʦʜ ʢʣʫ-

ʙʦʚʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʫ ʩʢʫʧʰʪʠʥʠ ʢʘʥʪʦʥʘ 

ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʩʝ ʥʝʢʠ ʟʘʢʦʥ, ʧʨʦʧʠʩ ʠʣʠ ʘʢʪ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ 

ʚʠʪʘʣʥʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ, ʟʘ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ʪʘʢʚʦʛ 

ʟʘʢʦʥʘ, ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʣʠ ʘʢʪʘ, ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʿʝ ʚʝ˂ʠʥʘ 

ʛʣʘʩʦʚʘ ʫʥʫʪʘʨ ʩʚʘʢʦʛ ʢʣʫʙʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ 

ʥʘʨʦʜʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠʭ ʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ 

ʢʘʥʪʦʥʘ. 

 

(2) ɸʢʦ ʩʝ ʚʝ˂ʠʥʘ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ʥʝ ʤʦʞʝ 
ʧʦʩʪʠ˂ʠ, ʧʠʪʘˁʝ ʩʝ ʧʨʦʩˀʝʹʫʿʝ ʋʩʪʘʚʥʦʤ ʩʫʜʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʢʦʿʠ ʜʦʥʦʩʠ 

ʢʦʥʘʯʥʫ ʦʜʣʫʢʫ ʦ ʪʦʤʝ ʜʘ ʣʠ ʩʝ ʜʘʪʠ ʟʘʢʦʥ, ʧʨʦʧʠʩ 

ʠʣʠ ʘʢʪ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʚʠʪʘʣʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ 

ʥʘʨʦʜʘ. 

 

(3) ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ, ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʠʟ ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ, 
ʧʦʩʪʫʧʘ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ʫ ʯʣʘʥʫ IV. 6. 18.ʘ. 

ʦʚʦʛ ʫʩʪʘʚʘ. 

 

(4) ɸʢʦ ʉʫʜ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʦ ʚʠʪʘʣʥʦʤ ʠʥʪʝʨʝʩʫ, 
ʟʘʢʦʥ, ʧʨʦʧʠʩ ʠʣʠ ʘʢʪ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ ʥʝʫʩʚʦʿʝʥʠʤ, ʪʝ ʩʝ 

ʜʦʢʫʤʝʥʪ ʚʨʘ˂ʘ ʧʨʝʜʣʘʛʘʯʫ ʢʦʿʠ ʪʨʝʙʘ ʧʦʢʨʝʥʫʪʠ 

ʥʦʚʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ. ʋ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʨʝʜʣʘʛʘʯ ʥʝ ʤʦʞʝ 

ʧʦʜʥʠʿʝʪʠ ʠʩʪʠ ʪʝʢʩʪ ʟʘʢʦʥʘ, ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʣʠ ʘʢʪʘ. 

 

(5) ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʋʩʪʘʚʥʠ ʩʫʜ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʩʝ ʥʝ ʨʘʜʠ ʦ 
ʚʠʪʘʣʥʦʤ ʠʥʪʝʨʝʩʫ, ʟʘʢʦʥ, ʧʨʦʧʠʩ ʠʣʠ ʘʢʪ ʩʝ 

ʩʤʘʪʨʘ ʫʩʚʦʿʝʥʠʤ/ʫʩʚʘʿʘ ʩʝ ʧʨʦʩʪʦʤ ʚʝ˂ʠʥʦʤ 

ʛʣʘʩʦʚʘ." 

 

ɹ.  ɿʘʢʦʥ ʦ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʧʨʝʜ ʋʩʪʘʚʥʠʤ ʩʫʜʦʤ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

("ʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ", ʙʨ.: 6/95 ʠ 

37/03) 

 

"ʏʣʘʥ 42ʙ. 

  

ʇʦʩʪʫʧʘʢ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

ʿʝʜʥʦʛ ʦʜ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠʭ ʫ 

ʩʢʫʧʰʪʠʥʠ ʢʘʥʪʦʥʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ɸʤʘʥʜʤʘʥʦʤ LXXX ʥʘ 

ʋʩʪʘʚ ʧʦʢʨʝ˂ʝ ʩʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ ʠʣʠ ʟʘʭʪʿʝʚʘ 

ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʝʛ ʠʣʠ ʟʘʤʿʝʥʠʢʘ ʧʨʝʜʩʿʝʜʘʚʘʿʫ˂ʝʛ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʛ ʪʠʿʝʣʘ ʢʘʥʪʦʥʘ ʜʘ ʥʠʿʝ ʧʦʩʪʠʛʥʫʪʘ 

ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪ ʚʝ˂ʠʥʦʤ ʛʣʘʩʦʚʘ ʫʥʫʪʘʨ ʩʚʘʢʦʛ ʢʣʫʙʘ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠʭ ʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʤ 

ʪʠʿʝʣʫ ʢʘʥʪʦʥʘ.  

 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʠʟ ʩʪʘʚʘ 1. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ ɺʠʿʝ˂ʝ ʧʦʩʪʫʧʘ ʥʘ 

ʥʘʯʠʥ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥ ɸʤʘʥʜʤʘʥʦʤ XL ʥʘ ʋʩʪʘʚ.'' 

 

ʏʣʘʥ 43.  

 

 ʆʙʘʚʠʿʝʩʪ ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʧʦʩʪʦ-

ʿʘˁʘ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ ʪʨʝʙʘ 

ʜʘ ʩʘʜʨʞʠ ʦʜʣʫʢʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʠʪʘˁʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ 

ʚʠʪʘʣʥʠ ʠʥʪʝʨʝʩ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ, ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʠ 
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ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʥʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, ʜʨʫʛʝ ʧʦʜʘʪʢʝ ʠ ʧʨʠʣʦʛʝ 

ʦʜ ʟʥʘʯʘʿʘ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ. 

 

ʎ.   ʇʦʩʣʦʚʥʠʢ ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

 ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

("ʉʣʫʞʙʝʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ", ʙʨ.: 40/10 ʠ 

18/16) 

 

ʏʣʘʥ 49.  

ʆʜʣʫʯʠʚʘˁʝ ʦ ʚʠʪʘʣʥʠʤ ʠʥʪʝʨʝʩʠʤʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ 

ʥʘʨʦʜʘ  

 

ɺʠʿʝ˂ʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʋʩʪʘʚʥʦʛ 

ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ (ʫ ʜʘˀʝʤ 

ʪʝʢʩʪʫ: ɺʠʿʝ˂ʝ) ʦʜʣʫʯʠʪ ˂ʝ ʦ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʩʪʠ ʫ ʨʦʢʫ 

ʦʜ ʩʝʜʘʤ ʜʘʥʘ ʦʜ ʧʨʠʿʝʤʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ, ʘʢʦ ʩʫ ʠʩʧʫˁʝʥʝ ʧʨʦʮʝʩʥʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʟʘ 

ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʝ ʦ ʧʦʩʪʦʿʘˁʫ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝ-

ʨʝʩʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ ʫʪʚʨʹʝʥʝ ʫ ʯʣʘʥʫ 

IV.ɸ.4.18ʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʫ ɸʤʘʥʜʤʘʥʫ XL ʥʘ ʋʩʪʘʚ, ʘ 

ʧʦʩʝʙʥʦ: ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʜʥʠʿʝʣʦ ʦʚʣʘʰ˂ʝʥʦ ʣʠʮʝ, 

ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʦʜʨʞʘʣʘ ʜʚʦʪʨʝ˂ʠʥʩʢʘ ʚʝ˂ʠʥʘ 

ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʢʣʫʙʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ, ʜʘ ʣʠ ʿʝ 

ʦʙʘʚˀʝʥ ʋʩʪʘʚʦʤ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʫʩʘʛʣʘʰʝˁʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʢʣʫʙʦʚʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʠʟʤʝʹʫ ɼʦʤʘ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʦʛ ʜʦʤʘ ʇʘʨʣʘ-

ʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘ ʣʠ 

ʩʫ ʠʩʧʫˁʝʥʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʧʨʦʮʝʩʥʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʟʘ 

ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʝ.  

 

ʋʢʦʣʠʢʦ ɺʠʿʝ˂ʝ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʟʘʭʪʿʝʚ ʥʠʿʝ ʧʨʠʭ-

ʚʘʪˀʠʚ, ʨʿʝʰʝˁʝ ˂ʝ ʜʦʩʪʘʚʠʪʠ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʫ ʦʙʘʚʠʿʝʩʪʠ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʘʭʪʿʝʚʘ.  

 

ʂʘʜ ɺʠʿʝ˂ʝ ʦʜʣʫʯʠ ʜʘ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚ, ʪʦ ˂ʝ 

ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʨʿʝʰʝˁʝʤ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫʣʘʞʝ ʫ ʩʧʠʩ.  

 

ɺʠʿʝ˂ʝ ʤʦʞʝ ʟʘʪʨʘʞʠʪʠ ʦʜ ʧʦʜʥʦʩʠʦʮʘ ʜʘ ʜʦʧʫʥʠ 

ʠʣʠ ʧʦʪʧʫʥʠʿʝ ʦʙʨʘʟʣʦʞʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ʠʣʠ ʜʘ ʜʦʢʫʤʝʥʪʫʿʝ 

ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʢʦʿʝ ɺʠʿʝ˂ʝ ʩʤʘʪʨʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ ʟʘ 

ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʝ.  

 

ʇʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠ ʟʘʭʪʿʝʚ ʩʝ ʜʦʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʦʜʛʦʚʦʨ 

ʜʨʫʛʦʤ ʢʣʫʙʫ ʠʣʠ ʢʣʫʙʦʚʠʤʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ.  

 

ɼʦʧʫʥʝ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʠ ʠʟ ʩʪ. 4. ʠ 5. ʦʚʦʛ ʯʣʘʥʘ 

ʜʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ɺʠʿʝ˂ʫ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ ʦʩʘʤ ʜʘʥʘ. ɺʠʿʝ˂ʝ ˂ʝ 

ʥʘʩʪʘʚʠʪʠ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʠ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʜʘ ʥʝ ʜʦʙʠʿʝ ʪʨʘʞʝʥʝ 

ʜʦʧʫʥʝ ʠʣʠ ʦʜʛʦʚʦʨʝ.  

 

ɺʠʿʝ˂ʝ, ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʫ, ʟʘʢʘʟʫʿʝ ʿʘʚʥʫ ʨʘʩʧʨʘʚʫ ʢʦʿʘ ʩʝ 

ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ɿʘʢʦʥʦʤ ʠ ʦʚʠʤ ʧʦʩʣʦʚʥʠʢʦʤ.  

 

ʆʜʣʫʢʫ ʦ ʤʝʨʠʪʫʤʫ ɺʠʿʝ˂ʝ ʜʦʥʦʩʠ ʫ ʨʦʢʫ ʦʜ 

ʪʨʠʜʝʩʝʪ ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʧʨʠʿʝʤʘ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʟʘʭʪʿʝʚʘ.  

 

ʆʜʣʫʢʘ ʩʝ ʦʙʿʘʚˀʫʿʝ ʫ "ʉʣʫʞʙʝʥʠʤ ʥʦʚʠʥʘʤʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʠʍ" ʠ ʫ ʩʣʫʞʙʝʥʦʤ ʛʣʘʩʠʣʫ ʢʘʥʪʦʥʘ ʠʟ 

ʢʦʿʝʛ ʿʝ ʫʧʫ˂ʝʥʦ ʦʙʘʚʿʝʰʪʝˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʘʭʪʿʝʚ.  

  

ʆʜʨʝʜʙʝ ʦʚʦʛ ʧʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʦ ʧʨʘʚʥʦ-ʪʝʭʥʠʯʢʦʿ 

ʦʙʨʘʜʠ ʦʜʣʫʢʘ ʉʫʜʘ ʩʭʦʜʥʦ ʩʝ ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʫ ʠ ʥʘ 

ʨʿʝʰʝˁʘ ʠ ʦʜʣʫʢʝ ɺʠʿʝ˂ʘ. 

 

ɼ.  ʇʦʩʣʦʚʥʠʢ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10 

("ʅʘʨʦʜʥʝ ʥʦʚʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10", ʙʨ.: 8/03, 14/03, 1/04, 

6/05,11/06 ʠ 5/08) 

 

5. ʄʝʭʘʥʠʟʘʤ ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ  

 

ʏʣʘʥ 58. 

 

 "(1) ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ  ʫʩʚʘʿʘˁʝ 

ʟʘʢʦʥʘ, ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʦʧʠʩʘ ʠʣʠ ʘʢʘʪʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʪʚʨʜʠ ʜʘ 

ʩʧʘʜʘʿʫ ʫ ʣʠʩʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ, 

ʧʨʠʤʿʝˁʫʿʝ ʩʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʢʦʿʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʋʩʪʘʚʘ ʠ 

ʦʚʦʛ ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ." 

 

 VI ï ɸʂʊʀ ʉʂʋʇʐʊʀʅɽ 

 

 1. ʆʧʰʪʝ ʦʜʨʝʜʙʝ ʦ ʘʢʪʠʤʘ 

 

ʏʣʘʥ 98. 

 

 "(1) ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ʜʦʥʦʩʠ ʋʩʪʘʚ, ʟʘʢʦʥʝ, ʢʘʥʪʦʥʘʣʥʠ 

ɹʫ˅ʝʪ ʠ ʀʟʚʿʝʰʪʘʿ ʦ ʠʟʚʨʰʝˁʫ ɹʫ˅ʝʪʘ, ʇʨʦʩʪʦʨʥʠ 

ʧʣʘʥ ʂʘʥʪʦʥʘ, ʇʦʩʣʦʚʥʠʢ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ, ʦʜʣʫʢʝ ʠ 

ʟʘʢˀʫʯʢʝ, ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ, ʨʝʟʦʣʫʮʠʿʝ, ʧʨʝʧʦʨʫʢʝ ʠ 

ʩʤʿʝʨʥʠʮʝ ʠ ʜʘʿʝ ʘʫʪʝʥʪʠʯʥʘ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʟʘʢʦʥʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛ ʘʢʪʘ ʠ ʫʪʚʨʹʫʿʝ ʧʨʦʯʠʰ˂ʝʥʠ ʪʝʢʩʪ ʟʘʢʦʥʘ ʠʣʠ 

ʜʨʫʛʦʛ ʘʢʪʘ."  

 

ʏʣʘʥ 102. 

 

 "(1) ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʦʤ ʩʝ ʠʟʨʘʞʘʚʘ ʩʪʘʚ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʦ 

ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʙʠʪʥʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʦʜ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʟʘ ʂʘʥʪʦʥ, ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

ʠʣʠ ɹʦʩʥʫ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ". 

ʮ) ɼʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ, ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘ, ʨʝʟʦʣʫʮʠʿʘ ʠ 

ʧʨʝʧʦʨʫʢʘ.  

 

ʏʣʘʥ 151. 

 "(1) ɼʦʥʦʰʝˁʝ ʦʜʣʫʢʘ, ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘ, ʨʝʟʦʣʫʮʠʿʘ ʠ 

ʧʨʝʧʦʨʫʢʘ ʚʨʰʠ ʩʝ ʧʦ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʦʚʦʛ ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ 

ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʟʘ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʟʘʢʦʥʘ, ʩ ʪʠʤ 
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ʰʪʦ ʩʝ ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ ʟʘ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʦʚʠʭ ʘʢʘʪʘ ʥʝ ʠʟʨʘʹʫʿʝ 

ʥʘʮʨʪ ʘʢʪʘ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʉʢʫʧʰʪʠʥʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʥʝ ʦʜʣʫʯʠ.  

ʈʦʢ ʟʘ ʜʦʩʪʘʚˀʘˁʝ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʘʢʪʘ ʧʦʩʣʘʥʠʮʠʤʘ ʥʝ 

ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʢʨʘ˂ʠ ʦʜ  7 ʜʘʥʘ ʦʜ ʜʘʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʟʘ 

ʦʜʨʞʘʚʘˁʝ ʩʿʝʜʥʠʮʝ.  

  

(2) ʀʟʫʟʝʪʥʦ, ʧʨʠʿʝʜʣʦʟʠ ʦʚʠʭ ʘʢʘʪʘ ʤʦʛʫ ʩʝ 

ʧʨʦʪʠʚʥʦ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʩʪʘʚʫ ʧʦʜʥʦʩʠʪʠ ʠ ʥʘ ʩʘʤʦʿ 

ʩʿʝʜʥʠʮʠ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʟʘ ʪʦ ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʝʦʜʣʦʞʥʘ ʧʦʪʨʝʙʘ.  

  

(3) ʇʨʝʪʨʝʩ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛʘ ʘʢʪʘ ʠʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʩʪʘʚʘ 

ʚʨʰʠ ʩʝ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ."   

 

5. ʏʠˁʝʥʠʯʥʦ ʩʪʘˁʝ ʠ ʩʪʘʚ ɺʠʿʝ˂ʘ 

 

ʀʟ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ ʫ ʩʧʠʩʫ ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ  ʜʘ ʿʝ 

ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ 

ʧʦʢʨʝʥʫʦ ʂʣʫʙ ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ 

ʂʘʥʪʦʥʘ 10 ʥʘ XXVIII  ʩʿʝʜʥʠʮʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 

10 ʢʦʿʘ ʿʝ ʦʜʨʞʘʥʘ ʜʘʥʘ 29.01.2018. ʛʦʜʠʥʝ, ʫ ʧʦʩʪʫʧʢʫ 

ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʘ ʠ ʫʩʚʘʿʘˁʘ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ.  

 

ʆʙʘʚʠʿʝʩʪ ʦ ʧʦʢʨʝʪʘˁʫ ʧʦʩʪʫʧʢʘ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ 

ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʜʦʩʪʘʚʠʦ ʿʝ ʧʨʝʜʩʿʝ-

ʜʘʚʘʿʫ˂ʠ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10.  

 

ʋʚʠʜʦʤ ʫ ɿʘʧʠʩʥʠʢ ʠ ʀʟʚʦʜ ʠʟ ʟʘʧʠʩʥʠʢʘ ʩʘ 

XXVIII  ʩʿʝʜʥʠʮʝ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10  ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ 

ʜʘ ʿʝ ʥʘ ʧʨʠʿʝʜʣʦʛ ʂʣʫʙʘ ʭʨʚʘʪʩʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʜʥʝʚʥʠ 

ʨʝʜ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʜʦʧʫˁʝʥ ʩʘ  ʪʘʯʢʦʤ 7. ɼʥʝʚʥʦʛ ʨʝʜʘ 

ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʫʩʚʘʿʘˁʝ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ.  

 

ʅʘʢʦʥ ʪʦʛʘ, ʫ ʜʠʿʝʣʫ ʨʘʩʧʨʘʚˀʘˁʘ ʦ ʠʩʪʦʿ ʪʘʯʢʠ 

ʜʥʝʚʥʦʛ ʨʝʜʘ ʂʣʫʙ ʙʦʰˁʘʯʢʠʭ ʧʦʩʣʘʥʠʢʘ ʿʝ ʟʘʪʨʘʞʠʦ 

ʜʘ ʩʝ ʦ ʪʦʿ ʪʘʯʢʠ ʜʥʝʚʥʦʛ ʨʝʜʘ ʛʣʘʩʘ ʧʦ ʤʝʭʘʥʠʟʤʫ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ.  

 

ʀʟ ʜʦʩʪʘʚˀʝʥʦʛ ɿʘʧʠʩʥʠʢʘ ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ ʜʘ ʿʝ 

ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʛʣʘʩʘˁʘ ʧʦ ʢʣʫʙʦʚʠʤʘ ʥʘʨʦʜʘ ʫ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʦʤ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʤʝʭʘʥʠʟʤʦʤ ʟʘʰʪʠʪʝ 

ʚʠʪʘʣʥʦʛ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʠʥʪʝʨʝʩʘ,  ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʥʠʿʝ ʧʦʩʪʠ-

ʛʥʫʪʘ ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʚʝ˂ʠʥʘ ʫ ʩʚʘ ʪʨʠ ʢʣʫʙʘ ʢʦʥʩʪʠ-

ʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʫ ʉʢʫʧʰʪʠʥʠ ʂʘʥʪʦʥʘ 10. 

 

ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘ ʿʝ ʜʦʥʝʩʝʥʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʯʣʘʥʘ 98. 

ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10 ʠ ʩʘʜʨʞʠ ʠʟʿʘʚʫ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʩʪʘʚʦʚʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʪʦʢ ʦʙʿʘʚʝ ʠ 

ʧʨʝʩʫʜʫ ɾʘʣʙʝʥʦʛ ʚʠʿʝ˂ʘ ʄʝʹʫʥʘʨʦʜʥʦʛ ʩʫʜʘ ʟʘ ʨʘʪʥʝ 

ʟʣʦʯʠʥʝ ʧʦʯʠˁʝʥʝ ʥʘ ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʙʠʚʰʝ ɱʫʛʦʩʣʘʚʠʿʝ, ʫ 

ʧʨʝʜʤʝʪʫ ʇʨʣʠ˂ ʠ ʜʨ., ʩʪʘʚʦʚʝ ʠ ʤʠʰˀʝˁʘ ʦ ʧʦʣʦʞʘʿʫ 

ʭʨʚʘʪʩʢʦʛ ʥʘʨʦʜʘ ʫ ɹʦʩʥʠ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʠ, ʪʝ ʧʦʟʠʚʘˁʝ 

ʥʘ ʪʨʝ˂ʠ ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʘʦ ʧʨʘʚʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ ʦʢʚʠʨ 

ʦʧʩʪʘʥʢʘ ʭʨʚʘʪʩʢʦʛ ʥʘʨʦʜʘ.  

ʀʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʚʠʜʫ ʧʨʠʨʦʜʫ, ʥʘʟʠʚ ʠ ʩʘʜʨʞʠʥʫ ʧʠʪʘˁʘ 

ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʠʭ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʦʤ, ɺʠʿʝ˂ʝ ʿʝ ʟʘʫʟʝʣʦ ʩʪʘʚ ʜʘ 

ʿʝ ʧʨʠʿʝ ʩʚʝʛʘ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʧʦ˂ʠ ʦʜ ʧʨʠʨʦʜʝ ʧʨʝʜʤʝʪʥʦʛ 

ʘʢʪʘ, ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʦʚʘ ʯʠˁʝʥʠʮʘ, ʧʦ ʤʠʰˀʝˁʫ 

ɺʠʿʝ˂ʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʧʠʪʘˁʝ ʦʜ ʢʦʿʝʛ ʟʘʚʠʩʠ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʦʮʝʩʥʠʭ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʠ ʟʘ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʝ ʦ 

ʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʦʩʪʠ ʟʘʭʪʿʝʚʘ ʫ ʦʚʦʤ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ 

ʧʨʝʜʤʝʪʫ.  

 

ʅʘʠʤʝ, ʯʣʘʥʦʤ 98. ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ 

ʂʘʥʪʦʥʘ 10, ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ, ʫʪʚʨʹʝʥʘ ʿʝ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪ 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʜʘ ʜʦʥʦʩʠ ʘʢʪʝ ʫ ʬʦʨʤʠ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ. 

ʅʘʜʘˀʝ, ʯʣʘʥʦʤ 102. ʇʦʩʣʦʚʥʠʢʘ, ʧʨʦʧʠʩʘʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ 

ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʦʤ ʠʟʨʘʞʘʚʘ ʩʪʘʚ ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʦ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʤ 

ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʙʠʪʥʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʦʜ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʟʘ 

ʂʘʥʪʦʥ, ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʠʣʠ ɹʦʩʥʫ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʫ.  ʇʦʨʝʹʝˁʘ ʨʘʜʠ ʧʦʩʣʦʚʥʠʮʠʤʘ ɼʦʤʘ 

ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʦʛ ʜʦʤʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘ-

ʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʢʦʿʠ ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ 

ʪʘʢʦʹʝ ʠʤʘʿʫ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʘʢʘʪʘ ʫ ʬʦʨʤʠ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ 

ʧʨʦʧʠʩʫʿʝ ʩʝ ʥʘ ʠʜʝʥʪʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʫ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ 

ʘʢʪʠ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʠʟʨʘʞʘʚʘ ʩʪʘʚ ʇʨʝʜʩʪʘʚʥʠʯʢʦʛ ʜʦʤʘ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ɼʦʤʘ ʥʘʨʦʜʘ ʇʘʨʣʘʤʝʥʪʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ 

ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʦ ʙʠʪʥʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʦʜ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʟʘ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʫ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ.  

 

ɼʘʢʣʝ, ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘʤʘ, ʢʘʦ ʘʢʪʠʤʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠʭ 

ʪʠʿʝʣʘ ʩʝ ʠʟʨʘʞʘʚʘʿʫ ʩʪʘʚʦʚʠ ʦ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʧʦʣʠʪʠ-

ʯʢʠʤ, ʢʫʣʪʫʨʥʠʤ, ʜʨʫʰʪʚʝʥʠʤ, ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʤ ʠ ʩʣ. 

ʧʠʪʘˁʠʤʘ, ʪʝ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ ʢʘʦ ʪʘʢʚʝ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ ʦʙʘʚʝ-

ʟʫʿʫ ʜʦʪʠʯʥʦ ʪʠʿʝʣʦ ʜʘ ʠʩʪʝ ʠ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʠ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ 

ʩʚʦʿʝ ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʠʥʪʝʨʝʩʝ ʠ ʮʠˀʝʚʝ. ʋ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ 

ʩʣʫʯʘʿʫ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʦʤ ʩʝ ʠʟʨʘʞʘʚʘʿʫ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ 

ʩʪʘʚʦʚʠ ʦ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʧʠʪʘˁʠʤʘ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʧʦʣʠʪʠ-

ʯʢʦʛ ʢʘʨʘʢʪʝʨʘ. ʅʘʯʝʣʥʦ, ʠʩʢʘʟʠʚʘˁʝ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʭ 

ʩʪʘʚʦʚʘ ʧʫʪʝʤ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘ, ʨʝʟʦʣʫʮʠʿʘ ʠ ʩʣʠʯʥʠʭ 

ʘʢʘʪʘ ʿʝʜʥʦʛ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʛ ʪʠʿʝʣʘ ʩʧʘʜʘ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʫ 

ʜʦʤʝʥ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ. ʉʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ɼʝʢʣʘʨʘ-

ʮʠʿʝ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʩʝ ʥʝ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʥʠʪʠ ʧʨʦʧʠʩʫʿʫ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʘ ʧʨʘʚʘ ʠ ʦʙʘʚʝʟʝ, ʩʧʘʜʘ ʪʘʢʦʹʝ ʫ ʠʩʢˀʫʯʠʚʫ 

ʩʬʝʨʫ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʛ ʜʿʝʣʦʚʘˁʘ. ʉʘʤʠʤ ʪʠʤ, ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ 

ʟʘ ˁʝʥʦ ʫʩʚʘʿʘˁʝ, ʩʘʜʨʞʠʥʫ ʠ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʿʝ ʫ ʩʬʝʨʠ 

ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ, ʢʦʿʘ ʧʦʜʣʠʿʝʞʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ 

ʩʫʜʫ ʛʨʘʹʘʥʘ, ʙʠʨʘʯʘ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦʤ ʧʦʜʨʫʯʿʫ 

(ʢʦʥʢʨʝʪʥʦ ʂʘʥʪʦʥʫ 10) ʢʦʿʠ ʧʨʚʝʥʩʪʚʝʥʦ ʩʚʦʿʠʤ 

ʛʣʘʩʦʤ ʥʘ ʠʟʙʦʨʠʤʘ, ʘʣʠ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʣʝʛʘʣʥʠʤ ʠ 

ʣʝʛʠʪʠʤʥʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʛʨʘʹʘʥʩʢʦʛ ʧʦʣʠʪʠʯʢʦʛ 

ʠʟʿʘʰˁʘʚʘˁʘ, ʠʩʢʘʟʫʿʫ ʩʪʘʚ ʠ ʤʠʰˀʝˁʝ ʦ ʘʢʪʠʤʘ ʠ 

ʧʦʣʠʪʠʢʘʤʘ ʢʦʿʝ ʜʦʥʦʩʝ ʠʣʠ ʟʘʛʦʚʘʨʘʿʫ ˁʠʭʦʚʠ 

ʠʟʘʙʨʘʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠ ʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ. ʉʪʦʛʘ 

ʿʝ ʪʘʿ ʘʢʪ ʧʦ ʩʚʦʿʦʿ ʧʨʠʨʦʜʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ ʠ 

ʩʘʤʠʤ ʪʠʤ ʚʘʥ ʦʧʩʝʛʘ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɺʠʿʝ˂ʘ. 
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ʂʘʢʦ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʘ ʥʝʤʘ ʢʘʨʘʢʪʝʨ ʧʨʘʚʥʦʛ ʘʢʪʘ ʦ 

ʢʦʿʝʤ ʙʠ ɺʠʿʝ˂ʝ ʤʦʛʣʦ ʦʜʣʫʯʠʚʘʪʠ, ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ ʜʘ ʥʝ 

ʧʦʩʪʦʿʝ ʧʨʦʮʝʩʥʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʦʜʣʫʯʠʚʘʣʦ ʦ 

ʤʝʨʠʪʫʤʫ, ʜʘʢʣʝ ʩʘʜʨʞʠʥʠ ʧʨʝʟʝʥʪʦʚʘʥʦʛ ʘʢʪʘ 

ʉʢʫʧʰʪʠʥʝ ʂʘʥʪʦʥʘ 10, ʪʝ ʿʝ ʟʘʭʪʿʝʚ ʦʮʠʿʝˁʝʥ 

ʥʝʧʨʠʭʚʘʪˀʠʚʠʤ ʟʘ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʝ. 

 

ʀʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʚʠʜʫ ʟʥʘʯʘʿ ʦʚʦʛ ʫʩʪʘʚʥʦ ʩʫʜʩʢʦʛ 

ʧʨʦʮʝʩʥʦʛ ʦʜʣʫʯʠʚʘˁʘ ʧʫʪʝʤ ɺʠʿʝ˂ʘ ʢʨʦʟ ʧʦʩʪʫʧʘʢ 

ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ, 

ʢʘʢʦ ʿʝ ʧʦ ʧʨʚʠ ʧʫʪ ʘʢʪ ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʩʘʜʨʞʠʥʝ 

ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʟʦʚʘʥ ʩʘ ʩʪʘʥʦʚʠʰʪʘ ʟʘʰʪʠʪʝ ʚʠʪʘʣʥʠʭ 

ʠʥʪʝʨʝʩʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ, ɺʠʿʝ˂ʝ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʿʝ 

ʜʫʞʥʦ ʩʚʠʤ ʥʠʚʦʠʤʘ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʝ ʚʣʘʩʪʠ ʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʠ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ ʧʦʥʦʚʦ ʫʢʘʟʘʪʠ ʥʘ 

ʚʠʰʝ ʧʫʪʘ ʧʨʦʤʦʚʠʩʘʥ ʩʪʘʚ ɺʠʿʝ˂ʘ  ʜʘ ʩʝ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠ 

ʦʨʛʘʥ ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ˁʝʛʦʚʝ ʫʩʪʘʚʥʝ 

ʥʘʜʣʝʞʥʦʩʪʠ, ʘ ʪʦ ʿʝ ʜʦʥʦʰʝˁʝ ʘʢʘʪʘ ʪʦʛ ʦʨʛʘʥʘ ʫ ʢʦʿʝ 

ʩʧʘʜʘʿʫ ʠ ʘʢʪʠ ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ ʧʨʠʨʦʜʝ, ʪʨʝʙʘ  ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʩʘ 

ʥʘʨʦʯʠʪʠʤ ʩʝʥʟʠʙʠʣʠʪʝʪʦʤ ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ ʦʥʠʤ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠʤ ʦʨʛʘʥʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʘʜʤʦ˂ʥʘ 

ʚʝ˂ʠʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ʿʝʜʥʦʛ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ ʥʘʨʦʜʘ ʫ 

ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʝ, ʫʩʣʦʚʥʦ ʨʝʯʝʥʦ, ʥʘ ʪʦʤ 

ʧʦʜʨʫʯʿʫ ʤʘˁʝ ʧʨʠʩʫʪʥʠʭ, ʘʣʠ ʩʚʘʢʘʢʦ ʿʝʜʥʘʢʦ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ.  

 

ʂʦʥʢʨʝʪʥʦ, ʫ ʂʘʥʪʦʥʫ 10 ʿʝ ʫʧʨʘʚʦ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʫ 

ʢʦʿʦʿ ʠʟʘʙʨʘʥʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠ ʿʝʜʥʦʛ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʦʛ 

ʥʘʨʦʜʘ ʩʚʦʿʦʤ ʙʨʦʿʥʦʰ˂ʫ ʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʤ ʪʠʿʝʣʫ ʤʦʛʫ 

ʣʝʛʘʣʥʦ ʠʟʛʣʘʩʘʪʠ ʩʚʝ ʩʢʫʧʰʪʠʥʩʢʝ ʘʢʪʝ, ʧʘ ʠ 

ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ, ʪʝ ʿʝ ʪʠʤ ʧʨʠʿʝ ʫʧʨʘʚʦ ʥʘ 

ˁʠʤʘ ʥʘʿʚʝ˂ʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʜʘ ʧʨʠʪʦʤ ʚʦʜʝ ʨʘʯʫʥʘ ʦ 

ʿʝʜʥʘʢʦ ʚʘʞʥʠʤ ʠ ʿʝʜʥʘʢʦ ʚʨʠʿʝʜʥʠʤ ʩʪʘʚʦʚʠʤʘ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ʜʨʫʛʘ ʜʚʘ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʘ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʫ 

ʢʨʝʠʨʘˁʫ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʪʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ ʢʦʿʝ ʜʿʝʣʫʿʫ ʥʘ ʩʚʝ 

ʛʨʘʹʘʥʝ, ʢʘʢʦ ʧʨʠʧʘʜʥʠʢʝ ʥʘʨʦʜʘ  ʢʦʿʝ ʠʤʘ ʥʘʿʚʝ˂ʠ 

ʙʨʦʿ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʤ ʪʠʿʝʣʫ, ʪʘʢʦ ʠ 

ʜʨʫʛʠʭ. ɺʠʿʝ˂ʝ ʿʝ ʩʚʿʝʩʥʦ ʠ ʫʚʘʞʘʚʘ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ ʿʝ 

ʢʨʝʠʨʘˁʝ ʪʘʢʚʠʭ ʧʦʣʠʪʠʢʘ ʠʟʫʟʝʪʘʥ ʟʘʜʘʪʘʢ ʠ ʦʙʘʚʝʟʘ 

ʩʚʠʭ ʠʟʘʙʨʘʥʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ʠ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʛʨʘʹʘʥʘ, ʢʦʿʠ, 

ʠ ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ ʢʘʥʪʦʥʫ, ʢʘʦ ʠ ʥʘ ʮʠʿʝʣʦʤ ʧʦʜʨʫʯʿʫ 

ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ, ʢʘʦ ˁʠʭʦʚʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʮʠ ʠʤʘʿʫ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʢʘʢʦ ʧʨʝʤʘ ʛʨʘʹʘ-

ʥʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʠʭ ʠʟʘʙʨʘʣʠ ʜʘ ʠʭ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ, ʪʘʢʦ ʠ 

ʧʨʝʤʘ ʩʚʠʤ ʛʨʘʹʘʥʠʤʘ ʥʘ ʪʝʨʠʪʦʨʠʿʠ ʪʦʛ ʢʘʥʪʦʥʘ. 

ʉʪʦʛʘ ʠʤʘʿʫ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ  ʜʘ ʩʚʝ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʝ 

ʥʘʨʦʜʝ ʠ ʛʨʘʹʘʥʝ ʪʨʝʪʠʨʘʿʫ ʢʨʦʟ ʘʢʪʝ ʠ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʪʦʛ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʛ ʪʠʿʝʣʘ ʿʝʜʥʘʢʦʧʨʘʚʥʦ, ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʠ ʢʘʦ 

ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʢʦʣʝʢʪʠʚʠʪʝʪ, ʘʣʠ ʠʩʪʦʚʨʝʤʝʥʦ ʠ ʢʘʦ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʮ ʛʨʘʹʘʥʠʥ, ʩʪʘʥʦʚʥʠʢ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʬʝʜʝʨʘʣʥʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ʢʨʝʠʨʘʣʝ ʧʦʣʠʪʠʢʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʩʿʝ˂ʘʿʫ 

ʢʦʤʦʪʥʦ ʠ ʨʘʚʥʦʧʨʘʚʥʦ. ʇʦʩʝʙʥʦ ʿʝ ʪʘʢʘʚ ʧʨʠʩʪʫʧ 

ʥʫʞʘʥ ʫ ʩʨʝʜʠʥʘʤʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʢʦʥʢʨʝʪʘʥ ʩʣʫʯʘʿ, ʫ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʦʤ ʦʨʛʘʥʫ ʩʘ ʜʦʤʠʥʘʥʪʥʦʤ ʚʝ˂ʠʥʦʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚʥʠʢʘ ʿʝʜʥʦʛ ʦʜ ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ. 

ɺʠʿʝ˂ʝ ʧʨʠʪʦʤ ʜʫʙʦʢʦ ʫʚʘʞʘʚʘ ʠ ʨʘʟʫʤʠʿʝ ʠʟʫʟʝʪʥʦ 

ʪʝʞʘʢ ʠ ʦʜʛʦʚʦʨʘʥ ʟʘʜʘʪʘʢ ʢʦʿʠ ʩʪʦʿʠ ʧʨʝʜ 

ʟʘʢʦʥʦʜʘʚʥʠʤ ʪʠʿʝʣʦʤ ʠ ˁʝʛʦʚʠʤ ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ, ʜʘ ʠ ʢʨʦʟ 

ʧʦʩʪʫʧʘʢ ʫʩʚʘʿʘˁʘ ʠ ʢʨʝʠʨʘˁʘ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʭ ʪʚʨʜˁʠ ʠ 

ʩʪʘʚʦʚʘ ʢʨʦʟ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ,  ʨʝʟʦʣʫʮʠʿʝ ʠ ʘʢʪʝ ʩʣʠʯʥʝ 

ʧʨʠʨʦʜʝ, ʰʪʦ ʿʝʩʪʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʟʘʜʘʪʘʢʘ ʪʦʛ ʪʠʿʝʣʘ,  

ʠʩʢʘʞʝ ʢʘʢʦ ʚʝ˂ʠʥʩʢʫ ʚʦˀʫ ʪʘʢʦ  ʠ ʚʦˀʫ ʩʚʠʭ 

ʢʦʥʩʪʠʪʫʪʠʚʥʠʭ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʩʚʠʭ ʛʨʘʹʘʥʘ. ʇʨʠʪʦʤ, 

ɺʠʿʝ˂ʝ ʩʝ ʥʠ ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʥʠʿʝ ʫʧʫʩʪʠʣʦ ʥʠʪʠ 

ʩʝ ʫʧʫʰʪʘ ʫ ʧʨʦʩʫʹʠʚʘˁʝ ʠ ʦʮʿʝˁʠʚʘˁʝ ʩʘʜʨʞʘʿʘ 

ʢʦʥʢʨʝʪʥʝ ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʿʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʠ ʥʘʛʣʘʰʝʥʦ, ʿʝʨ ʤʫ 

ʪʦ ʥʠʿʝ ʫʩʪʘʚʥʘ ʫʣʦʛʘ ʥʠʪʠ ʟʘʜʘʪʘʢ, ʪʝ ʥʠʿʝ ʦʚʣʘʰʪʝʥʦ 

ʜʘ ʮʠʿʝʥʠ ʩʘʜʨʞʠʥʩʢʫ ʟʘʩʥʦʚʘʥʦʩʪ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʭ 

ʩʪʘʚʦʚʘ ʠ ʦʧʨʝʜʿʝˀʝˁʘ. 

 

 ʉʪʦʛʘ ʿʝ ɺʠʿʝ˂ʝ ʦʜʣʫʯʠʣʦ ʢʘʦ ʫ ʠʟʨʝʮʠ ʦʚʦʛ 

ʨʿʝʰʝˁʘ.  

  

ʆʚʦ ʨʿʝʰʝˁʝ ɺʠʿʝ˂ʝ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

ʜʦʥʠʿʝʣʦ ʿʝ ʿʝʜʥʦʛʣʘʩʥʦ ʫ ʩʘʩʪʘʚʫ: ɸʣʝʢʩʘʥʜʨʘ 

ʄʘʨʪʠʥʦʚʠ˂, ʧʨʝʜʩʿʝʜʥʠʢ ɺʠʿʝ˂ʘ, ʄʠʨʿʘʥʘ ʏʫʯʢʦʚʠ˂, 

ʧʨʦʬ. ʜʨ ɽʜʠʥ ʄʫʤʠʥʦʚʠ˂, ʧʨʦʬ. ʜʨ ʂʘʪʘ ʉʝˁʘʢ ʠ 

ʄʣʘʜʝʥ ʉʨʜʠ˂, ʯʣʘʥʦʚʠ ɺʠʿʝ˂ʘ.  

 

 

ɹʨʦʿ: ʋ-7/18 

ʉʘʨʘʿʝʚʦ, 16.02.2018. ʛʦʜʠʥʝ 

 

 

ʇʨʝʜʩʿʝʜʥʠʮʘ 

ɺʠʿʝ˂ʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʚʠʪʘʣʥʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ 

ʋʩʪʘʚʥʦʛ ʩʫʜʘ ʌʝʜʝʨʘʮʠʿʝ 

ɹʦʩʥʝ ʠ ʍʝʨʮʝʛʦʚʠʥʝ 

 

ɺʝʩʥʘ ɹʫʜʠʤʠʨ, c.p. 

.............................................................................................. 
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S K U P Ġ T I N A 
 

30. 

 

Na temelju ļlanka 37., toļka f) Ustava Zeniļko-doboj-

skog kantona, Skupġtina Zeniļko-dobojskog kantona, na 

56. sjednici, odrģanoj 23.02.2018. godine, donosi 

 

 

ZAKON  

O OSNOVNOJ ĠKOLI 
 

 

DIO PRVI ï OSNOVNE ODREDBE 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet Zakona) 

 

Zakonom o osnovnoj ġkoli (u daljem tekstu: Zakon), 

ureĽuje se obavljanje djelatnosti osnovnog odgoja i 

obrazovanja, osnivanje i rad osnovne ġkole, organiziranje i 

financiranje osnovne ġkole, prava i obveze  uļenika i 

njihovih roditelja-staratelja-usvojitelja, upravljanje i 

rukovoĽenje u osnovnoj ġkoli, rad struļnih organa ġkole, 

rad nastavnika, struļnih suradnika, suradnika i drugih 

radnika u ġkoli, status nastavnika i drugih radnika ġkole, 

profesionalni razvoj nastavnika, planiranje i programiranje 

u osnovnoj ġkoli, pedagoġko-struļni nadzor nad radom 

osnovne ġkole i druga pitanja od znaļaja za obavljanje 

djelatnosti osnovnog odgoja i obrazovanja. 

 

Ļlanak 2. 

(Uporaba rodnoosjetljivog jezika) 

 

 Gramatiļki izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu za 

oznaļavanje muġkog ili ģenskog roda podrazumijevaju 

oba roda. 

 

Ļlanak 3. 

(Znaļenje pojedinih izraza) 

 

(1) Definicije koje se koriste u ovom zakonu, imaju 

sljedeĺe znaļenje: 

a) Osnovna ġkola je ġkola koju uļenik pohaĽa kao prvu 
ġkolu, a ona omoguĺava sticanje temeljnih znanja, 

vjeġtina, navika i sposobnosti neophodnih za ģivot i 

rad ili nastavak daljeg ġkolovanja. 

b) Registar osnovnih ġkola je dokument u koji se 
upisuju podatci o osnovnim ġkolama koje 

ispunjavaju uvjete za obavljanje djelatnosti 

osnovnog odgoja i obrazovanja i vodi se u 

Ministarstvu za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniļko-dobojskog kantona (u daljem tekstu: 

Ministarstvo). 

c) Ġkolski obveznik je dijete koje u kalendarskoj godini 
do 1. oģujka navrġava 5 godina i 6 mjeseci ģivota i 

ļije obvezno obrazovanje u redovnoj osnovnoj ġkoli 

traje bez prekida do 15. godine, tako da period 

obrazovanja u redovnoj ġkoli ne moģe biti kraĺi od 

devet godina, osim u sluļajevima utvrĽenim ovim 

zakonom. 

d) Uļenik je subjekt u odgojno-obrazovnom procesu u 

svim njegovim etapama od planiranja, preko 

realizacije, do vrednovanja. 

e) Vijeĺe uļenika saļinjavaju neposredno izabrani 

predstavnici odjeljenjskih zajednica (odjeljenja) koji 

udruģeno djeluju u osnovnoj ġkoli na polju 

ostvarivanja neposredne suradnje sa organima ġkole, 

lokalnom i ġirom druġtvenom zajednicom, domaĺim 

i stranim vladinim i nevladinim organizacijama, a 

sve u cilju unapreĽenja djelotvornosti rada ġkole. 

f) Roditelji-staratelji-usvojitelji (u daljem tekstu: 

roditelji) su osnovni odgajatelji svoje djece. Roditelji 

su obvezni svojoj djeci osigurati redovno pohaĽanje 

ġkole tokom perioda obveznog ġkolovanja. 

g) Vijeĺe roditelja saļinjavaju demokratski odabrani 

predstavnici roditelja ispred svakog odjeljenja koji 

udruģeno djeluju u osnovnoj ġkoli na polju 

ostvarivanja neposredne suradnje sa organima ġkole, 

lokalnom i ġirom druġtvenom zajednicom, domaĺim 

i stranim vladinim i nevladinim organizacijama, a 

sve u cilju unapreĽenja djelotvornosti rada ġkole. 

h) Nastavnik je osoba kvalificirana za izvoĽenje 

nastave, odnosno za odgojno-obrazovni rad sa 

djecom, mladima i odraslima koji treba imati ġiroko 

opĺe obrazovanje, treba dobro poznavati disciplinu 

koju predaje, poznavati psiholoġko-pedagoġke i 

didaktiļko-metodiļke osnove nastave i odgoja, te 

imati ljudske kvalitete za nastavniļku profesiju. 

i) Struļni suradnik je osoba kvalificirana za obavljanje 

pedagoġkih, psiholoġkih, pedagoġko-psiholoġkih i 

drugih poslova u osnovnoj ġkoli. 

j) Suradnik je kvalificirana osoba angaģirana u 

odgojno-obrazovnom procesu pod struļnim 

nadzorom nastavnika. 

k) Pripravnik je osoba koje prvi put zasniva radni 

odnos u osnovnoj ġkoli na poslovima i radnim 

zadacima nastavnika ili struļnog suradnika radi 

struļnog osposobljavanja za samostalan rad.  

l) Volonter je fiziļka osoba sa poslovnom sposobnoġĺu 

ili umanjenom poslovnom sposobnoġĺu koje 

volontira i koje se kao takvo moģe angaģirati u 

osnovnoj ġkoli, (volonterski rad) sukladno zakonu. 

m) Nastavniļko vijeĺe je struļni organ u osnovnoj 

ġkoli, a saļinjavaju ga svi nastavnici i struļni 
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suradnici, a nastavniļkim vijeĺem rukovodi ravnatelj 

osnovne ġkole. 

n) Odjeljensko vijeĺe je struļni organ u osnovnoj ġkoli 
koji saļinjavaju nastavnici koji realiziraju nastavu u 

istom odjeljenju.  

o) Struļni aktiv je struļni organ u osnovnoj ġkoli i 
saļinjavaju ga nastavnici odreĽene oblasti ili srodnih 

nastavnih oblasti, a njime rukovodi predsjednik 

struļnog aktiva. 

p) Razrednik je struļni voditelj odjeljenja. 

r)  Ravnatelj je organ rukovoĽenja u osnovnoj ġkoli. 

s) Ġkolski odbor je organ upravljanja u osnovnoj ġkoli. 

t) Ġkolska godina traje od 1. rujna tekuĺe do 31. 

kolovoz naredne godine. 

u) Nastavna godina traje 35 nastavnih tjedana za 

uļenike od I do VIII razreda, odnosno 34 nastavna 

tjedna za uļenike IX razreda i u pravilu poļinje 

prvog radnog dana u mjesecu rujnu. 

v) Pedagoġki standardi i normativi su podzakonski akti 
kojima se utvrĽuju zajedniļki kriteriji za: veliļinu 

ġkole i ġkolski prostor; broj uļenika u odjeljenju i 

odgojnoj grupi; broj i strukturu nastavnog kadra, 

normu sati i obim rada u okviru 40-satnog tjedna, 

broj i strukturu struļnih suradnika; broj rukovodnog 

osoblja; broj administrativno-financijskog osoblja; 

broj pomoĺnog i tehniļkog osoblja; izvannastavne 

aktivnosti; druġtvenu i kulturnu djelatnost ġkole; 

uļeniļki standard, te normativi ġkolskog prostora, 

opreme, nastavnih sredstava i pomagala za osnovnu 

ġkolu. 

z) Godiġnji  program rada ġkole je dokument koji 
sadrģi cjelokupni plan i program rada osnovne ġkole 

za jednu ġkolsku godinu. 

aa) Nastavni plan i okvirni program je dokument koji 

donosi Ministarstvo, a na osnovu kojeg se ostvaruje 

odgojno-obrazovni rad u osnovnoj ġkoli i kojim se 

utvrĽuju ciljevi, zadatci, sadrģaji, oblici i postupci 

odgojno-obrazovnog rada, izvoĽenje razredne i 

predmetne nastave u pojedinim razredima ili drugim 

oblicima nastave, te osigurava nacionalna 

ravnopravnost kroz posebne programe za nacionalnu 

grupu predmeta u osnovnim ġkolama svih oblika 

svojine.  

ab) Nastava je institucionalno organizirani i 

izvaninstitucionalni stvaralaļki napor u savladavanju 

propisanih nastavnih sadrģaja i sticanja znanja, 

sposobnosti,  navika,  vjeġtina i osposobljavanje za 

dalji permanentni rad s ciljem da se razvije kritiļka, 

slobodna, autonomna, stvaralaļka, humana, obrazo-

vana, multikulturna, multietiļna i multikonfesio-

nalna osobnost uļenika, otvorena za sve sadaġnje i 

buduĺe progresivne promjene u sebi i druġtvu 

(sredini) u kojem se nalazi. 

ac) Izvannastavne aktivnosti su jedan od ostalih oblika 

neposrednog odgojno-obrazovnog rada, a odnose se 

na aktivnosti uļenika koje se organiziraju radi 

produbljivanja i razvijanja njihovih stvaralaļkih 

sposobnosti, sticanja pozitivnih navika i vjeġtina u 

slobodnom vremenu. 

ad) Ocjenjivanje je postupak vrjednovanja svih 

relevantnih ļinjenica o postignuĺima uļenika tokom 

praĺenja, provjeravanja i ispitivanja, a izraģava se 

brojļanom ili opisnom ocjenom.  

ae) Odgojno-disciplinske mjere u osnovnoj ġkoli su 

mjere koje se izriļu uļeniku koji se neprimjereno 

odnosi prema uļenju, svim radnicima ġkole, drugim 

uļenicima i/ili ostalim osobama zateļenim u ġkoli, 

izvannastavnim aktivnostima, te ġkolskoj imovini.  

af) Pedagoġko-struļni nadzor je postupak nadzora nad 

organizacijom, izvoĽenjem nastave i drugim 

oblicima odgojno-obrazovnog rada, radom 

nastavnika, struļnih suradnika u svim osnovnim 

ġkolama radi kontinuiranog unapreĽivanja odgojno-

obrazovnog rada. 

ag) Inkluzivno obrazovanje se odnosi na praksu 

ukljuļivanja svih uļenika bez obzira na njihov 

talenat, poteġkoĺu, socio-ekonomski status ili 

porijeklo u redovne ġkole i razrede gdje je moguĺe 

odgovoriti na sve njihove individualne potrebe. 

ah) Inkluzija se definira kao proces prepoznavanja i 

odgovaranja na razliļite potrebe djece kroz 

poveĺavanje uļeġĺa u uļenju, kulturnom ģivotu i 

ģivotu zajednice, kao i kroz smanjivanje 

iskljuļivanja iz ġkolovanja. 

aj) Uļenici sa posebnim obrazovnim potrebama su 

uļenici koji oteģano prate nastavni proces usljed 

prisutnog invaliditeta ili poteġkoĺe, kao i nadareni 

uļenici, (uzroci su tjelesna, senzorna ili intelektualna 

ometenost, poremeĺaji u ponaġanju, teġka kroniļna 

oboljenja, emocionalni poremeĺaji, poremeĺaji 

govorno-jeziļke komunikacije, kombinirane 

smetnje, dugotrajne bolesti i mogu biti stalni i 

prolazni).  

ak) Individualizirani pristup je pristup u radu sa 

uļenicima sa posebnim obrazovnim potrebama u 

kojem se uvaģavaju njihove individualne moguĺnosti 
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prilikom odreĽivanja nastavnih metoda i oblika, 

metode ocjenjivanja, aktivnosti uļenja, te izbora 

nastavnih sredstava i pomagala. 

al) Individualni obrazovni program se izraĽuje za 

uļenike koji ne mogu pratiti Nastavni plan i okvirni 

program, kao dokument pripremljen za uļenika 

kojim se toļno odreĽuju njegovi obrazovni ciljevi, 

planirani vremenski okvir, kao i strategije uļenja, 

resursi i podrġka neophodna da bi se ti ciljevi 

ostvarili. 

am) Mentor je iskusan nastavnik/struļni suradnik koji 

interaktivnim radom, praĺenjem i pruģanjem podrġke 

nastavniku poļetniku/struļnom suradniku poļetniku, 

pomaģe prilikom sticanja iskustva u realiziranju 

obrazovno-odgojnog procesa.   

 

Ļlanak 4. 

(Osnovna ġkola) 

 

(1) Osnovna ġkola je ġkola koju uļenik pohaĽa kao prvu 

ġkolu. 

 

(2) Osnovna ġkola moģe biti: redovna, ġkola za djecu sa 
teġkoĺama u razvoju i paralelna (glazbena i baletska).  

 

(3) Djelatnost u osnovnoj ġkoli obuhvaĺa odgoj i 

obrazovanje svih uļenika, te obrazovanje odraslih. 

 

(4) Osnovna ġkola uļeniku treba da omoguĺi sticanje 
znanja, vjeġtina, umijeĺa, razvoj kljuļnih kompe-

tencija, interesa, stavova i navika potrebnih za ģivot i 

rad ili daljnje ġkolovanje. 

 

Ļlanak 5. 

(PohaĽanje osnovne ġkole) 

 

(1) Osnovno obrazovanje je obvezno i besplatno za svu 

djecu.  

 

(2) Dijete, u smislu ovog zakona, je svaka osoba do 

navrġene osamnaeste godine ģivota.  

 

(3) Obvezno obrazovanje poļinje u kalendarskoj godini u 

kojoj dijete do 1. oģujka navrġava 5 godina i 6 mjeseci 

ģivota i traje bez prekida tokom perioda koji ne moģe 

biti kraĺi od devet godina, osim u sluļajevima 

utvrĽenim ovim zakonom.  

 

(4) Roditelj moģe zatraģiti ranije pohaĽanje osnovne ġkole 
samo ako je dijete spremno i pripremljeno za 

pohaĽanje prvog razreda, pod uvjetom da do kraja 

kalendarske godine navrġava ġest godina ģivota.  

(5) PohaĽanje redovne osnovne ġkole je obvezno u 

trajanju od devet godina za svu djecu od ġeste do 

petnaeste godine ģivota (u daljem tekstu: ġkolski 

obveznici). 

 

(6) Djeca i mladi sa teġkoĺama u razvoju mogu se 

djelimiļno ili u cjelini obrazovati u odgojno-

obrazovnim ustanovama za djecu sa teġkoĺama u 

razvoju, u sluļajevima kada je nemoguĺe pruģiti 

odgovarajuĺe obrazovanje u redovnim ġkolama. 

 

(7) U ġkoli ne smije postojati bilo kakav oblik 

zastraġivanja, zlostavljanja, fiziļkog kaģnjavanja, 

vrijeĽanja, poniģavanja ili degradiranja i drugih 

negativnih pojava ġtetnih po zdravlje, ukljuļujuĺi i 

ġtetu izazvanu puġenjem ili uporabom drugih opojnih i 

zakonom zabranjenih sredstava u ġkolskim prostorima.   

 

(8) Prava djeteta koja se odnose na obrazovanje, ispravna 

briga za dobrobit njegovog fiziļkog i mentalnog 

zdravlja i sigurnosti, u ġkolama, i na svim mjestima 

gdje se obrazuje, imaju prvenstvo nad svim drugim 

pravima, a u sluļaju sukoba prava, prednost se daje 

onom pravu, tumaļenju ili djelovanju koje ĺe najviġe 

koristiti interesu djeteta. 

 

(9) Postupak i naļin rada i druga pitanja vezana za rad sa 
djecom sa posebnim obrazovnim potrebama bliģe se 

regulira Pravilnikom o inkluzivnom obrazovanju 

uļenika sa posebnim obrazovnim potrebama, kojeg 

donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 6. 

(Poġtivanje ljudskih prava i osnovnih sloboda) 

 

(1) Ġkola ima odgovornost da, u vlastitoj sredini i u 
sredini u kojoj djeluje, doprinese i stvaranju kulture 

koja poġtuje ljudska  prava i osnovne slobode svih 

graĽana, kako je to utemeljeno Ustavom i ostalim 

meĽunarodnim dokumentima iz oblasti ljudskih prava 

koje je potpisala Bosna i Hercegovina.  

 

(2) Nastava u osnovnoj ġkoli se izvodi na jezicima 

konstitutivnih naroda Bosne i Hercegovine sukladno sa 

Ustavom Bosne i Hercegovine, koji se imenuju jednim 

od tri naziva: bosanski, hrvatski i srpski. 

 

(3) U ġkoli se koriste ravnopravno oba sluģbena pisma, 

latinica i ĺirilica. 

 

(4) Redovna osnovna ġkola osigurava da uļenici, 

najkasnije do kraja ļetvrte godine osnovnog 

obrazovanja savladaju i latinicu i ĺirilicu.  
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(5) U ovisnosti od potreba uļenika u upotrebi je i znakovni 

jezik. 

 

(6) Ne moģe se vrġiti diskriminacija nastavnika ili drugog 
radnika pri imenovanju, uvjetima zapoġljavanja, 

napredovanja ili bilo kojoj drugoj odluci vezanoj za tu 

osobu, niti diskriminacija uļenika ġkole, na temelju 

toga ġto u ġkoli, u usmenom ili pismenom izraģavanju, 

koriste bilo koji od zvaniļnih jezika iz stavka (2) ovog 

ļlanka.  

 

(7) Jezik i kultura nacionalnih manjina koje ģive u Bosni i 
Hercegovini poġtivat ĺe se u ġkoli u najveĺoj mjeri u 

kojoj je to izvodljivo, a sukladno  Okvirnoj konvenciji 

o zaġtiti prava nacionalnih manjina.   

 

(8) Ministarstvo ĺe ustanoviti nastavni plan i okvirni 
program koji ĺe odgovarati potrebama date nacionalne 

manjine, a koji ukljuļuje jezik, knjiģevnost, povijest i 

kulturu te manjine, kao dodatnu nastavu.   

 

(9) Prava osoba sa invaliditetom u Bosni i Hercegovini 

poġtivat ĺe se u ġkoli u najveĺoj mjeri u kojoj je to 

izvodljivo, a sukladno  UN Konvenciji o pravima 

osoba sa invaliditetom. 

 

Ļlanak 7. 

(Nastava maternjeg jezika za pripadnike nacionalnih 

manjina) 

 

(1) Kada u osnovnoj ġkoli ima znaļajniji broj uļenika 

pripadnika jedne nacionalne manjine, koji ģele 

pohaĽati nastavu iz svog maternjeg jezika, za njih se u 

ġkoli organizira i nastava maternjeg jezika sukladno  

zakonu.  

 

(2) Nastavnik koji izvodi nastavu iz maternjeg jezika 

uļenika pripadnika nacionalne manjine, treba da ima 

odgovarajuĺe znanje datog jezika kojim se osigurava 

da ga moģe predavati uz odgovarajuĺi standard.  

 

(3) U osnovnoj ġkoli u kojoj se obrazuju uļenici samo 
jedne nacionalne manjine, cjelokupna nastava se 

izvodi na jeziku te nacionalne manjine, uz obvezno 

savladavanje nastave jednog od jezika iz ļlanka 6. 

stavak (2), ovog zakona.  

 

Ļlanak 8. 

(Sticanje odgoja i osnovnog obrazovanja) 

 

(1) Drģavljani Bosne i Hercegovine imaju pravo da stiļu 
odgoj i osnovno obrazovanje u ġkolama Zeniļko-

dobojskog kantona, (u daljem tekstu: Kanton), po 

odredbama ovog zakona.  

(2) Uļenici koji nemaju drģavljanstvo Bosne i 

Hercegovine, za vrijeme ġkolovanja u Bosni i 

Hercegovini, moraju imati reguliran boraviġni status u 

Bosni i Hercegovini sukladno  odredbama Zakona o 

strancima, (ĂSluģbeni glasnik Bosne i Hercegovineñ, 

broj: 88/15).   

 

(3) Strani drģavljani i osobe bez drģavljanstva imaju pravo 

da stiļu odgoj i osnovno obrazovanje u ġkolama 

Kantona, po odredbama ovog zakona, sukladno  

konvencijama i ugovorima koje je drģava Bosna i 

Hercegovina zakljuļila sa drugim drģavama ili 

meĽunarodnim organizacijama.  

 

Ļlanak 9. 

(PohaĽanje nastave vjeronauka/e i alternativnog 

predmeta) 

 

(1) Ġkola ĺe unapreĽivati i ġtititi vjerske slobode, 

toleranciju i kulturu dijaloga.  

 

(2) Uļenik ĺe pohaĽati nastavne sate vjeronauka/e samo 

ako je u skladu s njegovim uvjerenjem  i uvjerenjem 

njegovih roditelja.  

 

(3) Ġkola ne moģe poduzimati bilo kakve mjere i 

aktivnosti kojima bi se ograniļavala sloboda izraģa-

vanja sopstvenih i upoznavanja drugih i drugaļijih 

vjerskih uvjerenja.  

 

(4) Uļenici koji ne ģele pohaĽati vjeronauk/u neĺe ni na 

koji naļin biti dovedeni u nepovoljniji poloģaj u 

odnosu na druge uļenike. 

 

(5) Za uļenike koji ne pohaĽaju vjeronauk/u, organizira se 

nastava iz alternativnog predmeta. 

 

(6) Ġkola je duģna prilikom izrade rasporeda sati osigurati 

da se u najveĺoj moguĺoj mjeri sati vjeronauka/e i/ili 

alternativnog predmeta realiziraju paralelno. 

 

Ļlanak 10. 

(Zabrana djelovanja politiļkih stranaka i njihovih 

podmladaka) 

 

(1) Odgoj i osnovno obrazovanje je djelatnost od 

posebnog druġtvenog znaļaja.  

 

(2) U ġkoli je zabranjeno djelovanje politiļkih stranaka i 
njihovih podmladaka, (kao ġto su: odrģavanje razliļitih 

politiļkih skupova, tribina i/ili bilo kakvih promocija 

politiļkih stranaka odnosno njihovih programa i 

kandidata).  
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(3) Za vrijeme trajanja povjerenog mandata, imenovanim 

ravnateljima i pomoĺnicima ravnatelja, zabranjuje se 

svaki oblik politiļkog angaģiranja u tijelima i organima 

politiļkih stranaka. 

 

 

DIO DRUGI ï OSNIVANJE, RAD I PRESTANAK   

RADA OSNOVNE ĠKOLE 

 

Ļlanak 11. 

(Osnivanje osnovne ġkole) 

 

(1) Osnovnu ġkolu moģe osnovati domaĺa i strana pravna 

ili fiziļka osoba u svim oblicima vlasniġtva sukladno  

zakonu.  

 

(2) Redovnu osnovnu ġkolu, ġkolu za djecu sa teġkoĺama u 
razvoju i paralelnu osnovnu ġkolu glazbenu i/ili 

baletsku, (u daljem tekstu: osnovna ġkola), kao javnu 

ustanovu u drģavnoj svojini, osniva Kanton uz 

prethodno pribavljeno miġljenje gradskog/opĺinskog 

vijeĺa, sukladno  principima i standardima utvrĽenim 

ovim zakonom kao i ostalim uvjetima i kriterijima 

utvrĽenim propisima u oblastima obrazovanja.  

 

(3) Osnovna ġkola kao javna ustanova se osniva u skladu 

sa dugoroļnim programom razvoja i koncepcijom 

odgoja i osnovnog obrazovanja, koji donosi Skupġtina 

Kantona, na usaglaġeni prijedlog gradskog/opĺinskog 

vijeĺa.  

 

(4) Aktom o osnivanju osnovne ġkole utvrĽuje se naziv, 
djelokrug rada sukladno nastavnim planovima i 

okvirnim programima koje donosi Ministarstvo i druga 

pitanja od znaļaja za rad osnovne ġkole. 

 

(5) Osnivaļ paralelne osnovne ġkole kao javne ustanove u 
drģavnoj svojini, posebnom odlukom utvrĽuje naļin i 

obim sufinanciranja rada, odnosno visinu participacije 

za tekuĺu ġkolsku godinu.    

 

(6) Privatnu osnovnu ġkolu mogu osnovati domaĺe i strane 

pravne ili fiziļke osobe, u skladu sa principima i 

standardima utvrĽenim ovim zakonom i ostalim 

uvjetima i kriterijima utvrĽenim propisima iz oblasti 

obrazovanja. 

 

(7) Privatna ġkola ne moģe se osnovati u svrhu 

promoviranja rasnih, nacionalnih, vjerskih, spolnih i/ili 

drugih predrasuda, niti svoje funkcije smije vrġiti na 

naļin suprotan zakonu, odnosno na naļin kojim se 

navedene predrasude promoviraju. 

(8) Prava i obveze  osnivaļa i osnovne ġkole ureĽuju se 

ugovorom, sukladno  aktu o osnivanju.  

 

(9) Ako je osnivaļ ġkole Skupġtina Kantona, obveze  iz 

prethodnog stavka ovog ļlanka, u ime Skupġtine, vrġi 

Vlada Kantona.  

 

(10) Privatna ġkola moģe poļeti sa radom po dobivanju 
suglasnosti Ministarstva za primjenu odgovarajuĺeg 

nastavnog plana i okvirnog programa, kada, sukladno  

vaģeĺim propisima osigura i druge standarde i uvjete 

koji garantirju da ĺe uļenici dobiti odgovarajuĺe 

obrazovanje, njegu i sigurnost u skladu sa 

specifiļnostima datih privatnih ġkola.   

 

(11) Samo meĽunarodne privatne ġkole mogu imati 

nastavne planove i okvirne programe koji u potpunosti 

ne pokrivaju zajedniļku jezgru nastavnih planova i 

programa definiranih na ishodima uļenja. 

 

Ļlanak 12. 

(Pedagoġki standardi i financiranje rada osnovne 

ġkole) 

 

(1) Osnivaļ osnovne ġkole osigurava sredstva potrebna za 

osnivanje i rad ġkole sukladno Pedagoġkim 

standardima za osnovnu ġkolu (u daljem tekstu: 

Pedagoġki standardi) i Normativima ġkolskog prostora, 

opreme, nastavnih sredstava i uļila za osnovnu ġkolu, 

(u daljem tekstu: Normativi).  

 

(2) Osnivaļ ĺe u skladu sa svojim moguĺnostima osigurati 

nabavku ġkolskih udģbenika i priruļnika. 

 

(3) Osnivaļ osnovne ġkole posebno osigurava financiranje 

plaĺa nastavnika, struļnih suradnika i drugih radnika, 

struļno usavrġavanje i obuku, opremanje kabineta, rad 

eksperimentalnih osnovnih ġkola, ġkolska takmiļenja, 

prijevoz uļenika koji stanuju na udaljenosti veĺoj od 5 

(pet) kilometara u jednom pravcu od ġkole pripa-

dajuĺeg upisno-gravitacionog podruļja, odrģavanje 

prostora ġkole, kupovinu ġkolske opreme i uļila. 

 

(4) Izuzetno, ukoliko posebno Povjerenstvpo Vlade 

Kantona za procjenu prometne  ugroģenosti uļenika na 

pripadajuĺem ġkolskom podruļju utvrdi opravdanost 

zahtjeva ġkole za odobravanjem prijevoza na 

udaljenosti manjoj od 5 (pet) kilometara u jednom 

pravcu od ġkole pripadajuĺeg upisno-gravitacionog 

podruļja, Vlada Kantona, na obrazloģeni prijedlog 

Ministarstva, moģe odobriti dodatni prijevoz uļenika 

na tom ġkolskom podruļju. 
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(5) U sufinanciranju privatne ġkole moģe uļestvovati 

Kanton, ukoliko Skupġtina Kantona, odnosno 

gradsko/opĺinsko vijeĺe utvrdi postojanje javnog 

interesa.  

 

(6) Pedagoġke standarde i Normative, iz staka (1) ovog 

ļlanka, donosi Ministarstvo uz prethodnu suglasnost 

Vlade Kantona.  

 

Ļlanak 13. 

(Uvjeti  za osnivanje osnovne ġkole) 

 

(1) Osnovna ġkola se moģe osnovati, ako:  

a) postoji dovoljan broj uļenika i odjeljenja sukladno  

Pedagoġkim standardima;  

b) je osiguran odgovarajuĺi nastavni kadar sukladno  

nastavnim planovima i okvirnim programima za 

osnovne ġkole;  

c) su osigurane odgovarajuĺe ġkolske prostorije, 

oprema i nastavna sredstva, sukladno Normativima;  

d) su osigurani uvjeti za rad sukladno  Pedagoġkim 

standardima. 

 

(2) Osnovna ġkola u privatnoj svojini moģe se osnovati i 

sa manjim brojem uļenika i odjeljenja od broja 

utvrĽenog u Pedagoġkim standardima. 

 

(3) Za osnivanje privatne osnovne ġkole potrebno je 
dostaviti dokaz o osiguranju sredstava za financiranje 

rada ġkole, kao i bezuvjetnu bankovnu garanciju na 

ime osiguranja financijskih sredstava za omoguĺavanje 

nesmetanog nastavka zapoļetog osnovnog obrazovanja 

za uļenike u sluļaju statusnih promjena ili prestanka 

rada te ġkole. 

 

Ļlanak 14. 

(Formiranje Povjerenstva za osnivanje osnovne ġkole) 

 

(1) Osnivaļ je duģan, da prilikom osnivanja osnovne 
ġkole, formira Povjerenstvo koje ĺe, sukladno  ovom 

zakonom i podzakonskim aktima koji proizlaze iz 

ovog zakona,  izvrġiti pripreme za poļetak rada i 

izvrġiti izbor prvih nastavnika ġkole.  

 

(2) Ako je osnivaļ osnovne ġkole Skupġtina Kantona, 

Povjerenstvo, iz stavka (1) ovog ļlanka, formira 

Vlada Kantona.  

 

Ļlanak 15. 

(Upis u Registar osnovnih ġkola) 

 

(1) Osnovna ġkola se upisuje u Registar osnovnih ġkola (u 
daljem tekstu: Registar), koji vodi Ministarstvo.  

 

(2) U Registar se moģe upisati samo osnovna ġkola koja 

ispunjava sve uvjete iz ļlanka 13. ovog zakona.  

 

(3) Osnovna ġkola, koja je upisana u Registar, izdaje 
svjedodģbe i druge javne isprave o zavrġenom 

obrazovanju.  

 

Ļlanak 16. 

(Poļetak rada osnovne ġkole) 

 

(1) Provjeru uvjeta za upis osnovne ġkole u Registar vrġi 

Ministarstvo.  

 

(2) Osnovna ġkola moģe poļeti sa radom nakon upisa u 
Registar, odnosno u Sudski registar.  

 

(3) Novoosnovana ġkola poļinje sa radom poļetkom 

ġkolske godine.  

 

Ļlanak 17. 

(Brisanje osnovne ġkole iz Registra) 

 

(1) Osnovna ġkola se briġe iz Registra kada prestane da 
ispunjava uvjete propisane ovim zakonom.  

 

(2) Bliģi propis o postupku utvrĽivanja uvjeta i o sadrģaju 

i naļinu voĽenja Registra donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 18. 

(Statusne promjene u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) Osnovna ġkola ima svojstvo pravne osobe.  

 

(2) Osnovna ġkola moģe vrġiti statusne promjene, uz 
prethodnu suglasnost osnivaļa.  

 

(3) Statusne promjene se odnose na promjenu: osnivaļa 
ġkole, adrese ġkole, naziva ġkole i djelatnosti ġkole.  

 

(4) Statusne promjene ġkola moģe vrġiti na kraju ġkolske 

godine. 

 

(5) Statusne promjene ġkole nemaju uticaja na tekuĺe 
mandate organa upravljanja i organa rukovoĽenja u 

ġkoli.  
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Ļlanak 19. 

(Upisno-gravitaciono podruļje) 

 

(1) Vlada Kantona, na prijedlog opĺinskog/gradskog 

vijeĺa, utvrĽuje upisno-gravitaciono podruļje sa kojeg 

je javna osnovna ġkola obvezna da primi ġkolske 

obveznike.  

 

(2) Redovna osnovna ġkola moģe u svom upisno-

gravitacionom podruļju organizirati podruļne ġkole sa 

jednim ili viġe odjeljenja sukladno  Pedagoġkim 

standardima.  

 

(3) Svi uļenici, u dobi obveznog pohaĽanja nastave, 

upisuju se u ġkolu u upisno-gravitacionom podruļju u 

kojem su nastanjeni, odnosno u ġkolu koja je 

geografski najbliģa njihovom mjestu stanovanja.  

 

(4) Upis i pohaĽanje ġkole u svom upisno-gravitacionom 

podruļju je obvezno, osim ako uļenik ne pohaĽa 

privatnu ġkolu ili je izuzet od pohaĽanja ġkole kao ġto 

je to predviĽeno ovim zakonom.  

 

(5) Uļeniku osnovne ġkole koji se lijeļi u bolnici, te iz tog 
razloga ne moģe pohaĽati nastavu u ġkoli gdje je 

registriran, adekvatno prilagoĽeno obrazovanje ĺe biti 

pruģeno u bolnici, odnosno u zdravstvenoj ustanovi, 

ġto se regulira propisom koji donosi Ministarstvo.  

 

(6) Uļeniku koji ne moģe pohaĽati nastavu u ġkoli zbog 
teġkog oboljenja ili duģe bolesti, usluge adekvatno 

prilagoĽenog obrazovanja pruģat ĺe ġkola koja je 

najbliģa njegovom mjestu stanovanja, uz odgovarajuĺu 

pomoĺ koju osiguravaju nastavnici i radnici u ġkoli.  

 

(7) Uļenik koji stanuje u ustanovi za socijalnu zaġtitu 
pohaĽa ġkolu koja je najbliģa toj ustanovi.  

 

(8) Ministarstvo u suradnji sa opĺinskim/gradskim 

vlastima usaglaġava upisno-gravitaciono podruļje za 

svaku javnu osnovnu ġkolu, iz kojeg je ona obvezna  

primiti djecu kao uļenike na naļin da se svoj djeci 

omoguĺi pohaĽanje ġkole koja je najbliģa njihovom 

mjestu stanovanja, tako da dijete koje ģivi u podruļju 

koje gravitira odreĽenoj osnovnoj ġkoli ima pravo 

pohaĽati tu ġkolu.  

 

(9) Na poļetku ġkolovanja uļenik se registrira kao uļenik 

osnovne ġkole koju pohaĽa, u registru koji ġkola vodi u 

te svrhe.  

 

(10) Na zahtjev roditelja uļenika, Ministarstvo moģe, u 
iznimnim sluļajevima, dijete izuzeti od obveze  

pohaĽanja odreĽene ġkole iz ovog ļlanka, ako je to 

potrebno da bi se zaġtitila prava djeteta i ako se naĽe 

da je to u najboljem interesu djeteta, o ļemu ĺe 

pismenim putem obavijestiti ġkolu pripadajuĺeg 

upisno-gravitacionog podruļja.  

 

(11) Prelazak ĺe se izvrġiti na osnovu pisanog dokumenta 
koji se naziva odobrenje prelaska, a koji ravnatelj ġkole 

u kojoj je dijete registrirano ġalje ravnatelju ġkole u 

koju uļenik prelazi. 

 

(12) Ministarstvo izdaje smjernice za odluļivanje i 

rjeġava o zahtjevima iz prethodnog stavka imajuĺi u 

vidu da su smjernice sukladno  prinicipima i pravima 

utvrĽenim ovim zakonom.  

 

(13) Vlada Kantona osigurava uvjete za osnovno 

obrazovanje odraslih sukladno Zakonom o 

obrazovanju odraslih.  

 

(14) Ġkola je duģna osigurati svu moguĺu pomoĺ 

roditeljima i uļenicima sukladno  vaģeĺoj regulativi i 

osigurati neophodne uvjete za ostvarivanje ovih prava, 

naroļito kada se radi o izbjeglim, raseljenim osobama i 

povratnicima.  

 

(15) Odredbe ovog ļlanka ne odnose se na ġkole u 

privatnom vlasniġtvu.  

 

Ļlanak 20. 

(Rad osnovne ġkole) 

 

(1) Rad osnovne ġkole je javan.  

 

(2) Osnovna ġkola kao javna ustanova u drģavnom 

vlasniġtvu ima svoj peļat, sa grbom Kantona.  

 

(3) Oblik, veliļina i sadrģaj peļata utvrĽuju se pravilima 
ġkole.  

 

(4) Osnovna ġkola u privatnom vlasniġtvu utvrdit ĺe oblik, 

veliļinu i sadrģaj peļata pravilima ġkole, uz prethodno 

pribavljenu suglasnost Ministarstva. 

 

(5) Ġkola poġtuje slobodu nastavnika da izvode nastavu na 

naļin koji smatraju odgovarajuĺim, pri ļemu ġkola 

mora voditi raļuna o vaģeĺim standardima i odrģivosti 

postojeĺih i primjeni novih oblika i metoda u 

nastavnom procesu.  

 

(6) Ġkola pruģa nastavnicima optimalnu podrġku pri 

ostvarivanju profesionalnih standarda u izvoĽenju 

nastave. 
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Ļlanak 21. 

(Suradnja osnovnih ġkola) 

 

Osnovne ġkole mogu suraĽivati i meĽusobno udru-

ģivati zajedniļke poslove, s tim da svaka osnovna ġkola 

zadrģava svojstvo pravne osobe.  

 

Ļlanak 22. 

(Prestanak rada osnovne ġkole) 

 

(1) Osnovna ġkola prestaje sa radom ako ne ispunjava 
uvjete i zadatke radi kojih je osnovana ili ako ne 

postoji potreba za njenim radom.  

 

(2) Kada Ministarstvo utvrdi da osnovna ġkola ne 

ispunjava uvjete koji su propisani ovim zakonom, 

odredit ĺe rok u kojem mora otkloniti utvrĽene 

nedostatke.  

 

(3) Ukoliko nedostatci ne budu otklonjeni, Ministarstvo ĺe 

predloģiti osnivaļu prestanak rada ġkole.  

 

(4) Ako osnivaļ ne donese akt o prestanku rada osnovne 
ġkole u roku od tri mjeseca, od dana podnoġenja 

prijedloga o prestanku rada ġkole, Ministarstvo donosi 

rjeġenje o prestanku rada ġkole i provodi postupak 

brisanja ġkole iz Registra.  

 

(5) U sluļaju prestanka rada osnovne ġkole, osnivaļ je 
duģan da zateļenim uļenicima omoguĺi nastavak i 

zavrġetak obrazovanja u toj ġkolskoj godini.  

 

(6) Aktom o prestanku rada ġkole odredit ĺe se rok 
prestanka rada, koji ne moģe biti prije zavrġetka 

ġkolske godine.  

 

(7) Donoġenjem rjeġenja o prestanku rada ġkole pokreĺe se 
postupak brisanja ġkole iz Registra.  

 

(8) Prestanak rada osnovne ġkole objavljuje se u 

sluģbenom glasilu Kantona.  

 

(9) Ukoliko je osnivaļ osnovne ġkole Skupġtina Kantona, 
prava i obveze  osnivaļa iz stavova (2), (3), (4) i (5) 

ovog ļlanka vrġi Vlada Kantona. 

 

Ļlanak 23. 

(Primjena opĺih propisa u osnovnim ġkolama) 

 

Na osnivanje, rad i prestanak rada osnovne ġkole 

primjenjuju se opĺi propisi o ustanovama, ukoliko ovim 

zakonom nije drugaļije propisano. 

 

DIO TREĹI ï ODGOJNO-OBRAZOVNI RAD 

OSNOVNE ĠKOLE 

 

Ļlanak 24. 

(Odgojno-obrazovni rad u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) Odgojno-obrazovni rad ostvaruje se na osnovu 

Nastavnog plana i okvirnog programa za osnovne 

ġkole (u daljem tekstu: Nastavni plan i okvirni 

program).  

 

(2) Nastavnim planom i okvirnim programom utvrĽuju se 

ciljevi, zadatci, ishodi uļenja, indikatori, evaluacija 

uļeniļkih postignuĺa, naļin rada sa uļenicima sa 

posebnim obrazovnim potrebama, sadrģaji, oblici i 

postupci odgojno-obrazovnog rada, izvoĽenje razredne 

i predmetne nastave u pojedinim razredima, ili drugim 

oblicima nastave, profil i struļna sprema nastavnika, 

nacionalna ravnopravnost kroz posebne programe za 

nacionalnu grupu predmeta u osnovnim ġkolama svih 

oblika vlasniġtva.  

 

(3) Nastavni plan i okvirni program na prijedlog 

Pedagoġkog zavoda donosi Ministarstvo sukladno  

zajedniļkim jezgrima nastavnih planova i programa 

definiranih na ishodima uļenja koje su propisane od 

strane Agencije za predġkolsko, osnovno i srednje 

obrazovanje Bosne i Hercegovine. 

 

(4) U svim javnim i privatnim ġkolama u Kantonu, 

utemeljit ĺe se Nastavni plan i okvirni program uz 

punu primjenu zajedniļkih jezgri nastavnih planova i 

programa definiranih na ishodima uļenja, te 

uvaģavanje lokalnih specifiļnosti, a sukladno  

ustavnim pravima konstitutivnih naroda Bosne i 

Hercegovine.   

 

(5) Privatne osnovne ġkole duģne su pribaviti suglasnost 

Ministarstva za primjenu Nastavnih planova i okvirnih 

programa ukoliko odstupaju od Nastavnih planova i 

okvirnih programa koje donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 25. 

(Nastavni planovi i okvirni programi u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) U redovnoj osnovnoj ġkoli realizira se Nastavni plan i 

okvirni program za osnovnu ġkolu, individualni prila-

goĽeni programi za uļenike sa posebnim obrazovnim 

potrebama i Program osnovnog obrazovanja odraslih.  

 

(2) Obrazovanje odraslih organizira se u odreĽenim 

predmetima, koji su potrebni za njihov profesionalni i 

osobni razvoj.  
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(3) Nastavni plan i okvirni program za obrazovanje 

odraslih sadrģava ciljeve, zadatke i obrazovne sadrģaje, 

tjedni i godiġnji broj sati i druge oblike odgojno-

obrazovnog rada kao i naļin i oblik izvoĽenja.  

 

(4) Djeca i mladi sa posebnim obrazovnim potrebama 

stiļu obrazovanje u redovnim ġkolama i prema 

programima prilagoĽenim njihovim individualnim 

potrebama, kroz individualni obrazovni program, 

prilagoĽen njihovim moguĺnostima i sposobnostima, 

a koji ĺe se izraditi za svakog uļenika ukoliko je to 

potrebno. 

 

(5) U osnovnoj ġkoli za uļenike sa teġkoĺama u razvoju 
realizira se Nastavni plan i okvirni program za 

uļenike sa teġkoĺama u razvoju u sluļajevima kada je 

nemoguĺe pruģiti obrazovanje u redovnim ġkolama. 

 

(6) U osnovnoj glazbenoj, odnosno osnovnoj baletskoj 

ġkoli realizira se Nastavni plan i okvirni program za 

osnovno glazbeno, odnosno osnovno baletsko 

obrazovanje i posebni dodatni program za nadarene 

uļenike tih ġkola.  

 

Ļlanak 26. 

(Trajanje paralelnog osnovnog obrazovanja) 

 

(1) Osnovno glazbeno obrazovanje traje ġest godina, 

a osnovno baletsko obrazovanje traje ļetiri 

godine.  

 

(2) Paralelno glazbeno i baletsko obrazovanje moģe 

poļeti nakon zavrġenog treĺeg razreda osnovne 

ġkole. 

 

(3) Glazbena i baletska ġkola moģe organizirati i 

odjeljenja pripremnog razreda. 

 

(4) Paralelno glazbeno i baletsko obrazovanje za 

pripremni razred moģe poļeti nakon zavrġenog 

drugog razreda osnovne ġkole.  

 

Ļlanak 27. 
(Odjeljenje za obrazovanje uļenika sa teġkoĺama u 
razvoju i odjeljenje paralelne ġkole pri redovnoj 

osnovnoj ġkoli) 
 

(1) U osnovnoj ġkoli moģe se realizirati i Nastavni plan i 

okvirni program za uļenike sa teġkoĺama u razvoju, te 

Nastavni plan i okvirni program za osnovno glazbeno, 

odnosno osnovno baletsko obrazovanje. 

 

(2) Realizairanje nastavnih planova i okvirnih programa iz 

prethodnog stavka vrġi se u posebnim odjeljenjima, 

odjeljenju za obrazovanje uļenika sa teġkoĺama u 

razvoju, te odjeljenju paralelne ġkole (glazbene ili 

baletske) pri redovnoj osnovnoj ġkoli. 

 

(3) Broj uļenika u odjeljenjima iz stavka (2) ovog ļlanka 

utvrĽuje se Pedagoġkim standardima. 

 

(4) Ministarstvo moģe, na zahtjev ġkole, odobriti 

organiziranje rada odjeljenja za obrazovanje uļenika sa 

teġkoĺama u razvoju. 

 

(5) Ministarstvo moģe, na zahtjev ġkole, odobriti 

organiziranje rada paralelnog odjeljenja glazbene, 

odnosno baletske ġkole u objektima podruļnih ġkola 

pri redovnim osnovnim ġkolama, kao i odjeljenja te 

ġkole u drugim objektima ġkola iste opĺine/grada. 

 

Ļlanak 28. 

(Donoġenje Nastavnog plana i okvirnog programa) 

 

(1) Nastavni plan i okvirni program koji donosi 

Ministarstvo ĺe:  

a) osigurati da se kroz odgojno-obrazovni proces 

razvija pozitivan odnos i osjeĺaj pripadnosti Bosni i 

Hercegovini;  

b) garantirati i osigurati kvalitetno obrazovanje za svu 

djecu i dostizanje zadovoljavajuĺeg standarda 

znanja, vjeġtina i sposobnosti;  

c) osigurati dosljednost kvaliteta standarda 

obrazovanja u svim osnovnim ġkolama;  

d) osigurati zadovoljavajuĺu usklaĽenost nastavnih 
planova i okvirnih programa kao i njihovu 

prilagodljivost u skladu sa specifiļnim potrebama 

ġkole i lokalne zajednice;  

e) osigurati primjenu nastavnih planova i okvirnih 

programa koji odgovaraju obrazovnim potrebama 

djece na koju se odnose, te njihovom uzrastu i 

posebnim interesima sa akcentom na promociju 

zdravog naļina ģivota kao najveĺeg interesa 

uļenika, roditelja, nastavnog osoblja i druġtva;  

f) osigurati slobodu kretanja i jednak pristup 

obrazovanju;  

g) garantirati racionalnost i efikasnost u financiranju i 

radu ġkole.  

 

(2) Prijedlog nastavnog plana i okvirnog programa za 

osnovnu ġkolu utvrĽuje Pedagoġki zavod.   

 

(3) Sastavni dio nastavnih planova i okvirnih programa 

ļine specifiļni sadrģaji znaļajni za lokalnu zajednicu, 

ļiji obim ne moģe biti veĺi od 20% u odnosu na 

utvrĽeni Nastavni plan i okvirni program. 
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Ļlanak 29. 

(Kombin irana odjeljenja, produģeni i cjelodnevni 

boravak uļenika) 

 

(1) Broj uļenika u odjeljenju utvrĽuje se Pedagoġkim 
standardima.  

(2) Osnovna ġkola moģe organizirati rad kombiniranih 

odjeljenja za istovremeno izvoĽenje nastave sa viġe 

razreda.  

(3) Osnovna ġkola moģe organizirati produģeni ili 

cjelodnevni boravak uļenika, sukladno s Pedagoġkim 

standardima, po programu koji donosi Ministarstvo, na 

prijedlog Pedagoġkog zavoda.  

(4) Ukoliko ġkola organizira cjelodnevni ili produģeni 

boravak uļenika, potrebno je da organizira rad ġkolske 

kuhinje sukladno  propisom koje donosi Minista-rstvo. 

 

Ļlanak 30. 

(Ġkolska godina) 

 

(1) Ġkolska godina traje od 1. rujna tekuĺe do 31. 

kolovoza naredne godine.  

(2) Nastava u redovnoj, ġkoli za uļenike sa teġkoĺama u 
razvoju i paralelnoj osnovnoj ġkoli izvodi se po 

polugodiġtima i traje 37 radnih tjedana, s tim da se 

nastavni programski sadrģaji planiraju i realiziraju u 

okviru 35 nastavnih tjedana.  

(3) Nastava u zavrġnom razredu ġkole, iz prethodnog 

stavka ovog ļlanka, traje 36 radnih tjedana, s tim da se 

nastavni programski sadrģaji planiraju i realiziraju u 

okviru 34 nastavna tjedna.  

(4) Razlika u broju radnih i nastavnih tjedana koristi se za 

realiziranje posebnih programskih sadrģaja, obiljeģa-

vanje drģavnih i vjerskih praznika, kulturnih, sportskih 

i drugih aktivnosti ġkole, utvrĽenih godiġnjim 

programom rada ġkole.  

(5) Na poļetku svakog polugodiġta, nastava poļinje 

intoniranjem himne Bosne i Hercegovine uz obvezno 

isticanje drģavnih simbola Bosne i Hercegovine. 

 

Ļlanak 31. 

(Nastava, nastavni sat i izvannastavne aktivnosti) 

 

(1) Nastava u prvom polugodiġtu poļinje u pravilu, prvog 
radnog dana u rujnu. 

(2) Osnovna ġkola organizira nastavni proces, u pravilu, u 

petodnevnom radnom tjednu.  

(3) Nastavni sat u redovnoj i paralelnoj (glazbenoj, 

baletskoj) ġkoli traje 45 minuta, a u ġkoli za uļenike sa 

teġkoĺama u razvoju u trajanju od 40 minuta. 

(4) U prvom razredu redovne osnovne ġkole moģe se 
organizirati fleksibilno trajanje nastavnog sata unutar 

utvrĽenog dnevnog vremenskog okvira.  

(5) Broj sati u toku radnog tjedna utvrĽuje se nastavnim 

planom i okvirnim programom, s tim da u toku dana 

uļenici niģih razreda ne mogu imati viġe od 6 sati 

dnevno, odnosno 26 sati tjedno, a od V do zavrġnog 

razreda viġe od 7 sati redovne nastave dnevno, 

odnosno 32 sata tjedno. 

(6) Ukoliko se izvannastavne aktivnosti, zbog ograniļenja 

prostornih kapaciteta ġkole, ili drugih objektivnih 

razloga ne mogu realizirati u petodnevnom radnom 

tjednu, iste se mogu realizirati jedne subote u mjesecu. 

 

Ļlanak 32. 

(Odmor za uļenike u toku ġkolske godine) 

(1) Zimski odmor za uļenike osnovne ġkole traje tri 
tjedna, proljetni odmor jedan tjedan, a ljetni odmor 

traje od zavrġetka nastavne godine do poļetka nove 

ġkolske godine.  

(2) Zimski odmor koristi se nakon zavrġetka prvog 

polugodiġta, a proljetni odmor u pravilu posljednjih pet 

radnih dana u mjesecu oģujku. 

(3) Za vrijeme trajanja proljetnog raspusta, ġkola moģe 
organizirati odreĽene izvannastavne sadrģaje na 

prethodno usaglaġene prijedloge sa Vijeĺem roditelja i 

Vijeĺem uļenika, ukoliko se planiraju Godiġnjim 

programom rada ġkole u daljem tekstu (Godiġnji 

program rada). 

(4) Zavrġetak prvog polugodiġta i trajanje zimskog odmora 
za uļenike osnovnih ġkola na podruļju Kantona je, u 

pravilu, istovremen i regulira se kalendarom koji 

donosi Ministarstvo za svaku ġkolsku godinu, na 

prijedlog Pedagoġkog zavoda. 

(5) Ministarstvo moģe odobriti, ovisno od klimatskih ili 

drugih uvjeta, produģetak zimskog odmora, a najduģe 

jedan radni tjedan, s tim da u toku ġkolske godine bude 

ostvaren godiġnji fond nastavnih sati predviĽen 

nastavnim planom. 
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(6) Osnovna ġkola ĺe prilikom utvrĽivanja rasporeda sati, 
a ne remeteĺi realiziranje Nastavnog plana i okvirnog 

programa i u skladu sa moguĺnostima, uskladiti 

obavljanje neodloģnih vjerskih obveza uļenika i 

nastavnika. 

(7) Osnovna ġkola moģe, radi obiljeģavanja vjerskih 

blagdana, odrediti da se dio zimskog odmora za 

uļenike koristi u toku prvog ili drugog polugodiġta, uz 

prethodnu suglasnost Ministarstva. 

 

Ļlanak 33. 

(Prekid odgojno-obrazovnog rada) 

 

(1) Odgojno-obrazovni rad se ne smije prekidati u toku 

polugodiġta, odnosno ġkolske godine, izuzev po odluci 

Ministarstva, u sluļaju elementarnih nepogoda, 

epidemije i drugih, posebno opravdanih razloga.  

 

(2) U sluļaju prekida nastavnog procesa, zbog obustave 
rada ili ġtrajka, godiġnji fond nastavnih sati, predviĽen 

Nastavnim planom i okvirnim programom, mora biti 

nadoknaĽen prije zavrġetka ġkolske godine.  

 

(3) U interesu uļenika, u zavrġnom razredu osnovne ġkole, 

nastavni proces se ne moģe prekidati zbog obustave 

rada iz prethodnog stavka.  

 

Ļlanak 34. 

(Ostvarenje godiġnjeg fonda nastavnih sati) 

 

(1) Osnovna ġkola je duģna da u toku ġkolske godine 
ostvari Nastavni plan i okvirni program, odnosno 

godiġnji fond nastavnih sati.  

 

(2) Ako se utvrdi da osnovna ġkola nije ostvarila godiġnji 
fond nastavnih sati, u okviru predviĽenog broja 

nastavnih tjedana, mora produģiti nastavu dok se ne 

ostvari godiġnji fond nastavnih sati.  

 

Ļlanak 35. 

(Godiġnji program rada ġkole) 

 

(1) Odgojno-obrazovni rad u osnovnoj ġkoli provodi se na 

osnovu Nastavnog plana i okvirnog programa i  

Godiġnjeg programa rada ġkole.  

 

(2) Godiġnji program rada ġkole utvrĽuje se na temelju 

jedinstvene metodologije koju donosi Pedagoġki 

zavod.  

 

(3) Prijedlog Godiġnjeg programa rada ġkole utvrĽuje 
nastavniļko vijeĺe na prijedlog ravnatelja, a donosi 

ġkolski odbor, najkasnije do 30. rujna za tekuĺu 

ġkolsku godinu, uz prethodnu suglasnost Pedagoġkog 

zavoda.  

(4) Ġkola je duģna dostaviti Prijedlog Godiġnjeg programa 

rada na pregled i davanje suglasnosti Pedagoġkom 

zavodu, najkasnije do 15. rujna za tekuĺu ġkolsku 

godinu. 

 

(5) Zvaniļnu verziju Godiġnjeg programa rada ġkola 

dostavlja Ministarstvu i Pedagoġkom zavodu, 

najkasnije do 15. listopada tekuĺe ġkolske godine.  

 

(6) Izmjene i dopune u Godiġnjem programu rada ġkole se 
dostavljaju Ministarstvu i Pedagoġkom zavodu. 

 

(7) Izvjeġĺe o uspjehu uļenika u uļenju i vladanju za 

proteklu ġkolsku godinu ġkola je duģna dostaviti 

Pedagoġkom zavodu, najkasnije do 30. rujna tekuĺe 

ġkolske godine.  

 

Ļlanak 36. 

(Organiziranje  izvannastavnih aktivnosti) 

 

(1) U osnovnoj ġkoli organiziraju se izvannastavne 

aktivnosti uļenika radi produbljivanja i razvijanja 

njihovih stvaralaļkih sposobnosti, sticanja pozitivnih 

navika i vjeġtina.  

(2) Zadatci i programski sadrģaji izvannastavnih aktivnosti 

utvrĽuju se Godiġnjim programom rada ġkole, a 

sukladno  Pedagoġkim standardima. 

(3) Izvannastavne aktivnosti uļenika ostvaruju se preko 

druġtava, sekcija, klubova, druģina, grupa, uļeniļkih 

zadruga i drugih oblika, a zasnivaju se na 

dragovoljnosti uļenika.  

(4) Uļeniļka zadruga se moģe organizirati sa najmanje 30 

uļenika osnovne ġkole.  

(5) Sredstva Uļeniļke zadruge i sredstva ostvarena radom 
uļenika ili ġkolskih radionica, ne ulaze u ukupan 

prihod ġkole i na njih se ne plaĺa porez, utvrĽen 

kantonalnim i drugim propisima.  

(6) U osnovnoj ġkoli se formira Vijeĺe uļenika i Vijeĺe 
roditelja s ciljem ostvarivanja neposredne suradnje sa 

organima ġkole, lokalnom zajednicom i nevladinim 

organizacijama.  

(7) Djelokrug rada vijeĺa regulirat ĺe se Pravilnikom o 

radu vijeĺa.  

 

Ļlanak 37. 

(Izleti, posjete, ekskurzije, logorovanja, ġkole u prirodi  

i drugi oblici odgojno-obrazovnog rada) 

 

(1) Izleti, posjete, ekskurzije, logorovanje, ġkole u prirodi i 
drugi oblici odgojno-obrazovnog rada predviĽeni 
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Godiġnjim programom rada ġkole, organiziraju se i 

izvode u okviru radnih dana. 

 

(2) Organizacija i izvoĽenje izvanġkolskih aktivnosti iz 
stavka (1) ovog ļlanka bliģe se utvrĽuje posebnim 

propisom koji donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 38. 

(Osnivanje eksperimentalne ġkole) 

 

(1) Radi uvoĽenja novih oblika i sadrģaja rada Minista-

rstvo moģe jednu ili viġe osnovnih ġkola proglasiti 

eksperimentalnom ili osnovati eksperimentalnu ġkolu.  

 

(2) Za eksperimentalnu ġkolu moģe se odobriti odstupanje 
od odredbi ovog zakona u primjeni nastavne norme, 

dnevnog i tjednog optereĺenja uļenika satima redovne 

nastave, naļina ocjenjivanja, formiranja odjeljenja i 

realiziranja Nastavnog plana i okvirnog programa.  

 

(3) Osnivanje i rad eksperimentalnih osnovnih ġkola i 
proglaġavanje postojeĺih ġkola eksperimentalnim bliģe 

se ureĽuje propisom koji donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 39. 

(Pedagoġko-metodiļka praksa u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) Na prijedlog ustanove u kojoj se obrazuju nastavnici i 

struļni suradnici, Ministarstvo, u mjestu te ustanove, 

odreĽuje osnovne ġkole za izvoĽenje pedagoġko-

metodiļke prakse studenata.   

 

(2) Za obavljanje pedagoġko-metodiļke prakse mogu se 

odrediti i druge ġkole na podruļju Kantona, ako se za 

to ukaģe potreba.  

 

(3) Uvjeti za obavljanje pedagoġko-metodiļke prakse, iz 

stavka (1) i (2) ovog ļlanka, utvrĽuju se posebnim 

propisom koji donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 40. 

(Udģbenici i nastavna sredstva u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) U nastavnom procesu osnovne ġkole koriste se ġkolski 

udģbenici i nastavna sredstva koje odobrava 

Ministarstvo. 

 

(2) Privatne osnovne ġkole su duģne pribaviti suglasnost 

Ministarstva za primjenu udģbenika, radnih udģbenika 

i nastavnih sredstava, najkasnije do 15. kolovoza 

tekuĺe ġkolske godine, kako bi se isti uvrstili na spisak 

odobrenih udģbenika, radnih udģbenika i nastavnih 

sredstava, koji ĺe se primjenjivati na podruļju 

Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

(3) Ministarstvo je duģno osnovnim ġkolama dostaviti 
odluku i spisak odobrenih udģbenika, radnih udģbenika 

i nastavnih sredstava najkasnije do poļetka ġkolske 

godine. 

 

Ļlanak 41. 

(Pravila ġkole i Pravilnik o kuĺnom redu sa etiļkim 

kodeksom) 

 

(1) Osnovna ġkola ima Pravila i druga akta sukladno  

zakonskim propisima koja usvaja ġkolski odbor na 

prijedlog ravnatelja. 

 

(2) Pravila ġkole sadrģe, naroļito: naziv i sjediġte ġkole, 
podatke o osnivaļu, obveze  ġkole prema osnivaļu, 

djelatnost ġkole, podatke o organu upravljanja (broj 

ļlanova, naļin izbora, mjerodavnost), podatke o 

organu rukovoĽenja (izbor, prava i obveze ), odredbe 

koje se odnose na obveze  i radnu disciplinu 

zaposlenika i povredu radne odgovornosti, podatke o 

naļinu sticanja i rasporeĽivanja sredstava za rad, popis 

obveznih akata ġkole.  

 

(3) Pravilima osnovne ġkole ureĽuju se pitanja koja se 

odnose i na: 

a) naļin ostvarivanja javnosti rada ġkole; 

b) utvrĽivanje vrste, oblika i organiziranja odgojno-

obrazovnog rada; 

c) naļin ġkolovanja uļenika sa posebnim obrazovnim 
potrebama; 

d) utvrĽivanje oblika i naļina obrazovanja odraslih; 

e) uvjete natjeļaja za prijem nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika; 

f) naļin donoġenja Pravilnika o kuĺnom redu sa 
etiļkim kodeksom; 

g) naļin ostvarivanja suradnje sa roditeljima uļenika; 

h) postupak i usklaĽivanje specifiļnih sadrģaja u 

okviru Nastavnog plana i okvirnog programa; 

i) postupak struļnog usavrġavanja nastavnika; 

j) praĺenje i vrjednovanje rada nastavnika i postupak 

izbora u zvanja; 

k) izreļene odgojno-disciplinske mjere, odnosno 

utvrĽivanje ģalbenog postupka roditelja uļenika 

prilikom izreļenih odgojno-disciplinskih mjera; 
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l) ureĽenje drugih pitanja i drugih akata sukladno 

ovom zakonom. 

 

(4) Pravilnik o kuĺnom redu sa etiļkim kodeksom, na 
prijedlog ravnatelja, uz prethodne konsultacije sa 

nastavniļkim vijeĺem,vijeĺem uļenika i vijeĺem 

roditelja, usvaja ġkolski odbor. 

 

 

POGLAVLJE I.  UĻENICI 

 

Ļlanak 42. 

(Upis uļenika u osnovnu ġkolu) 

 

(1) Upis u redovnu osnovnu ġkolu obavlja se u mjesecu 
svibnju, na osnovu spiska ġkolskih obveznika, koji 

ġkoli dostavlja mjerodavni organ opĺine/grada i 

sljedeĺih dokumenata: izvoda iz matiļne knjige roĽe-

nih, ljeļniļko uvjerenja, uvjerenja o pohaĽanju/uvje-

renja o zavrġenom Programu obveznog predġkolskog 

odgoja i obrazovanja u godini pred polazak u osnovnu 

ġkolu ili uvjerenja o pohaĽanju/uvjerenja o zavrġenom 

Cjelovitom razvojnom programu za djecu u godini 

pred polazak u osnovnu ġkolu i potvrdu o prebivaliġtu 

(CIPS).  

(2) Upis u specijalnu osnovnu ġkolu vrġi se od mjeseca 
svibnja, a zavrġava se do kraja rujna, na temelju 

nalaza, miġljenja i rjeġenja Povjerenstva za otkrivanje, 

ocjenjivanje sposobnosti, razvrstavanje i evidenciju 

djece i mladih ometene u psihiļkom ili fiziļkom rastu i 

razvoju koje donosi sluģba socijalne zaġtite u 

opĺini/gradu.  

(3) Upis u paralelnu osnovnu ġkolu vrġi se od mjeseca 

lipnja do kraja kolovoza.  

(4) Upis odraslih u redovnu osnovnu ġkolu vrġi se 

najkasnije deset dana prije poļetka nastave za odrasle.  

(5) Za upis ġkolskih obveznika, redovno pohaĽanje 

nastave i uredno izvrġavanje obveza uļenika prema 

ġkoli odgovorni su roditelji.  

 

Ļlanak 43. 

(Povjerenstvo za upis uļenika u redovnu osnovnu 

ġkolu) 

 

(1) Upis djece u redovnu osnovnu ġkolu obavlja ġkolsko 

Povjerenstvo koje saļinjavaju pedagog ili psiholog i 

dva nastavnika razredne nastave. 

(2) Povjerenstvo iz prethodnog stavka imenuje nastav-

niļko vijeĺe ġkole.  

(3) Od obveze  upisa u redovnu osnovnu ġkolu moģe se 

privremeno osloboditi ġkolski obveznik, na osnovu 

pismenog zahtjeva roditelja i miġljenja ġkolskog 

Povjerenstva, ukoliko je to u interesu djeteta.  

(4) Postupak upisa djece u redovnu osnovnu ġkolu bliģe se 

regulira posebnim pravilnikom kojeg donosi Pedagoġki 

zavod. 

 

Ļlanak 44. 

(Upis u osnovnu ġkolu za djecu sa teġkoĺama u 

razvoju) 

 

U osnovnu ġkolu za djecu sa teġkoĺama u razvoju 

moģe se izuzetno upisati i ġkolski obveznik sa navrġenih 

devet godina ģivota, na osnovu miġljenja Povjerenstva, iz 

ļlanka 42. stavak (2) ovog zakona.  

 

Ļlanak 45. 

(Izvjeġĺe o upisu ġkolskih obveznika) 

 

(1) Redovna osnovna ġkola duģna je  obaviti  upis ġkolskih 

obveznika sa odreĽenog ġkolskog podruļja i  

Ministarstvu podnijeti izvjeġĺe do 30. lipnja tekuĺe 

godine.  

 

(2) Redovna osnovna ġkola, podnosi Ministarstvu izvjeġĺe 

o upisu odraslih, najkasnije deset dana nakon poļetka 

nastave.  

 

(3) Paralelna glazbena i baletska ġkola duģna je  izvjeġĺe o 

upisu podnijeti Ministarstvu do 31. kolovoza tekuĺe 

ġkolske godine. 

 

Ļlanak 46. 

(Prelaz iz redovne u osnovnu ġkolu za djecu sa 

teġkoĺama u razvoju i obrnuto) 

 

(1) Kada tokom ġkolovanja u razvoju uļenika nastupe 
promjene koje zahtijevaju prelazak iz osnovne ġkole 

za djecu sa teġkoĺama u razvoju u redovnu ili iz 

redovne u osnovnu ġkolu za djecu sa teġkoĺama u 

razvoju, ġkola ĺe uputiti uļenika, u toj ġkolskoj 

godini, Povjerenstvu iz ļlanka 42. stavak (2) ovog 

zakona. 

 

(2) Na osnovu nalaza, miġljenja i rjeġenja Povjerenstva iz 

prethodnog stavka ovog ļlanka, uļenik se upisuje u 

odgovarajuĺu osnovnu ġkolu. 

 

Ļlanak 47. 

(Uļeniļka knjiģica) 
  

(1) Osnovna ġkola upisanim uļenicima na poļetku 

obrazovanja izdaje uļeniļku knjiģicu.    
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(2) Uļeniļka knjiģica je javna isprava kojom se dokazuje 
status uļenika osnovne ġkole.  

 

(3) Obrazac uļeniļke knjiģice regulira se Pravilnikom o 

sadrģaju i naļinu voĽenja dokumentacije i evidencije u 

osnovnoj ġkoli koji donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 48. 

(Upis u drugu ġkolu zbog promjene mjesta stanovanja) 
 

(1) Kada dijete promijeni mjesto stanovanja i viġe ne moģe 
pohaĽati ġkolu u kojoj je registrirano, onda ġkola u 

upisno-gravitacionom podruļju u kojem dijete tada 

stanuje upisuje to dijete kao uļenika.  

(2) Kada uļenik prelazi iz jedne ġkole u drugu, odredbe u 
vezi s registriranjem uļenika, primjenjuju se i na tu 

drugu ġkolu.  

(3) Prelazak uļenika iz jedne osnovne ġkole u drugu vrġi 
se na osnovu pisanog akta-prevodnice, koja se 

dostavlja sluģbenim putem. 

(4) Uļenik koji se obrazovao u drugom kantonu, odnosno 
entitetu, upisuje se i nastavlja obrazovanje pod istim 

uvjetima kao i uļenik koji se obrazovao u Kantonu.  

(5) U spornim sluļajevima o naļinu upisa i nastavljanja 

obrazovanja odluļuje Ministarstvo. 

(6) Uļenik koji se obrazovao u inozemstvu uvjetno se 

upisuje dok se u Ministarstvu ne izvrġi nostrifikacija, 

odnosno ekvivalentno prevoĽenje dokumenata o 

njegovom obrazovanju.  

(7) Nostrifikacija i ekvivalentno prevoĽenje svjedodģbi i 

diploma se vrġi na osnovu pravilnika koje donosi 

Ministarstvo. 

 

Ļlanak 49. 

(Polaganje razrednog ispita) 

 

(1) Kada uļenik nije pohaĽao nastavu u drugom 

polugodiġtu tekuĺe ġkolske godine, zbog bolesti ili 

drugih opravdanih razloga, a da taj vremenski period 

nije duģi od polovine ukupnog nastavnog vremena u 

drugom polugodiġtu, moģe steĺi osnovno obrazovanje 

bez polaganja razrednog ispita. 

(2) Kada uļenik nije u cjelosti pohaĽao nastavu u drugom 
polugodiġtu tekuĺe ġkolske godine, zbog bolesti ili 

drugih opravdanih razloga, odnosno ako je vremenski 

period odsustva duģi od polovine ukupnog nastavnog 

vremena u drugom polugodiġtu, uļenik moģe drugim 

oblikom nastavnog rada nadoknaditi izgubljeno 

vrijeme i polaganjem razrednog ispita steĺi osnovno 

obrazovanje u redovnom roku. 

(3) Polaganjem ispita osnovno obrazovanje mogu steĺi i 
odrasli, a u sluļaju nepravilno provedenih ispita, 

nastavniļko vijeĺe moģe ispit poniġtiti.  

(4) Organiziranje, naļin polaganja i poniġtavanja ispita 

bliģe se ureĽuje propisom koji donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 50. 

(Ocjenjivanje uļenika) 

 

(1) Ocjenjivanje u osnovnoj ġkoli je javno, kontinuirano, 
opisno i brojļano.   

(2) Brojļane ocjene iz predmeta su: odliļan (5), vrlo dobar 
(4), dobar (3), dovoljan (2) i nedovoljan (1) i poļinju 

se primjenjivati od II razreda.  

(3) Ocjenjivanje u I razredu je opisno, na osnovu 

definiranih ishoda uļenja i pripadajuĺih pokazatelja po 

nastavnim predmetima iz Nastavnog plana i okvirnog 

programa za prvi razred, te nivoa uļeniļkih 

postignuĺa: iznad standarda (izuzetno uspjeġno), 

standardna razina (uspjeġno), pribliģno standardu 

(zadovoljava) i ispod standarda (nezadovoljava). 

(4) Ocjenjivanje od II do IX razreda je brojļano.  

(5) Ocjenjivanje uļenika sa posebnim obrazovnim 

potrebama u redovnim i osnovnim ġkolama za djecu sa 

teġkoĺama u razvoju, iskazuje se brojļanom ocjenom 

uz opis postignuĺa po individualnim prilagoĽenim 

programima, osim u prvom razredu gdje se 

ocjenjivanje iskazuje samo opisno.  

(6) Ocjenjivanje uļenika u paralelnoj osnovnoj ġkoli 

(glazbenoj i baletnoj ġkoli), u kontekstu realiziranja 

ciljeva i zadataka definiranih Nastavnim planom i 

okvirnim programom iskazuje se brojļano. 

(7) Praĺenje napredovanja, vrjednovanje i ocjenjivanje 

uļenika u osnovnoj ġkoli bliģe se ureĽuje propisom 

koji donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 51. 

(Opĺi uspjeh i zakljuļivanje ocjena) 

 

(1) Opĺi uspjeh uļenika i rezultati praĺenja napredovanja 
uļenika iz nastavnih predmeta u redovnoj osnovnoj 

ġkoli svode se na kraju svakog polugodiġta, poļevġi od 

drugog razreda.  
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(2) Opĺi uspjeh uļenika prvog razreda redovne osnovne 
ġkole ne utvrĽuje se na kraju prvog polugodiġta. 

(3) Opĺi uspjeh uļenika u paralelnoj glazbenoj i baletnoj 

osnovnoj ġkoli utvrĽuje se na kraju prvog i drugog 

polugodiġta, poļevġi od prvog razreda.  

(4) Opĺi uspjeh uļenika utvrĽuje se na osnovu zakljuļnih 
ocjena iz predmeta.  

(5) Zakljuļne, opisne ili brojļane ocjene u razrednoj 
nastavi utvrĽuje nastavnik razredne nastave.  

(6) Zakljuļne ocjene u predmetnoj nastavi utvrĽuje 

odjeljensko vijeĺe, a na prijedlog predmetnog 

nastavnika.  

(7) Zakljuļne ocjene na kraju drugog polugodiġta u 

glazbenoj ġkoli utvrĽuje Povjerenstvo koje formira 

nastavniļko vijeĺe.  

(8) Nastavniļko vijeĺe osnovne ġkole na kraju svakog 

polugodiġta analizira rad i rezultate rada odjeljenja, 

odjeljenskih vijeĺa i nastavnika, te usvaja izvjeġĺe o 

uspjehu uļenika. 

 

Ļlanak 52. 

(UtvrĽivanje opĺeg uspjeha uļenika) 

 

(1) Opĺi uspjeh uļenika utvrĽuje se na osnovu prosjeka 
prolaznih ocjena iz svih nastavnih predmeta.  

 

(2) Uļenik je zavrġio razred sa uspjehom:  

a) odliļan (5),  ako je postigao prosjeļnu ocjenu 
najmanje 4,50;  

b) vrlo dobar (4),  ako je postigao prosjeļnu ocjenu 
najmanje 3,50;  

c) dobar (3), ako je postigao prosjeļnu ocjenu 

najmanje 2,50;  

d) dovoljan (2),  ako je postigao prosjeļnu ocjenu 
najmanje 2,00.  

(3) Pored opĺeg uspjeha sa srednjom ocjenom u 

svjedodģbama i drugim dokumentima o postignutom 

uspjehu upisuje se brojļana ocjena zaokruģena na dvije 

decimale. 

(4) Uļenik koji na kraju ġkolske godine ima jednu ili viġe 
nedovoljnih ocjena utvrĽuje se opĺi uspjeh nedovoljan 

(1).  

(5) Opĺi uspjeh uļenika utvrĽuje se izvoĽenjem aritme-

tiļke sredine uspjeha iz svih nastavnih predmeta.  

(6) Ukupni opĺi uspjeh uļenika od II do IX razreda po 
odjeljenjima, razredima i na nivou ġkole utvrĽuje se na 

osnovu prosjeka brojļanih ocjena iz svih nastavnih 

predmeta. 

(7) Svake ġkolske godine ġkola bira uļenika generacije. 

(8) Uļenik generacije se bira iz zavrġnog razreda. 

(9) Pravilnik o izboru uļenika generacije donosi 

Ministarstvo na prijedlog Pedagoġkog zavoda.   

 

Ļlanak 53. 

(Popravni ispit, prevoĽenje u viġi razred i ponavljanje 

razreda) 

 

(1) Uļenik od VI do VIII razreda koji na kraju drugog 
polugodiġta ima jednu ili dvije nedovoljne ocjene 

upuĺuje se na popravni ispit u kolovoznom ispitnom 

roku, a uļenik IX razreda upuĺuje se na popravni ispit 

u lipanjskom ispitnom roku. 

(2) Uļenici I razreda ļija postignuĺa na temelju opisnog 

ocjenjivanja na kraju nastavne godine nisu 

zadovoljavajuĺa, odnosno uļenici II i III razreda koji 

na kraju nastavne godine imaju jednu ili viġe ocjena 

nedovoljan (1) prevode se u naredni razred. 

(3) Uļenik IV i V razreda koji na kraju drugog 

polugodiġta ima jednu ili dvije ocjene nedovoljan (1) 

prevodi se u naredni razred. 

(4) Uļenik iz stavka (2) i (3) ovog ļlanka, koji po treĺi put 

stekne uvjet za prevoĽenje u naredni razred ponavlja 

razred koji je posljednji pohaĽao. 

(5) Uļenik koji na kraju drugog polugodiġta ima tri i viġe 

nedovoljnih ocjena i uļenik koji ne poloģi popravni 

ispit upuĺuje se da ponovi razred.  

(6) Uļenik devetog razreda koji ima jednu ili dvije 
nedovoljne zakljuļne brojļane ocjene ili ne poloģi 

popravni ispit, odnosno ne pristupi popravnom ispitu, 

ne ponavlja razred veĺ zavrġava zapoļeto obrazovanje 

u istoj ġkoli polaganjem ispita iz predmeta iz kojeg ima 

nedovoljnu ocjenu, sukladno Zakonu o obrazovanju 

odraslih. 

(7) Uļenik devetog razreda koji ima viġe od dvije 

nedovoljne zakljuļne brojļane ocjene ne ponavlja 

razred, veĺ zavrġava zapoļeto obrazovanje u istoj ġkoli 

polaganjem ispita iz predmeta iz kojeg ima nedovoljnu 

ocjenu, sukladno  Zakonu o obrazovanju odraslih. 

(8) Uļenici u paralelnoj glazbenoj ġkoli koji na kraju 

drugog polugodiġta imaju nedovoljnu ocjenu iz 
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glavnog predmeta (instrumenta) ne mogu nastaviti 

dalje ġkolovanje u ġkoli, a uļenici koji na kraju drugog 

polugodiġta imaju nedovoljnu ocjenu iz predmeta 

solfeggio i skupno muziciranje ĺe biti upuĺeni na 

popravni ispit. 

(9) Uļenik koji je upuĺen da ponovi razred moģe zadrģati 
status uļenika u redovnoj osnovnoj ġkoli do navrġene 

17. godine ģivota (u osnovnoj ġkoli za djecu sa 

teġkoĺama u razvoju do navrġene 21. godine), a u 

sluļaju neprimjerenog odnosa prema uļenju, 

nastavnicima i drugim uļenicima, te ġkolskoj imovini, 

moģe, po odluci nastavniļkog vijeĺa, izgubiti status 

uļenika redovne osnovne ġkole kada navrġi 15 godina 

ģivota, a u osnovnoj ġkoli za djecu sa teġkoĺama u 

razvoju kada navrġi 17 godina.  

(10) Ako uļenik iz prethodnog stavka navrġava 15 godina 

u toku ġkolske godine, u toj godini ne moģe izgubiti 

status uļenika.  

(11) Organiziranje i naļin polaganja popravnih ispita 

bliģe se ureĽuje propisom koji donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 54. 

(Prigovor roditelja na ocjene) 

 

(1) Roditelj uļenika ima pravo prigovora na utvrĽenu 
ocjenu ili opĺi uspjeh, na kraju nastavne godine, 

odnosno na kraju ġkolske godine.  

(2) Prigovor se podnosi Nastavniļkom vijeĺu ġkole u 
roku od tri dana od dana saopĺenja uspjeha uļenika.  

(3) Nastavniļko vijeĺe u roku od tri dana odluļuje o 
prigovoru iz prethodnog stava.  

(4) Kada nastavniļko vijeĺe usvoji prigovor, obrazovat ĺe 
Povjerenstvo koja ĺe provjeriti znanje uļenika u roku 

od dva dana.  

(5) Ocjena Povjerenstva je konaļna.  

(6) Prigovorom se moģe traģiti izuzeĺe predmetnog 

nastavnika u radu Povjerenstva.  

 

Ļlanak 55. 

(Zavrġavanje dva razreda u toku ġkolske godine) 

 

Uļenik koji pokazuje izuzetne sposobnosti i ima 

odliļan uspjeh moģe u toku jedne ġkolske godine zavrġiti 

dva razreda u istom obrazovnom ciklusu, pod uvjetom i na 

naļin utvrĽen pravilima ġkole.  

Ļlanak 56. 

(Ocjenjivanje vladanja uļenika) 
 

(1) U osnovnoj ġkoli se ocjenjuje i vladanje uļenika.  

 

(2) Ocjene iz vladanja su: primjerno, vrlo dobro, dobro, 

zadovoljava i loġe.  

 

(3) Ocjenu iz vladanja u razrednoj nastavi utvrĽuje 

nastavnik razredne nastave, a u predmetnoj nastavi, 

odjeljensko vijeĺe na prijedlog razrednika.  

 

Ļlanak 57. 

(Svjedodģbe i druga dokumenta o postignutom 

uspjehu) 

 

(1) O zavrġenom osnovnom obrazovanju, po odgova-

rajuĺem Nastavnom planu i okvirnom programu za 

odreĽeni tip osnovne ġkole, uļeniku se izdaje 

svjedodģba. 

 

(2) Uz svjedodģbu ġkola daje, na zahtjev roditelja ili 
uļenika, uvjerenje o postignutom uspjehu u niģim 

razredima, te druga javna dokumenta za ļije izdavanje 

je ġkola mjerodavna. 

 

(3) Uļenik koji se obrazovao po individualnom prilago-

Ľenom programu uz svjedodģbu ĺe dobiti dokument sa 

opisom njegovih individualnih postignuĺa. 

 

Ļlanak 58. 

(Posebna diploma o postignutim rezultatima) 

 

(1) Uļeniku zavrġnog razreda osnovne ġkole koji u toku 
ġkolovanja postigne odliļan uspjeh iz svih nastavnih 

predmeta i ima primjerno vladanje, izdaje se, pored 

svjedodģbe o zavrġenom osnovnom obrazovanju, u 

znak priznanja i posebna diploma o postignutim 

rezultatima.  

 

(2) Obrazac posebne diplome iz prethodnog stava donosi 

Ministarstvo.  

 

Ļlanak 59. 

(Dodjeljivanje pohvala i nagrada uļenicima) 

 

Radi poticanja na ġto kvalitetniji uspjeh, uļeniku koji 

postiģe naroļite rezultate u odgojno-obrazovnom procesu i 

drugim aktivnostima u osnovnoj ġkoli mogu se 

dodjeljivati pohvale i nagrade, pod uvjetima i na naļin 

utvrĽen pravilima osnovne ġkole.  
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Ļlanak 60. 

(Izricanje odgojno-disciplinskih mjera) 

 

(1) Uļeniku koji se neprimjereno odnosi prema uļenju, 
nastavnicima, drugim uļenicima, izvannastavnim akti-

vnostima, te ġkolskoj imovini mogu se izreĺi odgojno-

disciplinske mjere.  

 

(2) Odgojno-disciplinske mjere su:  

a) ukor razrednika,  

b) ukor odjeljenskog vijeĺa,  

c) ukor ravnatelja,  

d) ukor nastavniļkog vijeĺa i premjeġtaj u drugo 
odjeljenje iste ġkole,  

e) premjeġtaj uļenika u drugu najbliģu osnovnu ġkolu 
uz obrazloģeno miġljenje Pedagoġkog zavoda, a na 

osnovu prethodno dostavljene cjelokupne 

pedagoġke dokumentacije za tog uļenika. 

(3) Roditelj uļenika ima pravo prigovora na odgojno-

disciplinsku mjeru nastavniļkom vijeĺu, a za mjeru 

ukor nastavniļkog vijeĺa i premjeġtaj u drugo 

odjeljenje iste ġkole ģalba se upuĺuje ġkolskom 

odboru, u roku od sedam dana od dana prijema 

rjeġenja. 

(4) Roditelji uļenika kome je izreļen ukor nastavniļkog 
vijeĺa i premjeġtaj u drugo odjeljenje iste ġkole duģni 

su dijete odvesti na psiholoġku procjenu sposobnosti u 

mjerodavnu zdravstvenu i socijalnu instituciju, s 

ciljem provoĽenja produģenog pedagoġko-psiholoġkog 

tretmana i korekcije neprihvatljivih oblika ponaġanja, 

te ġkoli dostaviti nalaz, miġljenje i preporuku 

struļnjaka koji je izvrġio psiholoġku procjenu. 

(5) Izreļene odgojno-disciplinske mjere povlaļe sniģa-

vanje ocjena iz vladanja.  

(6) Odgojno-disciplinska mjera vaģi za ġkolsku godinu u 

kojoj je izreļena, a moģe se, u toku ġkolske godine, 

ublaģiti ili ukinuti.  

(7) Bliģe odredbe o povredama discipline, postupku za 
utvrĽivanje disciplinske odgovornosti uļenika, duģini 

izreļene odgojno-disciplinske mjere, njenom 

ublaģavanju i ukidanju, posljediļnom odnosu na 

ocjenu iz vladanja uļenika, te naknadu poļinjene 

materijalne ġtete utvrĽuje se posebnim propisom koji 

donosi Ministarstvo.  

 

Ļlanak 61. 

(Vijeĺe uļenika) 

 

(1) Uzimajuĺi u obzir dob uļenika koji pohaĽaju ġkolu, 
ġkola im pomaģe da osnuju Vijeĺe uļenika, ļija je 

funkcija da: promovira interese ġkole u zajednici na 

ļijoj lokaciji se ġkola nalazi, dostavlja stavove uļenika 

ġkolskom odboru ġkole, podstiļe angaģman uļenika u 

radu ġkole, informira ġkolski odbor o svojim stavovima 

kad ocijeni da je to potrebno, ili po zahtjevu ġkolskog 

odbora, daju svoj doprinos o svakom pitanju koje se 

odnosi na rad i upravljanje ġkolom.  

 

(2) Bliģe odredbe o obrazovanju i radu Vijeĺa uļenika iz 
prethodnog stavka, kao i o drugim pravima i obvezama 

uļenika u odgojno-obrazovnom radu, odreĽuju se 

pravilima ġkole.  

 

Ļlanak 62. 

(Prava, duģnosti i odgovornosti uļenika) 

 

Osnovna ġkola je obvezna  da, na poļetku ġkolske 

godine, upozna uļenike sa njihovim pravima, odnosno 

duģnostima i odgovornostima sukladno ovom zakonu i 

Pravilima ġkole. 

 

Ļlanak 63. 

(Evidencija i dokumentacija u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) Osnovna ġkola vodi evidenciju i dokumentaciju o 
odgojno-obrazovnoj djelatnosti: matiļnu knjigu, 

odjeljenske knjige, registre i sl.  

(2) Podatci u matiļnoj knjizi su trajne vrijednosti.  

(3) Svjedodģbe i diplome o zavrġenom obrazovanju, 

steļene po vaģeĺim nastavnim planovima i okvirnim 

programima i izdate od verificiranih obrazovnih 

ustanova, imaju jednak status na cijelom podruļju 

Kantona.  

(4) Vrijeme obrazovanja u odgovarajuĺem obrazovnom 
programu, koje nije okonļano dodjelom svjedodģbe ili 

diplome, priznaje se bez uvjetovanja za nastavak i 

zavrġetak obrazovanja u tom istom programu na 

podruļju Kantona.  

(5) Uļeniku koji prelazi iz jednog obrazovnog programa u 
drugi, u okviru osnovnog obrazovanja, vrijeme 

obrazovanja u prethodnom obrazovnom programu 

priznaje se za nastavak obrazovanja na podruļju 

Kantona u skladu s Nastavnim planom i okvirnim 

programom i drugim uvjetima utvrĽenim vaģeĺim 

propisima.  
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(6) Sadrģaj svjedodģbe, uvjerenja, uļeniļke knjiģice i 
naļin voĽenja dokumentacije i evidencije u osnovnoj 

ġkoli, bliģe se ureĽuje propisom koji donosi Mini-

starstvo.  

 

POGLAVLJE II.  PRAVA I OBVEZE  RODITELJA  

Ļlanak 64. 

(Prava i obveze  roditelja)  

   

(1) Roditelji su odgajatelji svoje djece.  

(2) Roditelji imaju pravo i obvezu starati se o odgoju i 

obrazovanju svoje djece.  

(3) Pravo je roditelja da, u skladu s  njihovim interesima, 

odaberu obrazovanje koje ĺe njihova djeca sticati, pod 

uvjetom da se takvim izborom ostvaruju odgovarajuĺe 

obrazovne potrebe djeteta. 

(4) Roditelji imaju pravo obrazovati djecu u javnoj ili 

privatnoj ġkoli.  

(5) Privatne ġkole, u pogledu uvjeta i procedura, 

osiguravaju jednake moguĺnosti za upis svim 

uļenicima.  

(6) U ostvarivanju svojih prava, roditelji ne mogu 

ograniļiti prava svoje djece da imaju pristup i uģivaju 

korist od obrazovanja primjerenog njihovom uzrastu i 

sposobnostima.   

(7) Svoje pravo na izbor obrazovanja djece roditelji ne 

mogu ostvarivati na naļin kojim se promoviraju 

predrasude na rasnoj, spolnoj, nacionalnoj, jeziļkoj, 

vjerskoj i svakoj drugoj osnovi kao i na naļin protivan 

ovom zakonu.  

(8) Roditelj je, prema zahtjevu i naputku ġkole, obvezan 

da dijete odvede na dodatne opservacije struļnim 

osobama u mjerodavnu zdravstvenu i socijalnu 

instituciju. 

(9) Roditelji koji na inicijativu ġkole ne odvedu dijete u 
odgovarajuĺu ustanovu na dodatne opservacije 

struļnjacima, podlijeģu prekrġajnoj odgovornosti. 

 

Ļlanak 65. 

(Obveza upisa i pohaĽanja ġkole) 

 

(1) Roditelji su obavezni svojoj djeci osigurati redovno 

pohaĽanje ġkole tokom perioda obveznog ġkolovanja.  

(2) U sluļaju nemara i neodgovornog odnosa prema ovoj 

obvezi roditelji podlijeģu prekrġajnoj odgovornosti.  

(3) Pravo i obveza roditelja je redovno informiranje, 

konsultiranje i praĺenje odgojno-obrazovnog napretka 

svoje djece. 

(4) Roditelji imaju pravo i obvezu, u interesu svoje djece i 

putem svojih predstavnika u ġkolskim organima i 

tijelima i putem svojih asocijacija, uļestvovati u 

odluļivanju o pitanjima od znaļaja za rad ġkole i 

funkcioniranje odgojno-obrazovnog procesa uopĺe.  

(5) Roditelj, u interesu svoje djece, ima pravo prigovora 

na odgojno-disciplinsku mjeru u roku od (8) dana, od 

dana izricanja. 

 

Ļlanak 66. 

(Osnivanje i obveze  Vijeĺa roditelja) 

 

(1) Roditelji uļenika imaju pravo, a ġkola obvezu pomoĺi 

roditeljima, da osnuju Vijeĺe roditelja. 

(2) Naļin i procedura osnivanja i rada Vijeĺa roditelja 
ureĽuje se opĺim aktima ġkole.   

(3) Vijeĺe roditelja promovira interese ġkole u zajednici na 

ļijem podruļju se ġkola nalazi, predstavlja stavove 

roditelja ġkolskom odboru, podstiļe angaģiranje 

roditelja u radu ġkole, informira ġkolski odbor o svojim 

stavovima kada ocijeni da je to potrebno ili po zahtjevu 

ġkolskog odbora, o svakom pitanju koje se odnosi na 

rad i upravljanje ġkolom, uļestvuje u izradi i 

realiziranju projekata kojima se potiļe i unapreĽuje 

odgojno-obrazovni rad u ġkoli.   

 

POGLAVLJE III. NASTAVNICI, STRUĻNI 

SURADNICI , SURADNICI  I OSTALI RADNICI 

U ĠKOLI 

 

Ļlanak 67. 

(Poslovi nastavnika i struļnih suradnika i suradnika) 

 

(1) Odgojno-obrazovni rad u ġkoli obavljaju nastavnici, 

struļni suradnici i suradnici. 

 

(2) Primarni zadatak nastavnika i struļnih suradnika u 

ġkoli je odgoj i obrazovanje uļenika sukladno  

pedagoġkim, didaktiļkim i metodiļkim kriterijima, u 

okviru utvrĽenog Nastavnog plana i okvirnog prog-

rama, uvaģavajuĺi funkcionalnu kreativnost pedago-

ġkog rada, principe demokratiļnosti i ljudskih prava. 

 

a) Osobe iz stavka (1) ovog ļlanka obavljaju sljedeĺe 

poslove: 

b)  ostvaruju ciljeve i zadatke obrazovanja i odgoja 

utvrĽene ovim zakonom i na osnovu njega 

donesenim propisima i drugim aktima; 
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c) realiziraju Nastavni plan i okvirni program u okviru 

40-satnog radnog tjedna i godiġnjeg programa rada 

ġkole; 

d) izraĽuju i realizira individualne prilagoĽene 

programe uz pomoĺ struļnih suradnika; 

e) prate i vrjednuju uspjeh u uļenju i vladanju uļenika; 

f) vode evidenciju i dokumentaciju o odgojno-

obrazovnom radu; 

g) suraĽuju sa organom rukovoĽenja i organom 

upravljanja ġkole, roditeljima uļenika i meĽusobno u 

domenu unapreĽenja odgoja i obrazovanja; 

h) uļestvuju u radu struļnih organa ġkole radi 

unapreĽivanja djelotvornosti rada ġkole;   

i) izvrġavaju i druge obveze  po nalogu ravnatelja ġkole 

koje proizlaze iz opĺih akata ġkole i godiġnjeg 

programa rada ġkole. 

 

(3) Nastavnici, struļni suradnici i suradnici duģni su da 

poduzimaju mjere radi zaġtite prava djeteta, te da o 

svakom krġenju tih prava, posebno o svim oblicima 

nasilja nad djetetom, odmah izvjeste ravnatelja, 

pedagoga, roditelje i mjerodavnu sluģbu socijalne 

zaġtite. 

 

Ļlanak 68. 

(Uvjeti za zasnivanje radnog odnosa nastavnika, 

struļnih suradnika i suradnika) 

 

(1) Poslove nastavnika i struļnog suradnika i suradnika 

moģe obavljati osoba koja osim uvjeta utvrĽenih 

zakonom, ispunjava i sljedeĺe uvjete: 

a) ima razinu obrazovanja sukladno  Nastavnom planu 

i okvirnom programu, odnosno Pedagoġkim 

standardima za osnovnu ġkolu; 

b) ima poloģen struļni ispit za samostalan odgojno-

obrazovni rad; 

c) da je zdravstveno sposoban za obavljanje poslova 

nastavnika ili struļnog suradnika. 

(2) Na nastavnika, odnosno struļnog suradnika koji se 

prima u radni odnos na odreĽeno vrijeme, odnosno u 

svojstvu pripravnika, ne odnosi se traģeni uvjet iz 

stavka (1) toļka b), ovog ļlanka. 

(3) Diplome izdate u Bosni i Hercegovini, kao i diplome 

izdate u bivġoj SFRJ do 6. travnja 1992. godine sa 

istim stupnjom i vrstom ġkolske spreme koja se traģi za 

nastavnike i struļne suradnike ġkole, imaju jednaku 

vrijednost, a na osnovu Zakona o vaģnosti javnih 

isprava u Bosni i Hercegovini (ĂSluģbeni glasnik 

Bosne i Hercegovineñ br. 23/04.). 

(4) Za dokazivanje ispunjavanja uvjeta iz stavka (1) toļka 

c) ovog ļlanka, priznaje se samo ljeļniļko uvjerenje 

koje izdaje ovlaġtena zdravstvena ustanova. 

(5) Poslove nastavnika u osnovnoj ġkoli na neodreĽeno 
radno vrijeme moģe obavljati osoba koja ima ġkolsku 

spremu definiranu nastavnim planom i okvirnim 

programom i poloģen struļni ispit za nastavnika. 

(6) Poslove struļnog suradnika u osnovnoj ġkoli na 

neodreĽeno radno vrijeme moģe obavljati osoba koja 

ima ġkolsku spremu definiranu Pedagoġkim standar-

dima i poloģen struļni ispit za struļnog suradnika. 

 

Ļlanak 69. 

(Profil i struļna sprema nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika) 

 

(1) Nastavnim planom i okvirnim programom, u ovisnosti 

od vrste ġkole, utvrĽuje se profil i struļna sprema 

nastavnika.  

(2) Nastavnik razredne i predmetne nastave koji izvodi 

nastavu od I do IX razreda, mora imati viġu ili visoku 

struļnu spremu nastavniļkog smjera, odnosno 

zavrġeno visoko obrazovanje najmanje prvog ciklusa 

Bolonjskog sistema studiranja sa najmanje 180  ECTS 

bodova. 

(3) U spornim sluļajevima o struļnoj spremi iz stavka (1) i 

(2), ovog ļlanka odluļuje Ministarstvo. 

 

Ļlanak 70. 

(Struļni suradnici i suradnici) 

 

(1) Pedagoġke, psiholoġke, andragoġke, socijalne, zdrav-

stvene, knjiģniļarske i druge struļne poslove u ġkoli 

obavljaju struļni suradnici i suradnici sa zavrġenim 

stupnjom i vrstom struļne spreme utvrĽenim 

Pedagoġkim standardima, kao i poloģenim struļnim 

ispitom. 

 

(2) Specifiļne oblike rada u ġkoli namijenjene za djecu sa 
teġkoĺama u razvoju obavljaju struļni suradnici i 

suradnici sa zavrġenim stupnjom i vrstom struļne 

spreme utvrĽene Pedagoġkim standardima, kao i 

poloģenim odgovarajuĺim struļnim ispitom. 

 

Ļlanak 71. 

(Ostali radnici u ġkoli) 

 

(1) Administrativno-financijske, analitiļke, normativno-

pravne, personalne, statistiļke i druge poslove, 

obavljaju administrativno-financijski radnici i tajnici sa 

zavrġenim stupnjom i vrstom struļne spreme 

utvrĽenom Pedagoġkim standardima. 
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(2) Pomoĺno-tehniļke i druge poslove obavlja pomoĺno-

tehniļko osoblje sa zavrġenim stupnjom i vrstom 

struļne spreme utvrĽene Pedagoġkim standardima. 

 

Ļlanak 72. 

(Zapoġljavanje u osnovnoj ġkoli) 

 

(1) Ġkola ļiji je osnivaļ Skupġtina Kantona je duģna 
sukladno  Nastavnom planu i okvirnom programu, 

odnosno Pedagoġkim standardima, dostaviti Minista-

rstvu podatke o potrebama za popunom upraģnjenih 

radnih mjesta. 

(2) Ġkola ļiji je osnivaļ Skupġtina Kantona duģna je vrġiti 
prijem nastavnika, struļnih suradnika i ostalih radnika 

u ġkoli na osnovu javnog natjeļaja/oglasa, koji 

raspisuje ġkolski odbor osnovne ġkole, uz prethodnu 

suglasnost Ministarstva i sukladno  Okvirnom 

Programu zbrinjavanja moguĺeg tehnoloġkog viġka 

zaposlenika u osnovnim i srednjim ġkolama, kao i 

Kriterija o naļinu bodovanja kandidata prilikom 

zasnivanja radnog odnosa u osnovnim i srednjim 

ġkolama i Ľaļkim domovima na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona, koje donosi Ministarstvo. 

(3) Natjeļaj se raspisuje najmanje dva puta u toku ġkolske 

godine i to prije poļetka ġkolske godine i prije poļetka 

drugog polugodiġta i objavljuje u jednom dnevnom ili 

tjednom listu za koji se objektivno moģe pretpostaviti 

da je dostupan javnosti na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona. 

(4) Ostali radnici primaju se u radni odnos putem javnog 

oglasa koji se objavljuje u jednom dnevnom ili 

tjednom listu za koji se objektivno moģe pretpostaviti 

da je dostupan javnosti na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona. 

(5) Izuzetno, radi osiguranja struļne zastupljenosti 

nastave, odnosno nesmetanog odvijanja odgojno-

obrazovnog procesa, a do okonļanja postupka po 

raspisanom natjeļaju/oglasu, ravnatelj ġkole moģe, bez 

natjeļaja/oglasa, primiti u radni odnos na odreĽeno 

vrijeme osobu koja ispunjava uvjete utvrĽene ovim 

zakonom, na period ne duģi od 60 dana. 

(6) Izuzetno, ako se po okonļanju natjeļaja ne bude moglo 

izabrati struļna osoba, ravnatelj ġkole moģe angaģirati 

osobu na poslove instruktivne nastave. 

(7) Angaģiranje osobe iz stavka (6) ovog ļlanka se vrġi u 

svojstvu radnika na odreĽeno vrijeme, odnosno na 

period do kraja polugodiġta, u skladu sa posebnim 

naputkom koje donosi Ministarstvo. 

(8) Radno-pravni status radnika ġkole ļiji je osnivaļ 

Skupġtina Kantona, koji je ostao djelimiļno ili u 

cjelosti bez poslova i radnih zadataka u ġkoli, rjeġava 

se sukladno  ovom zakonu i Okvirnom programu 

zbrinjavanja moguĺeg tehnoloġkog viġka radnika u  

ġkolama na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona. 

(9) Ġkola ļiji je osnivaļ druga pravna ili fiziļka osoba vrġi 

prijem radnika na osnovu natjeļaja/oglasa, u skladu sa 

uvjetima, kriterijima i postupkom utvrĽenim opĺim 

aktima ġkole. 

(10)  Propisom koji donosi Ministarstvo, uz prethodna 

usaglaġavanja sa ovlaġtenim predstavnicima obrazo-

vnog sindikata, ureĽuju se uvjeti, kriteriji i postupak 

zapoġljavanja u ġkolama ļiji je osnivaļ Skupġtina 

Kantona. 

 

Ļlanak 73. 

(Zbrinjavanje tehnoloġkog viġka) 

 

(1) Ġkola ļiji je osnivaļ Skupġtina Kantona je duģna 

sukladno  Pedagoġkim standardima dostaviti 

Ministarstvu podatke o radnicima ġkole za ļijim je 

radom djelimiļno ili u cjelosti prestala potreba na 

razini ġkole. 

 

(2) Ġkole su duģne, prije raspisivanja natjeļaja/oglasa, 

napraviti listu nastavnika, struļnih suradnika, 

suradnika i ostalih radnika koji su utvrĽeni kao 

tehnoloġki viġak, prema Okvirnom programu 

zbrinjavanja moguĺeg tehnoloġkog viġka radnika u 

osnovnim ġkolama na podruļju Zeniļko-dobojskog 

kantona. 

 

Ļlanak 74. 

(L ijeļniļki i sistematski pregled radnika) 

 

(1) Svi radnici u  osnovnoj ġkoli moraju biti lijeļniļki 

pregledani do poļetka nastave za tu ġkolsku godinu, a 

troġkovi sistematskog pregleda padaju na teret 

osnivaļa. 

(2) Osoba koja boluje od zarazne ili duġevne bolesti, ili je, 

prema nalazu struļnog lijeļnika, postalo ovisnik, ne 

moģe raditi u osnovnoj ġkoli.  

(3) Ako se u toku ġkolske godine ustanovi da je nastavnik 

ili drugi radnik ġkole obolio od zarazne bolesti, ili ima 

ozbiljne psihiļke poremeĺaje, utvrĽene od strane 

ovlaġtene zdravstvene ustanove, bit ĺe osloboĽen od 

izvoĽenja nastave i neposrednog kontakta sa uļenicima 

do izljeļenja.  
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(4) Podatci o zdravstvenom stanju radnika se moraju 

koristiti u skladu sa vaģeĺim propisima zaġtite osobnih 

podataka. 

(5) Bliģe odredbe iz ovog ļlanka regulirat ĺe se Pravilima 

ġkole.  

 

Ļlanak 75. 

(Upuĺivanje radnika na ocjenu radne sposobnosti) 

 

(1) U sluļaju osnovane sumnje da je radniku ġkole 

psihiļko ili fiziļko zdravlje naruġeno u mjeri koja 

bitno umanjuje njegovu radnu sposobnost, na osnovu 

miġljenja i prijedloga nastavniļkog vijeĺa, Pedagoġkog 

zavoda, koji vrġi pedagoġko-struļni nadzor, i 

Inspekcije za oblast obrazovanja, ravnatelj ġkole 

donosi odluku o upuĺivanju radnika na ocjenu radne 

sposobnosti. 

(2) Na odluku o upuĺivanju radnika na ocjenu radne 
sposobnosti nezadovoljni radnik ima pravo podnijeti 

ģalbu ġkolskom odboru. 

(3) Odluka ġkolskog odbora na podnesenu ģalbu je 

konaļna. 

(4) Radnik ļija je ģalba odbaļena ili odbijena, obvezan je 

na osnovu konaļne odluke ġkolskog odbora podvrgnuti 

se ocjeni radne sposobnosti. 

(5) Troġkovi vezani za ocjenu radne sposobnosti padaju na 
teret ġkole. 

(6) Radnik ġkole koji odbije izvrġiti odluku iz stavka (4) 

ovog ļlanka, ļini povredu radne duģnosti. 

(7) Ako se ocjenom radne sposobnosti od strane ovlaġtene 
ustanove utvrdi da nastavnik ili struļni suradnik nije u 

moguĺnosti uredno izvrġavati obveze u odgojno-

obrazovnom radu ili da drugi radnici ne mogu obavljati 

poslove na koje su rasporeĽeni zbog trajno naruġenog 

psihiļkog ili fiziļkog zdravlja, ponudit ĺe im se 

odgovarajuĺi poslovi prema preostaloj radnoj 

sposobnosti, ako za to postoje uvjeti. 

(8) Radnik iz prethodnog stavka ima pravo na obeġteĺenje 

u skladu sa vaģeĺim zakonskim propisima. 

 

Ļlanak 76. 

(Podobnost za rad sa djecom) 

 

(1) Za rad sa djecom osnovnoġkolskog uzrasta nepodoban 
je radnik ġkole koji je pravomoĺnom presudom osuĽen 

na kaznu zatvora za kriviļno djelo protiv ustavnog 

poretka, protiv ļovjeļnosti i meĽunarodnog prava, 

protiv ģivota i tijela, protiv imovine, protiv dostoja-

nstva osobe i morala, protiv braka i obitelji, protiv 

sluģbene i druge odgovorne duģnosti, kao i drugih 

kaznenih djela koji zbog svoje prirode ne dozvoljavaju 

rad sa djecom ï uļenicima, odnosno rad u ġkoli, osim 

ako je nastupila rehabilitacija po posebnom zakonu. 

 

(2) Osobi iz stavka (1) ovog ļlanka, koje je pravomoĺnom 

presudom osuĽeno na izdrģavanje kazne zatvora u 

trajanju od najmanje tri mjeseca, otkazat ĺe se ugovor 

o radu bez obveze poġtivanja propisanog ili 

ugovorenog otkaznog roka. 

 

Ļlanak 77. 

(Privremena suspenzija radnika) 

 

(1) Radnik ġkole privremeno se suspendira sa poslova i 

radnih zadataka koje vrġi ako je protiv njega pokrenut 

kazneni postupak za djela iz ļlanka 76. stavak (1) ovog 

zakona, do okonļanja kaznenog postupka. 

(2) Radnik ġkole moģe se privremeno suspendirati ako 

postoje osnovi sumnje da je uļinio kazneno djelo iz 

ļlanka 76. stavak (1) ovog zakona, ili je protiv njega 

pokrenut disciplinski postupak za teģu povredu radne 

duģnosti, do okonļanja istraģnog, odnosno disciple-

nskog postupka. 

(3) Odluku o privremenoj suspenziji donosi ravnatelj ġkole 

sukladno Pravilniku o disciplinskoj odgovornosti koji 

donosi Ministarstvo. 

(4) Tokom suspenzije radnik ima pravo na iznos plaĺe u 

skladu sa propisima. 

(5) Radniku pripada razlika izmeĽu primljene plaĺe i plaĺe 
koju bi ostvario da nije suspendiran kao i druga prava 

iz radnog odnosa koja nije ostvario zbog suspenzije u 

sluļaju: 

a) da mu ne bude izreļena disciplinska mjera zbog 
povrede radne duģnosti, 

b) da je na osnovu pravomoĺne sudske odluke kazneni 

postupak protiv njega obustavljen ili je osloboĽen 

optuģbe ili je optuģba odbijena, ali ne zbog 

mjerodavnosti. 

 

(6) Postupak utvrĽivanja povrede radne duģnosti zaposle-

nih u ġkoli obvezno ĺe se regulirati Pravilnikom o radu 

ġkole. 

 

Ļlanak 78. 

 (Raspored radnog vremena) 

 

(1) Pravilnikom o radu osnovne ġkole i godiġnjim 

programom rada ġkole utvrĽuje se raspored radnog 

vremena nastavnika, struļnih suradnika, suradnika i 
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ostalih radnika u okviru 40-satnog radnog tjedna i 

koriġtenje godiġnjeg odmora, sukladno Pedagoġkim 

standardima. 

 

(2) Norme sati nastavnika utvrĽuju se Pedagoġkim 

standardima. 

 

Ļlanak 79. 

(Broj sati neposrednog odgojno-obrazovnog rada ) 

 

(1) Norma sati redovne nastave po predmetima utvrĽena je 

Pedagoġkim standardima. 

(2) Neposredni odgojno-obrazovni rad podrazumijeva sate 

redovne, izborne, dopunske, dodatne i instruktivne 

nastave, vrijeme za pregled pismenih zadaĺa, 

razredniġtvo, sat  odjeljenske zajednice, voĽenje 

sekcije ili drugih oblika izvannastavnih aktivnosti. 

(3) Izuzetno, ukoliko se po okonļanju natjeļajne 

procedure, nastava nije mogla struļno zastupiti, niti se 

moglo angaģirati osoba na poslove instruktivne 

nastave, nastavnik moģe, po nalogu ravnatelja, raditi 

viġe od nastavne norme utvrĽene Pedagoġkim 

standardima do pet nastavnih sati tjedno.  

(4) Rad iz stavka (3) ovog ļlanka se smatra 

prekovremenim radom. 

 

Ļlanak 80. 

(Godiġnji odmor) 

 

(1) Nastavnici koriste godiġnji odmor u toku ljetnog 
raspusta uļenika, koji traje 30 radnih dana, a ostali 

radnici sukladno  Pravilniku o radu ġkole i Zakonom o 

radu. 

 

(2) Nastavnici, struļni suradnici i suradnici koji zbog 

bolovanja i drugih opravdanih razloga ne iskoriste 

godiġnji odmor u toku ljetnog raspusta, mogu koristiti 

godiġnji odmor shodno Zakonu o radu. 

 

Ļlanak 81. 

(Prava i obveze  nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika) 

 

(1) Pravo i obaveza nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika je da organiziraju i obavljaju neposredan 

odgojno-obrazovni rad, prate, podstiļu i pomaģu 

razvoj uļenika, stalno se struļno usavrġavaju i 

izvrġavaju druge zadatke, utvrĽene ovim zakonom i 

aktima ġkole.  

 

(2) Struļnu pomoĺ nastavnicima, struļnim suradnicima i 

suradnicima pruģa Pedagoġki zavod kroz savjeto-

davno-instruktivni rad. 

(3) Ako radnik ġkole, odnosno druga osoba koja je 

imenovana na funkciju ima ugovor o radu na 

neodreĽeno vrijeme u ġkoli na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona, na njegov ĺe zahtjev ugovor o radu 

mirovati do prestanka mandata. 

 

Ļlanak 82. 

(Pripravnik)  

 

(1) Pripravnik je osoba koja prvi put zasniva radni odnos u 

zanimanju za koje se obrazovalo radi struļnog 

osposobljavanja za samostalan rad. 

 

(2) Osobi koja prvi put zasniva radni odnos na odreĽeno 

vrijeme u zanimanju za koje se obrazovalo, za puno 

radno vrijeme pripada iznos plaĺe pripadajuĺeg radnog 

mjesta, sukladno  zakonu i Kolektivnom ugovoru za 

djelatnost osnovnog obrazovanja za teritorij Zeniļko-

dobojskog kantona, kao i druge naknade koje nemaju 

karakter plaĺe. 

 

Ļlanak 83. 

(Osoba na struļnom osposobljavanju u ġkoli) 

 

Ako je struļni ispit ili radno iskustvo utvrĽeno 

zakonom, odnosno propisani uvjet za obavljanje poslova 

odreĽenog zanimanja, ġkola moģe osobu koja zavrġi 

obrazovanje, za takvo zanimanje primiti na struļno 

osposobljavanje bez zasnivanja radnog odnosa, u skladu 

sa zakonom. 

 

Ļlanak 84. 

(Osposobljavanje pripravnika za samostalan rad) 

 

(1) Nastavnik, struļni suradnik i suradnik koji prvi put 

zasniva radni odnos u statusu pripravnika ili osoba koja 

je na struļnom osposobljavanju u ġkoli, stiļe pravo 

polaganja struļnog ispita po isteku pripravniļkog staģa 

koji traje 9 mjeseci. 

 

(2) Program staģiranja pripravnika, polaganje struļnog 

ispita, sastav Povjerenstva pred kojom se polaģe struļni 

ispit, ġkolu u kojoj ĺe se odrģati nastavni sat ï praktiļni 

dio struļnog ispita, naļin polaganja i izdavanje 

uvjerenja o poloģenom struļnom ispitu, zatim o 

oblicima, naļinu i programu struļnog usavrġavanja 

nastavnika, struļnih suradnika i suradnika, kao i 

voĽenje evidencije o poloģenim struļnim ispitima, bliģe 

se ureĽuje Pravilnikom o polaganju struļnog ispita i 

kontinuiranom struļnom usavrġavanju nastavnika, 

struļnih suradnika i suradnika u osnovnoj ġkoli koji 

donosi Ministarstvo. 

 

(3) Za osposobljavanje pripravnika za samostalan odgojno-

obrazovni rad odgovorni su ravnatelj ġkole i mentor. 
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Ļlanak 85. 

(Verifi ciranje nastave nastavnika, struļnog suradnika 

i suradnika) 

 

(1) Verificiranje nastave nastavnika, aktivnosti struļnog 

suradnika i suradnika za vrijeme osposobljavanja za 

samostalan odgojno-obrazovni rad vrġi mentor. 

 

(2) Do momenta sticanja uvjeta za samostalan odgojno-

obrazovni rad nastavnik, struļni suradnik i suradnik 

radi uz instrukcije i pod nadzorom mentora. 

 

Ļlanak 86. 

(Praĺenje i vrjednovanje rada nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika) 

 

(1) Rad nastavnika, struļnih suradnika i suradnika prati se i 

vrjednuje kontinuirano, a ocjena rada se utvrĽuje 

jedanput u ļetiri godine. 

 

(2) Rezultati vrjednovanja rada nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika u osnovnoj ġkoli omoguĺavaju 

sticanje zvanja pod odgovarajuĺim uvjetima.  

 

(3) Postupak praĺenja rada nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika u osnovnoj ġkoli, vrjednovanja rada, te 

sticanja zvanja na osnovu vrjednovanja i voĽenje 

dokumentacije o njihovom radu, bliģe se ureĽuje 

propisom koje donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 87. 

(Prestanak rada nastavnika) 

 

(1) Nastavnik moģe izgubiti pravo na rad u nastavi ako 
Nastavniļko vijeĺe, Pedagoġki zavod ili Inspekcija za 

oblast obrazovanja, (u daljem tekstu: Inspekcija za 

oblast obrazovanja), utvrdi da nastavnik ne izvrġava 

svoje obveze  sukladno  Nastavnom planu i okvirnom 

programu, ovim Zakonom, te drugim aktima ġkole.  

 

(2) U sluļaju prestanka prava nastavnika da obavlja 

neposredni odgojno-obrazovni rad osnovna ġkola moģe 

takvog nastavnika rasporediti na druge poslove, 

odnosno radne zadatke, koji odgovaraju njegovoj 

struļnoj spremi.  

 

(3) Nastavnik, kome je prestalo pravo da izvodi nastavu, a 

nije rasporeĽen na druge poslove, ostvaruje svoja prava 

sukladno  Zakonu o radu.  

 

DIO ĻETVRTI -  NADZOR NAD RADOM 

OSNOVNE ĠKOLE 

 

Ļlanak 88. 

(Nadzor) 

 

(1) Nadzor u smislu ovog zakona podrazumijeva: nadzor 

nad zakonitoġĺu rada osnovne ġkole, inspekcijski 

nadzor i pedagoġko-struļni nadzor. 

 

(2) Nadzor nad zakonitoġĺu rada osnovne ġkole i inspe-

kcijski nadzor vrġi Inspekcija za oblast obrazovanja 

Ministarstva za obrazovanje znanost, kulturu i sport 

Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

(3) Pedagoġko-struļni nadzor nad radom osnovne ġkole 

vrġi Pedagoġki zavod. 

 

Ļlanak 89. 

(Inspekcijski nadzor) 

 

(1) Inspekcijski nadzor odnosi se na: 

a) postojanje propisanih uvjeta za rad odgojno-

obrazovnih ustanova i drugih pravnih osoba koja 

obavljaju djelatnost odgoja i obrazovanja (u daljem 

tekstu odgojno-obrazovne ustanove); 

b) ostvarivanje odgojno-obrazovne, odnosno nastavne 

djelatnosti; 

c) upotreba nastavnih planova i programa, udģbenika i 

drugih nastavnih sredstava; 

d) uvjete za upis u odgojno-obrazovnu ustanovu; 

e) voĽenje propisane evidencije i dokumentacije; 

f) primjenu odgojno-disciplinskih mjera prema 

uļenicima. 

 

(2) Nadzor nad primjenom propisa o radu (zakljuļivanje 

ugovora u radu, otkazivanje ugovora o radu i prestanak 

radnih odnosa, ostvarivanje prava, obveza i 

odgovornosti iz radnog odnosa) vrġi inspekcija rada. 

 

(3) Inspekcijski nadzor u osnovnoj ġkoli obavlja se 

najmanje dva puta u toku ġkolske godine. 

 

(4) Izvjeġĺe o izvrġenom inspekcijskom nadzoru 

mjerodavna inspekcija dostavlja Ministarstvu, a 

zapisnike o obavljenom inspekcijskom nadzoru 

ravnatelju ġkole i ġkolskom odboru. 
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Ļlanak 90. 

(Pedagoġko-struļni nadzor) 

 

(1) Pedagoġko-struļni nadzor obuhvaĺa aktivnosti nadzora 

nad procesom planiranja i programiranja rada ġkole, 

organiziranjem i izvoĽenjem nastave, nadzor nad 

radom nastavnika, struļnih suradnika i suradnika, te 

nadzor nad radom ravnatelja i pomoĺnika ravnatelja 

osnovne ġkole radi unapreĽenja odgojno-obrazovnog 

rada ġkole. 

 

(2) Pedagoġko-struļni nadzor u osnovnoj ġkoli obavlja 

Pedagoġki zavod. 

 

(3) Pedagoġko-struļni nadzor iz stavka (1) ovog ļlanka 

posebno se odnosi na: 

a) praĺenje primjene i realiziranja nastavnog plana i 

okvirnog programa, odnosno ciljeva i zadataka, 

sadrģaja, obima, oblika, metoda i postupaka 

odgojno-obrazovnog rada;  

b) praĺenje, prouļavanje i analizu sustava obrazovanja 

i odgoja, te predlaganje mjera za njegovo unapre-

Ľenje i razvoj;  

c) praĺenje i unapreĽenje nastavne tehnike i 

tehnologije, organiziranje, obuku i usavrġavanje 

nastavnika, struļnih suradnika i suradnika za 

primjenu novih nastavnih metoda i nove nastavne 

tehnologije, te izdavanje publikacija iz oblasti 

nastavne teorije i prakse; 

d) praĺenje rada nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika u nastavi, kao i rada ravnatelja i pomo-

ĺnika ravnatelja osnovne ġkole;  

e) pruģanje struļne pomoĺi u planiranju, progra-

miranju i organizaciji odgojno-obrazovnog rada, 

ocjenjivanju i napredovanju uļenika, a posebno 

nadarenih uļenika. 

 

(4) Pedagoġko-struļni nadzor u osnovnoj ġkoli obavlja se 

najmanje dva puta u toku ġkolske godine: na kraju 

prvog polugodiġta tekuĺe ġkolske godine i na kraju 

ġkolske godine. 

 

(5) Tokom obavljanja pedagoġko-struļnog nadzora 

saļinjava se zapisnik. 

 

(6) Pedagoġko-struļni nadzor u osnovnoj ġkoli odvija se u 

skladu sa  pravilnikom kojeg donosi Ministarstvo. 

 

(7) O obavljenom pedagoġko-struļnom nadzoru Pedagoġki 

zavod podnosi zbirno izvjeġĺe Ministarstvu. 

 

Ļlanak 91. 

(Obveza ġkole pri vrġenju nadzora) 

 

(1) Ġkola je duģna da omoguĺi nesmetano vrġenje 

inspekcijskog nadzora i pedagoġko-struļnog nadzora, 

kao i uvid u dokumentaciju i evidenciju koja se vodi u 

ġkoli u skladu s predmetom nadzora. 

 

(2) Inspekcijski nadzor se odvija uz prisustvo ravnatelja 

ġkole. 

 

(3) Pedagoġko-struļni nadzor se odvija uz prisustvo 

ravnatelja ġkole i pomoĺnika ravnatelja ġkole. 

 

(4) Ġkola je duģna da zapisnike i izvjeġĺe o obavljenom 

nadzoru odlaģe u arhivu na naļin koji je definiran 

propisima kojima se tretira pojedini oblik nadzora u 

ġkoli. 

 

 

DIO PETI ï ORGAN UPRAVLJANJA I 

RUKOVOņENJA I STRUĻNI ORGANI U ĠKOLI 

 

Ļlanak 92. 

(Organ upravljanja i organ rukovoĽenja) 

 

(1) Organ upravljanja u osnovnoj ġkoli je ġkolski odbor. 

 

(2) Organ rukovoĽenja u osnovnoj ġkoli je ravnatelj. 

 

 

POGLAVLJE I .  ĠKOLSKI ODBOR 

 

Ļlanak 93. 

(Sastav i imenovanje ļlanova ġkolskog odbora) 

 

(1) Ġkolski odbor osnovne ġkole, kao javne ustanove, broji 
pet ļlanova i to: jedan predstavnik osnivaļa kojeg 

predlaģe Ministarstvo, jedan predstavnik lokalne 

zajednice, jedan predstavnik Vijeĺa roditelja uļenika 

osnovne ġkole na prijedlog Vijeĺa roditelja i dva 

predstavnika ġkole koji se biraju iz reda nastavnika, 

struļnih suradnika i suradnika i radnika ġkole na 

prijedlog Nastavniļkog vijeĺa. 

 

(2) Predstavnik osnivaļa: 

a) treba da ima najmanje VI stupanj struļne spreme 

(ili zavrġen najmanje dodiplomski visokoġkolski 

studij ili struļni studij na kojem se stiļe najmanje 

180 ECTS bodova);  

b) ne moģe biti ravnatelj ġkole registrirane u Kantonu; 

c) ne moģe biti drģavni sluģbenik/namjeġtenik 

Ministarstva. 
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(3)  Ġkolski odbor po svom sastavu treba, u pravilu, 
odraģavati etniļki sastav uļenika i roditelja, radnika te 

ġkole i lokalne zajednice u kojoj ġkola djeluje, a u 

skladu sa posljednjim objavljenim popisom 

stanovniġtva u Bosni i Hercegovini.  

(4) Ļlanove ġkolskog odbora ġkole kao javne ustanove, na 
osnovu raspisanog javnog oglasa, konaļno imenuje i 

razrjeġava Vlada Kantona na naļin i u postupku 

propisanom Zakonom o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije Bosne i Hercegovineñ, 

broj: 12/03, 34/03 i 65/13), kao i Pravilnikom o radu 

ġkolskog odbora osnovne ġkole. 

(5) U proceduri koja prethodi postupku imenovanja 

ļlanova ġkolskog odbora, kandidati za ļlanove 

ġkolskog odbora iz reda roditelja, odnosno staratelja i 

radnika ġkole obvezni su u pisanom obliku imati 

veĺinsku podrġku Vijeĺa roditelja ġkole, odnosno 

veĺinsku podrġku pribavljenu na proġirenoj sjednici 

Nastavniļkog vijeĺa ġkole, koje ļine svi radnici ġkole. 

(6) Predsjednika i ļlanove ġkolskog odbora osnovne ġkole 
kao javne ustanove konaļno imenuje i razrjeġava 

Vlada Kantona u skladu sa kriterijima koje donosi 

Vlada Kantona, na prijedlog Ministarstva, a 

predsjednika i ļlanove ġkolskog odbora osnovne ġkole 

u privatnom vlasniġtvu, imenuje i razrjeġava osnivaļ. 

(7) Ista osoba moģe biti predsjednik ili ļlan samo u 

jednom ġkolskom odboru odgojno-obrazovne ustanove 

na podruļju Kantona. 

(8) Ļlan ġkolskog odbora ne moģe biti osoba za koju se u 

zakonom propisanom postupku, a na osnovu 

relevantne medicinske dokumentacije utvrdi da je: 

ovisnik o opijatima, kao i osoba koja boluje od 

duġevne bolesti, a ġto je ureĽeno Pravilnikom iz stavka 

(4) ovog ļlanka. 

(9) U sluļaju kada je protiv osobe koja je ļlan ġkolskog 

odbora potvrĽena optuģnica za kaznena djela za koja 

se odredbama vaģeĺeg Kaznenog zakona Bosne i 

Hercegovine i Kaznenog zakona Federacije Bosne i 

Hercegovine (u daljem tekstu Kazneni zakon) moģe 

izreĺi kazna zatvora u trajanju od tri mjeseca i viġe, 

ġkola je obvezna obavijestiti o tome osnivaļa radi 

donoġenja odluke o suspenziji tih osoba do okonļanja 

kaznenog postupka. 

(10) Osobama iz stavka (9) ovog ļlanka kojima je izre-

ļena pravomoĺna presuda ili mjera zbog poļinjenog 

jednog ili viġe kaznenih djela iz stavka (9) ovog 

ļlanka, ġkola je obvezna  obavijestiti osnivaļa, 

odnosno Ministarstvo radi donoġenja odluke o 

njihovom razrjeġenju. 

(11) U ġkolskom odboru se ne mogu angaģirati osobe 

koje su izabrani duģnosnici, nositelji izvrġnih funkcija i 

savjetnici u organima vlasti u Federaciji Bosne i 

Hercegovine, u smislu Zakona o sukobu interesa u 

organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije Bosne i Hercegovineñ, 

broj: 70/08), kao i osobe iz ļlanka 5., Zakona o 

ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 

Federacije Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovineñ, broj: 12/03, 34/03 i 

65/13).   

 

Ļlanak 94. 

(Mjerodavnost ġkolskog odbora) 

 

(1) Ġkolski odbor osigurava djelotvorno i efikasno 

koriġtenje svih resursa osnovne ġkole i brine se o 

zakonitom radu ġkole, organa rukovoĽenja  i struļnih 

organa ġkole. 

 

(2) Mjerodavnosti ġkolskog odbora su: 

a) izbor nastavnika, struļnih suradnika i suradnika; 

b) izbor i konaļno imenovanje i razrjeġenje ravnatelja 

ġkole; 

c) rjeġavanje u drugom stupnju i donoġenje konaļne 

odluke po svim podnesenim prigovorima i 

ģalbama;  

d) odluļivanje o prestanku prava nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika na dalji odgojno-obrazovni 

rad; 

e) razmatranje i donoġenje godiġnjeg programa rada 

ġkole za tekuĺu godinu i izvjeġĺa o realiziranju 

godiġnjeg programa rada za prethodnu ġkolsku 

godinu; 

f) donoġenje odluke o broju, organiziranja i ukidanju 

odjeljenja osnovne ġkole; 

g) razmatranje ostvarenje godiġnjeg programa 

rada ġkole i realiziranje Nastavnog plana i okvirnog 

programa; 

h) usvajanje pravila ġkole i drugih akata osnovne 
ġkole; 

i) odluļivanje o prigovoru roditelja, odnosno 

staratelja uļenika na rad nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika;  

j) postupanje po ģalbi uļenika, odnosno roditelja 

uļenika na odluku o izricanju odgojno-disciplinske 

mjere iz ļlanka 60. ovog zakona; 

k) donoġenje odluke o raspisivanju javnog natjeļaja; 

l) postupanje po ģalbama i prigovorima kandidata po 
javnom natjeļaju; 
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m) postupanje po ģalbama i prigovorima koji se 

odnose na rad ravnatelja ġkole;  

n) podnoġenje godiġnjeg izvjeġĺa o rezultatima rada 

osnovne ġkole Ministarstvu; 

o) imenovanje svih povjerenstava za poslove iz svoje 

mjerodavnosti, a sukladno  Pravilima ġkole; 

p) razmatranje prijedloga odluka i  preporuka koji se 

upute ġkolskom odboru s ciljem poduzimanja 

odgovarajuĺih mjera; 

r) donoġenje opĺeg akta o unutarnjoj organizaciji i 

sistematizaciji radnih mjesta i drugih opĺih akata 

sukladno  relevantnim propisima. 

 

(3) Ġkolski odbor je mjerodavan za odluļivanje u drugom 

stupnju po ģalbama i prigovorima na odluke ravnatelja 

ġkole na koje je dopuġtena ģalba ili prigovor, posebno 

po ģalbama i prigovorima koji se odnose na rad 

nastavnika, struļnih suradnika i suradnika i drugih 

radnika ġkole. 

 

(4) Ġkolski odbor, osim mjerodavnosti propisanih u 

stavcima (2) i (3) ovog ļlanka, obavlja i sljedeĺe: 

a) razmatra odluke i preporuke nastavniļkog vijeĺa, 
sindikata i poduzima odgovarajuĺe mjere; 

b) rjeġava sva pitanja odnosa s osnivaļem; 

c) razmatra i odobrava sluģbena putovanja ravnatelja 

ġkole; 

d) u izvanrednim situacijama kada je ravnatelj 

sprijeļen da obavlja duģnost, a ġkola nema 

pomoĺnika ravnatelja, uz suglasnost Ministarstva, 

imenuje nastavnika ili struļnog suradnika koji 

ispunjava uvjete za ravnatelja koji ĺe obavljati 

poslove i radne zadatke ravnatelja, sve dok traje 

takva objektivna sprijeļenost; 

e) vrġi i druge poslove sukladno s relevantnim 

propisima i pravilima ġkole. 

 

(5) Ukoliko Osnivaļ ne prihvati izvjeġĺe o radu ġkolskog 

odbora iz stavka (2) ovog ļlanka i ako ġkolski odbor ne 

postupi po nalogu odnosno mjeri suda, Ministarstva ili 

inspektora za otklanjanje utvrĽenih nepravilnosti, 

odnosno nedostataka ili ako ġkolski odbor postupi 

suprotno aktima suda, Ministarstva ili mjerodavne 

inspekcije, Ministarstvo pokreĺe proceduru razrjeġenja 

ġkolskog odbora, koja se provodi u skladu s ļlankom 

96. ovog zakona. 

 

Ļlanak 95. 

(Rad ġkolskog odbora) 

 

(1) Naļin rada ġkolskog odbora regulira se Pravilnikom o 

formiranju i radu ġkolskih odbora osnovne ġkole. 

(2) Odluke ġkolskog odbora su valjane ako za njih glasa 
veĺina od ukupnog broja imenovanih ļlanova ġkolskog 

odbora. 

(3) Obavljanje duģnosti ļlana ġkolskog odbora je 

dragovoljno i besplatno. 

(4) Ġkolski odbor bira se na period od 4 godine sa 
moguĺnoġĺu jednog reizbora. 

(5) Procedure za imenovanje ļlanova ġkolskog odbora 
poļinju najkasnije ġest mjeseci prije isteka mandata. 

(6) Konstituirajuĺu sjednicu ġkolskog odbora saziva 

ravnatelj ġkole najkasnije u roku od 15 dana od dana 

prijema rjeġenja o imenovanju ļlanova ġkolskog 

odbora. 

(7) Ministarstvo donosi Pravilnik o formiranju i radu 

ġkolskih odbora osnovne ġkole. 

 

Ļlanak 96. 

(Razrjeġenje ļlanova ġkolskog odbora) 

 

(1) Status ļlana ġkolskog odbora prestaje istekom 

mandata. 

 

(2) Mandat ļlana ġkolskog odbora iz reda roditelja, ļlana 
iz reda radnika ġkole i predstavnika lokalne zajednice 

ġkole prestaje najkasnije u roku od 60 dana od dana 

prestanka statusa redovnog uļenika ļiji je on roditelj, 

odnosno prestanka statusa radnika u datoj ġkoli, 

odnosno isteka mandata predstavnika lokalne 

zajednice, kao i donoġenja odluke Nastavniļkog vijeĺa 

i Vijeĺa roditelja o razrjeġenju ļlanova ġkolskog 

odbora. 

 

(3) Odmah nakon nastupanja okolnosti iz stavova (1) i (2) 

ovog ļlanka, osnovna ġkola je obvezna provesti 

proceduru popune te pozicije i o tome obavijestiti 

Ministarstvo, a ako je istekao mandat predstavniku 

osnivaļa ili predstavniku lokalne zajednice, Vlada 

Kantona popunjava tu poziciju. 

 

(4) Vlada Kantona ĺe razrijeġiti ļlanove ġkolskog odbora, 
odnosno ġkolski odbor i prije isteka mandata u 

sluļajevima: 
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a) kada se utvrdi da ļlan ne ispunjava obveze  

utvrĽene zakonom, aktom o osnivanju ġkole i 

pravilima osnovne ġkole i pravilnikom kojim se 

regulira rad ġkolskog odbora;  

b) kada se utvrdi da ġkolski odbor ne obavlja poslove 
iz svog djelokruga u skladu sa zakonom, aktom o 

osnivanju ġkole, pravilima osnovne ġkole, pravilni-

kom kojim se regulira rad ġkolskog odbora, odno-

sno ako ne postupi po naloģenim instrukcijama 

Ministarstva, kao i u drugim sluļajevima predvi-

Ľenim pravilima osnovne ġkole. 

 

(5) Odluku o razrjeġenju ġkolskog odbora, na obrazloģeni 
prijedlog Ministarstva, donosi Vlada Kantona, te u 

skladu sa zakonom imenuje, na kraĺi period, ġkolski 

odbor, najkasnije u roku od 30 dana od dana dostave 

prijedloga. 

 

(6) U sluļaju razrjeġenja ļlana ġkolskog odbora, odnosno 
razrjeġenja ġkolskog odbora iz stavka (1) i stavka (4) 

ovog ļlanka, mandat novom ļlanu, odnosno ġkolskom 

odboru traje do isteka mandata razrjeġenog ļlana, 

odnosno razrjeġenog ġkolskog odbora. 

 

(7) Ļlanovi ġkolskog odbora koji su razrjeġeni u 

sluļajevima utvrĽenim u stavku (4) ovog ļlanka, ne 

mogu biti ponovo imenovani u ġkolske odbore 

osnovnih i srednjih ġkola Kantona. 

 

(8) Evidenciju ovih osoba vodi Ministarstvo. 

 

 

POGLAVLJE II. RAVNATELJ  OSNOVNE ĠKOLE 

 

Ļlanak 97. 

(Opĺi uvjeti  za obavljanje poslova ravnatelja ġkole) 

 

(1) Osnovnom ġkolom rukovodi ravnatelj ġkole. 

 

(2) Za ravnatelja osnovne ġkole moģe biti imenovana 

osoba koja, osim opĺih, ispunjava i sljedeĺe uvjete: 

a) da u pogledu struļne spreme ispunjava uvjete za 

nastavnika u osnovnoj ġkoli, odnosno struļnog 

suradnika u osnovnoj ġkoli; 

b) da ima najmanje 5 godina radnog staģa na 

poslovima u nastavi, odnosno odgojno-obrazovnom 

procesu, a naroļito se istiļe svojim radom, 

sposobnostima organizacije odgojno-obrazovnog 

rada ġkole i u pedagoġkoj teoriji i praksi o ļemu 

posjeduje mjerljive pokazatelje, odnosno relevantnu 

dokumentaciju; 

c) da ima najmanje VI stupanj struļne spreme, 

odnosno zavrġen studij po Bolonjskom sustavu 

(najmanje 180 ECTS bodova);  

d) kao i druge posebne uvjete propisane pravilnikom 

iz stavka (3) ovog ļlanka. 

 

(3) Ravnatelja osnovne ġkole kao javne ustanove, ļiji je 

osnivaļ Skupġtina Kantona, imenuje ġkolski odbor, na 

temelju raspisanog javnog natjeļaja (najmanje tri 

mjeseca prije isteka tekuĺeg mandata i uz obavijest 

Ministarstvu), uz prethodnu suglasnost Vlade Kantona 

izabranom kandidatu, na naļin i u proceduri propisanoj 

Pravilnikom o izboru i imenovanju ravnatelja osnovne 

ġkole. 

 

(4) U sluļaju da predloģeni kandidat ne dobije suglasnost 

Vlade Kantona, ġkolski odbor ĺe imenovati vrġitelja 

duģnosti ravnatelja na period od najduģe 6 mjeseci, uz 

obvezu da se raspiġe novi natjeļaj. 

 

Ļlanak 98. 

(Posebni uvjeti  za obavljanje poslova ravnatelja ġkole) 

 

(1) Prilikom prijave na natjeļaj za izbor i imenovanje 

ravnatelja ġkole, odnosno prilikom imenovanja 

pomoĺnika ravnatelja, kandidati su duģni dostaviti: 

a) ovjerenu i potpisanu izjavu da nisu ļlanovi tijela ili 
organa niti jedne politiļke stranke, te da za sve 

vrijeme obnaġanja povjerenih javnih duģnosti neĺe 

politiļki djelovati u smislu postupanja po datim 

politiļkim uputstvima ili preporukama, 

smjernicama i komentarima politiļkih stranaka, 

javnog angaģiranja u radu stranaļkih tijela ili 

organa, uļeġĺa u organiziranjuj javnih politiļkih 

istupa ukljuļujuĺi i javna istupanja na politiļkim 

skupovima stranaka ili njihovih organa i tijela, kao 

i svim drugim oblicima javnog podrģavanja 

iznesenih stavova politiļkih stranaka, a na temelju 

kojih bi se u javnosti ili ġkoli, mogla dovesti u 

pitanje njihova opredjeljena politiļka nepristra-

snost; 

b) ovjerenu i potpisanu izjavu da nisu u bilo kakvom 

srodstvu sa ļlanovima ġkolskog odbora. 

(2) Sve prijave, odnosno informacije o politiļkom 

djelovanju potpisnika Izjave iz prethodnog stavka, 

dostavljaju se Povjerenstvu koje imenuje Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, a koja se sastoji od pet 

ļlanova, od kojih je jedan predsjednik i to: dva ļlana 

imenovana na prijedlog skupġtinskog Povjerenstva za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport, jednog ļlana 

imenovanog na prijedlog Samostalnog sindikata 

osnovnog obrazovanja i odgoja u Federaciji Bosne i 
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Hercegovine, jednog ļlana imenovanog na prijedlog 

Sindikata srednjeg i visokog obrazovanja, odgoja, 

znanosti i kulture BiH, te jednog ļlana iz Ministarstva 

za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, imenovanog 

na prijedlog Ministra pomenutog Ministarstva, koja ĺe 

razmotriti sve navode iz dostavljene prijave i svoje 

miġljenje o istoj dostaviti kantonalnoj inspekciji za 

obrazovanje i znanost, na daljnje postupanje. 

(3) Vlada Kantona daje suglasnost za kandidata kojeg 

predloģi ġkolski odbor, a koji ispunjava uvjete 

natjeļaja i kriterije iz pravilnika koji donosi 

Ministarstvo. 

(4) U proceduri koja prethodi postupku izbora i 

imenovanja ravnatelja ġkole, ļlanovi ġkolskog odbora 

iz reda roditelja i radnika ġkole obvezni su podrģati 

obrazloģen prijedlog Vijeĺa roditelja, odnosno radnika 

koji se dobija neposrednim i tajnim izjaġnjavanjem 

svih zainteresiranih ļlanova Vijeĺa roditelja na 

sjednici Vijeĺa roditelja, odnosno radnika na sjednici 

Nastavniļkog vijeĺa u proġirenom sastavu. 

(5) Ravnatelja osnovne ġkole ļiji osnivaļ nije Skupġtina 

Kantona imenuje ġkolski odbor na osnovu javnog 

natjeļaja i uz suglasnost osnivaļa. 

(6) Ravnatelj osnovne ġkole se imenuje na period od ļetiri 

godine sa moguĺnoġĺu joġ jednog uzastopnog mandata 

u toj osnovnoj ġkoli. 

(7) Postupak izbora i imenovanja ravnatelja ġkole ġkolski 

odbor sprovodi uz poġtivanje naļela zakonitosti, 

otvorenosti i transparentnosti, kvalitete, zastupljenosti 

pri zapoġljavanju i neovisne provjere, u skladu sa 

vaģeĺim zakonima. 

(8) Nadzor nad provoĽenjem procedure izbora i 

imenovanja ravnatelja ġkole provodi Ministarstvo. 

(9) Na prava i obveze  radnika koji su imenovani za 

ravnatelja ġkole primjenjuju se  odgovarajuĺe odredbe 

zakona i kolektivnog ugovora za djelatnost osnovnog 

obrazovanja, kojima se ureĽuju prava i obveze  iz 

radnog odnosa, a koje nisu utvrĽene ovim zakonom. 

(10) Za ravnatelja osnovne ġkole i vrġitelja duģnosti 

ravnatelja osnovne ġkole ne moģe se konaļno 

imenovati: 

a) osoba za koju se u zakonom propisanom postupku, 

a na osnovu relevantne medicinske dokumentacije 

utvrdi da boluje od duġevne bolesti, da je ovisnik o 

alkoholu i drugim opijatima, a ġto ĺe se preciznije 

urediti Pravilima ġkole; 

b) osoba protiv koje je potvrĽena optuģnica ili 

izreļena pravomoĺna presuda ili mjera za jedno ili 

viġe kaznenih djela za koja se odredbama vaģeĺeg 

Kaznenog  zakona Federacije Bosne i Hercegovine 

i Bosne i Hercegovine moģe izreĺi kazna zatvora u 

trajanju od tri mjeseca i viġe;  

c) osoba protiv koje je pokrenut kaznenii postupak; 

d) osoba koja nije dobila suglasnost Vlade Kantona. 

 

(11) Pitanja imenovanja i razrjeġenja ravnatelja ġkola 

preciznije se ureĽuju Pravilima ġkole i Pravilnikom 

kojeg donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 99. 

(Prava i obveze  ravnatelja ġkole) 

 

(1) Ravnatelj ġkole je odgovoran za zakonitost rada i 

struļni rad ġkole. 

 

(2) Ravnatelj ġkole, osim poslova i zadataka utvrĽenih 

ovim zakonom, obavlja i sljedeĺe poslove: 

a) priprema nacrt godiġnjeg programa rada ġkole 
nakon ļijeg donoġenja je odgovoran za njegovo 

provoĽenje; 

b) planira rad, saziva i vodi sjednice odjeljenskih i 

nastavniļkih vijeĺa; 

c) predlaģe okvirni financijski plan ġkole i odgovoran 

je za praĺenje realizacije usvojenog financijskog 

plana ġkole; 

d) odluļuje o rasporeĽivanju nastavnika, struļnih 

suradnika i ostalih radnika osnovne ġkole na 

odreĽene poslove i zadatke u skladu sa njihovom 

struļnom spremom/zvanjem i rezultatima rada;  

e) sukladno  odredbama ovog zakona vrġi izbor i 

postavljenje ostalih radnika i s njima zakljuļuje 

ugovor o radu; 

f) brine se o zbrinjavanju tehnoloġkog viġka radnika 

sukladno odredbama ovog zakona kao i posebnog 

propisa za zbrinjavanje moguĺeg tehnoloġkog 

viġka; 

g) osigurava uvjete za struļno usavrġavanje 

nastavnika, struļnih suradnika i suradnika, te 

struļno osposobljavanje ostalih radnika u ġkoli; 

h) brine se o sigurnosti i zdravlju, te o pravima, 

obvezama i interesima uļenika i radnika ġkole; 

i) suraĽuje s uļenicima i roditeljima, odnosno 

starateljima uļenika; 
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j) predlaģe ġkolskom odboru pravila ġkole i druge 
opĺe akte; 

k) evaluira rad nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika u ġkoli; 

l) posjeĺuje redovnu nastavu i ostale oblike 

neposrednog odgojno-obrazovnog rada u ġkoli; 

m) poduzima mjere propisane zakonom zbog 

neizvrġavanja poslova ili zbog neispunjavanja 

drugih obveza iz radnog odnosa; 

n) suraĽuje s osnivaļem ġkole, Ministarstvom i 

Pedagoġkim zavodom, te drugim  ustanovama i 

drugim organima od znaļaja za realiziranje 

planiranog odgojno- obrazovnog procesa, odnosno 

rad osnovne ġkole kojom rukovodi; 

o) za svaku ġkolsku godinu utvrĽuje raspored 

nastavnika i drugih radnika ġkole na odreĽene 

poslove, u skladu s opĺim aktom o organizaciji i 

sistematizaciji radnih mjesta u ġkoli; 

p) utvrĽuje raspored radnog vremena svih radnika 
ġkole sukladno Zakonu o radu i kolektivnim 

ugovorima; 

r)  predlaģe raspored sati Nastavniļkom vijeĺu; 

s) rjeġava u prvom stupnju po ģalbama i prigovorima 

na rad nastavnika, struļnih suradnika i drugih 

radnika u ġkoli; 

t) rjeġava u prvom stupnju po ģalbama i prigovorima 

roditelja, odnosno staratelja uļenika; 

u) odgovoran je za izvrġenje naputaka, upozorenja i 

instrukcija Ministarstva, Inspekcije za oblast 

obrazovanja u sluļaju neprimjerenog ponaġanja 

nastavnika i struļnih suradnika i drugih radnika i 

njihovog negativnog utjecaja na uļenike i ostale 

radnike ġkole;   

v) provodi odluke ġkolskog odbora i Nastavniļkog 

vijeĺa; 

z) podnosi Ġkolskom odboru izvjeġĺe o rezultatima 

rada;  

aa) vrġi i druge poslove utvrĽene zakonom, 

podzakonskim aktima i pravilima ġkole. 

 

Ļlanak 100. 

(Prava ravnatelja ġkole iz radnog odnosa) 

 

(1) Radnik ġkole, odnosno druga osoba koja je konaļno 

imenovana na funkciju ravnatelja ġkole, a koji ima 

vaģeĺi zakljuļeni ugovor o radu na neodreĽeno 

vrijeme, svoj radno-pravni status na duģnosti ravnatelja 

ġkole, ostvaruje na osnovu posebnog rjeġenja o 

postavljenju na mandat od ļetiri godine, a koje na 

osnovu prethodne odluke ġkolskog odbora o konaļnom 

imenovanju, donosi predsjednik ġkolskog odbora. 

(2) Ako radnik ġkole, odnosno druga osoba koja je 

imenovana na funkciju ravnatelja  iz stavka (1) ovog 

ļlanka ima ugovor o radu na neodreĽeno vrijeme u 

ġkoli na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona, na 

njegov ĺe zahtjev ugovor o radu mirovati do prestanka 

mandata. 

(3) Zahtjev iz stavka (2) ovog ļlanka radnik ġkole, u 

pisanoj formi, podnosi ġkolskom odboru u roku od 30 

dana od donoġenja rjeġenja iz stavka (1) ovog ļlanka. 

(4) Radnik ġkole, odnosno druga osoba koja je imenovana 

na funkciju ravnatelja ġkole iz stavka (1) ovog ļlanka, 

ima se pravo vratiti na rad u ġkolu u kojoj je prethodno 

radio, ako se na te poslove vrati u roku od 30 dana od 

dana prestanka obavljanja poslova ravnatelja o ļemu 

podnosi pisani zahtjev ġkolskom odboru ili mu u 

protivnom, prestaje radni odnos. 

(5) Ako je za sticanje odreĽenih prava vaģno prethodno 

trajanje radnog odnosa s istim poslodavcem, radniku 

ġkole, odnosno drugoj osobi koja je imenovana na 

funkciju ravnatelja ġkole iz stavka (1) ovog ļlanka, 

nakon povratka na rad, period mirovanja ugovora o 

radu ubraja se u neprekidno trajanje radnog odnosa. 

(6) Radnika ġkole iz stavka (1) ovog ļlanka, do povratka 

na poslove za koje mu miruju prava i obveze  iz 

radnog odnosa u ġkoli u kojoj ima zakljuļen ugovor o 

radu, zamjenjuje osoba u radnom odnosu koji se 

zasniva iskljuļivo na odreĽeno vrijeme, bez moguĺ-

nosti promjene u radni odnos na neodreĽeno vrijeme 

po ovom osnovu. 

(7) Na prava i obveze  radnika ġkole, odnosno druge osobe 

kojaje imenovana na funkciju ravnatelja ġkole iz 

stavka (1) ovog ļlanka, primjenjuju se odredbe zakona 

i vaģeĺih kolektivnih ugovora, kojima se ureĽuju prava 

i obveze  iz radnog odnosa, a koje nisu utvrĽene ovim 

zakonom. 

(8) Postupak praĺenja rada ravnatelja i pomoĺnika 

ravnatelja u osnovnoj ġkoli, vrjednovanja rada, te 

napredovanja i voĽenje dokumentacije o njihovom 

radu, ureĽuje se propisom koje donosi Ministarstvo. 
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Ļlanak 101. 

(Prestanak duģnosti ravnatelja ġkole) 

 

(1) Duģnost ravnatelja ġkole prestaje: 

a) istekom mandata; 

b) na osobni zahtjev; 

c) razrjeġenjem; 

d) ako je, zbog provoĽenja odluke ili akta koje je 
donio, doġlo do povrede prava radnika ili imovine 

osnovne ġkole, ako je njegovim odnosom nanesena 

ġteta uļenicima ġkole, odnosno njihovim 

roditeljima ili druġtvenoj zajednici; 

e) sticanjem uvjeta za prestanak radnog odnosa zbog 

odlaska u mirovinu i 

f) u drugim sluļajevima utvrĽenim zakonom, 

provedbenim aktima i pravilima ġkole. 

 

(2) Konaļnu odluku o prestanku duģnosti ravnatelja ġkole 

donosi ġkolski odbor u okviru svojih mjerodavnosti, a 

u izuzetnim sluļajevima nepostupanja po datim 

naputcima i smjernicama Ministarstva, i na obrazloģeni 

prijedlog Ministra.  

 

Ļlanak 102. 

(Razrjeġenje ravnatelja ġkole) 

 

(1) Ġkolski odbor je obvezan razrijeġiti ravnatelja prije 

isteka mandata ako: 

a) se utvrdi da ne izvrġava obveze  iz ovog zakona; 

b) se utvrdi u zakonom propisanom postupku, a na 

osnovu relevantne medicinske dokumentacije da 

boluje od zarazne ili duġevne bolesti, da je ovisnik 

o alkoholu i drugim opijatima, a ġto ĺe se preciznije 

urediti Pravilima ġkole; 

c) bude osuĽen na izdrģavanje kazne zatvora u 

trajanju duģem od tri mjeseca sa danom  stupanja 

na izdrģavanje kazne; 

d) ako mu je izreļena mjera sigurnosti, odgojna ili 

zaġtitna mjera u trajanju duģem od tri mjeseca ï 

poļetkom primjene te mjere; 

e) se utvrdi da je ġkola odnosno ravnatelj odgovoran 

za prekrġaj iz ovog zakona; 

f) se utvrdi da ġkola ne ostvaruje utvrĽeni Nastavni 
plan i okvirni program ili ga ostvaruje s utvrĽenim, 

odnosno neotklonjenim nedostatcima i nepravilno-

stima; 

g) ravnatelj ne postupi po nalogu odnosno mjeri suda, 

Ministarstva ili inspektora za oblast obrazovanja za 

otklanjanje utvrĽenih nepravilnosti odnosno 

nedostataka ili ako ravnatelj postupi suprotno 

aktima suda, Ministarstva, Pedagoġkog zavoda ili 

mjerodavne inspekcije za oblast obrazovanja; 

h) ġkolski odbor ili Ministarstvo utvrdi da nesavjesno i 
nestruļno obavlja poslove ravnatelja; 

i) postupajuĺi suprotno zakonu i podzakonskim 

aktima, onemoguĺuje rad struļnih organa ġkole i 

rad ġkolskog odbora; 

j) dostavi Ministarstvu netoļne podatke o broju 

odjeljenja, uļenika, sati i radnika; 

k) fiziļki kaģnjava, omalovaģava i vrijeĽa osobnost 

uļenika, radnika i roditelja, ili neprimjerenim 

ponaġanjem naruġava ugled ġkole, ugled 

prosvjetnog radnika i druġtva u cjelini, a ġto se 

preciznije ureĽuje Pravilnikom o kuĺnom redu s 

etiļkim kodeksom koji donosi Ministarstvo; 

l) se u toku mandata utvrdi da ne ispunjava uvjete ili 

se utvrdi da je predao dokumente ili izjave tokom 

postupka prijave na javni natjeļaj, za koje se 

kasnije utvrdi da nisu vjerodostojni; 

m)  i u drugim sluļajevima sukladno  zakonu. 

(2) U sluļaju krġenja zakona, profesionalne nekompe-

tentnosti ili nemarnosti, ġkolski odbor je obvezan po 

hitnom postupku suspendirati ravnatelja, do konaļnog 

rjeġenja sukladno zakonu.  

(3) Suspendirani ravnatelj ostvaruje prava sukladno  

zakonu i vaģeĺim kolektivnim ugovorima. 

(4) U sluļaju kada je protiv ravnatelja potvrĽena optuģnica 

za kaznena djela za koja se odredbama vaģeĺeg 

kaznenog zakona moģe izreĺi kazna zatvora u trajanju 

od tri mjeseca i viġe, ġkola je obvezna  obavijestiti 

osnivaļa radi donoġenja odluke o suspenziji do 

okonļanja kaznenog postupka. 

(5) Dok traje postupak razjeġenja ravnatelja iz stavka (1) 

ovog ļlanka, ġkolski odbor je duģan suspendirati 

ravnatelja ġkole do okonļanja postupka sukladno 

zakonu. 

(6) Za vrijeme suspenzije ravnatelja ġkole ġkolski odbor ĺe 

ovlastiti nastavnika ili struļnog suradnika ġkole koji 

ispunjava uvjete iz ļlanka 97., stavak (2) ovog zakona 

da obavlja poslove iz mjerodavnosti ravnatelja, koji ne 

trpe odlaganje. 
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(7) Ravnatelj koji je razrjeġen prije isteka mandata iz 

razloga navedenih u stavku (1) i stavku (2) ovog 

ļlanka, ne moģe biti ponovo imenovan za ravnatelja 

ġkole ili vrġitelja duģnosti ravnatelja ġkole. 

(8) Ministarstvo moģe predloģiti ġkolskom odboru 

osnovne ġkole da ravnatelja osnovne ġkole razrijeġi i 

prije isteka vremena na koje je imenovan ako ġkolski 

odbor ne prihvati izvjeġĺe ravnatelja iz ļlanka 99, 

stavak 2, toļka aa), ovog zakona i utvrdi da je 

odgovoran za neuspjeh u odgojno-obrazovnom radu 

osnovne ġkole. 

(9) Naļin i procedure razrjeġenja ravnatelja ġkole bliģe se 

ureĽuje Pravilnikom koji donosi Ministarstvo. 

 

Ļlanak 103. 

(Vrġitelj  duģnosti ravnatelja ġkole) 

 

(1) Vrġitelj duģnosti ravnatelja ġkole imenuje se u 

sluļajevima propisanim zakonom. 

(2) Ukoliko ravnatelj ġkole nije imenovan, odnosno 

ukoliko je razrjeġen prije isteka mandata, ġkolski odbor 

ĺe po hitnom postupku iz reda nastavnika ili struļnih 

suradnika ġkole imenovati vrġitelja duģnosti ravnatelja 

ġkole na period koji ne moģe biti duģi od ġest mjeseci 

od dana imenovanja, i u roku od 30 dana raspisati javni 

natjeļaj za izbor i imenovanje ravnatelja ġkole, o ļemu 

obavjeġtava Ministarstvo.  

(3) U sluļaju privremene sprijeļenosti ravnatelja da 

obavlja poslove, a nije uspio ovlastiti osobu koja ĺe 

obavljati poslove ravnatelja ġkole koja ne trpi 

odlaganje, ġkolski odbor ĺe ovlastiti osobu iz reda 

nastavnika i struļnih suradnika koji ĺe obavljati 

poslove ravnatelja ġkole. 

(4) Vrġitelj duģnosti se imenuje na period najduģe od 6 

mjeseci, uz prethodno pribavljenu suglasnost 

Ministarstva. 

(5) Osnivaļ osnovne ġkole u privatnoj svojini imenuje 
ravnatelja ġkole bez suglasnosti Vlade Kantona, a 

sukladno  pravilima ġkole i uvjetima iz ļlanka 97. i 98. 

ovog zakona. 

(6) Ako osoba imenovana za vrġitelja duģnosti ravnatelja 

ġkole ima zakljuļen ugovor o radu na neodreĽeno 

vrijeme, na njezin ĺe podneseni zahtjev u pisanoj 

formi, mirovati prava iz radnog odnosa u ġkoli prije 

imenovanja, u periodu u kojem ĺe obavljati poslove 

ravnatelja ġkole. 

(7) Vrġitelj duģnosti ravnatelja ġkole ima sva prava i 

obveze  kao i ravnatelj ġkole, pri ļemu se mandat 

vrġitelja duģnosti ne smatra prekidom mandata u 

odnosu na dva prethodna uzastopna mandata ravnatelja 

te ġkole.  

 

Ļlanak 104. 

(Pomoĺnik ravnatelja ġkole) 

 

(1) Osnovna ġkola, sukladno sa Pedagoġkim standardima, 

moģe na poslovima rukovoĽenja, opĺim aktom, 

utvrditi i poslove pomoĺnika ravnatelja ġkole. 

(2) Izbor pomoĺnika ravnatelja ġkole vrġi ġkolski odbor, 

na prijedlog ravnatelja ġkole, iz reda nastavnika i 

struļnih suradnika te ġkole i uz suglasnost 

Ministarstva, koja se pribavlja svake ġkolske godine, 

za narednu ġkolsku godinu. 

(3) Za pomoĺnika ravnatelja ġkole moģe se imenovati 

osoba koja ispunjava iste uvjete kao i ravnatelj ġkole. 

(4) Postupak izbora pomoĺnika ravnatelja ġkole, njegova 

ovlaġtenja i duģnosti utvrĽuju se pravilima ġkole.  

 

Ļlanak 105. 

(Struļni organi) 

 

(1) U ġkoli postoje sljedeĺi struļni organi: 

a) Nastavniļko vijeĺe, koje saļinjavaju svi nastavnici 
i struļni suradnici; 

b) Odjeljenjsko vijeĺe, koje ļine nastavnici koji 

izvode nastavu u tom odjeljenju i 

c) Struļni aktiv nastavnika odreĽenih nastavnih 

oblasti. 

 

(2) Naļin rada struļnih organa regulira se Poslovnikom o 

radu struļnih organa. 

 

Ļlanak 106. 

(Nastavniļko vijeĺe) 

 

(1) Radom Nastavniļkog vijeĺa rukovodi ravnatelj 

osnovne ġkole. 

 

(2) Nastavniļko vijeĺe obavlja sljedeĺe poslove: 

a) donosi odluke o organiziranju odgojno-obrazovnog 

rada; 

b) utvrĽuje prijedlog godiġnjeg programa rada ġkole; 

c) prati ostvarivanje Nastavnog plana i okvirnog 

programa i poduzima mjere za njegovo izvrġavanje 

i o tome podnosi izvjeġĺe ġkolskom odboru; 
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d) razmatra realiziranje Nastavnog plana i okvirnog 

programa s posebnim osvrtom na postignuĺa 

uļenika kao i na kontinuitet ocjenjivanja uļenika; 

e) utvrĽuje prijedlog programa struļnog usavrġavanja 

nastavnika, struļnih suradnika i suradnika, program 

rada struļnih organa i Povjerenstva i razmatra 

realiziranje istih; 

f) vrġi izbor oblika nastave i suglasno tome vrġi 

raspored uļenika i podjelu predmeta na    

nastavnike, odnosno vrġi raspored rada u radnom 

tjednu; 

g) vrġi izbor razrednika; 

h) analizira uspjeh uļenika i rad odjeljenskih vijeĺa; 

i) odreĽuje rukovoditelje odjeljenskih vijeĺa i struļnih 

aktiva; 

j) analizira rad nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika i predlaģe mjere za unapreĽivanje 

odgojno-obrazovnog rada; 

k) imenuje Povjerenstva za polaganje ispita; 

l)  razmatra izvjeġĺe o polaganju ispita; 

m) razmatra izvjeġĺe o izvrġenom pedagoġko-struļnom 

nadzoru; 

n) odobrava uļeniku ġkole zavrġavanje dva razreda u 

toku jedne ġkolske godine; 

o) stara se o profesionalnom usmjeravanju uļenika; 

p) stara se o zajednici uļenika ġkole; 

r) razmatra odgojno-disciplinske mjere i donosi 

odgovarajuĺe odluke; 

s) preporuļuje nabavku struļnih ļasopisa i druge 

struļne literature; 

t) imenuje Povjerenstvo za upis uļenika u prvi razred 

osnovne ġkole; 

u) obavlja i druge poslove utvrĽene zakonom i aktima 

ġkole. 

 

Ļlanak 107. 

(Odjeljensko vijeĺe) 

 

(1) Odjeljenskim vijeĺem rukovodi ravnatelj, pomoĺnik 

ravnatelja, pedagog ili razrednik po ovlaġtenju 

ravnatelja. 

 

(2) Odjeljensko vijeĺe obavlja sljedeĺe poslove: 

a) analizira uspjeh uļenika i rad nastavnika u 

odjeljenju; 

b) prati razvoj uļenika i na osnovu toga predlaģe izbor 
programa primjerenih sposobnostima uļenika; 

c) odluļuje o programima za uļenike s posebnim 

obrazovnim potrebama i o oblicima rada koji ĺe se 

primjenjivati u odjeljenjima u cjelini, za pojedine 

grupe uļenika ili uļenika pojedinaļno; 

d) usklaĽuje rad nastavnika u odgojno-obrazovnom 

procesu; 

e) utvrĽuje zakljuļne ocjene uļenika iz uļenja i 

vladanja od VI do IX razreda; 

f) izriļe i drugim organima predlaģe odgojno-

disciplinske mjere prema uļenicima; 

g) analizira rad nastavnika, struļnih suradnika i 

suradnika i predlaģe mjere za unapreĽivanje 

odgojno-obrazovnog rada u odjeljenju; 

h) obavlja i druge poslove utvrĽene Pravilima ġkole. 

 

Ļlanak 108. 

(Struļni aktiv) 

 

(1) U ġkoli se obrazuju Struļni aktivi, ļiji su ļlanovi 
nastavnici odreĽenih nastavnih oblasti. 

 

(2) Struļnim aktivom rukovodi predsjednik struļnog 

aktiva. 

 

(3) Struļni aktiv obavlja sljedeĺe poslove: 

a) prati realiziranje nastavnog plana i programa i 

predlaģe mjere za njegovo unapreĽenje; 

b) usaglaġava kriterije ocjenjivanja; 

c) predlaģe izmjene Nastavnog plana i okvirnog 

programa sukladno s tehnoloġkim razvojem i 

dostignuĺima u toj oblasti; 

d) daje prijedlog ravnatelju u svezi s podjelom 

predmeta na nastavnike; 

e) uļestvuje u izradi i izboru programa struļnog 

usavrġavanja nastavnika; 

f) obavlja i druge poslove utvrĽene Pravilima ġkole. 

 

(4) Naļin rada struļnih organa regulira se poslovnikom o 
radu struļnih organa ġkole. 

 

(5) Bliģe odredbe o radu struļnih organa i rada razrednika 

u osnovnoj ġkoli sastavni su dio  Pravila ġkole. 

 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 251 

 

Ļlanak 109. 

(Aktiv ravnatelja osnovnih ġkola) 

 

(1) S ciljem uspostavljanja uzajamne suradnje, razmjene 

iskustava u pogledu dogovora o nastavnim metodama, 

primjerima dobre prakse i ostalim aktivnostima 

vezanim za unapreĽenje nastavnog procesa moģe se 

formirati aktiv ravnatelja. 

(2) Aktiv ravnatelja moģe se formirati za jednu ili viġe 

opĺina, a ļine ga ravnatelji osnovnih ġkola sa podruļja 

jedne ili viġe opĺina/grada. 

(3) Aktom o formiranju aktiva ravnatelja utvrĽuje se 

sastav, djelokrug rada i ostali poslovi aktiva ravnatelja. 

(4) Aktiv ravnatelja donosi poslovnik o radu uz suglasnost 

Ministarstva. 

(5) Aktiv i ravnatelja iz stavka (2), ovog ļlanka mogu 

formirati Aktiv ravnatelja osnovnih ġkola Zeniļko-

dobojskog kantona, koji nema svojstvo pravne osobe. 

 

 

DIO ĠESTI - POTREBE I INTERESI KANTONA U  

OSNOVNOM ODGOJU I OBRAZOVANJU  

 

Ļlanak 110. 

(Potrebe i interesi Kantona u osnovnom odgoju i 

obrazovanju) 

 

Potrebe i interesi Kantona u osnovnom odgoju i 

obrazovanju, u smislu ovog zakona, su:  

a) osnovno obrazovanje i odgoj ġkolskih obveznika u 
redovnim osnovnim ġkolama;  

b) osnovno obrazovanje i odgoj uļenika u paralelnim 
osnovnim ġkolama;  

c) osnovno obrazovanje odraslih; 

d) osnovno obrazovanje i odgoj uļenika sa posebnim 
obrazovnim potrebama; 

e) dodatno obrazovanje nadarenih uļenika u redovnim 
osnovnim ġkolama, paralelnim osnovnim ġkolama, 

odnosno odjeljenjima tog obrazovanja u redovnim 

ġkolama;  

f) struļno usavrġavanje nastavnika;  

g) definiranje udģbeniļke politike. 

 

Ļlanak 111. 

(Sticanje sredstava za zadovoljavanje potreba i 

interesa Kantona) 

 

Sredstva za zadovoljavanje potreba i interesa Kantona 

iz ļlanka 110. ovog zakona stiļu se na naļin utvrĽen 

Zakonom o ustanovama.  

 

Ļlanak 112. 

(Sticanje prihoda u osnovnoj ġkoli) 

 

(1)  Osnovna ġkola moģe sticati prihod i:  

a) donacijom pravnih, fiziļkih osoba i od domaĺih i 

stranih vladinih i nevladinih organizacija;  

b) iz legata, poklona i zavjeġtanja;  

c) prodajom proizvoda i usluga koje ġkola moģe da 
ima;  

d) prodajom intelektualnih usluga;  

e) prodajom materijalnih dobara, uz suglasnost 

osnivaļa, odnosno Vlade Kantona kada je osnivaļ 

osnovne ġkole Kanton; 

f) iznajmljivanjem prostora i opreme. 

 

(2) Paralelna osnovna ġkola moģe sticati prihod, pored 
navedenog u stavku (1) ovog ļlanka, i participacijom 

novļanih sredstava za amortizaciju glazbenih sredstava 

i opreme. 

 

(3) Vlastiti prihod ġkole usmjerit ĺe se za pokrivanje 
materijalnih troġkova ġkole, uz prethodnu suglasnost 

Osnivaļa.  

 

Ļlanak 113. 

(Financijska i druga pomoĺ osnovnim ġkolama) 

 

(1)  Osnovna ġkola moģe primati financijsku i drugu 

pomoĺ za unapreĽenje rada, poboljġanje uvjeta 

ġkolovanja i sve druge potrebe ġkole. 

 

(2) Ova pomoĺ ne smije ni na koji naļin biti uvjetovana. 

 

 

DIO SEDMI - KAZNENE ODREDBE  

 

Ļlanak 114. 

(Novļane kazne za ġkolu i odgovorna osoba u 

ġkoli) 

 

(1) Novļanom kaznom od 1.000 do 4.000 KM kaznit ĺe se 
za prekrġaj osnovna ġkola na raļun materijalnih 

troġkova, ako:  
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a) otpoļne sa radom prije nego ġto je upisana u 

Registar osnovnih ġkola koji vodi Ministarstvo 

(ļlanak 15. stavak 2.); 

b) izda svjedodģbu ili drugu javnu ispravu o 

zavrġenom obrazovanju prije nego ġto je upisana u 

Registar osnovnih ġkola (ļlanak 15.stavak 3.);  

c) izvodi nastavu po Nastavnom planu i okvirnom 

programu koji nije donio mjerodavni organ i/ili za 

isti nemaju pribavljenu suglasnost mjerodavnog 

organa (ļlanak 24. stavak 3. i 4.);  

d) bez odluke organa uprave mjerodavnog za 

obrazovanje prekine nastavu (ļlanak 33. stavak 1.);   

e) se u ġkoli upotrebljavaju udģbenici i nastavna  
sredstva koja nije odobrio mjerodavni organ 

(ļlanak 40. stavak 1.);  

f) ne upiġe djecu sa svog ġkolskog podruļja u 

predviĽenom roku (ļlanak 42. stavak 1.); 

g) izvjeġĺe o upisu ne dostavi mjerodavnim organima 

u propisanom roku (ļlanak 45.); 

h) ne uputi uļenika na Povjerenstvo, najkasnije do 

kraja ġkolske godine, u tekuĺoj godini, kada kod 

njega nastupe promjene koje zahtijevaju prijelaz iz 

ġkole za djecu sa teġkoĺama u razvoju u redovnu ili 

iz redovne u osnovnu ġkolu za djecu sa teġkoĺama 

u razvoju (ļlanak 46. stavak 1.); 

i) ne upiġe uļenika koji je doselio na podruļje ġkole, 
uz odobrenje prelaska koje popunjava ġkola iz koje 

je doġao (ļlanak  48. stavak 1.); 

j) obavi ispite suprotno propisima (ļlanak 49. i 53.). 

 

(2) Za prekrġaje iz prethodnog stavka ovog ļlanka kaznit 

ĺe se i odgovorna osoba u osnovnoj ġkoli novļanom 

kaznom od 400 do 1.000 KM.  

 

Ļlanak 115. 

(Novļane kazne za ġkolu i odgovornu osobu u ġkoli ) 

 

(1) Novļanom kaznom od 500 do 2.000 KM kaznit ĺe se 
za prekrġaj osnovna ġkola ako:  

a) uļenici imaju viġe sati nego ġto je predviĽeno 
Nastavnim planom i okvirnim programom u toku 

jednog nastavnog  tjedna, odnosno u toku jednog 

dana  (ļlanak 31. stavak 5.);  

b) ne produģi nastavu kada nije realiziran godiġnji 

fond nastavnih sati i realizirani programski sadrģaji 

(ļlanak 34. stavak 2.); 

c) ne donese Godiġnji program rada za tekuĺu ġkolsku 
godinu u predviĽenom roku (ļlanak 35. stavak 3.); 

d) ne vrġi redovno ocjenjivanje uļenika na naļin 

utvrĽen ovim zakonom (ļlanak 50. stavak 1.); 

e) ne vodi propisanu dokumentaciju i evidenciju 

(ļlanak 63. stavak 1.);  

f) ne organizira lijeļniļki pregled radnika prije 

poļetka ġkolske godine (ļlanak 74. stavak 1.); 

g) uļini javno dostupnim osobne podatke, a naroļito 

podatke o zdravstvenom stanju radnika (ļlanak 74. 

stavak 2); 

h) neosnovano uputi radnika na provjeru radne 

sposobnosti ( ļlanak 75. stavak 1.); 

i) ne izvrġi vrednovanje rada nastavnika i struļnih 
suradnika u predviĽenom roku (ļlanak 86. stavak 

1.).  

 

(2) Za prekrġaje iz prethodnog stavka kaznit ĺe se 

odgovorna osoba u osnovnoj ġkoli novļanom kaznom 

od 500 do 1.000 KM.  

 

(3) Za prekġaj iz stavka (1) toļka d) ovog ļlanka, kaznit ĺe 

se i nastavnik, novļanom kaznom od 100 do 300 KM.  

 

Ļlanak 116. 

(Novļane kazne za roditelje) 

 

(1) Novļanom kaznom od 100 do 500 KM kaznit ĺe se za 

prekrġaj roditelj, ako ne upiġe dijete u osnovnu ġkolu, 

odnosno ako dijete ne pohaĽa nastavu (ļlanak 42. 

stavak 5.).  

 

(2) Ukoliko ni poslije izvrġene kazne roditelj ne upiġe 
dijete u osnovnu ġkolu, odnosno ako dijete ne pohaĽa 

nastavu, kazne se ponavljaju, a ġkola je obvezna  

obavijestiti mjerodavnu ustanovu odnosno instituciju 

za socijalnu i djeļiju zaġtitu, radi poduzimanja 

aktivnosti iz njihove mjerodavnosti.  

 

(3) Novļanom kaznom od 100 do 500 KM kaznit ĺe se 
roditelj uļenika koji ne postupi sukladno sa ļlankom 

60. stavak 4. 

 

(4) Novļanom kaznom od 100 do 500 KM kaznit ĺe se 
roditelj, ukoliko, na inicijativu ġkole, ne odvede dijete 

na opservaciju struļnjaku (ļlanak 64. stavak 9). 
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DIO OSMI - PRIJELAZNE I ZAVRĠNE ODREDBE  

 

Ļlanak 117. 

(UsklaĽivanje propisa i akata sa odredbama ovog 

zakona) 

 

(1) Osnovne ġkole su duģne da usklade svoju organizaciju, 
djelatnost i akta sukladno odredbama ovog zakona, u 

roku od tri mjeseca od njegovog stupanja na snagu.  

 

(2) Ministarstvo ĺe donijeti sljedeĺe propise najkasnije 
ġest mjeseci od stupanja na snagu ovog Zakona, i to:  

a) Pravilnikom o inkluzivnom obrazovanju uļenika sa 
posebnim obrazovnim potrebama (ļlanak 5. stavak 

9.); 

b) Pedagoġki standardi za osnovnu ġkolu (ļlanak 12. 

stavak 1.); 

c) Normativi ġkolskog prostora, opreme, nastavnih 
sredstava i uļila za osnovnu ġkolu (ļlanak 12. 

stavak 1.); 

d) Pravilnik o postupku utvrĽivanja uvjeta, sadrģaju i 

naļinu voĽenja Registra osnovnih ġkola (ļlanak 17. 

stavak 2.); 

e) Pravilnik o organizaciji rada ġkole u bolnici (ļlanak 

19. stavak 5.); 

f) Nastavni plan i okvirni program (ļlanak 24. stavak 

1.); 

g) Pravilnik o organizaciji rada ġkolske kuhinje 

(ļlanak 29. stavak 4.); 

h) Pravilnik o organizaciji izvoĽenja izvanġkolskih 

aktivnosti (ļlanak 37. stavak 2.); 

i) Pravilnik o osnivanju i radu eksperimentalnih 

osnovnih ġkola i uvjetima obavljanja pedagoġko-

metodiļke prakse u vjeģbaonici (ļlanak 38. stavak 

3. i ļlanak 39. stavak 3.); 

j) Pravilnikom o kuĺnom redu s etiļkim kodeksom 
(ļlanak 41. stavak 4.); 

k) Pravilnik o postupku upisa djece u osnovnu ġkolu  
(ļlanak 43. stavak 4.); 

l) Pravilnik o sadrģaju i naļinu voĽenja 

dokumentacije i evidencije u osnovnoj ġkoli           

(ļlanak 47. stavak 3., ļlanak 57. stavak 3. i ļlanak 

63. stavak 6); 

m) Pravilnik o nostrifikaciji i ekvivalentnom 

prevoĽenju (ļlanak 48. stavak 7.); 

n) Pravilnik o organizaciji, naļinu polaganja i 

poniġtavanja ispita u osnovnoj ġkoli                   

(ļlanak 49. stavak 4. i ļlanak 53. stavak 10.); 

o) Pravilnik o praĺenju napredovanja, vrednovanju i 
ocjenjivanju uļenika u osnovnoj ġkoli (ļlanak 50. 

stavak 7.); 

p) Pravilnik o izboru uļenika generacije (ļlanak 52. 

stavak 9.); 

r)    Pravilnik o izricanju odgojno-disciplinskih mjera i 

ocjenjivanju vladanja uļenika u osnovnoj ġkoli 

(ļlanak 60. stavak 7.); 

s) Okvirni program zbrinjavanja moguĺeg tehnoloġkog 

viġka radnika u osnovnim ġkolama na podruļju 

Zeniļko-dobojskog kantona (ļlanak 72. stavak 8.); 

t) Kriteriji o naļinu bodovanja kandidata prilikom 

zasnivanja radnog odnosa nastavnika, struļnih 

suradnika i ostalih radnika u osnovnim ġkolama na 

podruļju Zeniļko-dobojskog kantona (ļlanak 72. 

stavak 10.); 

u)  Pravilnik o disciplinskoj odgovornosti (ļlanak 77. 

stavak 3); 

v) Pravilnik o polaganju struļnog ispita i 

kontinuiranom struļnom usavrġavanju nastavnika, 

struļnih suradnika i suradnika u osnovnoj ġkoli 

(ļlanak 84. stavak 2.); 

z) Pravilnik o praĺenju, vrednovanju, napredovanju  i 

sticanju struļnih zvanja nastavnika, struļnih 

suradnika i suradnika u osnovnoj ġkoli (ļlanak 86. 

stavak 3.); 

 aa) Pravilnik o pedagoġko-struļnom nadzoru u 

osnovnoj ġkoli (ļlanak 90. stavak 6.); 

 ab) Pravilnik o formiranju i radu ġkolskog odbora 

osnovne ġkole (ļlanak 95. stavak 7.); 

 ac) Pravilnik o izboru i imenovanju ravnatelja 

osnovne ġkole (ļlanak 97. stavak 3.); 

 ad) Pravilnik o praĺenju rada, vrednovanju, 

napredovanju, i voĽenju dokumentacije ravnatelja i 

pomoĺnika ravnatelja u osnovnoj ġkoli (ļlanak 100. 

stavak 8.).  

 

(3) Do donoġenja propisa iz stavka (2) ovog ļlanka, 

primjenjivat ĺe se dosadaġnji propisi. 

 

Ļlanak 118. 

(Zateļeno stanje) 

 

(1) Nastavnici sa zavrġenom uļiteljskom ġkolom i staģom 
od 35 i viġe godina, a koji su na dan stupanja na snagu 

ovog zakona zateļeni u nastavi u osnovnoj ġkoli, mogu 

i dalje obavljati poslove na kojima se nalaze u smislu 

nesmetanog izvoĽenja nastavnog procesa.  
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(2) Nastavnici glazbene kulture, likovne kulture i tjelesnog 

i zdravstvenog odgoja koji su zavrġili odgovarajuĺu 

srednju ġkolu, poloģili pedagoġko-didaktiļko-

metodiļku grupu predmeta, imaju viġe od 25 godina 

staģa i imaju poloģen struļni ispit, mogu izvoditi 

nastavu svog predmeta.   

 

(3) Nastavnici iz stavka (1) i (2) ovog ļlanka koji imaju 

manje radnog staģa od 35 odnosno 25 godina radnog 

staģa, mogu nastaviti rad u toj ġkoli u periodu ne 

duģem od ġest godina, od dana stupanja na snagu ovog 

zakona. 

 

(4) Tekuĺi mandati ravnatelja ġkola smatraju se 

ograniļenim sukladno sa ļlankom 98. stavak (6), ovog 

zakona. 

 

Ļlanak 119. 

(Nadzor nad provoĽenjem zakona) 

 

Nadzor nad provoĽenjem ovog Zakona i propisa 

donesenih za njegovo provoĽenje vrġi Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-doboj-

skog kantona. 

 

Ļlanak 120. 

(Prestanak vaģenja prethodnog zakona) 

 

Stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da vaģi 

Zakon o osnovnoj ġkoli (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 5/04, 20/07, 9/11 i 4/14).  

 

Ļlanak 121. 

(Stupanje zakona na snagu) 

 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana, od dana 

objavljivanja u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-

dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 01-02-3032/18                        PREDSJEDATELJ  

Datum: 23.02.2018. godine 

Zenica                                             Jasmin Duvnjak. v.r 

.............................................................................................. 

         

 

V L A D A  

 

31. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), ļlanka 

11. stavak 2. i ļlanka 15. Zakona o koncesijama-

Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj: 5/03), na prijedlog Ministarstva za 

gospodarstvo, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 131. 

sjednici, odrģanoj dana 01.02.2018. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK AA   

o izmjenama Odluke o dodjeli koncesije 

za istraģivanje metaliļnih mineralnih resursa olova, 

cinka i barita  na leģiġtima Veovaļa i Rupice ï 

Juraġevac, Brestiĺ u opĺini Vareġ 

 

 

Ļlanak 1. 

(Izmjena ļlanka 1.) 

U Odluci o dodjeli koncesije za istraģivanje metaliļnih 

mineralnih resursa olova, cinka i barita na leģiġtima 

Veovaļa i Rupice ï Juraġevac, Brestiĺ u opĺini Vareġ 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

15/12 i 12/13) u ļlanu 1. rijeļ ñVisokoò, zamjenjuje se 

rjeļju ñSarajevoò. 

 

Ļlanak 2. 

(Izmjena ļlanka 4.) 

U ļlanku 4. stavak 1. toļka a) mijenja se i glasi:  

 

ñVrijeme koncesije za istraģivanje je do 25.05.2020. 

godine, a vrijeme koncesije za eksploataciju je 25 godina, 

raļunajuĺi od dana potpisivanja Koncesionog ugovoraò. 

 

Ļlanak 3. 

(Realiziranje  Odluke) 

Zaduģuje se Ministarstvo za gospodarstvo Zeniļko-

dobojskog kantona da sukladno sa ovom odlukom i 

odredbama Zakona o koncesijama potpiġe Anex 

koncesionog ugovora sa privrednim druġtvom 

ñEASTERN MININGò d.o.o. Sarajevo. 
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Ļlanak 4. 

(Stupanje na snagu i objava) 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-18-1717/18.                        PREMIJER  

Datum, 01.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

32. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona - Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), a u svezi 

sa ļlankom 15., stavak (3) i (4) Zakona o izvrġavanju 

proraļuna Zeniļko-dobojskog kantona za 2018. godinu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

1/18), na prijedlog Ministarstva financija, Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 133. sjednici, odrģanoj dana 

22.02.2018. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o preraspodjeli rashoda u Proraļunu  

Zeniļko-dobojskog kantona za 2018. godinu 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

Odobrava se preraspodjela rashoda planiranih u 

Proraļunu Zeniļko-dobojskog kantona za 2018. godinu 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

1/18) za Ministarstvo za braniteljska pitanja, Ministarstvo 

za pravosuĽe i upravu i Kantonalnu upravu za 

inspekcijske poslove 

 

Ļlanak 2. 

(Naļin preraspodjele) 

Preraspodjela rashoda vrġit ĺe se na sljedeĺi naļin: 

 

- Umanjuju se rashodi planirani na razdjelu 24, 

proraļunska organizacija 01, potroġaļka jedinica 0001 

Ministarstvo za braniteljska pitanja, 614200OAD213 ï 

Izvanredna novļana pomoĺ za  ............. 31.000,00 KM 

UKUPNO                                                     31.000,00 KM   

 

Uveĺavaju se rashodi planirani na razdjelu 16, 

proraļunska organizacija 01, potroġaļka jedinica 0001 - 

Ministarstvo za pravosuĽe i upravu, 613900ïOstale 

ugovorene     usluge za  ......................... 16.000,00 KM 

Uveĺavaju se rashodi planirani na razdjelu 26, 

proraļunska organizacija 01, potroġaļka jedinica 0001 - 

Kantonalna uprava za inspekcijske poslove, 613900ï

Ostale ugovorene usluge za..........................15.000,00 KM 

UKUPNO                                                     31.000,00KM 

 

Ļlanak 3. 

(Realiziranje  Odluke) 

Za realiziranje ove odluke zaduģuju se Ministarstvo 

financija ï Odsjek za planiranje i izvrġenje proraļuna, 

Ministarstvo za braniteljska pitanja, Ministarstvo za 

pravosuĽe i upravu i Kantonalna uprava za inspekcijske 

poslove, svako u okviru svoje mjerodavnosti. 

 

Ļlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe se 

u ñSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonaò. 

 

 

 

Broj: 02-14-3067/18.                        PREMIJER  

Datum, 22.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

33. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10), ļlanka 7. 

Zakona o financiranju politiļkih stranaka (ĂSluģbeni 

glasnik BiHñ, broj: 95/12 i 41/16), ļlanka 3. Proraļuna 

Zeniļko-dobojskog kantona za 2018. godinu (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 1/18) i ļlanka 

22. stavak (5) Zakona o izvrġavanju proraļuna Zeniļko-

dobojskog kantona za 2018. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 1/18), Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona, na 133. sjednici, odrģanoj dana 

22.02.2018. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o raspodjeli sredstava za financiranje politiļkih 

stranaka i koaliciju politiļkih stranaka  zastupljenih u 

Skupġtini Zeniļko-dobojskog kantona za mjesec 

SIJEĻANJ 2018. godine 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet Odluke) 

Ovom Odlukom odobrava se isplata sredstava u iznosu 

od 33.333,34 KM (slovima: tridesettritisuĺetristotri-

desettri/34konvertibilnihmaraka) za politiļke stranke i 
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koaliciju politiļkih stranaka zastupljene u Skupġtini 

Zeniļko-dobojskog kantona, za mjesec januar 2018. 

godine. 

 

Ļlanak 2. 

(Raspored sredstava) 

 

Sredstva iz ļlanka 1. Ove Odluke rasporeĽuju se na 

naļin da se:  

- 30% sredstava dijeli jednako svim politiļkim 

strankama, odnosno koalicijama politiļkih stranaka koje 

su osvojile mandate u Skupġtini Zeniļko-dobojskog 

kantona, 

- 60% sredstava dijeli prema broju zastupniļkih 

mandata koje svaka politiļka stranka i koalicija politiļkih 

stranaka zastupljena u Skupġtini Kantona, ima u trenutku 

dodjele mandata, 

- 10% od ukupnog iznosa rasporeĽuje se klubovima 
zastupnika srazmjerno broju zastupniļkih mjesta koja 

pripadaju manje zastupljenom spolu. 

 

Ļlanak 3. 

(Trenutak raspodjele) 

 

Kao trenutak raspodjele sredstava iz ļlanka 2. ove 

Odluke smatra se dan donoġenja Odluke Vlade Kantona o 

raspodjeli istih. 

 

Ļlanak 4. 

(Proraļunska organizacija i ekonomski kod) 

 

Isplata sredstava iz ļlana 1. ove Odluke ĺe se izvrġiti 

na osnovu Zakona o izvrġavanju proraļuna Zeniļko-

dobojskog kantona za 2018. godinu (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 1/18), a iz Proraļuna 

Zeniļko-dobojskog kantona za 2018. godinu sa razdjela 

10, proraļunska organizacija 01, potroġaļka jedinica 0001 

ï Skupġtina Kantona, Naziv pozicije ñTekuĺi transfer za 

financiranje politiļkih stranaka, koalicija politiļkih 

stranaka i neovisnih zastupnikaò. 

 

Ļlanak 5. 

(Realiziranje  Odluke) 

 

Za realiziranje ove odluke zaduģuju se Ministarstvo 

financija Zeniļko-dobojskog kantona i Struļna sluģba 

Skupġtine Zeniļko-dobojskog kantona, svako u okviru 

svoje mjerodavnosti. 

 

Ļlanak 6. 

(Stupanje na snagu) 

 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

Broj: 02-14-3068 /18.                        PREMIJER  

Datum, 22.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

34. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġļeni tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ broj: 7/10), na 

prijedlog Ministarstva za rad, socijalnu politiku i 

izbjeglice, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona na 133. 

sjednici odrģanoj dana  22.02.2018. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o izmjeni Odluke o organizaciji i naļinu praĺenja 

provedbe Strategije zapoġljavanja Zeniļko-dobojskog 

kantona, 2013-2020 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

U Odluci o organizaciji i naļinu praĺenja provedbe 

Strategije zapoġljavanja Zeniļko-dobojskog kantona, 

2013-2020 broj: 02-34-17061/13 od 07.08.2013. godine 

(ñSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 

11/13) ļlan 4. mijenja se i glasi: 

 

ñĻlanak 4. 

(Sastav Nadzornog tijela) 

U Nadzorno tijelo za provedbu Strategije imenuju se: 

1. Jasenka Jukiĺ, predsjednik, ispred Ministarstva za rad, 
socijalnu politiku i izbjeglice, 

2. Dijana Katkiĺ, ļlan ispred Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, 

3. Kemal Bjeliĺ, ļlan ispred Ministarstva za 

gospodarstvo, 

4. Samra Ļlanjak, ļlan ispred Ministarstva za 

poljoprivredu, vodoprivredu i ġumarstvo, 

5. Ģeljko Bodul, ļlan ispred Ministarstva za obrazovanje, 
znanost, kulturu i sport, 
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6. Salih Alispahiĺ, ļlan ispred Struļne sluģbe za razvoj i 
meĽunarodne projekte, 

7. Ġemsudin Muhiĺ, ļlan ispred Kantonalne uprave za 

inspekcijske poslove, 

8. Harun Kahvedģiĺ, ļlan ispred JU Sluģba za 

zapoġljavanje Zeniļko-dobojskog kantona, 

9. Diana Babiĺ, ļlan ispred Gospodarske komore 

Zeniļko-dobojskog kantona, 

10. Nino Serdareviĺ, ļlan ispred Univerziteta u Zenici, 

11. Marela Zdenac,ļlan ispred REZ-a, 

12. Lana Ġabani, ļlan ispred Kantonalne udruge 

poslodavaca, 

13. Salih Tandir, ļlan ispred Univerziteta u Zenici. 

 

Ļlanak 2. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljena u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-34-3072/18.                        PREMIJER  

Datum, 22.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

35. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 7/10), ļlanka 12. Zakona o 

ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije 

Bosne i Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije Bosne 

i Hercegovineñ, broj: 12/03, 34/03 i 65/13) i ļlanka 26. 

stavak (1) toļka b) Odluke o utvrĽivanju standarda i 

kriterija Vlade Zeniļko-dobojskog kantona za imeno-

vanja/nominiranja na upraģnjenu poziciju u reguliranim 

tijelima Zeniļko-dobojskog kantona (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 4/15, 7/15 i 11/16), 

nakon provedenog postupka po Javnom oglasu za popunu 

upraģnjene pozicije ļlana Nadzornog odbora Javnog 

poduzeĺa ĂĠumsko-privrednog druġtva Zeniļko-

dobojskog kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi, na prijedlog 

Ministarstva za poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu 

Zeniļko-dobojskog kantona, Vlada Zeniļko-dobojskog 

kantona, na 133. sjednici odrģanoj dana 22.02.2018. 

godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o utvrĽivanju konaļnog prijedloga kandidata za 

Nadzorni odbor Javnog poduzeĺa 

ĂĠumsko-privredno druġtvo Zeniļko-dobojskog 

kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet) 

UtvrĽuje konaļan prijedlog kandidata Salema 

Hasanspahiĺa za ļlana Nadzornog odbora Javnog 

poduzeĺa ĂĠumsko-privredno druġtvo Zeniļko-dobojskog 

kantonañ d.o.o. Zavidoviĺi. 

 

Ļlanak 2. 

(Mandat kandidata) 

Mandat kandidata, koji se predlaģe na upraģnjenu 

poziciju u Nadzorni odbor Javnog poduzeĺa ĂĠumsko-

privredno druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ d.o.o. 

Zavidoviĺi, trajat ĺe do isteka mandata veĺ imenovanog 

predsjednika i ļlanova, a najduģe do 27.04.2021. godine. 

 

Ļlanak 3. 

(ProvoĽenje Odluke) 

Sukladno sa ļlankom 1. ove Odluke Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona ĺe prijedlog kandidata za ļlana 

Nadzornog odbora, proslijediti Skupġtini Javnog poduzeĺa 

ĂĠumsko-privredno druġtvo Zeniļko-dobojskog kantonañ 

d.o.o. Zavidoviĺi, na konaļno imenovanje. 

 

Ļlanak 4. 

(Stupanje na snagu) 

Odluka stupa na snagu da danom donoġenja i objavit 

ĺe se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-34-2942/18.                        PREMIJER  

Datum, 22.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

36. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ñSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 7/10), a u svezi 

sa ļlankom 142. Zakona o radu (ĂSluģbene novine 

Federacije BiHñ, broj: 26/16), i ļlanka 33. Kolektivnog 

ugovora za djelatnost osnovnog/srednjeg obrazovanja za 

teritorij Zeniļko-dobojskog kantona (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 13/16), na prijedlog 
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Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport, 

Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 132. sjednici, 

odrģanoj dana 12.02.2018. godine,  d o n o s i 

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o stavljanju izvan snage Odluke o utvrĽivanju 

obraļuna rada preko norme i rada u dane tjednog 

odmora, rada u dane drģavnih praznika, rada noĺu, 

odnosno u dane kada se po zakonu ne radi zaposlenika 

u osnovnom i srednjem obrazovanju i domova uļenika 

na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet odluke) 

Stavlja se izvan snage Odluka o utvrĽivanju obraļuna 

rada preko norme i rada u dane tjednog odmora, rada u 

dane drģavnih praznika, rada noĺu, odnosno u dane kada 

se po zakonu ne radi zaposlenika u osnovnom i srednjem 

obrazovanju i domova uļenika na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona (ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj: 1/08), koja  kao takva prestaje sa 

primjenom poļev od 01.02.2018. godine. 

 

Ļlanak 2. 

(Realizatori odluke) 

Za reliziranje ove odluke zaduģuju se Ministarstvo za 

obrazovanje, znanost, kulturu i sport i Ministarstvo  

financija u Vladi Zeniļko-dobojskog kantona, svako u 

okvirima svojih mjerodavnosti. 

 

Ļlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objave u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 02-2406  /18.                        PREMIJER  

Datum, 12.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

37. 

 

 Na temelju ļlanka 16. stavak 2. Zakona o Vladi Zeniļko-

dobojskog kantona ï Proļiġĺeni  tekst ("Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona", broj: 7/10), Vlada Zeniļko-

dobojskog kantona na 132. sjednici, odrģanoj 12.02.2018. 

godine,  d o n o s i  

 

 

OO DD LL UU KK UU   

o oprihodovanju uplaĺenih sredstava od strane 

Federalnog ministarstva financija   

 

 

Ļlanak 1. 

(Oprihodovanje uplaĺenih sredstava) 

Dio prihoda po osnovu Primljenih tekuĺih transfera od 

Federacije Bosne i Hercegovine  - vrsta prihoda 732112, 

uplaĺenih dana 30.11.2017. godine od strane Federalnog 

ministarstva financija u iznosu od 490.000,00 KM na 

proraļunsku organizaciju 17010001- Ministarstvo 

financija kao pomoĺ Proraļunu Zeniļko-dobojskog 

kantona, postaje javni prihod Zeniļko-dobojskog kantona.  

 

Ļlanak 2. 

(Realiziranje) 

Za realiziranje ove odluke zaduģuje se Ministarstvo 

financija.  

 

Ļlanak 3. 

(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donoġenja, a 

primjenjuje se sa 31.12.2017. godine, i objavit ĺe se u 

ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 14-2405 /18.                        PREMIJER  

Datum, 12.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

38. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona - Proļiġĺeni  tekst (ñSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 7/10) i ļlanka 

34. Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni list RBiHñ, broj: 

6/92, 8/93 i 13/94), na prijedlog Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada Zeniļko-dobojskog 

kantona, na 133. sjednici, odrģanoj dana 22.02.2018. 

godine, d o n o s i  
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RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju predsjednika Nadzornog odbora 

JU Sluģba za zapoġljavanje Zeniļko-dobojskog 

kantona 

 

 

I.  

 

Razrjeġava se duģnosti predsjednica Nadzornog odbora 

JU Sluģba za zapoġljavanje Zeniļko-dobojskog kantona 

Alma Bradarac radi odlaska u mirovinu, koja je bila 

imenovana Rjeġenjem Vlade, broj: 02-34-11724/16 od 

16.06.2016. godine. 

 

II.  

 

Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-34-3071/18.                        PREMIJER  

Datum, 22.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

39. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona- Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļkoïdobojskog kantonañ, broj: 7/10), 

sukladno sa ļlankom 26. Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni 

list RBiHñ, broj: 6/92, 8/93 i 13/94), a sukladno sa 

ļlankom 4., stavak 2. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 

(ĂSluģbene novine Federacije Bosne i Hercegovineñ, broj: 

12/03, 34/03 i 65/13), u svezi sa ļlankom 83. stavak 2., 

Zakona o osnovnoj ġkoli (ĂSluģbene novine Zeniļko-

dobojskog kantonañ, broj: 5/04, 20/07, 9/11 i 4/14), na 

prijedlog Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i 

sport, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona na 134. sjednici, 

odrģanoj dana 26.02.2018. godine,   d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju predsjednika 

Ġkolskog odbora JU Osnovna glazbena ġkola 

 ĂAvdo Smajloviĺñ Visoko 

 

 

I. 

 

Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru JU 

Osnovna glazbena ġkola ĂAvdo Smajloviĺñ Visoko: 

- Novokmet ï Haliloviĺ Delila ï predsjednik, iz reda 

osnivaļa. 

 

II.  

 

Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-38-3398/18.                        PREMIJER  

Datum, 26.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

40. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļkoïdobojskog kantonañ, broj: 7/10), sukla-

dno sa ļlankom 26. i ļlankom 25., Zakona o ustanovama 

(ĂSluģbeni list RBiHñ, broj: 6/92, 8/93 i 13/94), a sukla-

dno sa ļlankom 12., stavak 3. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 

Hercegovine (ĂSluģbene novine Federacije Bosne i Herce-

govineñ, broj: 12/03, 34/03 i 65/13), u svezi sa ļlankom 

83. stavak 2., Zakona o osnovnoj ġkoli (ĂSluģbene novine 

Zeniļkoïdobojskog kantonañ, broj: 5/04, 20/07, 9/11 i 

4/14), na prijedlog Ministarstva za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona na 134. 

sjednici, odrģanoj dana 26.02.2018. godine,   d o n o s i 

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju i konaļnom imenovanju novog ļlana 

Ġkolskog odbora JU Osnovna ġkola Ă21.martñ, 

Matuziĺi 

 

 

I.  

 

Razrjeġava se ļlanstva u Ġkolskom odboru JU 

Osnovna ġkola Ă21.martñ, Matuziĺi: 

 

- Muratoviĺ Hajrudin ï ļlan, iz reda nastavnika, 

struļnih suradnika i osoblja ġkole. 

 

II.  

 

U Ġkolski odbor, na period do isteka mandata 

Ġkolskog odbora JU Osnovna ġkola Ă21.martñ, Matuziĺi, 

imenuje se: 

 

- Krliļeviĺ Sead ï ļlan, iz reda nastavnika, struļnih 

suradnika i osoblja ġkole. 
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III.  

 

Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02-38-3399/18.                        PREMIJER  

Datum, 26.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

41. 

 

Na temelju ļlanka 101. Zakona o zdravstvenom 

osiguranju (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 30/97, 7/02, 

70/08 i 48/11) i ļlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ĂSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 7/10) Vlada 

Zeniļko-dobojskog kantona, na prijedlog ministra 

Ministarstva zdravstva Zeniļko-dobojskog kantona, na  

132. sjednici, odrģanoj 12.02.2018. godine,  d o n o s i   

      

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju ļlana Upravnog odbora   

Zavoda zdravstvenog osiguranja Zeniļko-dobojskog 

kantona   

 

 

I  

 

Dģevad Hamziĺ razrjeġava se duģnosti ļlana Upravnog 

odbora Zavoda zdravstvenog osiguranja Zeniļko-doboj-

skog kantona sa 23.01.2018. godine.   

.   

II  

 

 Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

  

 

 

Broj: 02- 34-2276 /18.                        PREMIJER  

Datum, 12.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

42. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak 3. Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ñSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 7/10) i ļlanka 

25. Zakona o ustanovama (ñSluģbeni list RBiHñ, broj: 

6/92, 8/93 i 13/94), po osobnom zahtjevu Nirme 

Meġinoviĺ, a na prijedlog Ministarstva za rad, socijalnu 

politiku i izbjeglice, Vlada Zeniļko-dobojskog kantona, na 

132. sjednici, odrģanoj 12.02.2018. godine,   d o n o s i  

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju  ļlana Upravnog odbora  

JU Centar za djecu i odrasle osobe s posebnim 

potrebama Zeniļko dobojskog kantona 

 

 

I.  

 

Razrjeġava se Nirma Meġinoviĺ duģnosti ļlana 

Upravnog odbora JU Centar za djecu i odrasle osobe s 

posebnim potrebama Zeniļko-dobojskog kantona, koja je 

na navedenu poziciju imenovana iz reda zaposlenika JU 

Centar za socijalni rad, Rjeġenjem Vlade Zeniļko-

dobojskog kantona broj: 02-34-7755/16 od 07.04.2016. 

godine.  

 

II.  

 

Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko- dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 02- 34-2277/18.                        PREMIJER  

Datum, 12.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

43. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak (3) Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ñSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 7/10), i ļlanka 

34. Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni list RBiHñ,  broj: 

6/92, 8/93 i 13/94), na prijedlog Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada Zeniļko-dobojskog 

kantona, na 132. sjednici, odrģanoj 12.02.2018. godine, 

d o n o s i  

 

 

RR JJ EE ĠĠEE NN JJ EE   

o razrjeġenju predsjednika i ļlanova Nadzornog  

odbora JU ĂPenzionerski dom sa stacionaromñ 

Zeniļko-dobojskog kantona 

 

I.  

 

Razrjeġavaju se duģnosti po isteku mandata, 

predsjednik i ļlanovi Nadzornog odbora JU ĂPenzionerski 

dom sa stacionaromñ Zeniļko-dobojskog kantona, koji su 

bili imenovani Rjeġenjem Vlade, broj: 02-34-28532/14 od 

06.02.2014. godine, i to:  
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1. Rasema Hasaniĺ, predsjednik, 

2. Moamer Mehiĺ, ļlan, 

3. Samir Muliĺ, predstavnik zaposlenih, ļlan. 

 

II.  

 

Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ.   

 

 

 

Broj: 02- 34-2282/18.                        PREMIJER  

Datum, 12.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

44. 

 

Na temelju ļlanka 16. stavak (3) Zakona o Vladi 

Zeniļko-dobojskog kantona-Proļiġĺeni  tekst (ñSluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantonaò, broj: 7/10), i ļlanka 

25. Zakona o ustanovama (ĂSluģbeni list RBiHñ,  broj: 

6/92, 8/93 i 13/94), na prijedlog Ministarstva za rad, 

socijalnu politiku i izbjeglice, Vlada Zeniļko-dobojskog 

kantona, na 132. sjednici, odrģanoj 12.02.2018. godine, 

d o n o s i  

 

 

R J E Ġ E N J E 

o razrjeġenju predsjednika i ļlanova Upravnog  

odbora JU Penzionerski dom sa stacionarom  

Zeniļko dobojskog kantona 

 

 

I.  

 

Razrjeġavaju se duģnosti predsjednik i ļlanovi 

Upravnog odbora JU ĂPenzionerski dom sa stacionaromñ 

Zeniļko-dobojskog kantona, koji su bili imenovani 

Rjeġenjem Vlade, broj: 02-34-2852/14 od 06.02.2014. 

godine, i to:  

1. Leon Pavloviĺ, predstavnik Osnivaļa - predsjednik, 

2. Nihad Paġaliĺ, predstavnik FZ PIO/MIO - ļlan, 

3. Belma Radonļiĺ, iz reda zaposlenih u Ustanovi - 

ļlan, 

4. Suada Ġehaliĺ-Mujkiĺ, iz reda zaposlenih u 

Ustanovi - ļlan,  

5. Branko Markanoviĺ ï iz reda ostalih kandidata - 

ļlan. 

 

II.  

 

Rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja i objavit ĺe 

se u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ.   

 

 

 

Broj: 02-34-2280/18.                        PREMIJER  

Datum, 12.02.2018. godine 

Z e n i c a                                   Miralem Galijaġeviĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

45. 

 

U pregovorima u kojima su uļestvovali premijer 

Kantona i predstavnici Sindikata policije Ministarstva 

unutarnjih  poslova Zeniļko-dobojskog kantona, a 

uvaģavajuĺi trenutno financijsko stanje u Proraļunu 

Zeniļko-dobojskog kantona, postignut je sljedeĺi: 

 

 

SPORAZUM 

 

 

1. Potpisnici ovog sporazuma dogovorili su osnovicu za 

obraļun plaĺa policijskih sluģbenika Zeniļko-

dobojskog kantona za budģetsku 2018.godinu (od 

01.01.2018.godine do 31.12.2018.godine) u iznosu od 

252,00 KM. 

 

2. Ovaj sporazum stupa na snagu danom potpisivanja od 

strane ovlaġtenih potpisnika, a isti ĺe se objaviti u 

sluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

 

 

        Premijer                                  Predsjednik 

 

  Zeniļko-dobojskog                   Sindikata policije 

         kantona                     Ministarstva unutarnjih poslova 

                                              Zeniļko-dobojskog kantona  

 

 

Miralem Galijaġeviĺ v.r.            Almir Salkiļeviĺ v.r. 

 

 

 

Broj: 02-14-1965/18                    Broj: S-02-13/18 

 

Zenica: 06.02.2018.godine        Zenica: 06.02.2018.godine 

.............................................................................................. 
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MINISTARSTVO ZA POLJOPRIVREDU, 

ĠUMARSTVO I VODOPRIVREDU 
 

46. 

 

Na temelju ļlanka 56. Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji BiH (ĂSluģbene novine FBiHñ, broj: 

35/05), ļlanka 19. Zakona o kantonalnim ministarstvima i 

drugim tijelima kantonalne uprave (''Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona'', broj: 10/15), ļlana 178. 

stavak 2. Zakona o vodama (''Sluģbene novine Federacije 

Bosne i Hercegovine'', broj: 70/06), i ļlanka 125. Zakona 

o vodama Zeniļko-dobojskog kantona (''Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 17/07), ministar 

Ministarstva za poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu 

Zeniļko-doboj-skog kantona donosi 

 

 

ODLUKU  

o kriterijima za  utvrĽivanje prioritetnih projekata od 

opĺinskog znaļaja za Program utroġka sredstava 

vodnih naknada za 2018. godinu 

 

 

Ļlanak 1. 

(Predmet Odluke) 

(1) Ovom Odlukom utvrĽuju se kriteriji za utvrĽivanje 
prioritetnih projekata od opĺinskog znaļaja za 

Program utroġka sredstava vodnih naknada za 2018. 

godinu (u daljem tekstu: Program), postupak i naļin 

kandidiranja projekata od strane opĺina Zeniļko-

dobojskog kantona i uvjeti za uvrġtenje kandidiranih 

projekata. 

 

(2) Planiranje ulaganja sredstava u projekte od opĺinskog 

znaļaja vrġit ĺe se na osnovu  iskazanih prioriteta od 

strane opĺina, dostavljenih na zahtjev Ministarstva za 

poljoprivredu, ġumarstvo i vodoprivredu (u daljem 

tekstu: Ministarstvo), a u namjene definirane u ļlanku 

178. stavak 2. Zakona o vodama (''Sluģbene novine 

Federacije Bosne i Hercegovine'', broj: 70/06), i u 

ļlanku 125. Zakona o vodama Zeniļko-dobojskog 

kantona (''Sluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj: 17/07. 

 

Ļlanak 2. 

(Kriteriji za rangiranje projekata)  

Rangiranje prioritetnih projekata za Program koji su po 

Zakonu o vodama (''Sluģbene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine'', broj: 70/06) i Zakonu o vodama Zeniļko-

dobojskog kantona (''Sluģbene novine Zeniļko-dobojskog 

kantonañ, broj: 17/07) od opĺinskog znaļaja - zaġtitne 

objekte, objekte za odvodnjavanje, objekte za iskoriġta-

vanje voda, te objekte za zaġtitu voda od zagaĽivanja, kao 

i ostale aktivnosti vezane za poslove upravljanja vodama ï 

izrada tehniļke dokumentacije i dr, iz ļlanka 1. ove 

Odluke, Opĺina je duģna izvrġiti na osnovu sljedeĺih 

kriterija: 

              Kriteriji                                             Max. bodovi 

1. Projekti koje sufinanciraju donatori,  

kreditori ili drugi subjekti                                     30 

 

2. Projekti koji su u fazi realiziranja 

 (ranije zapoļeti)                                                    25 

 

3. Projekti koji imaju veĺi stupanj    

vlastitog uļeġĺa                                                      25 

 

4. Projekti koji postiģu najveĺe efekte na  

podruļju gdje se realizuju                                       20 

 

 

Ļlanak 3. 

(Dostavljenje izvjeġĺa o evaluaciji) 

Opĺina je duģna provesti evaluaciju projekata iz ļlanka 

1. ove Odluke sa podruļja cijele opĺine i Ministarstvu 

dostaviti dokumentaciju ï zapisnik, izvjeġĺe ili sl. o 

provedenoj evaluaciji sa utvrĽenom bodovnom listom 

projekata, sukladno sa navedenim kriterijima, odnosno 

detaljnije razraĽenim podkriterijima. 

 

Ļlanak 4.  

(Dostavljanje liste prioritetnih projekata)  

Uz dokumentaciju iz ļlanka 3. ove Odluke, Opĺina je 

duģna dostaviti listu projekata koji se kandidiraju za 

Program, po utvrĽenim prioritetima. 

 

Ļlanak 5. 

(Dostavljanje obrazaca OPP) 

Za svaki projekat sa liste iz ļlanka 4. ove Odluke, 

opĺina je duģna dostaviti popunjen OPP obrazac, koji je 

sastavni dio ove Odluke. 

 

Ļlanak 6. 

(Uvjeti  za uvrġtavanje kandidiranih  projekata) 

(1) Uvjet za uvrġtavanje kandidiranih projekata je uraĽena 

i revidirana projektna dokumentacija, a uvjet za 

provoĽenje tenderske procedure je izdato odobrenje za 

graĽenje, koje treba dostaviti uz OPP obrazac za svaki 

kandidirani projekat.  

 

(2) Ukoliko se kandidira  izrada projekta, dostaviti proje-

ktni zadatak, ovjeren od strane opĺine. 
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Ļlanak 7. 

(Uvrġtavanje projekata u Program utroġka) 

(1) Ministarstvo ĺe u Program uvrstiti kandidirani 

projekat, odnosno projekte prema dostavljenoj listi 

prioriteta Opĺine, sukladno sa raspoloģivim 

sredstvima. 

 

(2) U sluļaju manje raspoloģivih sredstava od zahtjeva 
Opĺine za prioritetni projekat, utvrdiĺe se dio projekta 

koji ĺe se financirati iz sredstava vodnih naknada. 

 

Ļlanak 8. 

(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donoġenja, a 

objaviĺe se u Sluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantona.  

 

 

 

Broj: 05-25-421-1/18                             M I N I S T A R  

Datum, 06.02.2018. godine 

Zenica                                                   Himzo Smajiĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA PRAVOSUņE I UPRAVU 
 

47. 

 

Na temelju ļlanka 45., 46. i 47. Zakona o notarima 

(ĂSluģbene novine Federacije Bosne i Hercegovineñ, broj: 

45/02), po zahtjevu Senade Husomanoviĺ, notara sa 

sluģbenim sjediġtem u Visokom od 2.2.2018.godine, 

ministar Ministarstva za pravosuĽe i upravu Zeniļko-

dobojskog kantona, d o n o s i:  

 

 

R J E Ġ E N J E 

o postavljenju stalnog zamjenika 

 

 

I 

Adnan Husomanoviĺ, notarski pomoĺnik u notar-

skom uredu Senade Husomanoviĺ, notara sa sluģbenim 

sjediġtem u Visokom, Alije Izetbegoviĺa, broj: 49., 

postavlja se za stalnog zamjenika notara za sve sluļajeve 

sprijeļenosti za rad notara Senade Husomanoviĺ u 2018. 

godini.  

 

II  

Postavljeni zamjenik poloģio je zakletvu ranijim 

imenovanjem za zamjenika notara.  

 

III  

Postavljeni zmjenik notara duģan je u roku od 3 dana 

od dana prijema ovog rjeġenja kod Kantonalnog suda u 

Zenici deponirati svoj potpis kojim ĺe potpisivati u 

postupku vrġenja duģnosti zamjenika notara i o toj 

ļinjenici izvjestiti ovo ministarstvo. 

 

IV  

O svakom sluļaju i o vremenskom periodu 

zamjenjivanja notara stalni zamjenik notara duģan je 

izvjestiti ovo ministarstvo u roku od tri dana od dana 

preuzimanja duģnosti. 

 

V 

Notar je duģan osigurati saļinjavanje zapisnika o 

preuzimanju duģnosti stalnog zamjenika notara, a ako on u 

tome bude sprijeļen, zamjenik notara ĺe o preuzimanju 

duģnosti staviti sluģbenu zabiljeġku i o toj ļinjenici 

obavijestiti Ministarstvo za pravosuĽe i upravu Zeniļko-

dobojskog kantona u roku od 48 sati. 

 

VI  

Ovo rjeġenje stupa na snagu danom donoġenja, a 

objavit ĺe se u ĂSluģbenim novinama Federacije BiHñ i 

ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj: 06/02-06-2031-1/18                   M I N I S T A R  

Datum, 09.02.2018. godine 

Z e n i c a                                                Mirnes Baġiĺ, v.r. 

.............................................................................................. 

 

MINISTARSTVO ZA OBRAZOVANJE, 

ZNANOST, KULTURU I SPORT  
 

48. 

 

Na temelju ļlanka 18. stavak (1) Zakona o 

kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima uprave 

(ĂSluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 

10/15), u svezi sa ļlankom 34. stavak (2) Zakona o 

obrazovanju odraslih (ĂSluģbene novine Zeniļko ï 

dobojskog kantonañ, broj: 5/14), ļlankom 8., ļlankom 9. i 

ļlankom 26. stavak (2) Pravilnika o sadrģaju, obliku, 

naļinu voĽenja evidencija u ustanovama za obrazovanje 

odraslih (Sluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantona, 

broj: 5/16), ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, 

kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona, d o n o s i: 

  



Broj 3 ï strana 264              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 

 

 

Dopune Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja  

evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih 

 

 

I. 

 

 Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport 

Zeniļko-dobojskog kantona donosi dopunu forme izgleda, 

sadrģaja i naļina voĽenja Dnevnika rada, kao dijela 

evidencije koja se vodi u ustanovama za obrazovanje 

odraslih na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

II. 

 

 Dnevnik rada se vodi na formatu B4, sa brojļano 

oznaļenim stranicama. Dio Dnevnika rada koji se odnosi 

na imenik polaznika sa dijelom za ocjenjivanje i uspjeh 

tiska se na 10 (deset) stranica. Dio Dnevnika rada koji se 

odnosi na unos nastavnih sadrģaja sa evidencijom o 

prisustvovanju nastavi tiska se na 75 (sedamdeset pet) 

stranica. Dio dnevnika rada koji se odnosi na podatke o 

praktiļnoj nastavi, radioniļkim vjeģbama, struļnoj praksi 

te o rasporedu polaznika na praktiļnoj nastavi tiska se na 4 

(ļetiri) stranice. Dio Dnevnika rada koji se odnosi na liļne 

podatke polaznika tiska se na 10 (deset) stranica. Dio 

dnevnika rada koji se odnosi na Plan izvoĽenja nastave i 

polaganje ispita tiska se na 10 (deset) stranica. 

 

III.  

 

 Dopune Dnevnika rada su sastavni dio ovog akta, i 

primjenjivati ĺe se od ġkolske 2017/2018. godine. 

 

IV. 

  

 Ovaj akt stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe 

objavljen u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog 

kantonañ. 

 

 

 

Broj : 10-38-02-15897-10/17.             M I N I S T A R  

Datum, 31.01.2018. godine 

Zenica                                             Mensur Sinanoviĺ, v.r. 

_______________________________________________ 
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Naputak za voĽenje dnevnika 
 

Dnevnik rada je dokument koji vodi nastavnik i u koji se upisuju podaci o nastavnim predmetima ili 

nastavnim sadrģajima, o polaznicima i drugi podatci vaģni za pojedinog polaznika ili cijelu obrazovnu grupu 

tokom izvoĽenja programa obrazovanja odraslih za sticanje osnovnog obrazovanja, srednjeg struļnog 

obrazovanja, prekvalifikacije, dokvalifikacije, osposobljavanja i usavrġavanja po javnom vaģeĺim 

programima i programima od posebnog interesa za Kanton.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obrazac broj: OO-5A 
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Popis nastavnih predmeta s podatcima o zvanju i struļnoj spremi nastavnika te o vremenskom periodu u kojem 

se izvodi nastava u obrazovnoj grupi 

 

Rb.  Nastavni predmet 
Ime i prezime 

nastavnika 

Struļna sprema 

nastavnika 

Period 

izvoĽenja 

nastave 
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Nastavni predmeti

Prezime i ime polaznika

Prezime i ime roditelja

5ŀǘǳƳ ƛ ƳƧŜǎǘƻ ǊƻŚŜƴƧŀ

Adresa stanovanja

4

R
e

d
n

i 
b

ro
j

JMBG/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/

a
ŀ
ǘ
ƛ
ő
ƴ
ƛ
 
ō
Ǌ
ƻ
Ƨ

Radni status polaznika

Prezime i ime polaznika

Prezime i ime roditelja

5ŀǘǳƳ ƛ ƳƧŜǎǘƻ ǊƻŚŜƴƧŀ

Adresa stanovanja

3

R
e

d
n

i 
b

ro
j

JMBG/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/

a
ŀ
ǘ
ƛ
ő
ƴ
ƛ
 
ō
Ǌ
ƻ
Ƨ

Radni status polaznika

Prezime i ime polaznika

Prezime i ime roditelja

a
ŀ
ǘ
ƛ
ő
ƴ
ƛ
 
ō
Ǌ
ƻ
Ƨ

5ŀǘǳƳ ƛ ƳƧŜǎǘƻ ǊƻŚŜƴƧŀ

Adresa stanovanja

Radni status polaznika

2

R
e

d
n

i 
b

ro
j

JMBG/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/

Program obrazovanja odraslih

Prezime i ime polaznika

JMBG/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/

Prezime i ime roditelja

5ŀǘǳƳ ƛ ƳƧŜǎǘƻ ǊƻŚŜƴƧŀ

Adresa stanovanja

Radni status polaznika

a
ŀ
ǘ
ƛ
ő
ƴ
ƛ
 
ō
Ǌ
ƻ
Ƨ

O
b

ra
z
o

v
n

i p
e
ri
o

d

1

R
e

d
n

i 
b

ro
j
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Nastavni predmeti

U
sp

je
h
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Podatci o praktiļnoj nastavi, radioniļkim vjeģbama, struļnoj praksi  

te o rasporedu polaznika na praktiļnoj nastavi 
_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________________________ 

 

_____________________________________________________________________________________________________ 
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OSOBNI PODATCI O POLAZNIKU 

R.b. Podatci o polazniku Podaci o prisustvu na nastavi Tip izostanka Oprav. Neop. 

1. 

 

JMB /__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

 

Odsutan :    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

2. 

 

JMB /__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

 

Odsutan :    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

3 

 
JMB /__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/__/ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

 

Odsutan :    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

4 

 
JMB /__/__/__/__/__/_      _/__/__/__/__/__/__/__/ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

______________________________________ 

 

Odsutan :    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

(Prezime i ime polaznika) 

(Datum, mjesto  roĽenja) 

(Ime roditelja) 

(Drģava roĽenja) 

(Adresa stanovanja) 

(Radni satus polaznika) 

(Prezime i ime polaznika) 

(Datum, mjesto  roĽenja) 

(Ime roditelja) 

(Drģava roĽenja) 

(Adresa stanovanja) 

(Radni satus polaznika) 

(Prezime i ime polaznika) 

(Datum, mjesto  roĽenja) 

(Ime roditelja) 

(Drģava roĽenja) 

(Adresa stanovanja) 

(Radni satus polaznika) 

(Prezime i ime polaznika) 

(Datum, mjesto  roĽenja) 

(Ime roditelja) 

(Drģava roĽenja) 

(Adresa stanovanja) 

(Radni satus polaznika) 
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Plan izvoĽenja nastave i polaganje ispita 
 

 

................................................................................................................................................................................................

R.b. 

Nastavni 

predmet i  

broj nastavnih 

sati 

Sadrģaj 
Vremenski 

period izvoĽenja 

Prostorije u 

kojima se 

izvodi 

Dinamika i 

rokovi za 

polaganje 
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49. 
 

Na temelju ļlanka 18. stavak (1) Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima uprave (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 10/15), u svezi sa ļlankom 34. stavak (2) Zakona o obrazovanju odraslih (ĂSluģbene 

novine Zeniļko ï dobojskog kantonañ, broj: 5/14), ļlankom 5. i ļlankom 26. Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu 

voĽenja evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih (Sluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 5/16), 

ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona, d o n o s i: 

  

 

Dopuna Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja  

evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih 
 

 

I. 

 

 Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona donosi dopunu forme izgleda, 

sadrģaja i naļina voĽenja Evidencije programa za obrazovanje odraslih, kao dijela evidencije koja se vodi u ustanovama 

za obrazovanje odraslih na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

II. 

 

 Evidencija programa se vodi na formatu A4, sa brojļano oznaļenim stranicama. 

 

III.  

 

 Evidencija programa za obrazovanje odraslih je sastavni dio ovog akta, i primjenjivati ĺe se od ġkolske 2017/2018. 

godine. 

 

IV. 

  

 Ovaj akt stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe objavljen u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

 

Broj : 10-38-02-15897-12/17.                                                                                                       M I N I S T A R  

Datum, 31.01.2018. godine 

Zenica                                                                                                                                        Mensur Sinanoviĺ, v.r. 

_______________________________________________________________________________________________ 
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petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 275 
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Broj 3 ï strana 280              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 
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50. 
 

Na temelju ļlanka 18. stavak (1) Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima uprave (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 10/15), u svezi sa ļlankom 34. stavak (2) Zakona o obrazovanju odraslih (ĂSluģbene 

novine Zeniļko ï dobojskog kantonañ, broj: 5/14), ļlankom 6. i ļlankom 26. Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu 

voĽenja evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih (Sluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 5/16), 

ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona, d o n o s i: 

  

 

Dopuna Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja  

evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih 
 

 

I. 

 

 Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona donosi dopunu forme izgleda, 

sadrģaja i naļina voĽenja Evidencije polaznika za obrazovanje odraslih, kao dijela evidencije koja se vodi u ustanovama 

za obrazovanje odraslih na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

II. 

 

 Evidencija polaznika se vodi na formatu A4, sa brojļano oznaļenim stranicama predviĽeno za 100 (sto) polaznika. 
 

III.  

 

 Evidencija polaznika za obrazovanje odraslih je sastavni dio ovog akta, i primjenjivati ĺe se od ġkolske 2017/2018. 

godine. 

 

IV. 

  

 Ovaj akt stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe objavljen u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

 

 

Broj : 10-38-02-15897-14/17.                                                                                                         M I N I S T A R  

Datum, 31.01.2018. godine 

Zenica                                                                                                                                        Mensur Sinanoviĺ, v.r. 

_______________________________________________________________________________________________ 
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51. 
 

Na temelju ļlanka 18. stavak (1) Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima uprave (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 10/15), u svezi sa ļlankom 34. stavak (2) Zakona o obrazovanju odraslih (ĂSluģbene 

novine Zeniļko ï dobojskog kantonañ, broj: 5/14), ļlankom 7. i ļlankom 26. Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu 

voĽenja evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih (Sluģbene novine Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 5/16), 

ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona, d o n o s i: 

  

 

Dopuna Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja  

evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih 

 
 

I. 

 

 Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona donosi dopunu forme izgleda, 

sadrģaja i naļina voĽenja Evidencije zaposlenika za obrazovanje odraslih, kao dijela evidencije koja se vodi u 

ustanovama za obrazovanje odraslih na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

II. 

 

 Evidencija zaposlenika se vodi na formatu A4, sa brojļano oznaļenim stranicama. 
 

III.  

 

 Evidencija zaposlenika za obrazovanje odraslih je sastavni dio ovog akta, i primjenjivati ĺe se od ġkolske 

2017/2018. godine. 

 

IV. 

  

 Ovaj akt stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe objavljen u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

 

 

Broj : 10-38-02-15897-16/17.                                                                                                         M I N I S T A R  

Datum, 31.01.2018. godine 

Zenica                                                                                                                                        Mensur Sinanoviĺ, v.r. 

_______________________________________________________________________________________________ 

 

 

 



Broj 3 ï strana 288              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 
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Broj 3 ï strana 290              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 

 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 291 
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52. 

 

Na temelju ļlanka 18. stavak (1) Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima uprave (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 10/15), u svezi sa ļlankom 34. stavak (2) Zakona o obrazovanju odraslih (ĂSluģbene 

novine Zeniļko ï dobojskog kantonañ, broj: 5/14), ļlankom 11., ļlankom 12., ļlankom 14., ļlankom 16., ļlankom 18. i 

ļlankom 26. Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih (Sluģbene 

novine Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 5/16), ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-

dobojskog kantona, d o n o s i: 

  

 

Dopuna Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja  

evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih 
 

 

I. 

 

 Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona donosi dopunu forme izgleda, 

sadrģaja i naļina voĽenja: Prijave za upis polaznika za obrazovanje odraslih, Prijave za polaganje ispita, Prijave za 

polaganje zavrġnog ispita, Prijave za polaganje maturskog ispita i Prijave za ispit osposobljavanja i usavrġavanja po 

javno vaģeĺim programima od posebnog interesa za Kanton, kao dijela evidencije koja se vodi u ustanovama za 

obrazovanje odraslih na podruļju Zeniļko-dobojskog kantona. 

 

II. 

 

 Prijave navedene u toļki I. se vode na formatu A4, sastavni su dio ovog akta, i primjenjivati ĺe se od ġkolske 

2017/2018. godine. 
 

 

III.  

  

 Ovaj akt stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe objavljen u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

 

Broj : 10-38-02-15897-18/17.                                                                                                         M I N I S T A R  

Datum, 31.01.2018. godine 

Zenica                                                                                                                                        Mensur Sinanoviĺ, v.r. 

_______________________________________________________________________________________________ 
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___________________________________________ 

___________________________________________ 

 

 

 

Podatci oroditelju / staratelju: 
 

 IME I PREZIME ZANIMANJE ADRESA 

OTAC    

MAJKA    

STARATELJ    

 

 

PRIJAVA ZA UPIS  

POLAZNIKA  
PO PROGRAMU ZA OBRAZOVANJE ODRASLIH 

 

_____________________________________________________________________  ,  JMBG  /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 

Datum roĽenja: ______________________ godine, mjesto:________________________________ 

drģava_________________________________ , Drģavljanstvo____________________________________  

adresa stanovanja _____________________________________ , Radni status__________________________ 

____________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

______________________________________________________________________________________________________ 

______________________________________________________________________________________________________ 

 

Naļin finansiranja:_______________________________________________________________________________________ 

Datum:_______________ godine                

______________________________ 

 

 

 

 

**************************************************************************************************************  

Popunjava struļna sluģba ġkole 

 

ZAHTJEV PRIMLJEN: 

DATUM: _______________ godine 

BROJ: __________________ 

 

 

 

 

 

 

(Naziv ustanove) 

 
 (Naziv ustanove) 

(Sjediġte ustanove) 

 
 (Naziv ustanove) 

       (Ime i prezime polaznika) 

 
 (Naziv ustanove) 

(Naziv programa obrazovanja) 

 
 (Naziv ustanove) 

(prethodno steļeno obrazovanje)                                                 (ġkola i razred)                                      (steļena ġkolska ili struļna sprema) 

(zanimanje)                     (radno iskustvo)                       (drugi podatci vezani za uvjete za upis ili prema zahtjevu ustanove)               

(potpis polaznika) /polaznika/

 
 (Naziv ustanove) 

Obrazac broj: OO-10 

A 
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_______________________________________________ 

 

_______________________________________________ 

  

 

 

 

 

PRIJAVA  
ZA POLAGANJE ISPITA 

PO PROGRAMU ZA OBRAZOVANJE ODRASLIH 
 

 

Prijavljujem se za polaganje ispita u ___________________________________________________________________________________________ 
 

u ________________________________________________ , ______________________________________________________________________ 
 

_______________ , _____________________________ . 
 

 

 

Popis priloga:_____________________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

 

  

                                                         
 
 
 
 

tƻǇǳƴƧŀǾŀ ǎǘǊǳőƴŀ ǎƭǳȌōŀ ǳǎǘŀƴƻǾŜ 
 
aŀǘƛőƴƛ ōǊƻƧ ǇƻƭŀȊƴƛƪŀΥψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψψ 
 
Dana: _____________________________________ 

 

 __________________________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

(Prezime i ime polaznika) 

(sjediġte) 

(naziv  ustanove) 

(Adresa polaznika) 

(naziv obrazovnog programa) 

Datum:__________________ 

 

(zaprimio prijavu) 

Obrazac broj: OO-19A 

(potpis polaznika) 

(razred) (nastavni predmet) 

__________________ 
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_________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________ 

_________________________________________________________ 

  

 

 

 

PRIJAVA  
ZA POLAGANJE ZAVRĠNOG ISPITA 

PO PROGRAMU ZA OBRAZOVANJE ODRASLIH 
 

 

Prijavljujem se za polaganje zavrġnog ispita u ___________________________________________________________ 

u _________________________________ ,____________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________ 

Obvezni i izborni predmeti:_________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________ 

Popis priloga:_____________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 

  

_____________________________                                                                                         ______________________ 

 

 

Popunjava struļna sluģba ustanove 

 

Matiļni broj polaznika:_____________ 

Dana ___________________________ 

 _______________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(Prezime i ime polaznika) 

(sjediġte) 

(naziv  ustanove) 

(Adresa polaznika) 

(Datum prijave) 

(naziv obrazovnog programa) 

(predmet i naziv teme zavrġnog rada) 

Datum:   ___________________ Datum:__________________ 

(potpis voditelja grupe) 

(zaprimio prijavu) 

Obrazac broj: OO-20A 

(ime i prezime nastavnika mentora) 

(potpis polaznika) 
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_______________________________________________ 

 

_______________________________________________ 

 
 

 
PRIJAVA  

ZA POLAGANJE MATURSKOG ISPITA 

PO PROGRAMU ZA OBRAZOVANJE ODRASLIH 

 

 

Prijavljujem se za polaganje maturskog ispita u ________________________________________________ 

u ______________________________________,________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________ 

Popis priloga:______________________________________________________________________ 

________________________________________________________________________________

_______________________________________________________________________________. 

 

  

                             
                              Ravnatelj                                                                                
            _____________________                                                                     __________________ 

 

 
Popunjava struļna sluģba ustanove 

Matiļni broj polaznika:______________ 

Dana ___________________________ 

                                                                                                                

 

 

 
 

 

 

(prezime i ime polaznika) 

(sjediġte) 

(naziv  ustanove) 

(adresa polaznika) 

(naziv obrazovnog programa) 

(naziv teme maturskog rada) 

(izborni predmet na maturskom ispitu) 

Datum:_____________

______ 

 Datum:______________________ 

 

 

             (zaprimio prijavu) 

(potpis polaznika) 

Obrazac broj: OO-9 A 
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_______________________________________________ 

 

_______________________________________________ 

 

 

 
PRIJAVA ZA ISPIT OSPOSOBLJAVANJA I USAVRĠAVANJA  

PO JAVNO VAĢEĹIM PROGRAMIMA  

OD POSEBNOG INTERESA ZA KANTON 

 

________________________________ 

__________________________________________________ 

 

  

                             
                         Ravnatelj                                                                                
      ______________________                                                                          __________________ 

 

 

********************************************************************************  

 

Podatke popunjava ustanova: 

Matiļni broj polaznika: _________________ 

Datum prijema prijave: _________________ godine 

_____________________________ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

( Ime i prezime polaznika) 

(sadrģaj programa osposobljavanja ili usavrġavanja za koji se vrġi provjera) 

(zaprimio prijavu) 

(Ime i prezime polaznika) 

(Adresa polaznika) 

Obrazac broj: OO-8A 

Datum:__________________

___ 

 Datum:______________________ 

 

 

(potpis polaznika) 
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53. 

 

Na temelju ļlanka 18. stavak (1) Zakona o kantonalnim ministarstvima i drugim tijelima uprave (ĂSluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantonañ, broj: 10/15), u svezi sa ļlankom 34. stavak (2) Zakona o obrazovanju odraslih (ĂSluģbene 

novine Zeniļko ï dobojskog kantonañ, broj: 5/14), ļlankom 13., ļlankom 15., ļlankom 17., ļlankom 19. i ļlankom 26. 

Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih (Sluģbene novine 

Zeniļko-dobojskog kantona, broj: 5/16), ministar Ministarstva za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-

dobojskog kantona, d o n o s i: 

  

 

Dopuna Pravilnika o sadrģaju, obliku, naļinu voĽenja  

evidencija u ustanovama za obrazovanje odraslih 
 

 

I. 

 

 Ministarstvo za obrazovanje, znanost, kulturu i sport Zeniļko-dobojskog kantona donosi dopunu forme izgleda, 

sadrģaja i naļina voĽenja: Zapisnika za polaganje ispita, Zapisnika za polaganje zavrġnog ispita, Zapisnika za polaganje 

maturskog ispita i Zapisnika za ispit osposobljavanja i usavrġavanja po javno vaģeĺim programima od posebnog 

interesa za Kanton, kao dijela evidencije koja se vodi u ustanovama za obrazovanje odraslih na podruļju Zeniļko-

dobojskog kantona. 

 

II. 

 

 Zapisnici navedeni u taļki I. se vode na formatu A3, sastavni su dio ovog akta, i primjenjivati ĺe se od ġkolske 

2017/2018. godine. 
 

 

III.  

  

 Ovaj akt stupa na snagu danom donoġenja i bit ĺe objavljen u ĂSluģbenim novinama Zeniļko-dobojskog kantonañ. 

 

 

 

Broj : 10-38-02-15897-20/17.                                                                                                        M I N I S T A R  

Datum, 31.01.2018. godine 

Zenica                                                                                                                                        Mensur Sinanoviĺ, v.r. 

_______________________________________________________________________________________________ 

 

 

 

 

 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 299 

 



Broj 3 ï strana 300              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 

 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 301 

 



Broj 3 ï strana 302              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 

 



petak, 02.03.2018.              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             Broj 3 ï strana 303 

 



Broj 3 ï strana 304              ĂSLUĢBENE NOVINE ZENIĻKO-DOBOJSKOG KANTONAñ             petak, 02.03.2018. 

 


